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Аннотация
Добро пожаловать в атмосферный мистический роман, действие которого развивается в фэнтезийной вселенной, казалось бы, отличающейся от нашей, но так на неё похожей!
Опытный кудесник, занимающий должность начальника отделения в уездном жандармском управлении, по долгу службы приглядывает за потусторонним, ведёт учёт ведьм и не даёт озоровать мелкой нечисти.
В начале осени 1901 года герой получает задание из столицы Российской империи: ненавязчиво проследить за одним из артистов труппы знаменитого театра, прибывающего с гастролями в его тихий провинциальный городок. 
Однако выполнение приказа осложняется тем, что после начала представлений в округе стали происходить вроде бы не связанные друг с другом, непонятные и даже страшные события.
Разоблачит ли жандарм виновника всех трагических происшествий? Успеет ли разобраться с нераскрытыми делами до того, как нагрянет ожидаемая со дня на день потусторонняя напасть, прокатывающаяся по миру каждый год в ночь осеннего равноденствия?


Роман Суворов
Синий Звон


Это художественное произведение является плодом авторского воображения. Все персонажи, включая интерпретации исторических лиц, события и организации вымышлены. Любые сходства с реально существующими или существовавшими людьми, фактическими событиями или учреждениями являются непреднамеренными и случайными.

ПРОЛОГ
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* * *
Пётр Игнатьевич Кистенёв, человек хоть и молодой, но весьма тучный, в совершенно расстроенных чувствах стоял посреди больничного коридора с остекленевшими глазами и смотрел в потолок.
— Да нет! — трясся он от гнева. — Быть того не может! Что значит «не больше месяца Вам осталось»? Недоучки! Коновалы! Да ей-богу, лучше бы я деревенской знахарке обратился!
— А что это у нас тут неизлечимо больные пациенты по коридорам бродят? — безразличным тоном бросила проходящая мимо старуха-санитарка, не замедляя шага.
Кистенёв спал с лица, добрёл до подоконника и, ухватившись за него, закрыл глаза. Его лицо стало наливаться дурной кровью, и вот уже через пару мгновений он яростно взревел:
— Да что у вас здесь творится! Понабрали ведьм! Я! Да я же вас! Да вы!..
Так и не решив, что же он сделает, толстяк что есть сил бросился в сторону выхода. Он не помнил ни как спустился с лестницы, ни как нёсся, не видя никого на своём пути, ни как расступались крутившие ему вслед у виска прохожие, ни как извозчик, в последний момент осадив свою клячу, обложил его такими забористыми крестьянскими матюгами, что количеству их оборотов позавидовал бы любой учитель изящной словесности. С трудом он пришёл в себя уже на бульваре, когда не осталось сил мчаться дальше.
Дыша как старый загнанный кобель, Кистенёв грузно упал на подвернувшуюся ему скамью. Он закатил глаза и начал усиленно обмахивать руками красное, покрытое крупной испариной лицо, надувая щёки и шумно выпуская воздух сквозь сложенные в трубочку губы.
Наконец, немного отдышавшись, дородный господин стал оглядываться, пытаясь понять, куда же он попал. Вот бульвар, по нему две понурые клячи, едва переставляя копыта тянут конку, лязгающую на стыках рельс; вот высокий дом весёлого голубенького цвета, этажей едва ли не в пять, с фасадом, изукрашенным гипсовыми зверями, лесовиками и прочей нечистью; вот — на вид древний, как сама Москва, покосившийся постоялый двор, явно поставленный тут ещё до пожара, а чуть дальше — бликующий рябью на солнце длинный пруд, разбивающий бульвар надвое.
— Это как я до Чистых прудов добежать умудрился-то?! — изумлённо воскликнул Кистенёв.
Пётр Игнатьевич откинулся на спинку скамьи, и чем больше возвращалась к нему ясность мысли, тем всё сильнее и сильнее чувствовал он тоскливое отчаяние. Взгляд его начал машинально скользить по вывескам: «Свежая выпечка»; «Салон дамского платья Блиновой»; «Нотариальная контора Красновского»; «Ресторация»; «Общество чародейских искусств мадам Изабеллы»; «Театр ’Предшественник’».
— А если допустить, что доктор прав? — стал рассуждать Кистенёв, неосознанно отбивая ладонью по колену рваный ритм. — Если он прав, то дело всей семьи, дело рода, всё, что столетиями сохранялось, береглось, — оно завершится на мне и пойдёт прахом? Что делать? О, если бы у меня было время!
Кистенёв в отчаянии зажмурился. Глубоко вдохнул, чувствуя, как неритмично бьётся подведшее сердце, потом открыл глаза, и его взгляд непроизвольно остановился на вывеске «Нотариальная контора».
— Нотариус! Надо составить завещание! — решил он.
Однако проблеск надежды вновь сменился сумерками отчаянья. Увы, но Кистенёвы, жившие бирюками в отдалённом поместье, никаких родственных связей отродясь не поддерживали. Даже если и были у них какие дальние кузены — седьмая вода на киселе, — кто мог гарантировать, что неожиданно свалившееся поместье и состояние не будут вмиг спущены светским кутилой или розданы содержанкам погрязшим в долгах стареющим ловеласом.
— Что же до нашего семейного дела, — тягостно размышлял Пётр Игнатьевич, — свались оно на плечи неподготовленному человеку, будь оно даже ему по силам: запорет! Как пить дать — запорет! Нет уж, раз так вышло, никаким родственникам доверить всё это я никак не могу. Решено! Отпишу всё церкви! С наиподробнейшими инструкциями. Уж кто-кто, а святоши точно не разбазарят, не упустят, а главное — точно выдюжат. Вон, хоть тот же отец Игорь — ему наше дело точно по плечу, по статусу, да и, несомненно, знает он, чем именно занимались поколения Кистенёвых. Быть может, в общих чертах, без особых деталей, но представление обо всём, что мы храним, он имеет.
Определившийся Кистенёв резво встал со скамейки и решительно зашагал в сторону нотариальной конторы. Трость его сердито постукивала по брусчатке, а в голове складывались примерные формулировки будущего завещания.
* * *
Вот уже час как сидел Пётр Игнатьевич в тесном, наполненном конторской пылью коридоре присутствия и ждал своей очереди. Прямо перед ним в дверь кабинета прошмыгнула старушка — хоть и опрятная, но вся будто битая молью. По всему видать, была она из захудалых дворян. Явно жила с перезаложенных остатков некогда богатых поместий, а то и вовсе сдавала за мелкую плату углы оставшейся от покойного мужа квартиры всяким разночинцам и студентам. Судя по шамкающим из-за двери глухим обрывкам диалога, всё никак не могла она утрясти очередные правки в своё писаное-переписанное завещание в соответствии с новыми обидами или же внезапно вспыхнувшей приязнью.
Наконец, когда тягостная решимость Кистенёва уже начала подходить к концу, старуха покинула кабинет.
— Здравствуйте, милейший! — произнёс толстяк, протискиваясь в дверь с медной табличкой «Лев Михайлович Красновский. Нотариус».
Худощавый старик с яркими, будто ледяными глазами, сидел за пыльным резным столом работы как бы не позапрошлого века. Он нехотя оторвался от изучения бумаг и посмотрел на посетителя поверх пенсне.
— И Вам, сударь, доброго здоровья! — ответил он с легчайшим акцентом, будто немного выстреливая согласные и протягивая гласные, что выдавало в нём уроженца то ли Эстляндской губернии, а может быть, Великого Княжества Финляндского. — Проходите, присаживайтесь.
— Да какое там здоровье, — печально вздохнул Пётр Игнатьевич, располагаясь в не очень удобном для его комплекции посетительском кресле. — Собственно, по этому скорбному поводу я и посетил ваше прекрасное заведение. — Тут Пётр Игнатьевич сделал паузу. Оглядел потемневшую от времени обстановку. Краем глаза увидел шмыгнувшего за шкаф домовика. Обратил внимание на висящее на вешалке у двери  выцветшее канотье, более уместное в каком-нибудь южном городе. Повернул голову в сторону узкого и пыльного окна, выходящего на зелень бульвара, провёл рукой по начавшему дрожать лицу и продолжил: — Дело в том, что не далее как пару часов назад доктор поставил мне неутешительный диагноз и времени отвёл в лучшем случае месяц, — с последними словами Кистенёв побледнел и враз осунулся.
— Очень Вам соболезную. И понимаю, как Вам сейчас тяжко, — изобразил профессиональное сочувствие Красновский. — Видимо, в этой связи вы решили закрепить на бумаге последнюю волю?
— Совершенно верно.
— Ну что же. Не будем тратить время. — Красновский деловитым жестом поправил рукава твидового сюртука и достал из стопки лист чистой бумаги. — Начнём-с!
— Итак. Первое и главное — поместье Лютичево в Н-ском уезде Московского генерал-губернаторства, — начал Пётр Игнатьевич. — Ещё мой батюшка сказал бы «при нём сельцо и полторы тысячи душ», но увы, — помещик вздохнул, а нотариус сделал как бы понимающее лицо…
Более часа скрипел Лев Михайлович пером, уточняя подробности, порой зачёркивая что-то, и вот, наконец, документ на трёх четвертных листах был окончательно готов.
— Прочтите всё и проверьте, уважаемый, — протянул бумаги нотариус.
По окончании, когда Пётр Игнатьевич просмотрел черновик, Красновский вызвал зашуганного, письмоводителя и попросил Петра Игнатьевича в ожидании, пока документ не перепишут начисто, прогуляться по бульварам не более часу.
Кистенёв покинул контору и прогулочным шагом сделал несколько кругов под липами у старого пруда. Наскоро отобедал в ресторации, несмотря на то что кусок не лез в горло. Покормил наглых уток кусочками свежего хлеба, которые он отщипывал от оставшейся после трапезы горбушки. Некоторое время постоял, всматриваясь в серо-бурые воды пруда пытаясь разглядеть почудившиеся в глубине блестящие формы русалки. А по прошествии, пожалуй, даже двух часов вернулся к Красновскому.
На его счастье, в этот раз в конторе никого не было, и Пётр Игнатьевич сразу же, устроившись в уже привычном кресле, прочёл протянутую ему Львом Михайловичем чистовую грамоту. Завещание было выполнено ровной округлой каллиграфией писарского почерка, с положенными старорежимными завитками, на гербовой бумаге с хищными государственными регалиями и сургучной печатью.
— Всё верно, — печально вздохнул Кистенёв и скрипнул пером, оставляя размашистую роспись в указанном месте.
— С Вас три рубля с полтиной за труды и пять рублей имперского сбора за гербовую, — сообщил Красновский, доставая большую запирающуюся шкатулку, служившую ему кассой.
Отсчитав деньги и рассеянно распрощавшись с нотариусом, Кистенёв взял запечатанный конверт с завещанием и покинул контору.
* * *
Выйдя на улицу, Пётр Игнатьевич подозвал проезжавшего мимо свободного извозчика.
— Отвези-ка меня, дружочек на Саратовский![1] — печально попросил устроившийся на жёстком сиденье Кистенёв.
— Слушаюсь, барин. Гривенник[2] с вас, — ответил с облучка мужичонка в опрятном зипуне и надвинутом на брови низком извозчичьем цилиндре.
— Двух алтынных[3] с тебя хватит, — со вздохом отрезал Кистенёв.
Мужик пожал плечами и звонко хлестнул вожжами по бокам клячи.
— Н-но, п-шла, родная!
Пролётка тронулась и тряско покатила вниз по бульварам.
Кистенёв, с тяжестью опёршийся на трость, смотрел, как проплывают мимо богатые купеческие дома и допожарные особняки древней столицы, то ли потерявшей, а то ли никогда не имевшей имперского лоска и придворной помпезности. Разогнавшийся с горки перед въездом на мост извозчик сквозь зубы откостерил своего нерасторопного товарища, пытавшегося выскочить откуда-то из проулка. Пролётка выехала к широкой Москва-реке. Кистенёв машинально нашёл взглядом пряничные шатры старого Кремля и сверкающие на солнце маковки десятков церквей, церквушек, соборов, над которыми как бы парила тяжёлая громада Храма Христа Спасителя. Прогрохотав по мосту, потом по второму, пролётка свернула на Кузнецкую и покатила по узкой ухабистой мостовой. Мимо проплывали изящные особняки, кутающиеся в зелень лип. Приглядевшись, Кистенёв заметил, как в густых кронах резвятся то ли белки, то ли проказливые молодые лесовики, — нечисть, которую так редко можно встретить в городе. Старые яблоневые сады, выглядывающие из-за высоких каменных заборов, будто провожали Кистенёва печальным взглядом.
— А ведь по всему, вряд ли я уже сюда попаду, — печально вздохнул Пётр Игнатьевич и пожал плечами. — Судьба. Ничего не поделаешь!
И чем дальше ехала пролётка, тем всё более и более умиротворённым становилось лицо Кистенёва, будто с каждым поворотом поскрипывающего колеса, с каждым домом и каждой промелькнувшей липой испарялась тяжесть постигшего его известия.
Вот уже извозчик пересёк Садовое. Проехал сквозь рынок на площади Зацепы. Свернул к новенькому зданию вокзала, сиявшему многоарочными витринами громадных окон.
— Саратовский вокзал, барин! — обернулся ванька к седоку. — Приехали-с, барин, просыпайтесь! — Кучер нехотя слез с ко́зел и попытался растолкать грузного господина.
Гулко ударилась о дно пролётки выпавшая из ослабевших пальцев трость, да пухлый конверт с завещанием выскользнул под ноги извозчику.
— Господи, барин! Боже, да как же!.. — Мужик сделал пару шагов назад, стащил с головы цилиндр и дрожащей рукою начал мелко креститься. — Упокой, Господи!


ЧАСТЬ I


В ЖАНДАРМСКОМ УПРАВЛЕНИИ
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* * *
Ротмистр[4] Рыжков сидел за своим рабочим столом, глядя в никуда остекленевшими глазами и изо всех сил пытался подавить сводящий скулы зевок. Уже битых полчаса он обречённо слушал стрекотание престарелой мещанки, одетой прилично, но довольно старомодно. Вдовая Анна Петровна, ещё не вошедшая в тот возраст, когда её можно было бы назвать старушкой, лихо пробилась через адъютанта и теперь атаковала начальника третьего отделения уездной жандармерии подробностями своего наиважнейшего дела.
— А ещё вот же, вспомнила, — с заговорщицкими нотками продолжала она. — Принесла мне Фроська утренний кофий. Сервировала, как я люблю, — чашечка на блюдечке, возле блюдечка сливочник тончайшей богемской работы. Я Вам говорила? Мой троюродный внучатый племянник со стороны моего покойного отца, прибери его Господи, — тут вдова перекрестилась, — был по делам в Вене и возвращался проездом через Прагу, и там, Вы представляете, милейший Антон Владимирович, он вспомнил про старую тётушку и прикупил мне прекраснейший кофейный сервиз! Так о чём я? А, сливки! И вот, значит, сижу я, налила чашку, потянулась за сливками, вылила в кофий, а они возьми да свернись! — Анна Петровна сделала многозначительную паузу, будто бы ожидая от ротмистра удивлённого всплеска руками, и, не дождавшись реакции, продолжила стрёкот: — Понимаете? Сливки свернулись!
— Так, может, Ефросинья забыла сливки на холод выставить? — Рыжков попытался направить вдову в нужное русло, но сразу понял, что не преуспел.
— Да какое там, — отмахнулась Анна Петровна, чуть не выронив из рук потрёпанный ридикюль, — свежайшие! Свежайшие сливки — молочник только принёс. Он мне каждое утро к самой двери. Правда, шельмец и цену за год уже несколько раз поднимал. Но всё как положено. Да и Фроська божится, дескать, «пробовала, вот истинный крест — пробовала». Так что говорю Вам! Это всё её пакости! Соседка Ленка! Ее рук дело! Сколько же крови мне эта ведьма выпила! Я же Вам говорила. А теперь ещё и молоко скисать начало!
— Молоко или сливки? — будто очнулся от оцепенения Рыжков.
— Сливки, молоко, да какая разница? Главное, что киснет! Это всё один к одному. Милейший Антон Владимирович! Очень Вас, ещё раз очень прошу, оградите меня от пакостей этой молодой выскочки Ланиной! — Тут вдова умоляюще протянула свои дряблые ручки и ожидающе уставилась на Рыжкова.
— Что же, — сказал ротмистр, в который раз многозначительно посмотрев на часы и перешёл на официальный тон: — Я дам указание поставить на вид госпоже Ланиной о недопустимости осуществления ведовской практики вне предназначенных для этого помещений. — Антон Владимирович взглядом указал Анне Петровне на дверь. — Засим попрошу.
Посетительница суетливо засеменила к выходу, кланяясь хозяину кабинета, и, наконец, покинула его.
Рыжков с откинулся на мягкую спинку широкого кресла, провёл ладонью по лицу и, издав неопределённый звук, начал массировать виски.
— Егоров! — через минуту закричал зычным командирским голосом ротмистр. — Егоров, ты куда пропал, шельма?
С виноватым видом в кабинет просочился адъютант.
— Ваше Благородие, — развёл он руками. — Старуха практически взяла меня в штыковую!
— Изволь в следующий раз потребовать у неё письменного изложения всех претензий к соседке. В конце концов, у меня есть подчинённые. Вот ты, к примеру, поручик. Объявляю тебя персонально ответственным за все дела дам старше пятидесяти! — продолжил ротмистр, усмехнувшись в усы.
— Так точно, Антон Владимирович! — взял во фрунт было уже расслабившийся адъютант. — Разрешите идти?
Рыжков жестом отпустил его. После чего встал из-за стола. Прошёлся по кабинету. Остановившись у зеркала, подкрутил усы и огладил бороду. Мазнул взглядом по парадному портрету предыдущего императора, в очередной раз решив про себя, что к пятому году нового царствия пора бы уже заказать портрет нынешнего Государя. Открыл простенький замок остеклённого шкафа с делами и стал водить пальцами по корешкам папок из серого казённого картона.
— Заблудился в лесу и два дня выйти не мог. Не лесовики ли водили? — остановился он на одной из них. — Волки козу утащили. По всему видать, оборотень завёлся. — Он дотронулся до следующей папки. — Куры нестись перестали. Проверьте, господа жандармы, никак нечисть в овине завелась?
Целый шкаф таких, прости Господи, «дел»! А мне ведь уже за сорок. Какой чушью я занимаюсь! — Ротмистр плюхнулся в кресло, сцепил пальцы за затылком и предался воспоминаниям об ушедших годах в Имперской чародейской академии, когда предвкушение будущих приключений, подвигов и наград кружило голову, а бесшабашное курсантское нахальство, подпитываемое всё более и более развивавшейся силой, едва сдерживалось постоянно внушаемым преподавателями осознанием ответственности будущего кудесника на государевой службе.
В кабинете мерно тикали часы, погружая в полудрёму ударившегося в ностальгию Антона Владимировича. Краем глаза Рыжков заметил, как из-под массивного картотечного шкафа, тускло блестевшего медными ручками множества ящичков, осторожно выглядывает некрупный растрёпанный домовик. Мелочь, как и полагается его породе, была похожа на пыльный клок вылинявшей кошачьей шерсти, давно занесённой сквозняком под диван. Ротмистр чуть поиграл в гляделки с обнаглевшей нечистью и брезгливо прищёлкнул пальцами. У ножки шкафа образовался прозрачный зеленоватый вихрь, ничуть, однако же, не повредив юркому домовику, непостижимым образом, успевшему скрыться в какой-то щели с недовольным писком.
— Совсем обнаглели вредители, — проворчал под нос кудесник, — единственная польза, что мышей гоняют. — И потряс головой, будто стряхивая дрёму, как оказалось, очень вовремя. В щель приоткрывшейся двери кабинета снова заглянул адъютант.
— Антон Владимирович! — произнёс Егоров. — Господин исправник через полчаса срочное совещание собирают.
— А на тему? — поинтересовался ротмистр.
— Не могу знать, ваше благородие! — Поручик наконец полностью показался в двери. — В обязательном порядке должны быть все отделения: и мы, и первое, и даже второе.
— Интересно, что такого могло произойти, чтобы все отделения, да срочно? — задумчиво произнёс Рыжков. — А просматривал ли ты, голубчик, последнюю столичную прессу? Никаких происшествий?
— Никак нет!
— Ступай тогда.
Егоров скрылся в приёмной, а ротмистр принялся про себя рассуждать:
— Надо же. На моей памяти все отделения собирали лишь на известие о кончине императора да на вручение «Анны» четвёртой степени Журбину за личное участие в обнаружении и разгроме Н-ской ячейки откуда-то взявшихся  анархистов-народников. Но тогда и срочности никакой не было, а тут вдруг с чего бы? Мы все хоть и занимаемся имперской безопасностью, но больно уж разная у нас со смежными отделениями сфера интересов.
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Ротмистр Рыжков

Далее мысли Антона Владимировича сами собой перетекли на дела коллег:
— Взять хотя бы первое отделение. Да, не спорю, при покойном дедушке нынешнего Государя господа нигилисты, революционеры и прочие демократы-вольнодумцы расплодились везде сверх всякой меры. Даже в нашем медвежьем углу и то «кружок» организовали. Уж больно много воли им тогда дал царь-Освободитель. За то и поплатился. Но уже батюшка нашего Императора хорошенько их прижал, — тут ротмистр снова взглянул на портрет Александра Миротворца, массивный образ которого был будто вырублен из мшистого невского камня, — да и ведь как прижал! Если какие самые скрытные на свободе остались, то сидят тихо, словно мыши, носа показать не смеют. А почему не смеют? Да потому, что первое, то есть политическое, отделение его Императорского Величества жандармерии в каждой волости, в каждом уезде бдит. Вот у них и штат, и продвижение по службе, потому как внутренним врагом занимаются.
Правда, если хорошенько задуматься, то Глеб Романович По́низов, контрразведчик, начальник второго отделения, скучает-то и поболе нашего. Да, в Туркестане «Англичанка гадит» (как говаривали ещё со времён Крымской войны, имея в виду, конечно же, символическую Британию, которую так любят ваять с трезубцем и в шлеме, а совсем не её Величество королеву Викторию). Да, Кайзер только и думает, как бы поживиться Остзейским краем[5], да и на Малороссию[6] поглядывает с аппетитом. Шведы дурят головы чухонцам[7] — всё надеются на бунт их поднять и вернуть свою бывшую провинцию. Но на то они и пограничные края Империи. А вот откуда взяться шпионам в нашем захолустном Н-ске, в самой что ни на есть центральной Московской губернии? Заграничных шпионов и диверсантов ловить — более бесполезное дело, разве что на каких-нибудь Курской или Белгородской землях. Но что делать! «Положено» иметь в жандармском управлении контрразведку и всё тут. Да, с карьерой Глебу Романовичу повезло куда как меньше.
У моего третьего отделения хоть какое-никакое, а развлечение по службе имеется — забывших границы ведьм к порядку призывать, распоясавшейся нечисти не давать плодиться сверх меры. — Тут ротмистр бросил быстрый взгляда под картотеку, проверяя, не показался ли давешний всклокоченный домовик. — Нежить, ежели появится, как положено упокоить. Но вот чего ни в Н-ске, ни в окрестностях не видали (и слава Богу), так это нежити, хотя именно на науку её изгнания делался основной упор в давнишнем обучении на факультете потусторонней безопасности.
И вот так, уже в который раз, как бы про между прочим Рыжков вышел на сравнение своего отделения с коллегами. И опять, как всегда, переключил он внимание на второе отделение, чем немного приглушил своё невнятное сожаление о годах провинциальной службы, может, и не бесцельной, но совсем не такой захватывающей, как рисовалась она ему в молодости.
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Ещё некоторое время ротмистр просидел за своим рабочим столом, машинально занимаясь повседневными начальственными мелочами, пока часы не отбили трёх четвертей третьего пополудни. После чего поднялся, накинул портупею и затянул мягкий ремень с пристёгнутой кавалерийской шашкой. Оправил двубортный китель с петличными эмблемами третьего отделения: серебряный щит и золотой меч были вписаны в переливающуюся сочными оттенками зелени чародейскую восьмиконечную звезду. Внимательно осмотрел себя и не спеша покинул кабинет.
* * *
Рыжков в сопровождении адъютанта шёл по парадному коридору большого двухэтажного особняка, переданного уездной жандармерии ещё в том веке и уже тогда оснащённого по последнему слову техники. Яркое газовое освещение, горевшее чистыми огнями даже днём, заставляло тени забиться в далёкие углы. Недалеко ото входа в небольшой светлой зале стрекотал телеграфный аппарат, выдающий барышням-телеграфисткам общеимперские сводки, циркуляры и последние новости. Девушки, отрывая длинные ленты с точками и тире, расшифровывали сообщения, переписывали, подшивали и отдавали их в канцелярию исправника, где они систематизировались и распределялись по интересантам. Под окнами всех помещения красовались ребристые литые радиаторы парового отопления, сейчас, по осенней поре ещё не действующие, но как бы внушающие уверенность в том, что зимой особняк не промёрзнет в любую, даже самую лютую стужу.
Уже на подходе к высоким резным дверям кабинета исправника Рыжков услышал за спиной голос начальника второго отделения По́низова.
— Антон Владимирович, не знаете, из-за чего сыр-бор? — чуть тревожно спросил на ходу высокий грузноватый контрразведчик басовитым шёпотом. — За всю мою службу в Н-ске что-то не припомню, чтобы нас всех именно по срочным делам собирали.
— Тоже теряюсь в догадках, — пожал плечами ротмистр, — сами понимаете… — Тут он сделал неопределённый жест рукой.
— Чует моё сердце, расформируют меня, — ещё тише, будто даже про себя продолжил Глеб Романович, — оставят в провинциальных управлениях первое да твоё третье отделения, и вся недолга́. А мне до перевода в следующий классный чин всего полтора года осталось. И поеду я дослуживать в отдалённый гарнизон куда-нибудь на Сахалин или ещё в какую пограничную губернию.
— Думаю, любезный Глеб Романович, о таком неприятнейшем известии господин исправник предпочёл бы сперва оповестить вас лично, так сказать тет-а-тет, — успокоил коллегу Рыжков.
— Ох, Вашими устами бы… — покачал головой Понизов, пропуская Рыжкова в кабинет уездного жандармского исправника, тем самым как будто бы стараясь спрятаться за ним.
Уездный жандармский исправник[8] — полковник Вилеж — избрал своим кабинетом роскошный зимний сад особняка. Высотою в полтора этажа, воздушный, весь в разукрашенной лепнине, потолок лежал на толстых мраморных колоннах. Огромные окна заливали кабинет морем света, в лучах которого нежились многочисленные тропические растения. Из угла смотрела равнодушными глазами мраморная реплика безрукой Афродиты. Янтарь начищенного бального паркета блестел, местами скрываясь под яркими туркестанскими коврами. В огромном эркере, занимавшем всю стену, выходящую на парадный фасад, стоял монументальный дубовый начальственный стол, над которым сейчас возвышалась медведеобразная фигура исправника. Лысина Владимира Петровича, которую тот не пытался, по примеру многих, скрыть, будто отполированная, сияла под прямыми лучами солнца. Роскошные подкрученные усы и шикарная борода «лопатой» подчёркивали рубленые черты лица. Крупные, чуть на выкате стальные глаза, глядящие из-под кустистых бровей, казались малость недовольными и чуть сердитыми.
— Итак, господа! Вижу, все в сборе! Начнём. Олег Филиппович, прочтите депешу, — переведя взор на пристроившегося в углу адъютанта, провозгласил полковник глубоким голосом, более чем полностью соответствующим его фигуре.
Адъютант Кошкин встал, откашлялся и поставленным баритоном начал зачитывать:

«Весьма срочно! Уездному жандармскому управлению принять все положенные меры для встречи с последующим негласным наблюдением личным составом всех отделений за труппой эстрадного театра «Паяччо», прибывающей в Н-ск утренним экспрессом 3 сентября сего года на недельные гастроли. Дополнительные сведения будут уточнены начальствующему составу каждого отделения в части, их касающейся. Санкт-Петербург. Генерал-майор Бежецкий».

В звонкой тишине зала оглушительно прозвучал стук выпавшего из рук Понизова портсигара.
— Антон Владимирович, Вы что-то понимаете? — растерянным шёпотом обратился Глеб Романович к Рыжкову, наклоняясь за потерей. — Это водевиль какой-то, право слово! — продолжил он, но тут же стушевался под осуждающим взглядом полковника, уже явно запарившегося на солнце в застёгнутом мундире.
— Увы, но я понимаю не больше Вашего, — едва слышно бросил ему ротмистр.
— Господа! — расстёгивая верхние пуговицы, пробасил Вилеж, прерывая паузу, данную подчинённым на обмен мнениями. — Детали дела вы сможете узнать из адресованных лично вам депеш. — Тут Владимир Петрович жестом указал Кошкину раздать запечатанные конверты со штампом «Для служебного пользования». — Хочу подчеркнуть, что операция весьма важна, секретна и находится на контроле самого. — Вилеж бросил взгляд на большой ростовой портрет Николая Александровича, как бы свысока взиравшего на подданных.
— Владимир Петрович! — обратился к исправнику начальник первого отделения подполковник Журбин, уже вскрывший свой конверт и читавший по диагонали текст телеграммы. — Я, наверное, присоединюсь к коллегам и выражу своё недоумение. Нет ли у Вас каких соображений на счёт всего этого? По тому, что я вижу в своей части, дело-то пустячное. Мало того, все предписываемые мне действия я бы и так произвёл даже без указаний свыше. — Подполковник поднял глаза к потолку. — Вы же видите, что город весь обклеен афишами этого «Паяччо».
— Совершенно с Вами согласен, Юрий Сергеевич. Если бы не знать подробностей, касающихся второго и особенно третьего отделений, дело бы действительно казалось наибанальнейшим. — Вилеж многозначительно посмотрел на Рыжкова и Понизова, внимательно читавших свои более объёмные депеши. — Однако было отдельно указано ограничить круг лиц, посвящённых в детали.
— Ну что же. Разрешите выполнять?
— Идите, голубчик, — отеческим жестом исправник указал Журбину на выход. — Подполковник Понизов! Тоже пока можете быть свободны. К вечеру прошу от каждого подробный план мероприятий. А вот Вас, Рыжков, я попрошу остаться.
Углубившийся в документы ротмистр перевёл задумчивый взгляд на руководителя и сложил стопку листов обратно в конверт, приготовившись слушать.
— Итак, как Вы понимаете, я придержал Вас не просто так.
Вилеж опёрся на сложенные домиком руки. На несколько секунд задумчиво замолчал. После чего продолжил:
— Вы знаете, что я не первое десятилетие служу имперской безопасности. Это, поверьте, огромный срок, за который произошло очень много, в основном дурных, событий. Я начинал, когда жандармерия была ещё не выделена из состава полиции. Застал отмену крепостного права, когда пришлось силой усмирять бунты обделённых крестьян. Застал тёмные времена, когда Империю, словно грибница, оплела сеть этих бесов — народовольцев и прочих, прости Господи, социалистов. Венцом чего стало страшное — убийство Государя. Застал и активно участвовал в искоренении этой заразы. Да что я Вам рассказываю, помнится, что Вы тогда уже служили. — Полковник надолго задумался, ностальгируя. Потом продолжил: — Так вот. Этот бесконечно долгий срок принёс мне одно понимание — всегда слушай свою интуицию. А она просто-таки кричит мне, что именно Ваша часть операции — ключевая и именно Вам надо быть максимально осмотрительным, примечать все мелочи и главное — не лезть на рожон. — Полковник на мгновение задумался, потом взял лист бумаги, старомодное гусиное перо и начал было черкать им что-то, но опять поднял глаза на ротмистра. — Я в твоих этих чародействах смыслю мало, это ты у нас штатный кудесник. Но даже мне ясно: неспроста это «Паяччо» прибыло в Н-ск прямо накануне «Синего звона». — Вилеж резко ткнул пером в настольный календарь, на котором была жирно обведена дата: 10 сентября — день осеннего равноденствия.[9] — Свободны, ротмистр! С Богом!
— Честь имею! — вскочил Рыжков, явно задумавшийся над уместным наблюдением исправника. Уставно́ козырнул начальству и двинулся к выходу кабинета.
— План мероприятий жду к вечеру, — раздалось ему вслед.
Выйдя в коридор, ротмистр увидал поджидавшего его Понизова.
— Антон Владимирович, а не обсудить ли нам на свежем воздухе наши срочные дела? — с нескрываемым облегчением предложил контрразведчик.
— Почему бы и нет? — ответил Рыжков и направился вслед за ним в сторону парадного входа.
* * *
Жандармы прошли меж колонн портика, спустились по гранитным ступеням крыльца на улицу. Обошли по кругу огромную клумбу, содержавшуюся садовником в идеальном порядке, и, шурша красноватым гравием, расположились у парапета. За ним, под высоким крутым, заросшим пахучим разнотравьем обрывом, синела полноводная Ока и убегала вдаль зелень заливных лугов, переходящая в стену едва видного отсюда соснового бора. В который раз Рыжков поймал себя на мысли о том, как же быстро привыкает взор к этой широкой красоте, которую он каждый день видит из окна кабинета.
— Антон Владимирович, давайте начистоту? — вкрадчиво начал Понизов. — Мы с Вами не первый год служим империи и Государю, но… — Тут Глеб Романович сделал многозначительную паузу. — Как там нас, жандармов, называют экзальтированные вольнодумцы? «Сатрапы»? «Душители свободы»? Это же у нас как раз про первое отделение. А про моих то помягче будут. Всего лишь, мол, «не дают примкнуть к хору цивилизованных народов». Про Ваше отделение, так вы все в их глазах, по сравнению с нами, вообще чуть не невинный цветок. Право слово, что они вам предъявляют? Ну, «противятся вольному чародейскому самовыражению ведьм». Или как там? «Нарушают естественные права нечисти». Смех, да и только.
А ведь высокое начальство, поставившее нас ограждать Империю от всяческого рода отбросов, решая, кому звёзд на погоны насыпать, штаты выделить, да милость свою излить, оно не в последнюю очередь смотрит на ненависть, что испытывают к нам эти наши, прости Господи, противники, — печальным голосом делился своими раздумьями Понизов. — И заметьте: Журбин, он хоть и крайне молод, уже подполковник, а состоит в той же должности, что Вы да и я. Красный Аннинский темляк[10] носит. По заслугам, не спорю. Однако Вы же сами понимаете (и не подумайте, что завидую или злобствую), нынешнее-то дело может стать неплохим трамплином для Вашей карьеры, которая, увы, может так и закиснуть в тени коллег. Да плюс к тому именно оно уже сейчас позволит пробить «потолок», отделяющий Вас от потомственного дворянства[11]. Мне же оно даст уйти на покой в звании полковника, и что главное — с соответствующей пенсией.
Рыжков отстранённо слушал командира второго отделения, повернувшись к нему вполоборота и будто бы озирая далёкие, подёрнутые лёгкой дымкой пейзажи того берега. Сам же про себя думал: «Экий старый интриган. Явно хочет загребать жар чужими руками. Но в чём-то он да и прав!»
— Вы же заметили, — продолжал Понизов, — первое отделение не получило практически никаких инструкций, кроме полулиста указаний, без которых он и сам, по его же признанию, вполне бы обошёлся. У Вас же в руках я вижу довольно пухлый конверт, на который расщедрилось столичное начальство. Предлагаю нам с Вами объединить усилия, — контрразведчик перешёл практически на шёпот, — давайте делиться всеми сведениями, чтоб мы оба имели полную картину со всех сторон?
— Что же, я не откажусь от взгляда с другого ракурса. — ответил после небольшого раздумья Рыжков, продолжая рассеянно смотреть вдаль, но потом, будто приняв решение, наконец повернулся к подполковнику. — По рукам! — И протянул открытую ладонь.
— Очень рад, что Вы так хорошо всё понимаете, — расцвёл широчайшей улыбкой Понизов и крепко пожал руку в ответ. — В таком случае, не поделитесь ли для затравки, о чём Вы говорили с исправником тет-а-тет?
— Да тут, и нет никаких тайн. Владимир Петрович только лишь поделился подсказками своей интуиции о том, что эта операция будет для меня непростой.
— Да, да. В таком ключе я и подумал, — сощурился Глеб Романович. — Что ж, ротмистр, честь имею! — распрощался начальник отделения контрразведки.
Рыжков легко козырнул ему и, двинувшись обратно к особняку, невольно заметил, как легко качнулся уголок шторы в окне кабинета Журбина.
* * *
Поздним вечером, предоставив исправнику план завтрашней операции, Рыжков возвращался домой, в одноэтажный служебный особнячок классического стиля, спрятавшийся в зарослях маленького запущенного парка недалеко от управления. Ещё издали, через распахнутые окна зала, услышал он, как средний сын Слава лихо терзает пианино каким-то быстрым вальсом, порой на миг сбиваясь с ритма, то ли забыв продолжение, или запутавшись пальцами в клавишах, но каждый раз быстро восстанавливаясь.
Войдя в дом и стянув китель повседневного мундира, Антон Владимирович направился в небольшую столовую, в которой его ждал уже накрытый к ужину стол. Устроившись на любимом месте, он развернул было приготовленную газету, но быстро пробежал глазами по заголовкам и понял, что не способен воспринимать посторонний текст. Тогда он сложил ещё пахнущие типографской краской листы, откинулся на спинку стула и возвратился мыслями к материалам дела.
А подумать было над чем. В спущенных сверху бумагах были общие указания, суть которых передал Вилеж; подробные персональные инструкции; список прибывающей в Н-ск труппы театра с краткими характеристиками клоунов, жонглёров, танцовщиц, акробатов; и довольно подробные, снабжённые фотокарточками досье на директора театра Чезаре Труффаторо, а также на иллюзиониста Фанга Хэ с ассистенткой Сиу Лин.
Наконец, Рыжков достал из планшетки давешний конверт с инструкциями. Аккуратно отодвинул тарелку и столовые приборы, после чего, выудив некоторые бумаги, разложил их перед собой. Сначала взял список особых указаний для третьего отделения и вновь посмотрел на обведённые пункты, ещё на службе заставившие ротмистра насторожиться: «Следует с внимательнейшим тщанием проштудировать все доступные источники по восточному шаманизму и мерам противодействия ему». А также несколькими восклицательными знаками выделенное особое указание: «В контакт не вступать! Оказывать противодействие в самой мягкой форме и лишь в крайнем случае!!!» Антон Владимирович отложил записи с инструкциями и взялся за досье. Первыми лежали бумаги на синьора Труффаторо.
— Экий характерный итальяшка, — подумал он, разглядывая внешность довольно молодого нафабренного антрепренёра, сердито взиравшего с карточки, — чего позабыл в нашей глуши? Не оказался бы папским агентом.
Перевернув страницу, ротмистр стал так же внимательно изучать фокусника. С немного мятой фотографии взирало полное раскосое лицо, украшенное тоненькой бородкой и редкими, едва видными усами. Голову венчала выдающаяся лысина. В руках Фанг Хэ держал какой-то музыкальный инструмент, похожий на флейту.
— А вот это, судя по всему, и есть наш шаман, — отметил про себя Рыжков, после чего отложил уже просмотренные листы и взялся за третье досье.
С этой фотографи взирало прелестное, практически детское личико с огромными глазами, освещавшее всё вокруг хулиганистой улыбкой от уха до уха. Из-под беспорядка тёмных волос, уложенных в некое подобие причёски, выглядывали заострённые кончики ушей.
— Вот же ничего себе! — аж присвистнул кудесник. — Настоящая дриада![12] — Рыжков в сомнении поднёс фотокарточку к глазам. — Или не дриада? Поди разбери, как тут намешано с человеком. И в какой пропорции? Чудно́! И додумались же предки с нечистью породниться! — с долей брезгливости проворчал он.
— Что за милое дитя и чего это ты, дорогой, в доме свистишь? — прошептала ротмистру на ухо подкравшаяся сзади Нина Вячеславовна — супруга Рыжкова.
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Нина Рыжкова

— Скажешь тоже «милое»! Ты присмотрись-ка хорошенько.
— Обычный довольный ребёнок, — пожала плечами Нина.
— На уши обрати внимание.
— Да ну! Дриада?
— Какая-то помесь. Не помнишь, как на востоке дриад называют?
— Вроде бы «Цзин». Или «Шэньму». Но я не уверена, — ответила Рыжкову жена после некоторого раздумья.
— Каждый раз удивляюсь твоей памяти! В одно же время учились, столько лет прошло, без энциклопедии я бы и не вспомнил.
— Сам понимаешь, целителям надо держать в голове очень многое. Без цепкой памяти никак, — улыбнулась Нина.
— Никогда бы не подумал, что они мешают кровь с нечистью, — вернулся к теме Антон.
— Восток непознаваем. Может, оно и к лучшему.
— И не говори!
— Тем не менее я хотела бы вернуться к теме свиста в доме. Какой пример ты подаёшь детям, отец? И сколько раз мы уже с тобой договаривались не приносить работу домой? — в шутку нахмурила брови Нина.
— Всё, всё, всё. Понял, был не прав, исправлюсь! — притворно подняв руки, ответил Антон, после чего начал запихивать бумаги обратно в планшет.
— Анюта! Неси горячее! — кликнула служанку Нина. — Дети! Дети! Ужинать!
— Папа! — закричала вбежавшая первой старшая Лиза.
— Уйди! — толкнул сестру Слава. — Папа! Она меня щипает!
— А он толкается!
— А она двойку из гимназии принесла!
— Ах ты! Ябеда!
— А ну успокойтесь! — пристукнула пальцем по столу Нина с притворно строгим выражением лица. — Быстро рассаживаемся по местам!
Последним, держа за голову потрёпанного игрушечного медведя, к столу прибрёл совсем маленький Тёма, самостоятельно залез на ещё высокий для него стул и устроился за столом.
— Вот, дети! Обратите внимание: самый маленький и самый послушный, — обратилась мать к старшим и потрепала по голове младшего.
— Мама! Ты просто не знаешь, какие он корчит рожи, пока вы не видите! — скривив губы, начала ябедничать Лиза.
Служанка завезла на сервировочном столике большую фарфоровую супницу с пюре и блюдо с запечённой курицей, источавшей, как показалось оголодавшему ротмистру, просто волшебные ароматы.
— Не буду мясо! — скривилась Лиза.
— Фу, курица! Не буду! А котлет не подадут? — зажмурился Слава.
— И я не буду! — Тёма сразу же насупился, повторяя за братом с сестрой, хотя до того с большим интересом наблюдал за приближением курицы, покрытой хрустящей корочкой.
— Из-за стола никто не выйдет, пока всё не доест! — продолжила играть строгую мать Нина, наблюдая, как Нюрка раскладывает еду на тарелки.
Антон подмигнул насупившейся Лизе. Та хитро ухмыльнулась в ответ и с внезапно прорезавшимся аппетитом взялась за ещё секунду назад неугодную ей курицу.
— Слава! Не ковыряйся вилкой! Птицу едят руками, — отчеканила мать.
— Но она вся жирная! Придётся отмывать жир с мылом! — ответил ребёнок капризным тоном.
— Так ты и не растаешь лишний раз мыло взять! Давай, давай, учись прилично есть.
Дети довольно быстро расправились со своими порциями. И даже малоежка Тёма, сперва без энтузиазма ковырявшийся в тарелке, наблюдая за старшими, втянулся и соизволил съесть почти всё.
— Папа, а покажи ещё раз птичку? — протянул сытый малыш.
— Нет! Папа! Мышку, мышку! — наперекор застрекотала Лиза.
— Тёма же сказал птичку! — перебил сестру Слава.
Антон заговорщически улыбнулся. Отодвинулся от стола. Демонстративно сделал совершенно излишние пассы руками и с кончиков его пальцев сорвалась призрачная летучая мышь, закружившаяся в беззвучных пируэтах под самым потолком, осыпая всё вокруг зеленоватыми, ещё в воздухе исчезающими блёстками.
Дети в который раз в восхищении наблюдали за волховским зверьком, через некоторое время развеявшимся в воздухе.
— Концерт окончен! Что надо сказать? — прервала Нина детей, уже набиравших воздух для того, чтобы потребовать продолжения отцовского представления.
— Спасибо! — как всегда хором протянули немного разочарованные дети, выбираясь из-за стола, и, толкаясь в дверях, колесом понеслись по своим неотложным и самым важным на свете игровым делам.
А родители между тем остались за столом вдвоём и продолжили разговор.
— Ты слышал, что завтра в Н-ск приезжает столичный театр? — спросила Нина. — Весь город пестрит афишами.
— Мало того, что слышал. У нас в связи с этим приездом такой аврал творится, что непонятно, куда бежать и за что хвататься.
— А вам-то какое дело до этого театра?
— Служба, — пожал плечами ротмистр.
— Так та длинноухая девчушка, которой ты любовался, — это кто-то из «Паяччо»? — продолжила допытываться Нина.
— Да, ассистентка шамана.
— Даже так? Настоящий восточный шаман? Я смотрю, у тебя на службе предстоят весёленькие деньки! Помню, что они своими песнями, танцами и стихами выделывают такое, что не каждому кудеснику по плечу.
— Да, я уже проштудировал в жандармской библиотеке всё, что в ней было по шаманизму, и знаешь, нам крупно повезло, что созерцательная философия Поднебесной империи целиком замкнута на себе, а то ведь используй они силу своих шаманов для завоеваний, ох и трудно было бы нам держать восточную границу по Амуру.
— А ещё говорят, с утра на вокзале готовится торжественная встреча. И городничий[13] будет и уездный предводитель[14] и все-все мало-мальски значимые чиновники, — решила сменить тему Нина.
— Ох, барыня, а я-то собиралася отпроситься, хоть одним глазком на ту «Паячу» взглянуть! — вклинилась в разговор пришедшая собрать посуду Аннушка, по-северному окая . — Там и Машка из мясной лавки будет, и Глаша, что у Сергинских служит. Так хочется хоть одним глазком на настоящих артистов взглянуть, — запунцовела и потупилась она.
— Вместе и пойдём.
— Спасибо, барыня! Ой! Так надо же вам платье-то выходное подготовить! — засуетилась служанка.
— Идем, подберём мне выходной туалет, — велела Нина Вячеславовна и, клюнув мужа в щёку, удалилась в сопровождении Аннушки.
Антон Владимирович ещё немного посидел за столом, пытаясь поймать какую-то мысль, но не преуспел в старании и отправился в спальню. Тёплый осенний вечер подошёл к концу, за ним подкралась свежесть звёздной сентябрьской ночи. И, уже отходя ко сну, практически в полудрёме, ротмистр невольно ощутил волнительное предвкушение предстоящей операции.

ВСТРЕЧА ЗНАМЕНИТОСТЕЙ
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* * *
Прозрачное, звенящее утро раннего сентября умыло свежестью улицы провинциального Н-ска. Обычно пыльная и пустая по раннему времени привокзальная площадь полнилась людьми, спешившими загодя занять место поближе к прибывающему через час экспрессу из Москвы. Там и сям из переулков выходили чисто одетые мастеровые, небогатые мещане и прочий принарядившийся рабочий люд. Мелкие торговки, почуявшие прибыток, уже раскладывали нехитрую, только что приготовленную снедь. А к парадным, в обычное время закрытым воротам вокзала то и дело подъезжали коляски, из которых выходили лощёные провинциальные господа с барыньками, одетыми по прошлогодней моде; слегка смущённые барышни, стрелявшие глазами сверстникам и перемигивающиеся с подругами; пузатые купцы в ярких кафтанах и смятых гармошкою сапогах; снулые чиновники в партикулярном; и прочий зажиточный люд. Наконец на площадь строем вышли городовые с полицмейстером во главе. Облачённые в парадные мундиры служители закона растолкали народишко попроще и установили оцепление у главного входа.
На площадь выкатилось роскошное ландо городничего. Отставной пехотный генерал Быстровско́й, принявший Н-ск несколько десятилетий назад, был весьма любим и уважаем публикой, брал немного, не зарывался и всегда решал дела, к вящей радости всех сторон, не забывая, конечно же, и себя. Грузно выйдя из остановившегося экипажа и подав руку супруге, такой же полной с румяным неулыбчивым лицом даме в годах, городничий последовал мимо козырявшего оцепления и скрылся в здании вокзала.
Вслед за ним остановился не менее шикарный тарантас, с которого спустился предводитель дворянства Воронкин, живо обсуждавший что-то с богатейшим купцом первой гильдии Оторвины́м, местным меценатом, жуиром и бонвиваном. Отчаянно жестикулирующая парочка проследовала за городничим.
Рыжков с женой прибыли на вокзал загодя и уже успели раскланяться с шапочными знакомцами, поприветствовать приятелей и перекинуться ничего не значащими фразами с друзьями, собравшимися в господском зале ожидания, где толпился весь свет города и уезда. Оставив Нину в одном из начинавших собираться дамских кружков, непринуждённо щебечущем о чём-то, ротмистр направился в сторону начальства. На ходу раскланялся с Понизовым, о чём-то тихо беседующим с Журбиным, и подошёл к жандармскому исправнику, блиставшему, в отличие от него, парадным мундиром. Владимир Петрович, до того стоявший к Рыжкову вполоборота, повернулся всем корпусом к подчинённому, так как не мог крутить головой из-за высокой стойки плотного воротника, расшитого золотой нитью.
— Доброе утро, господин полковник! — поздоровался ротмистр, по привычке потянувшись козырнуть, но вспомнил, что одет в гражданское.
— Антон Владимирович, доброе утро! — прогудел Вилеж. — Решили самостоятельно произвести операцию? Похвально!
— Да, сами знаете, Владимир Петрович, наше отделение по штату в основном конторское. Для полевой работы по профилю только я да мой адъютант Егоров годны, остальные либо вовсе дара не имеют, либо волховством владеют в самом зачаточном состоянии. Я так в плане мероприятий и указывал.
— Да, да. Всё верно, голубчик. Да и не к надобности тебе ещё кудесники. Сам-то со скуки небось не знаешь куда себя деть.
— Не без этого, Владимир Петрович.
— Что ж, не смею больше задерживать. — Вилеж вернулся к прерванному разговору, показав ротмистру, что тот свободен.
Рыжков немного походил по залу в поисках Егорова, выглянул на площадь и увидал адъютанта за оцеплением. Полицейские не собирались пропускать в вокзал Дмитрия Ивановича, одетого в простую гражданскую тройку, а потому чем-то напоминавшего гимназического учителя. Ротмистр махнул ему, чтобы тот оставался снаружи и вернулся в залу, где ещё немного прошёлся между беседующими о светской ерунде группками. В конце концов он присоединился к одной из них, где поучаствовал в споре о надвигающемся «Синем звоне».
Помещик, имени которого Антон Владимирович не помнил, страстно доказывал, что он-де сам видел крестьянина, пропавшего во время этой напасти лет сорок назад. И что тот, может, пару лет тому, как ни в чём не бывало, благополучно вышел из молочного тумана, всегда образующегося во время «Синего звона». А что самое главное — первым же делом пошёл к помещику, у которого был в крепости (а об отмене крепостного права, он, понятное-то дело, был ни сном ни духом). И там, приняв барского внука за его же деда, винился перед ним за то, что будто бы плутал в тумане несколько суток, а потому не явился на барщину и божился, что все недоимки обязательно отработает.
Его визави — убелённый сединой кандидат университета Чихандов, переехавший из Петербурга в поисках тишины, необходимой ему для написания очередного научного труда, — яростно спорил с ним, что быть того не может.
— Да поймите же Вы, уважаемый! — всё более распалялся профессор. — Есть море самых подробных исследований, говорящих о том, что растяпа, оставшийся под открытым небом при приближении «Синего звона», пожирается иномирной сущностью демонического свойства, а потому никак не может куда-либо вернуться, тем более сорок лет спустя. Наша Академия наук, Гейдельберг, Сорбонна, даже сам Оксфорд, — тут старик воздел указующий перст горе, — буквально все научные труды этих уважаемых храмов науки утверждают одно: это — нонсенс и глупейший вздор!
— Отчего же? — вмешался в монолог почтенного учёного незаметно присоединившийся к группке Оторвин. — А что Вы скажете, профессор, о стародавнем католическом требовании: немедленно предать огню любого, вернувшегося из туманов? Это же как раз тот же случай, разве нет? Если мне не изменяет память, ещё и десяти лет не прошло, как развеялся дым последнего аутодафе. Насколько помню, несчастного «путешественника во времени» сожгли в Барселоне?
— Ну что же Вы, почтеннейший Олег Юджинович, ссылаетесь на этих тёмных папистов? — уставился на него оторопевший профессор Чихандов. — Вы не сравнивайте нашу матушку-церковь, продвинувшуюся в исследованиях потустороннего чуть ли не дальше всего учёного света, и этих католических мракобесов, только и умеющих плодить магов, которые не могут ступить и шагу без основательного запаса стелламина! — Возмущению учёного мужа, казалось, не было предела. — Вы бы ещё начали пересказывать античные небылицы о том, как раздался Синий звон и из молочного тумана вышли боги.
— Позвольте, Николай Яковлевич, — вмешался Рыжков, — но, как Вы сами только что утверждали, в молочном тумане обитает некое демоническое существо. Почему же Вы не полагаете, что некоторым везунчикам удалось избежать его когтей и потом вернуться?
— Не обитает, милейший. А раз в год выглядывает из Иного мира и вытягивает к себе сущность «везунчика» — уж Вам-то как кудеснику должно быть понятно, что оно не имеет физического тела?
— В любом случае, может же его, с позволения сказать, «охота» закончиться неудачей? Вполне! — продолжил рассуждать ротмистр. — Нет, Вы не подумайте, что я в этом споре стою на стороне католиков. Как владеющий даром, я полностью разделяю Ваш скептицизм насчёт злоупотребления европейскими магами стелламином и считаю их практики очень поверхностными. Но! Отрицать саму возможность возвращения из Синего звона я бы поостерёгся.
Оторвин, скептически смотревший на вещающего профессора, уже было вдохнул побольше воздуха, чтобы присоединиться к Рыжкову, однако его прервал зычный голос начальника станции:
— Господа! Внимание! До прибытия Московского экспресса осталось пять минут!
Всё общество, не прерывая светских бесед и лёгких споров, степенно ринулось из господского зала на широкий перрон, где уже было выстроено оцепление, сдерживающее напор любопытных низших сословий.
Антон Владимирович, перехвативший Нину уже на платформе, устроился в удобном для наблюдения месте, подальше от толпы и от группы начальников, явно готовящихся говорить приветственные речи.
— Как провела время? Видел, вы мило общались с генеральшей Быстровской?
— Дорогой, ты оставил меня в натуральнейшем серпентарии, — закатила глаза Нина Вячеславовна. — Дамы перемыли кости всем проходящим мимо и чуть не сцепились, когда одна начала доказывать другой, что точно знает, кто станет следующей пассией Оторвина.
— А со стороны всё выглядело такой милой степенной беседой, — удивился ротмистр.
— Хм, — выдала Нина, — а уж генеральшу-то я вообще на дух не переношу. Как и она меня. Кстати, видел Настасью Яковлевну?
— Это какую? Мельничиху? — удивился Антон.
— Её самую, — сделала таинственное лицо жена.
— Да нет, ты шутишь, как я мог пропустить свою «подопечную»?
— Эх ты, кудесник. А ещё жандарм называется. Неужели ты не узнал её в ярком красном платье?
— Погоди. Не может быть! Та манкая брюнетка?
— Мужчины… — фыркнула Нина. — Стоит ведьме наложить чары молодости, где-то пышнее сделать, где-то потоньше… Ты ей в глаза-то смотрел? По глазам же сразу видно, кто это. Хотя о чём я? — ещё раз фыркнула она. — Ты небось смотрел туда, где стало пышнее?
— Да я вообще в сторону этого, как ты говоришь, серпентария, старался не оборачиваться. Боялся, ядом случайно забрызжут.
Пока супруги шуточно пререкались, рельсы едва заметно задрожали, предсказывая скорое появление тяжёлого состава, а начальник станции громко прокричал в медный рупор:
— Внимание! С севера заходит поезд!
* * *
И вот, где-то далеко-далеко, практически у горизонта, там, где стальные полосы рельс сходятся в одну блестящую линию, показалась яркая звезда локомотивного прожектора. Сперва с ошеломительной скоростью приближавшаяся к станции, она загодя начала замедляться, пока встречающие наконец не различили окутанную облаком пара, ухающую чёрную громаду паровоза, пронзительно скрежещущую тормозами. Поравнявшись с перроном, состав окончательно потерял ход, в последний раз вздрогнув вереницей вагонов, остановился и с громким свистом выпустил излишки перегретого пара.
Дав положенный короткий гудок, машинист перестал поддерживать свои заклятия. Тут же с влажным хлопком рассеялся, висевший прямо перед дымовой коробкой паровоза  энергетический щит, позволявший механизму развивать ошеломительную скорость из-за отсутствия сопротивления встречного потока. Одновременно с ним перестало действовать заклинание, усиливающее пламя в топке, и потрескивающий заклёпками котёл начал быстро остывать, а прозрачный зеленоватый дым, струившийся из трубы, сменился обычной чёрной угольною гарью. Тем временем кочегар повернул гусак наливной колонки и распахнул люк в хвосте тендера, в который с шумом хлынула вода.
— Станция Н-ск. Экспресс стоит полчаса! — прокричал с открытой тормозной площадки один из проводников внутрь вагона третьего класса.
Тут же, как по команде, открылись синие двери, и выскочившие кондукторы первых классов начали протирать от копоти входные поручни. Оркестр пожарной команды, очухавшись, нестройно грянул бравурный марш. Первым из вагона показался худой, чисто выбритый молодой человек низкого росту, одетый элегантно и явно по-заграничному. Он немного оторопел от толпы на перроне, а потому на секунду замер. Однако, увидев в первых рядах встречающих Оторвина, раскинул руки, будто издалека хотел обнять старого знакомца, и с грацией выпорхнул из вагона.
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Чезаре труфаторо

— Олег! Сколько лет, сколько зим! — приближался иностранец оскалившись в широченной улыбке.
— Чезаре! Как хорошо, что ты согласился приехать в нашу глушь и привезти свой прославленный состав! — ринулся ему навстречу Оторвин.
— Господа! — продолжил он, повернувшись к встречающим. — Позвольте представить! Чезаре Труффаторо! Мой давний друг и по совместительству директор, импресарио, антрепренёр замечательнейшей труппы знаменитейшего театра «Паяччо». Я узнал, что этот чудесный театр проследует гастрольным туром из загадочного Гонконга через сиятельный Санкт-Петербург в сумрачный Берлин и романтичный Париж. И каким-то чудом смог уговорить его остановиться в нашем захолустном Н-ске, чтобы дать несколько ошеломительных представлений для публики! Прошу любить и жаловать! — Оторвин, наконец, обнял приятеля, на его фоне казавшегося ещё более мелким, после чего подтолкнул его к городничему.
— Добро пожаловать, уважаемый сеньор Труффаторо! — начал свою речь генерал. — Позвольте от лица всего нашего Н-ска поприветствовать Вас и выразить глубочайшую признательность за то, что…
Пышная речь Быстровского неспешно лилась над платформой, а из поезда начали выходить актёры, нёсшие с собой баулы, чемоданы, свёртки, картонки, саквояжи, корзины, а пара силачей тащили даже массивный дубовый сундук с окованными углами. Также попадались и обычные пассажиры, которым повезло приехать в Н-ск одним поездом с артистами. И если первые начали собираться полукругом возле своего антрепренёра и слушать речь городничего, то вторые следовали сквозь пропускавшее их оцепление, смешиваясь со встречающей толпой, жадно ловящей каждое слово городничего и любующейся цветастыми нарядами артистов.
Последним из вагона второго класса, в котором прибыли артисты, выкатился плотный китаец, держащий в руках увесистую то ли дудку, то ли флейту. Лысина артиста была обрамлена венчиком седых волос, так не подходящих к довольно молодому, интересному лицу. Сам он был укутан в цветастый халат расшитый нотами, скрипичными и басовыми ключами. Был ли этот халат его ритуальным нарядом, или просто частью сценического образа, кто знает. Китайца сопровождала трепетная девица если не сказать девчушка. Была она восточного вида, в весьма фривольном, шёлковом наряде, стянутом кожаными наручами и наголенниками. Шею девушки охватывала широкая полоса мягкой кожи, замкнутая под подбородком тонким золотым кольцом, на котором сверкала дымчатая прозрачная подвеска в виде ноты, тускло горящая оранжевым цветом. Заострённые кончики длинных ушей, выглядывающих из растрёпанной причёски, необычный разрез светло-зелёных глаз и какая-то лихая, хулиганистая, слишком широкая, но при этом по-детски доверчивая улыбка выдавали в ней потомка дриады.
Шаманы, не сговариваясь, не стали присоединяться к остальной труппе, не пошли в сторону импресарио и не подумали слушать торжественных речей, а просто развернулись в сторону полицейского оцепления и зашагали к выходу с платформы.
Рыжков, до того будто бы даже полусонно, без любопытства оглядывавший прибывших, произнёс про себя:
— А вот и мои подопечные! — И попросил жену: — Ниночка, побудь одна?
Нина отвлеклась от городничего, продолжавшего свою приветственную речь, и искоса посмотрела в ту же сторону, что и муж.
— Конечно, Антоша! Я пока пообщаюсь со знакомыми, — ответила она и направилась в сторону группки дам, обсуждающих то ли артистов, то ли городничего, но изредка стрелявших мимолётными взглядами в сторону синьора Чезаре.
Ротмистр прогулочным шагом последовал за шаманом и его ассистенткой, стараясь не терять их из виду. Как на грех, Быстровской закончил свою цветистую речь, и кондуктора́, по всей видимости до этого момента удерживавшие прибывших в многочисленных зелёных вагонах третьего класса, дали команду на выход. С открытых площадок посыпались скромные, но шумные и суетливые пассажиры низших сословий. Перед полицейским оцеплением возникла небольшая давка. Кто-то спешил поскорее покинуть платформу, часть встречающих, наоборот, хотела поближе рассмотреть прибывших артистов. В результате этих разнонаправленных стремлений Рыжков потерял из виду низенького китайца, а потому ускорил шаг. Но, подойдя к оцеплению и попробовав пройти сквозь него, услышал обращённый к нему возглас коллежского советника[15] Горынина:
— Антон Владимирович! Собственной персоной. Неужели сам начальник третьего отделения жандармерии вышел на охоту? — с нескрываемым ехидством промолвил худой и долговязый, как каланча, полицмейстер Н-ска.
— Здравствуйте, Борис Максимович! — холодно поприветствовал того ротмистр.
— Что же могло заинтересовать во встрече банальной театральной труппы нашего городского специалиста по русалкам, домовикам и ду́хам? — источал сарказм пристав.
«Вот же черти послали», — подумал Антон Владимирович и уже вслух произнёс: — К счастью, я тут не по делам службы, — и попытался проследовать дальше, но Горынин заступил ему дорогу.
— И всё же. Быть может, господин Рыжков и держит полицейское управление в моём лице за недалёких увальней, но уж позвольте усомниться. — Коллежский советник вплотную приблизился к ротмистру и, наклонившись с высоты своего трёхаршинного[16] роста, зашипел ему прямо в лицо: — Я только что собственными глазами наблюдал, как Вы, будто вставшая на след гончая, ринулись куда-то в толпу. И как ответственный за безопасность этого мероприятия и всего города, я просто настаиваю на том, что Вы обязаны раскрыть мне все оперативные сведения!
— Ай-ай-ай, Борис Максимович! Вы всё боитесь, как бы кто вам ложку мимо рта не пронёс? — неожиданно произнёс будто подкравшийся Вилеж. — Вы не забыли, что жандармерия уже давно выведена из структуры Министерства внутренних дел? И более того, по статусу находится выше полиции. — Исправник слегка выделил слово «выше». — К тому же кто дал Вам право командовать моими подчинёнными? — Тут среди чеканных слов Вилеж уже явно выделил «моими». — Ротмистр, свободны! — командным голосом бросил исправник, не сводя глаз с пристава.
Рыжков тут же нырнул в толпу, а посеревший лицом, поскучневший и явно подсдувшийся полицмейстер остался играть в гляделки с заклятым коллегой, но и в этом не преуспел.
Ротмистр оказался среди кутерьмы праздных зевак: сосредоточенных, держащих карманы купчиков, прибывших из старой столицы; старых кухарок; мастеровых, спешащих по домам, или с раскрытым ртом наблюдающих за театралами; молодых служанок; и прочего, прочего снующего в ту или иную сторону люда. Потративший время впустую жандарм заозирался в поисках восточного иллюзиониста и, не найдя его, ринулся ко входу в вокзал. Как назло, толпа будто бы уплотнилась на его пути. На ходу он споткнулся о баул весёлого коробейника, тащившего на себе несколько пудов своего товару; врезался в узел, который несла здоровенная бабища неопределённого возраста; чуть не получил по голове от неаккуратно повернувшегося подмастерья, нёсшего на плече длинный увесистый свёрток; у самых распахнутых дверей в простолюдинскую часть вокзала умудрился с силой отдавить ногу и так прихрамывающему, ясноглазому старику в канотье и старомодном твидовом сюртуке.
— Оу! Аккуратнее, сударь! — сморщился старик и продолжил с лёгким акцентом: — В этом городе все пытаются отдавить мне именно правую ногу, а ведь я ещё даже не успел выйти с платформы.
— Прошу прощения, милейший! — повинился Рыжков, тщетно пытаясь увидеть в вокзале шамана или его спутницу.
— Не подскажете, где тут ближайший постоялый двор? — сверкнул ледяными глазами гость Н-ска.
— Налево от привокзальной площади, в квартале от неё. Гостиница «Ямска́я», — бросил ротмистр, приподнял шляпу в прощальном жесте и направился дальше.
— Благодарю! — крикнул вслед ему старик.
Протолкнувшись сквозь заметно поредевшую толпу в простеньком зале, в отличие от господского, не имевшем буфета, зато заполненном плотно стоявшими жёсткими лавками, Антон Владимирович вышел на площадь и покрутил головой. С огромным разочарованием не смог он увидеть своих, успевших как в воду кануть подопечных. Однако, чуть постояв и уже собравшись было применить поисковое заклятие, которое, впрочем, скорее всего оказалось бы бессмысленным без наличия вещи искомых, как вдруг заметил направляющегося к нему довольного Егорова.
— Ваше Благородие! Шаман и его ассистентка направились в сторону гостиницы, — адъютант указал на трёхэтажное здание «Ямской», куда сам ротмистр буквально несколько минут назад отправил благообразного старика.
— Молодец, — похвалил Рыжков помощника. — Ходу!
Жандармы, оставляя следы в пыли привокзальной площади, резво припустили в сторону гостиницы.
* * *
Спроси любого Н-ского извозчика: «Что ты думаешь, братец, про новую гостиницу “Ямскую”?» — тот, ни капли не сомневаясь, ответит: «Да руки бы вырвать её хозяину, уважаемому Олегу Юджиновичу Оторвину (дай Бог ему здоровья), за то, что построена она рядом с вокзалом!» — Скажет, да ещё пару оборотов завернёт, сводящихся к тому, что, дескать, сколько же честные возницы доходу на этой близости потеряли. Вот именно потому господа жандармы и оказались у большого крытого крыльца, даже не успев запыхаться.
Стройка новенького здания самой дорогой городской гостиницы закончилась буквально в этом году, потому фасад в модном стиле а-ля рюс всё ещё щеголял нетронутой непогодой охряной краской стен. Выписанная из столицы затейливая лепнина, поражала богатством форм, придавала изящную законченность трёхэтажной постройке, выступавшей на улицу боковыми ризалитами и всем видом источавшей столичный шик. Мостовая от вокзала до гостиницы была выложена плоской брусчаткой, по которой имеющие в кармане несколько увесистых звонких монет гости Н-ска могли прошествовать, не замочив дорогих штиблет или туфелек в непролазных лужах — извечном биче уездных, а подчас и губернских городов.
Солидный швейцар, подпиравший вход, то ли профессиональным взглядом различил служителей закона, а скорее — узнал Рыжкова, что немудрено: Н-ск — город маленький. В любом случае он с глубоким поклоном широко отворил высокие створки двойных дверей.
— Милости просим, Ваши Благородия!
Рыжков кивком показал адъютанту оставаться снаружи, сам же вошёл в светлый холл, украшенный высокими резными колоннами с позолоченными капителями, сияющий хрусталём заграничных люстр и полированным мрамором полов. У основания широкой лестницы за лаковой стойкой красного дерева расположился важный портье, в сторону которого и направился ротмистр:
— Скажи-ка, дружочек, не заселялся ли к тебе только что иллюзионист из театральной труппы, а с ним ассистентка?
— Как же, вашбродь! — Чутьё портье оказалось не менее развитым, чем у швейцара. — За минуту до вас подняться изволили, вместе с девицею-с, — приватно понизил голос он, чуть ли даже не подмигнув, как показалось Рыжкову. — Хозяин их труппе весь второй этаж под проживание отдал. Вот, пожалуйста, нумер 207-й.
— О, нет! Я, пожалуй, подожду тут, да присмотрюсь. И будет весьма кстати, если означенный тип не узнает от тебя о моём к нему интересе.
— Как будет угодно-с! — Портье указал в сторону стеклянных дверей, отделявших общую залу от ресторана.
Войдя в царство крахмальных скатертей и сверкающих столовых приборов, уже разложенных на столах в ожидании гостей, Антон Владимирович устроился таким образом, чтобы сквозь стекло видеть всех, выходящих из гостиницы и входящих в неё. Просторная зала была по неурочному времени пуста, и скучавший в уголке половой, накинув полотенце на руку, неторопливо подошёл к ротмистру, походя пнув какую-то мелкую нечисть, пригревшуюся под стулом.
— Чего барин изволит? — согнув спину в профессиональном поклоне, протянул чисто выбритый молодчик с блестящими, прилизанными маслом волосами.
— Принеси-ка мне, голубчик, для начала кофию. Да баранок к нему. А там уж посмотрим, как пойдёт. Ну и газету дай столичную, посвежее, — распорядился ротмистр, не сводя взгляда с холла.
— Кофий закончился, барин, — виновато протянул половой. — Можно мальца в лавку послать, но не меньше получаса ожидать придётся-с. Из напитков чаю могу предложить, шоколаду горячего. Морс есть, сбитень, кисель. Или покрепче чего пожелаете-с?
— Посылай за кофием, я не тороплюсь. А прессу прямо сейчас неси.
— Исполним в лучшем виде, сударь. — Половой, кажется, всего на мгновение скрывшийся где-то, вернулся и разложил перед Рыжковым стопку газет, пахнущую бумагой и свинцовыми красками.
Уютно откинувшись на мягком стуле, ротмистр сделал вид, будто увлёкся чтением. Заголовки и правда были довольно занимательные:
«Британская антарктическая экспедиция затёрта во льдах!»

«Компания братьев Избойниковых открывает регулярные дирижабельные рейсы по маршруту С-Петербург – Рим»

«Синий звон в этом году обещается быть как никогда долгим»

«Нужен ли столице метрополитен наподобие Парижского и Лондонского?»

«Очередные требования международного магического сообщества к Российской империи»

Антон Владимирович по диагонали пробежался по содержимому статей, отвлекаясь на каждое движение в холле. Особый, профессиональный интерес вызвала у него последняя статья:
«Общеевропейский магический конгресс, собравшийся на берегу Женевского озера, в очередной раз подавляющим большинством проголосовал за воззвание русскому императору с требованием к смягчению извечной, многовековой позиции России и Русской Церкви о недопустимости применения стелламина в магических, ведовских и прочих потусторонних практиках. Депутаты, с благословения Папского престола, требуют предоставить доступ объединённому европейскому консорциуму к крупнейшим месторождениям магического металла, залегающим на Русской территории…»
— Пусти козла в огород, — хмыкнул Рыжков. — Свои залежи практически выработали. Спустили их на красивую жизнь. И при этом совсем разучились без внешней стелламиновой подпитки воспроизводить духовную энергию, потраченную на магические воздействия. Теперь уже почти век, как на наши недра зарятся. Наполеону, в 1812-м пришедшему во главе всеевропейской армии магов, зубы хорошенько в Москве обломали, с тех пор войной приходить боятся. Только и лают беззубо конгрессами.
Тут наконец подали кофий. Ротмистр вдохнул тягучий аромат только сваренного напитка и, зажмурившись, выцедил крошечную чашку крепчайшей, густой как смола жидкости, после чего покачал головой и продолжил чтение:
«…Государь привычно проигнорировал все поползновения папистов и примкнувших к ним лютеранских колдунов. Министр иностранных дел также ответил сдержанным молчанием. Святейший синод[17] , в свою очередь, снова указал, что русская чародейская традиция, взращённая и полностью поддерживаемая церковью, считает недопустимым использование этого опасного материала, крайне ядовитого, вызывающего критическую зависимость и, что самое главное, выработка коего нарушает баланс течений энергии Земли…»

* * *
Тут Рыжков вспомнил, как, будучи ещё студентом, впечатлился показательной лекцией по противодействию магии. В тот день его курс собрали в амфитеатре анатомического театра[18]. Профессор, облачённый в плотную белую робу, долго стоял у центрального стола, накрытого простынёй, под которой угадывались очертания щуплого тела. Наконец, дождавшись гулкой тишины, жестом фокусника сорвал покров, под которым старшекурсники увидели сморщенное серое тело, полностью покрытое сеткой синеватых точек.
— Смотрите, господа! — спокойно сказал лектор, как будто даже наслаждаясь ужасом, написанным на лицах будущих кудесников. — Перед вами страшный конец любого мага, использующего стелламин для своих практик.
Учёный опять замолчал, вглядываясь в глаза каждого молодого человека и давая им время внимательно осмотреть все уродства усопшего мага.
— Обратите внимание на незаживающие синие язвочки, остающиеся на коже при частом касании к слитку проклятого металла в момент перехода энергии в тело мага. С каждым применением место перетока грубеет, наливается синевой, и в конце концов появляется полная невосприимчивость участка кожи к стелламину. Именно это заставляет мага искать новую точку входа, что продолжается до тех пор, пока две трети тела несчастного не становится вот таким. Что же происходит дальше? — Профессор явно наслаждался произведённым впечатлением. — А дальше, если маг не остановится (а где вы видели мага, который сможет остановиться?), его ждёт мучительная смерть от отравления солями стелламина.
Снова установилось громкое молчание, после которого лектор продолжил:
— Итак, перед вами прекраснейшая иллюстрация второй причины, почему наши государство и церковь всячески противятся использованию проклятого металла. Теперь же давайте разберёмся в первой. Открываем учебник по теории кудесничества… — Учёный, увлёкшись, начал листать потрёпанный увесистый том с кучей разномастных закладок, положив его прямо на одеревеневшее тело покойника, — на странице триста одиннадцатой. Тут дано довольно поэтичное, но очень точное, классическое описание «Синего звона».
Вот текст учебника, будто врезавшийся в память Рыжкова:
«В день осеннего равноденствия, на закате, когда солнце уже скрылось за верхушками деревьев, цвет неба вдруг приобретает глубокий серовато-синий оттенок. Словно ниоткуда появляется и начинает набирать силу сперва лёгкий, бодрящий бриз, но с каждой минутой превращается он в пронизывающий ледяной ветер, который существует лишь в воображении наблюдателя. И не колышет он ни веток на деревьях, ни травы.
Животные и птицы, едва лишь почуяв наступление Бесова Тумана, будто заторможенные, пытаются тихо скрыться. Скот на фермах забивается в самые дальние углы, лошади, коих напасть застаёт под открытым небом, – прижимают уши и одновременно, словно уменьшившись, на полусогнутых скорей спешат в спасительные стойла.
Человек же, каким бы хладнокровным, беспечным или подготовленным он ни был, начинает чувствовать всё более и более нарастающую тревогу. Такую, что наиболее чувствительных особ может довести она до исступлённой паники, когда срываются они в неразбирающий дороги бег, раззявившись в беззвучном душащем крике.
И в тот момент, когда гаснет последний луч, мир тонет в синих молочных сумерках, развеять которые не в состоянии никакая, даже самая мощная, лампа. А что находится за близкой гранью той непроницаемой синевы – не знает никто, лишь ощущается спиною чей-то ненавидящий голодный взгляд, да чудится в ушах мёртвый комариный звон.
Тем не менее минута течёт за минутой, а ничего не происходит. Морозный гнёт ментального ветра ослабевает, и вот в одну секунду молочный туман рассеивается, будто и не было его. И лишь мерзостный писк в ушах ещё некоторое время преследует везунчика, пережившего под открытым небом эту напасть, потому и названную «Синий звон».
Что происходит с тем, кому не повезло, не знает никто».

— Итак, господа, — оторвавшийся от учебника профессор взглянул на аудиторию поверх очков, — кто скажет мне, от чего происходит сие явление? — воззрился он на несколько вскинувшихся рук отличников и кивнул одному из студентов, как бы дозволяя ему отвечать.
— Из-за разработки стелламиновой руды нарушилась циркуляция потусторонней энергии в коре земли, в результате чего в атмосфере начали происходить циклические пробои, в теории ведущие в иную вселенную, — как по писаному затарабанил любимчик лектора.
— Вот вам и основная причина запрета, которую никак не хотят воспринять европейские сибариты, за тысячелетие привыкшие с лёгкостью оперировать силой, которую им даёт стелламиновая энергия, — прервал его преподаватель. — Садитесь, молодой человек. На этом наша лекция закончена. — Профессор резко захлопнул том. — Все свободны!
Обычно беспечные и шумные студенты тихо покидали амфитеатр. И лишь синие бельма глаз покойного мага равнодушно взирали на потолок анатомического театра.
* * *
Рыжков потряс головой, будто избавляясь от неприятных воспоминаний, и вдруг обнаружил, что за время, пока он предавался былому, холл гостиницы наполнился весёлой толпой наконец добравшихся с вокзала артистов. Портье как раз выдавал ключи изящным танцовщицам кордебалета, когда ротмистр, не успевший расстроиться тем, что потерял бдительность и мог упустить предмет своего наблюдения, увидел спускающегося по лестнице шамана.
Иллюзионист с улыбкой прошёл сквозь очередь коллег, выстроившихся к стойке, открыл стеклянные двери, вошёл в ресторацию и направился прямо к столику Антона Владимировича.
— Добрый день, господин жандарм! — мягко, без толики акцента сказал он глубоким певучим голосом. — Позвольте представиться. Называйте меня Фанг Хэ.
Рыжков молча, но с явной заинтересованностью смотрел на своего визави, как бы предлагая ему продолжить.
— Как Вы, видимо, знаете, я шаман. — Тут китаец указал на флейту, торчавшую из футляра, закреплённого у него за спиной. — Я временно устроился иллюзионистом в путешествующий театр «Паяччо» для того, чтобы скрытно попасть в Петербург. Думаю, Вас отрядили следить за мной и моей ассистенткой. Что ж, это вполне ожидаемо. Со своей стороны хочу уверить, что я ни в коем разе не намерен создавать ни Вам, ни тем более жандармерии никаких проблем. — Тут иллюзионист по-восточному поклонился и продолжил: — И в ответ прошу не чинить мне препятствий и не раскрывать моё инкогнито посторонним. Я в вашем городе исключительно проездом, потому предлагаю взаимовыгодное сотрудничество до того момента, как труппа, которой я принадлежу, продолжит своё путешествие.
— Уважаемый Фанг Хэ, — вкрадчиво произнёс ротмистр, — смею заверить, что, хоть Вы и угадали род моей занятий, я тут нахожусь как частное лицо, решившее отобедать в приличной ресторации после торжественной встречи на вокзале. — Тут жандарм сделал паузу, во время которой сверлил глазами ничего не выражающее лицо шамана. — Однако спешу заверить, что жандармерия в моём лице не имеет лично к Вам никаких претензий.
— Да, конечно, господин?..
— Рыжков. Антон Владимирович Рыжков.
— Очень приятно иметь с Вами дело. Рад, что мы поняли друг друга, — ещё раз поклонился шаман и, уже было развернувшись в сторону холла, вдруг бросил через плечо: — Кстати. Я считаю себя неплохим мастером своего дела. Так вот, имейте в виду, что для хорошего «поющего с ветром» (именно так шаманы называют себя) ничего не стоит ощутить присутствие под одною крышей кудесника, под завязку налитого духом. Для меня Вы — камертон, звенящий на весь астрал. Я и правда не враг Вам, господин Рыжков. — Сказав это, Фанг Хэ демонстративно оторвал небольшой кусок ткани от рукава халата и протянул его кудеснику. И, переваливаясь утиной походкой, выковылял из ресторации.
Ротмистр, внутренне скривившийся от того, как легко его раскрыли, аккуратно сложил и засунул во внутренний карман шёлковую полоску, наложив на которую поисковые чары он в любой момент мог бы определить, далеко ли находится её бывший владелец. Затем отодвинул стопку уже не нужных газет и кинул на стол серебрушку.
— Этого хватит?
— Хорошо бы добавить, барин, — отозвался возникший будто ниоткуда половой.
— Ну держи, — ответил ротмистр, присоединив к серебрушке крупный медяк, и встал со стула.
— Благодарствую, вашество! — звонко крикнул ему вслед молодчик.
Уже в холле ротмистр рассеянно кивнул давешнему благонамеренному старику, которому он так неудачно отдавил больную ногу и который как раз устраивался у портье, заполнявшего объёмный журнал постояльцев.
— …Да, именно так и запишите: нотариус Красновский. Прибыл из Москвы по оформлению наследственного дела… — мимоходом услышал Антон Владимирович перед тем, как за спиной захлопнулись двери гостиницы.
Оказавшись на улице, расстроенный Рыжков подманил к себе всё это время ошивавшегося на той стороне улицы помощника.
— Как прошло? — осведомился Егоров.
— Бывало и лучше, — буркнул ротмистр.
И они вместе направились в сторону жандармского управления.

ЧАСТЬ II
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* * *
Антон Владимирович сидел в любимом рабочем кресле и чувствовал себя опустошённым. Ещё ни разу за почти двадцать лет службы, а вероятно, даже и с момента выпускной аттестации не было такого, чтобы практически до дна исчерпал бы он запас духа, требующийся для чародейства. Восьмиконечные эмблемы, положенные каждому кудеснику, в его случае — петличные значки третьего отделения, потеряли свой зелёный оттенок, став скорее серыми, чем говорили о крайнем истощении его возможностей и будто бы взывали поскорее восполнить израсходованную энергию.
«Надо всё бросить и срочно идти к монастырскому источнику, — решил он. — Сутки просидеть в месте силы, отстранённо взирая на изумрудные переливы выходящих из земли чародейских линий, и не вставать до тех пор, пока сила духа полностью не восстановится»
Но тут его взгляд остановился на рабочем столе: незакрытые дела как раз и бывшие основной причиной растрат чародейской энергии, скопились уже в порядочную стопку.
— И ведь все происшествия произошли всего лишь за какую-то неделю, прошедшую с приезда в город этого треклятого театра, — снова горестно вздохнул он. — Такое чувство, что где-то открылись хляби, и оттуда всё сыплет и сыплет.
Совсем уже расстроился жандарм и потянулся за самой первой папкой, в углу которой его каллиграфическим почерком была выведена пометка: «На мельнице». Маленькой слабостью командира третьего отделения было давать каждому делу кричащие названия, которые иным возможно могли бы показаться даже несколько театральными. В результате этой привычки, серый картон стандартных папок красовался не только обязательными, но ничего не говорящими номерами но и такими приписками в углу. В который раз пытаясь восстановить в памяти всё произошедшее и найти в этом хаосе хоть какую-то систему, ротмистр развязал скрученные бумажные тесёмки.
«Сентября 4-го числа сего 1901 года, в 8 часов утра поступил сигнал о пропаже фигурантки, проходящей под псевдонимом «Мельничиха»…»

— читал Антон Владимирович первые протокольные строки, параллельно погружаясь в воспоминания о совсем ещё недавних событиях.


НА МЕЛЬНИЦЕ
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* * *
— Здравствуйте, господин ротмистр! — нежно прозвенел колокольчик девичьего голоса.
— Здравствуйте! — Рыжков поднял глаза на вошедшую в кабинет утреннюю посетительницу, и лёгкая улыбка непроизвольно озарила его лицо. — Чем могу быть полезен?
Она была по-настоящему очаровательна той острой, немного нескладной и слегка растрёпанной красотой, казалось бы ещё до конца не сформировавшейся, звонкой и солнечной. Увидев такую, любой мужчина, будь он хоть давно и безнадёжно женат, излишне молод или уже весьма стар, в любом случае да растянет губы в открытой улыбке, а она, что удивительно, всегда улыбнётся в ответ.
— Елена Ланина, ученица Настасьи Яковлевны, — представилась девушка и уже тише, потупившись, зачем-то добавила: — Вашей подопечной.
— Присаживайтесь! — Глаза кудесника охладели. Дождавшись, пока та сядет, он продолжил сухим, официальным тоном: — Итак, что я могу сделать для юной ведьмы?
Девушка заметила перемену и, ещё более смутившись, сбивчиво начала:
— Наставница тому как два дня уже закрыла мельницу и ушла. Должна была вернуться вчера к вечеру, а всё нет её и нет. Я и в дверь стучала, и в окна смотрела, и сойку заговорила на поиск, да без толку. Дверь хоть и изнутри закрыта на засов, да тёть Настя всегда его так заклинает, чтоб сам он задвинулся. В окнах пусто, только и виден отсвет тигеля под котлом. Зелье точно уже пропало — переварилось, — по лицу девушки промелькнула тень испуга, но она усилием воли постаралась спрятать это. — А сойка так вообще — два круга над крышей сделала да в пруд камнем рухнула.
— Знаю я эти ваши ведовские заклятья, — поднял бровь Рыжков. — Приманить, поймать да шею самолично скрутить надобно. И слова нужные над ещё трепещущей шептать? И не жалко тебе птицу-то было?
— Очень жалко! — едва слышно прошептала ведьмочка, по-детски всхлипнув. — А Настасью Яковлевну ещё жальче.
— Хорошо, что жалко, — потеплевшим тоном тихо заметил жандарм. — Вот запомни это своё чувство, может, и выйдет из тебя толк.
— Спасибо за науку… Ваше Благородие! — снова всхлипнула Ланина, на мгновение подняв взгляд и сверкнув влажными глазами.
А Рыжков подумал: «И чего я лезу чужим ученикам науку втолковывать? Ах, чертовка! Ловко в голову залезла, да исподволь крутит?»
— Соберитесь, барышня, — снова перешёл на жёсткий тон жандарм и прищёлкнул пальцами, отчего между ним и ведьмой прошёлся рябью всполох чародейского щита, отводящего ментальные атаки. — И давайте подробно и по порядку: куда ушла, с кем, зачем?
— Мы с наставницей позавчера вечером только закончили подготовку к варке очень сложного зелья, — чуть заметно вздохнула ведьмочка, явно ничуть не смутившаяся от того, что её мелкая манипуляция раскрыта. — Поставили компоненты томиться на медленном огне. Тётя Настя принесла давно припасённое молодильное зелье, а я помогла ей провести ритуал. Так она и стала… Ну, чуть постарше меня, конечно. — Тут красотка выпрямила спину, чуть отвела плечи и выдала наиширочайшую, жемчужную улыбку, явно не оставив попыток вновь поймать ротмистра на крючок.
— Она объяснила, для чего ей это? — Тон Рыжкова ни капли не потеплел, а вот взламываемая защита вновь пошла лёгкой рябью.
— Да, конечно. Настасья Яковлевна собралась поутру встретить на вокзале одного старого знакомого и заодно посмотреть на артистов.
— Что за знакомый?
— Да кто его знает, — повела плечами красотка. — Она мне подробностей-то и не говорила. Знакомый и знакомый. Но глаза были мечтательные, — показно хихикнула в кулачок молодая ведьма и снова стрельнула глазками в жандарма.
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Елена Ланина

— Третьего раза не будет, — равнодушно бросил Антон Владимирович в ответ на новые и уже довольно сильные всполохи противоментального щита.
— Простите, я подсознательно, — повинилась Елена тоном пай-девочки.
— Смотри, мне тебя по окончании обучения ещё на учёт ставить и разрешение на ведовство выправлять. Не шали, тебе есть чего терять.
Ведьмочка, оставившая попытки воздействия на ротмистра, как бы даже осунулась, и тревога вновь поселилась на её чистом лице.
— Наставница приготовила самое любимое красное платье, — продолжила она. — Потом отправила меня домой, сказав прийти на следующий день, самое раннее к семи вечера — ко времени, когда будет пора снимать с огня томящееся зелье.
— И ты даже не сунулась на вокзал посмотреть на прибывших театралов? — удивился Рыжков.
— Было бы чего там смотреть! — фыркнула молодая ценительница искусства. — Я, между прочим, и в Москве была, в Большом. «Евгения Онегина» давали. И в столичной Мариинке на «Лебедином озере». А этот ваш «Паяччо» и не театр вовсе, а бродячее кафе-шантан какое-то.
— Тем не менее. Довольно странно, что ты не присоединилась к обществу. Не находишь, что это прекрасный повод пообщаться с ровесниками, построить глазки кавалерам?
— Нет кавалеров, Антон Владимирович, — опечалилась девушка. — Мне учиться надо без продыху, какие уж тут ухажёры.
— Не ту ты, девонька, себе стезю выбрала.
— Знаю, — совсем тихо прошептала молодая ведьма. — Да и не выбирала я её, сами понимаете.
Минуту просидели в тишине. Рыжков с толикой жалости размышлял о том, какая же это насмешка судьбы — быть ведьмой. Варить, искать, пробовать. Вести ритуал, хранить его и дополнять. Каждый миг посвящать тому, чтобы отнять у всё приближающейся старухи с косой хоть минуточку, хоть мгновение. Учить себе смену — такую же, но ещё молодую, осуждённую слепым случаем на одиночество и, если повезёт, на очень-очень долгую некрасивую, болезненную старость.
О чём думала расстроеннаяЛанина, знала только она сама.
— Что же, продолжим, — наконец откашлялся ротмистр. — Получается, Вы пришли на мельницу, как договаривались, к девятнадцати часам?
— Даже чуть позже. К половине восьмого. У нас начало следующего этапа варки зелья как раз на закат завязано.
— Мельница-то не сгорит? На два дня огонь без присмотра оставляете.
— Да что Вы, у тёть Насти всё продумано. Заклятья какие нужно нашёптаны, огонь едва тлеет, от нечисти куколка свита. Честь по чести всё.
— Хорошо. Постучали, посмотрели, зайти не смогли, — как бы для себя начал рассуждать ротмистр. — А обычно в таких случаях как внутрь попадаете?
— Обычно Настасья Яковлевна очень аккуратна со временем. В основном это я, раззява, опаздываю, — чуть покраснела ведьмочка. — Она всегда либо на мельнице, либо в огороде возится, когда я к назначенному времени прихожу.
— Но всё же. Засов отодвинуть пробовали?
— Пробовала, да не вышло ничего.
— Ну что же. Предлагаю проехаться до мельницы. Егоров! — кликнул адъютанта Антон Владимирович.
На пороге вмиг появился будто этого и ждавший Дмитрий Иванович, который тут же в открытую уставился масляным взглядом на посетительницу. Елена тоже не упустила момента и в свою очередь выдала пару взблёстких взглядов искоса из-под ресниц.
— Господин поручик!
— Слушаю, Вашбродь! — вытянулся адъютант по стойке смирно, продолжая искоса смотреть на Ланину.
— Заложена ли разъездная пролётка?
— Так точно!
— Проводите юную ведьму, — скомандовал Рыжков и обратился к Елене Игоревне: — Следуйте за Егоровым, я буду буквально через пару минут.
— Прошу Вас, — кивнул Дмитрий Иванович, заметно подрастерявший интерес к молодой особе, узнав, что она ведьма.
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Поручик Егоров

Оставшись один, ротмистр со вздохом развеял защитные чары, на которые потратил некую толику сил. Подвесил на ремень большую кожаную планшетку, сложил в неё пару четвертинок писчей бумаги, свои заметки, которые он исподволь вёл во время опроса Ланиной, и огрызок карандаша на всякий случай. Пройдя коридорами, Рыжков чёрным ходом вышел к конюшням, где уже стояла потёртая пролётка, запряжённая двойкой спокойных игреневых лошадок. На козлах расположился с кислой физиономией Егоров. Командир легко запрыгнул в подрессоренный экипаж и, потеснив худенькую ведьмочку, приказал адъютанту трогать.
* * *
Пока пролётка скрипко и валко катила по городским улицам, сидели в молчании, каждый размышляя о своём. Уже перед самым выездом, в том месте, где улица сужалась на повороте, разъездной жандармский экипаж чуть было не сцепился осью с лёгкой двухколёсной бричкой, неторопливо следовавшей навстречу практически посередине дороги. Егоров, собиравшийся было приложить крепким словцом неловкого ездока, увидел на сиденьи брички представительного старика в модном канотье и замялся под его ясно-ледяным взглядом.
— Господин Красновский, если не ошибаюсь, — ротмистр приподнял фуражку, обратив внимание на встречного седока. — Заблудились?
— Так и есть… господин жандарм?
— Ротмистр Рыжков, командир третьего отделения, к Вашим услугам.
— Лев Михайлович Красновский. Нотариус, — в ответ старик приветливо улыбнулся и приподнял канотье. — Искал, как проехать за реку. Мне надо попасть в сельцо Лютичево, что, как говорят, недалеко от Н-ска.
— О! Езжайте прямо этой улицей, за вокзалом направо, через пути, а затем всё время вдоль железной дороги до моста, — не задумываясь, ответил Антон Владимирович. — Вы никак занимаетесь наследством несчастного Кистенёва?
— Так и есть, Ваше Благородие. Благодарю! — ответил нотариус и дал вожжей мерину, запряжённому в наёмную бричку, отчего тот довольно резво дёрнул с места и вскоре скрылся за поворотом.
Егоров тоже тронул коней. И вот, когда дома остались позади и повозка свернула на незаметный просёлок, вьющийся по старому березняку, вдоль овражка, скрывающегося в тёмных зарослях чёрной ольхи, Рыжков прервал молчание.
— Как считаете, не могла Настасья просто закружиться в городе? Остаться на ночь у знакомых? Или… — Тут ротмистр немного замялся, но вспомнив, с кем говорит, продолжил: — Или остаться в тех же нумерах со своим знакомым, ради которого молодилась и наряжалась?
— Пожалуй нет, — не задумываясь ответила молодая ведьма, даже не обратив внимания на запинку. — На то зелье мы с ней год почти собирали всё нужное, понимаете? И вот так всё испортить ради сердечного дружка? Нет, — покачала головой девушка. — Должно было произойти что-то из ряда вон.
— Понимаю. Мельничиха — тётка серьёзная. Год работы не выкинет, — как бы для себя проговорил Антон Владимирович. — А если не секрет, что варили?
— Так для меня же. Эликсир вхождения в силу готовили, — грустно произнесла ведьмочка. — Через седьмицу, аккурат после «Синего звона», девятнадцать стукнет. Тёть Настя рассчитала, что самое время мне от неё веды принять.
— Да-а, дела, — протянул кудесник. — И что будешь делать?
— Сейчас найдём Настасью Яковлевну, а там видно будет, — совсем опустила плечи Ланина. — И в двадцать в силу войти тоже допустимо. Нежелательно, но…
— Дела-а. — Рыжков надолго задумался, что-то вспоминая, а вспомнив, воскликнул: — А я-то думаю, отчего мне фамилия твоя знакома! Не твоя ли соседка Анна Петровна Желткова? И не на тебя ли она намедни жаловалась? Практикуешь де, ведовство прямо в своём доме. Молоко у неё скисает постоянно! — Ротмистр ехидно ухмыльнулся ведьме.
— Анна Петровна? — искренне удивилась Ланина. — Жаловалась? На меня? — Девушка как-то сразу сникла. — Здоровается всегда, улыбается. Я ей и крыс из сарая вывела, травки от зубной боли давала, домовика распоясавшегося шуганула, а она… — Тут голос ведьмы слегка заискрился злобными нотками. — И ничего такого дома я не практикую!
— Ну да, ну да. Не практикуешь, — задумчиво пробормотал Рыжков. — А шуганула-то как?
— Да это я немножко совсем, — зарделась Ланина.
— Ой, и придёшь ты, красавица, у меня в отделении регистрироваться, — как бы в шутку погрозил ей пальцем Антон Владимирович. — Пока наизусть всё «Уложение о потусторонних практиках» близко к тексту не перескажешь, никакого «Ведьмовского билета» тебе не выправлю!
— Ох…
* * *
Наконец дорожка повернула на узкую плотину со стороны пруда, заросшую частым остролистным ивняком. Прогрохотав по выбоинам, пролётка повернула вниз к высокой, почерневшей от времени двухэтажной мельнице и остановилась у самого крыльца, нависающего над двором и нижним изливом пруда.
Сухой, растрескавшийся лоток и подгнившие лопасти огромного колеса, застопоренного массивным осколком жёрнова, указывали, что мельница давно уже не использовалась. Ротмистр взбежал по выскобленным ступеням и остановился у низкой входной двери из плотно подогнанных дубовых планок. Кованую ручку покрывала древняя патина.
— Настасья Яковлевна! Вы дома? — Рыжков стал колотить в дверь.
В ответ не было слышно ни звука.
— Мельничиха! Смотри, если затаилась, то я ломаю дверь. Потом не жалуйся!
Ротмистр чуть отошёл. Сложил руки на груди. Закрыл глаза. Глубоко втянул в себя болотную стылость тёмного оврага. А затем резко выбросил вперёд кулаки, с которых сорвались две изумрудные молнии, одним махом разметавшие дверь и на миг осветившие пустые тёмные сени, пахнувшие на удивление чем-то свежим и очень приятным.
— Егоров, за мной! — бросил ротмистр.
— Так точно!
— А Вы, барышня, пока останьтесь. — Рыжков преградил жестом путь уже было собравшейся ринуться следом ведьмочке.
Жандармы прошли через сени и попали в занимавшее полностью весь этаж большое полутёмное помещение, которым старая ведьма Настасья Яковлевна пользовалась как лабораторией, кухней, гостиной и кабинетом одновременно. Вдоль дальней стены, прилегавшей к плотине, раскинулся высокий очаг, с подвешенным на закопчённых цепях медным котлом. Вдоль стен стояли разноразмерные сундуки. Ближе к одному из небольших окон примостился накрытый на двоих стол с уже заветрившимися объедками и початой пыльной бутылкой вин Шампань. Посреди высился круглый каменный жерновичный «лежак», наверное уже вечность не видевший зерна. Одному Богу известно, каким образом ведьма смогла вытащить наружу хоть и чуть менее массивный, но практически такой же большой верхний «бегун», когда-то скользивший по «лежаку». По центру лежака высилась кованая железная тренога, в которой был закреплён чуть дымящийся тигель. Снизу его озаряли едва видимые красные всполохи ведовского огня, струящегося из отверстия в центре разобранного жёрнова.
Ротмистр, не пожелавший орудовать впотьмах, щёлкнул пальцами, отчего сразу же под невысоким потолком загорелась зеленоватая чародейская искра, озарившая всё помещение призрачным, но довольно ярким светом, от которого во все стороны с писком прыснули мельничные бесенята.
— И верно, — заметил Рыжков, не обративший никакого внимания на суетящуюся нечисть, — никаких сушащихся по стенам кореньев и трав. Егоров! Поднимись наверх! — Жандарм указал помощнику на узкую винтовую лестницу, ведущую на мансардный этаж, где, скорее всего, располагалась спальня старой ведьмы. Оставшись один, Антон Владимирович подошёл к столу, осмотрел оставленные блюда, принюхался к выдохшейся бутылке, затем отвернулся от заветренных остатков трапезы и обратил внимание на тигель.
— Уже можно, господин ротмистр? — с тревожной хрипотцой кашлянула от входа ведьмочка.
— Да, заходи, раз невтерпёж. Нет тут никого.
Ланина тут же, не обращая ни на что внимания, бросилась к тиглю и отодвинув крышку, внимательно осмотрела густую, приятно пахнувшую субстанцию.
— Увы, переварилось, — разочарованно выдохнула она через пару секунд и, опустив плечи, двинулась в сторону одного из сундуков, на который и села, обессилено ссутулившись. — Придётся начинать всё с начала.
— Может, что-то удастся купить? — предположил Рыжков.
Но молодая ведьма лишь помотала головой, подумала секунду и выдала:
— Там много ингредиентов, которые нужно с особым заговором собирать по времени и тут же готовить. Ну где я куплю, к примеру, несозревший орешек, сорванный с лещины в ночь на Петров День?
— Думаю, Настасья не менее тебя заинтересована заново приготовить отвар. Главное, чтобы сама нашлась.
— Ага, заинтересована… Да что ей будет-то, — отмахнулась Ланина. — Вон, сами видите, — фыркнув, указала она на початую бутылку, — с кавалером так загуляла, что про меня и мои дела позабыла.
— Ну что же. Могу только посочувствовать! Погаси огонь от греха и пошли на воздух, — мягко проговорил Антон Владимирович, сам же подумал: «Ну настоящая же ведьма — только о своём печётся, а что там с Мельничихой, то дело десятое». — Егоров, ты там долго?
— Нет никого, Вашбродь! — высунулся сверху адъютант.
— Так и пошли. И найди чем перекрыть вход: от двери-то ничего не осталось. Да прихвати что-то личное, что Мельничиха на себе носила.
— Вот так всегда. Как дверь разносить, так силушки не жалко. А как потом закрывать: «Егоров, найди! Егоров, придумай! Егоров, подбери», — пробурчал под нос поручик вслед вышедшему начальнику.
Пока молодой жандарм искал затребованное, Рыжков, нашедший в кустах несколько сухих ольховых палок, вышел на середину вытоптанной площадки перед входом и начал деловито готовить большой ритуал поиска. Сперва он очертил ровный двухаршинный круг и воткнул в его центр ветку, тщательно подобранную по каким-то известным только ему параметрам. После достал из кармана военный компас и, несколько раз сверившись с ним, отметил направление на север. Затем, закрыв глаза и ориентируясь на свои ощущения, погрузил в землю кованый трёхвершковый гвоздь, который предварительно достал из планшетки.
— Егоров! Нашёл что-то? — крикнул ротмистр.
— Так точно, Вашбродь! — подбежал адъютант, протягивая тому цветастый платок.
— Годится, — задумчиво протянул Рыжков и завязал полученную вещь Мельничихи хитрым узлом на конце ещё одной палки, после чего воткнул её в северную отметку на поисковом круге.
— Как у вас, кудесников, всё сложно! — закатила глаза Ланина, до этого с интересом наблюдавшая за приготовлениями.
— Ну не всем же птиц убивать, — с сарказмом вступился за своих Егоров.
— П-ф, посмотрим, — фыркнула ведьмочка.
— Тцыть, разойдитесь! — урезонил обоих Рыжков, внимательно разглядывающий получившееся. — Вроде всё на месте, ничего не упустил. Начинаем.
Кудесник, слегка крякнув и щёлкнув суставами, устроился на нижней ступеньке крыльца. Отрешился от всего, Медленно вдохнул. Затем, одновременно с резким выдохом выкинул обе руки ладонями вперёд в сторону торчащего из земли гвоздя. Гвоздь моментально раскалился до бела, и сырая земля вокруг него начала с шипением выбрасывать невесомые струйки пара. Несколько секунд больше ничего не происходило, как вдруг словно бы ожившая чародейская схема налилась зеленоватым светом, а из вспыхнувшего и быстро осевшего серым пеплом платка с треском вырвалась изумрудная искра, как бы в ожидании задрожавшая в метре от земли. Рыжков встал со ступени и неспешно, как будто боясь спугнуть, подошёл и подвёл сложенные лодочкой ладони под получившийся энергетический сгусток и было направился к пролётке, но тот вдруг начал биться, показывая, что ротмистр идёт не туда.
— Неужели? — пробормотал ротмистр и, наклонившись, что-то шепнул воплощению поискового заклятия, которое, вспыхнув в ответ яркой зеленью, взлетело по небольшой дуге и с шипением упало в пруд у основания мельничного колеса, там и погаснув.
— У меня для тебя плохие новости, — произнёс Антон Владимирович, обернувшись к замершей ведьме. — Твоя сойка, случаем, не сюда упала?
— Именно сюда! — Глаза остолбеневшей девушки расширились до такой степени, что, казалось, вот-вот вылезут из орбит. — Неужели?..
— Увы, но боюсь, что да.
Ланина прикрыла рот ладонями, продолжая таращиться на то место, куда несколько секунд назад упала искра. Ротмистр подошёл к самому берегу, присел, дотронулся ладонью до бурой стоячей глади и будто бы толкнул что-то под воду, после чего весь пруд озарился зеленоватым, медленно угасавшим сиянием чар подчинения нечисти.
— Егоров, успокой девицу. — Антон Владимирович кивнул в сторону ведьмочки, которая так и застыла, слепо глядя в одну точку. — Сейчас будет истерика.
— Сто́ит ли? — ответил адъютант.
Елена, услышавшая, что говорят о ней, вдруг пришла в себя:
— Как?! Она! Могла! — будто вбивая гвозди, выкрикнула молодая ведьма. — Как она могла оставить меня в последний момент? Что я буду делать? — Ланина запустила пальцы в светло-русую шевелюру, разметав бывшую до того довольно прихотливой причёску. — Кто завершит моё обучение?! Кто передаст мне силу?! — Елена опустилась на корточки и снова уставилась в одну точку, так и держась за голову.
Тем временем вызванный Рыжковым свет совсем угас, и посреди пруда из воды появилась бугристая широкоротая морда водяника. Нечисть уставилась на ротмистра белёсыми глазами и неожиданно тонким певучим голосом спросила:
— Чего надо, кудесник?
— Притащи труп ведьмы. Пожалуйста, — процедил Антон Владимирович. — Надеюсь, ты его не сожрал?
— Не ем гадость, — пропела потусторонняя тварь. Быстро, но тихо, без малейшего всплеска она подплыла к мельничному колесу и нырнула, не оставив на воде кругов. Прошла пара секунд, и из глубины показалось опутанное водорослями нечто. Следом всплыл и водяник.
— Видел, что произошло? — равнодушно поинтересовался жандарм, при помощи палки подтягивающий к берегу то, что всплыло.
— Что на берегу, не интересно мне, — бросило существо, скрываясь под водой.
Наконец, вытащив на берег свою находку и освободив её от плотного савана спутанных водорослей, ротмистр с оторопью склонился над тем, что осталось от Мельничихи. Красное платье, в котором Рыжков не узнал свою подопечную на вокзале, мокрой тряпкой окутывало полностью высохшую мумию и стелилось по прибрежной траве.
— Мне казалось, что при жизни она была… более выдающейся, — присвистнул подошедший Егоров.
— Ощущаешь запах? — Рыжков слегка ковырнул синеватые струпья вокруг раскрытого рта умершей ведьмы.
— Странно, — принюхался поручик. — Тиной точно не пахнет. Трупной вони тоже нет. Да неужели? — Лицо адъютанта озарилось догадкой.
— Стелламиновый запах ни с чем не перепутаешь, не так ли? — поднял взгляд Рыжков. — Найди-ка, голубчик, во что нам завернуть эту «добычу». Запрём её в мельнице от греха, а там уже наследница решит, что делать с телом. — Антон Владимирович посмотрел в сторону продолжавшей сидеть Ланиной. — Елена Игоревна?
— Да? — Словно бы и не очнувшаяся ведьмочка, как сомнамбула, на негнущихся ногах подошла к трупу.
— Не могу не спросить, ради протокола. Это она?
— Да. — Елена взглянула на страшную находку и подняла глаза к небу в попытке сдержать потоком полившиеся слёзы.
— Иди в коляску, милая, — потеплевшим тоном отослал её Рыжков. — Егоров, что ты там возишься?
Поручик тут же выскочил со старым пледом в руках. В него жандармы и завернули мумию. Вдвоём отнесли они невесомую, но скорбную ношу внутрь осиротевшей мельницы и подпёрли вход дощатым щитом, отыскавшимся среди хлама под крыльцом. Ещё раз оглянувшись, Егоров вновь устроился на козлах и, подождав начальника, тронул понурых лошадок. Пролётка, взвизгнув дурно смазанной осью, описала круг и, забравшись на плотину, заскрипела в обратный путь.
* * *
Обратной дорогой Ланина закрыла глаза, сжалась на своём месте и вроде бы даже уснула. Ротмистр положил на колени планшетку и, памятуя о старой истине, что тупой карандаш всегда лучше острой памяти, пытался по свежим следам записать малейшие детали того, что увидел и ощутил.
 Когда пролётка выбралась из березняка и вдали показались первые дворы Н-ска, Егоров притормозил у двух знакомых фигур, неторопливо бредущих вдоль дороги.
— Какими судьбами, господин шаман? — высунулся со своего места Рыжков.
— Добрый день, уважаемый ротмистр, — расплылся в широкой улыбке Фанг Хэ. — Позвольте представить мою ученицу. Сиу Лин, поздоровайся с господином жандармом.
— Здравствуйте, господин ротмистр, — поклонилась девушка.
— Вас подвезти?
— С удовольствием! — ещё шире улыбнулся иллюзионист, забрался в коляску и расположился спиной вперёд, напротив Рыжкова. Ассистентка легко вспорхнула на козлы, потеснив Егорова, тут же шлёпнувшего вожжами по бокам лошадок. Пролётка нагруженно скрипнула и начала набирать ход.
— Как Вам наши виды? — осведомился Антон Владимирович у шамана. — Вы же выбрались на пленэр, осмотреть окрестности Н-ска?
— В какой-то мере да, — как-то иначе улыбнулся Фанг Хэ и обернулся к помощнице. — Сыграй нам, девочка.
Сиу Лин достала маленькую свирель и завела немудрящую песенку, от которой будто что-то поменялось в воздухе. Лошадки, запрядав ушами, пошли ходче, отбивая копытами глухой ритм по пыльной дороге. Поскрипывающее колесо попало в такт простецкой мелодии, и его голос начал подпевать ученице шамана. Сам иллюзионист негромко подхлопывал ладонью по колену, помогая ассистентке. Для пассажиров пролётки всё вокруг наполнилось яркими красками, словно они вдруг попали в картину одного из модных парижских импрессионистов.
— Довольно, мой друг, — мягко сказал Антон Владимирович.
Фанг Хэ тронул ассистентку, как бы подтверждая просьбу, и волшебная мелодия прервалась. Лошади, только что будто парившие надо дорогой, споткнулись и вновь печально побрели уже по окраинной улице Н-ска.
— Что это было? — блистая восхищёнными искорками в глазах спросила ведьмочка, полностью очнувшаяся от своего печального полусна.
— Ты одним глазком заглянула на изнанку мира, куда попадают шаманы во время своих обрядов, дитя, — объяснил Фанг Хэ с добрейшей улыбкой.
— Тебе же стало намного легче? — обернулась с козел Сиу Лин, как бы соревнуясь с учителем в лучезарности.
— Это и есть шаманское камлание, — повернулся Антон Владимирович к Ланиной. — Сразу видно, сколь узкое образование получаете вы, ведьмы, передавая друг другу из уст в уста древние знания, при этом не интересуясь ничем, что напрямую не касается вашего ритуала продления жизни. Так к чему была эта демонстрация? — Жандарм перевёл взгляд на шамана.
— Ну как же, господин ротмистр, только представьте, что будет, если я стану обучать Сиу Лин в городе… — Искренняя улыбка не сползала с лица иллюзиониста. Рыжков даже подумал, что лицо Фанга Хэ не умеет излучать ничего, кроме этой доброты. — Не уходи мы для наших упражнений в самую глушь, где окрест нет ни одного человека, к вам в управление сбежалось бы полгорода внезапно побывавших на той стороне обывателей.
— Раз так, то это очень предусмотрительно с вашей стороны, — улыбнулся в ответ Антон Владимирович. — Кстати, вот и ваша гостиница.
Егоров придержал лошадей, и пролётка встала у самого входа. Шаман с помощницей, по-восточному кланяясь, тепло поблагодарили подвёзших их жандармов и скрылись за высокими дверями, предупредительно распахнутыми всё тем же швейцаром.
— Кстати, Елена Игоревна, а это было бы прекрасным выходом из Вашей ситуации, — озвучил внезапно пришедшую мысль Рыжков. — Не хотите отправиться обучаться на кудесницу или целительницу?
— Но мой дар… — растерянно пробормотала молодая ведьма.
— Ваш дар в полной мере не раскрыт, — прервал её жандарм. — И в связи с трагической потерей наставницы вряд ли Вы сможете вступить в полную силу. Хотите остаться недоведьмой?
— Но… Чтобы стать кудесницей… целительницей… Для этого же должны быть хоть какие-то предпосылки?
— Главное — это умение брать силу с той стороны, — отмахнулся Антон Владимирович. — Разве Мельничиха не объяснила тебе: целительство, чародейство и даже папистская магия и лютеранское колдовство — всё это лишь способ огранки дара общения с потусторонним? А ведовство — просто искажение этого всего.
— Я не знала этого! — В глазах Ланиной засветилась надежда.
— Иди в монастырь. Запишись на встречу с настоятелем, отцом Вениамином. — Тут Рыжков достал из планшетки блокнот, аккуратно вырвав из него лист, черкнул пару убористых строк и расписался. — Отдай ему эту записку. Думаю, он сможет тебе помочь.
— Спасибо, Антон Владимирович! — искренне поблагодарила Елена. — Вы же довезёте меня до монастыря?
— Опять? — воздел одну бровь ротмистр с явной иронией.
— Всё, всё! Поняла, исчезаю! — улыбнулась Ланина и, выпрыгнув из притормозившей пролётки, ринулась в сторону монастырской стены, нависающей вдалеке над городом.
Пролётка проскрипела дальше, и вот уже в сумерках старого парка, на подъезде к особняку управления, Рыжков задумчиво бросил адъютанту, ещё не проронившему и слова с тех пор, как кончилось шаманское камлание:
— Знаете, поручик, а я ведь чую, мне бы не помешало восполнить потраченные запасы духа в монастырском источнике. Зря мы не подвезли ведьму…

ПРОПАВШИЙ МАШИНИСТ
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* * *
— Антон Владимирович! — прервал размышления ротмистра вошедший Егоров. — К Вам посетительница, — И отступил, освободив дорогу неожиданно вошедшей Ланиной.
— Вы легки на помине, Елена Игоревна! — удивился ротмистр и встал, приглашающим жестом указав ей присаживаться на место для посетителей. — Я как раз листаю дело, в котором Вы приняли непосредственное участие.
— На то я и ведьма, чтобы чувствовать такие моменты, — печально улыбнулась ученица Мельничихи, присаживаясь на край венского стула. — Пришла справиться, не появилось ли за неделю чего нового? Не докопались, почему погибла Настасья Яковлевна? — с искренней и трогательной надеждой посмотрела юная барышня в глаза жандарму.
— Увы, но никаких известий нет, — Рыжков, в очередной раз про себя удивился, как же так выходит, что из эдаких с виду наивных, лёгких и воздушных в пору ведовского ученичества особ всегда очень быстро вырастают неприятные во всех отношениях, склочные грузные бабищи. — Вы посетили отца Вениамина?
— О! Спасибо за рекомендацию! Настоятель проверил мои возможности и очень обнадёжил. Даже был настолько любезен, что набросал примерный план моего переобучения, — зарделась ведьмочка. — Теперь я днями сижу у монастырского источника и учусь чувствовать силу.
— Какую ветвь чародейства он рекомендовал?
— Целительство. У меня к нему большая склонность, — ещё шире улыбнулась Ланина.
— В таком случае по окончании обучения можете рассчитывать на мою рекомендацию в госпиталь, помощницей моей супруги, — улыбнулся в ответ Антон Владимирович.
— Вы мне очень помогаете, господин ротмистр.
— Что только не сделаешь ради того, чтобы в картотеке поднадзорных не появилась очередная проблемная ведьма, — с заметным сарказмом усмехнулся Рыжков.
— Что ж, я очень жду новостей! — будто не заметив шпильки, встала со своего места девушка. Но не успев сделать и шага, неожиданно обернулась. — Найдите того, кто это сделал, и отдайте его мне! — прогудела Елена каким-то не своим, грудным голосом. Показалось даже, что в глазах неожиданно нависшей над ротмистром Ланиной загорелись алые огни.
Ведьма ещё пару ударов сердца постояла с перекошенным лицом над командиром третьего отделения, которого, впрочем, ничуть не впечатлил этот прилив ведовской ярости. Елена Игоревна довольно быстро взяла себя в руки и отстранилась, вроде бы даже сильно смутившись такого выплеска чувств, не совсем подобающего будущей целительнице. После секундной заминки ведьмочка молча, с залитым румянцем лицом скрылась за дверью кабинета.
«Вот так всегда с этими ведьмами, — подумал кудесник. — То смеются, то без перехода плачут, и тут же взрываются лютейшим гневом, переходящим в нежное кошачье мурлыканье. Эх! Если бы не служебная необходимость, не иначе за сто вёрст бы обходил любую из них».
Посидев ещё немного в раздумьях, жандарм кликнул адъютанта:
— Рыжков, чаю мне!
— Так точно, ваше благородие! Сию секунду! — вбежал со стаканом в подстаканнике Егоров.
— Почему чуть тёплый?
— Виноват! Давно заварил, всё ждал, как кликнете.
— Ступай уже, — отпустил поручика Рыжков и по привычке щёлкнул пальцами, потратив крохи и так кончающегося духа на то, чтобы вскипятить стакан. — Хоть самовар, право слово, заводи! — в сердцах проворчал расстроенный бездумными тратами ротмистр. — Кстати о самоварах и кипятке, — вернулся к своим мыслям Рыжков и потянулся за делом, озаглавленным «Пропавший машинист».
«Сентября 5-го числа сего 1901 года к полудню нарочным от полицейского управления был передан запрос на передачу расследования пропажи машиниста экспресса, следовавшего на Москву…»

* * *
— Ваше Благородие! — крикнул Егоров в спину уже почти ушедшему ротмистру. — Тут из полиции дело нам переправили!
— Знаешь подробности? — обернулся Рыжков.
— Нарочный только передал, что на вокзале какое-то происшествие по нашей части. Очень ждут. Даже коляску прислали.
Снаружи, в пролётке, исходя нетерпением, ждал городовой.
— Ваши Благородия, ну что так долго-то? — честь по чести козырнув, заторопил он жандармов.
— Ты, Казанкин, ещё поторопи мне тут господ офицеров! — вступился Егоров, забираясь в коляску.
— Виноват, господин поручик! — отчеканил с ко́зел полицейский и хлестанул вожжами по бокам клячи, лишь только жандармы устроились на сидении.
Дорогой Егоров всё пытался вызнать подробности у, как оказалось, знакомого ему городового. Казанкин же и так и эдак отнекивался, что, дескать, ничего он не знает, и отправили-то его за Рыжковым, не введя в курс дела, только потому, что на сегодня именно ему выпало управляться с разъездным экипажем. Так или иначе, полицейский довольно быстро доставил ротмистра с помощником на привокзальную площадь, прямо к неприметной двери служебного входа в вокзал, после чего они и распрощались.
Пройдя техническими коридорами, окрашенным до уровня плеч казённой масляной краской, жандармы вышли на пути и, увидев часового, слонявшегося у отцепленного от состава паровоза, поспешили в его сторону.
Остывающая громада локомотива мерно потрескивала клёпаными боками котла и лишь лёгкое марево слегка клубилось над трубой, показывая, что жар в топке уже окончательно пропал.
Выставленный на часах у паровоза городовой было взвился на появившихся жандармов, но тут из-за тендера вынырнул участковый пристав.
— Ваше Благородие, час уже ждём! — воскликнул он и жестом успокоил часового.
— Да что ж такое, — слегка взбеленился Егоров. — Нынче все взялись жандармерию поторапливать!
— Доложите обстановку, — прервав тираду адъютанта останавливающим жестом, Рыжков обратился к полицейскому.
— Участковый пристав, коллежский секретарь Глухих! — представился тот. — Осмотрел место происшествия. Понял, что тут замешаны потусторонние силы. Незамедлительно отослал вестового в третье отделение жандармерии. Выставил часового и принялся ждать Ваших Благородий! — отчеканил он и уже обычным тоном продолжил: — Даже не сомневайтесь, господин ротмистр, тут всё по Вашей части. Извольте осмотреть, прошу за мной.
Антон Владимирович, вслед за приставом поднялся в паровозную будку и, ещё даже не оказавшись внутри, ощутил стойкий запах прелой травы.
— Дело пахнет стелламином, — скаламбурил протиснувшийся следом Егоров.
— Скорей колдовством, — заметил ротмистр, с брезгливым выражением рассматривающий один из комков неприятной на вид голубоватой слизи, щедро облепившей всё вокруг. — Видите этот оттенок? Как есть, что-то с нежитью связано. Ну и стелламин, как водится, использовали. Куда колдунам без него!
Пахнувшая прелью гадость свисала с многочисленных рычагов, кранов и манометров, а особенно обильно покрывала пол под откидным сиденьем справа.
— Тут как раз и работает машинист, — указал Глухих и уточнил опустившимся голосом: — Работал…
Рыжков глубоко вдохнул и отработанным жестом направил вспыхнувшую на его ладони изумрудную чародейскую искру в сторону ближайшего потёка слизи. Тот, сперва нехотя запылав, начал с негромким шипением испаряться, однако довольно быстро поглотил огонь, не потеряв и трети своего объёма.
Егоров хотел было потрогать мерзостную субстанцию, однако быстро отдёрнул руку, так как ротмистр, заметивший опрометчивость помощника, громко на него цыкнул.
— Вы бы ещё в рот это потянули, право слово! — И обернулся к приставу. — Теперь, начните, пожалуйста, сначала и подробнее.
— Может быть, давайте из первых уст? — предложил полицейский. — Паровозная бригада давно ждёт в станционном околотке.
* * *
Спустившись на землю с высоты будки, жандармы последовали за приставом к перрону, у которого стояли отцепленные вагоны экспресса и суетилась небольшая толпа пассажиров, которым явно наскучило долгое ожидание во время незапланированной остановки.
— Это возмутительно! — вещал смахивающий на приказчика дородный господин высоким манерным голосом. — Меня знают в Москве! Да что там в Москве, я вхож во многие дома в самой столице! Сколько можно держать нас в этой глуши?
— Я ещё раз Вам повторяю, — скучным голосом увещевал возмущённого пассажира начальник станции, титулярный советник Филиппов, — как только произошёл этот досадный инцидент, я сразу же дал телеграмму на узловую станцию, чтобы они срочно выслали резервный локомотив, который вот-вот прибудет.
— Да зачем гнать паровоз с другой станции? Вот же стоит наш, на котором мы сюда приехали! — театральным жестом указал манерный господин.
— Что вообще за станция у вас такая, что своих резервов не держите?! — раздался из толпы скандальный женский голос, а остальные загудели, поддерживая обоих.
— Спокойствие, господа! Только спокойствие! — Кругленький начальник станции снял форменную красную фуражку, вытер вспотевшую лысину и отступил на полшажочка в сторону подошедших жандармов. — «Ваш» паровоз обследуется полицией, а никакого другого я вам выделить не могу. Его у меня в наличии просто нет!
— Отговорки! — снова прозвучало из толпы.
— Я буду жаловаться! — процедила чопорная гувернантка, держащая под руку маленького гимназиста со шкодливым лицом.
— Мы просто так этого не оставим! — волновались пассажиры.
— У меня есть знакомые в Министерстве Путей Сообщения! — прошамкал отставной полковник в битом молью кителе фасона позапрошлого царствования.
— Да поймите же вы! Я ещё и ещё раз повторяю: машинист пропал! — распалялся начальник станции. — Даже если полиция прямо сейчас даст разрешение на использование локомотива, у меня всё равно нет машиниста! Господа! Вы же следуете экспрессом. Для разгона высокоскоростных паровозов требуется опытный кудесник высокого класса, с большим резервом духа. А даже если такой вдруг сейчас случайно оказался бы в Н-ске, локомотив уже остыл! Заново разводить пары в нём — дело двух, а то и трёх часов! Давайте спокойно дождёмся резервного паровоза с узловой!
— Нет, вы послушайте! Что только не станут городить, — вновь послышался тонкий голос давешнего манерного приказчика.
— Мы три часа уже на жаре тут сидим, имейте совесть! — истерично заверещала скандальная дама.
— Попрошу минуточку внимания! — внезапно прогремели над платформой слова ротмистра, наложившего чары усиления своего голоса. — Я прекрасно понимаю, что все утомились в ожидании отправления. У многих из вас сорваны планы, кто-то перегрелся, возможно, вы голодны. Но, к сожалению, вынужден сообщить, что до выяснения всех обстоятельств я никак не могу дать разрешения на использование паровоза, так как он является уликой. Мало того, он может оказаться опасен! — Антон Владимирович перевёл дух и продолжил: — Сейчас в помещении вокзала состоится допрос свидетелей происшествия. Начальник станции Филиппов даст показания сразу после локомотивной бригады. Пассажиры, желающие дополнить протокол, приглашаются по очереди в станционный околоток.
После слов начальника третьего отделения жандармерии толпа выдохнула и замолчала. Над платформой повисла звенящая тишина.
— Прошу за мной! — повторил Рыжков.
Задние ряды пассажиров начали потихоньку отступать. Некоторые счастливчики, не отошедшие от дверей вагонов, сделали вид, что им что-то срочно понадобилось на своих местах, у остальных внезапно нашлись неотложные дела, которые требовали их присутствия подальше от вагонов. Ещё минуту назад сплочённая общим возмущением толпа довольно быстро разбрелась в разные стороны и превратилась в отдельных пассажиров, избегающих смотреть в сторону ротмистра.
— Так Вы свидетелем-то будете? — грозно уставился Антон Владимирович на главного возмутителя спокойствия.
— Ох, Ваше Благородие, да что я там видел-с? Я всю дорогу спал-с! Сквозь сон вижу-с: стоим-с… Всё-с… — начал мелко пятиться оставшийся перед глазами жандарма дородный приказчик, подрастерявший весь свой запал и от волнения к месту и не к месту употреблявший устарелый словоерс. — Я свободен-с? — И, с облегчением увидев отмашку ротмистра, моментально скрылся в своём вагоне второго класса.
Начальник станции, в восхищении взиравший на то, как быстро жандарм смог урезонить уже, казалось бы, собиравшуюся разорвать его толпу, обозначил аплодисменты в сторону Рыжкова.
— Не благодарите, Сергей Игнатьевич! Это было не так уж и сложно, — ответил ротмистр.
— Однако же, Антон Владимирович, я всё равно пребываю в восхищении.
— Да и мне позвольте присоединиться, — вклинился в разговор пристав.
— Что же, господа, нас ждёт опрос свидетелей. — Вроде бы даже чуть смутившийся, Антон Владимирович повернулся и пошёл в сторону вокзала.
* * *
Офицеры и присоединившийся к ним начальник станции прошествовали вдоль длинной пустой платформы, свернули в пустой зал ожидания для простого люда и, протиснувшись мимо нагромождения лавок, вошли в неприметную дверь околотка, служебного обиталища пристава Глухих.
Внутри кабинета, стены которого были выкрашенны охрой и основательно прокурены, сидели двое молодых людей в железнодорожной форме. Оба, пригорюнившись глядели в пол, порой бросая сердитые взгляды на городового, что-то яростно строчащего в казённом журнале. Городовой сидел за столом полу-скрытым стойкой и сам нет-нет, да отвечал им не менее грозным взглядом.
Один, детина очень крупный, судя по въевшейся в кожу угольной пыли — кочегар. Второй, долговязый и худощавый, застёгнутый на все пуговицы, с новеньким значком академии на лацкане и при очках — видимо, помощник пропавшего машиниста.
— Итак, господа жандармы, это и есть бригада, работавшая под началом исчезнувшего Петра Пахомова, — начал представлять вскочивших с лавки пристав. — Этот крепыш — кочегар Павел Краснухин, длинный же — помощник машиниста Владимир Зябликов.
— Сами Вы длинный, господин пристав, — огрызнулся под нос молодой человек, нервно поправив очки.
— Они уж слинять хотели, Ваше Благородие! — отвлёкся от писанины седоусый городовой. — Помянуть начальника собирались, стервецы. Всё просились отпустить до буфету. А как потом допрашивать-то соколиков, ежели они лыка вязать не будут?
— Молодец, Василич! — похвалил подчинённого Глухих.
— Рады стараться, господин пристав! — пробухтел тот и продолжил усиленно скрипеть стальным пером, записывая что-то в сером журнале.
— Что ж вы, сынки, мундир-то позорите? — взялся увещевать начальник станции. — А ну как господа жандармы решат, что это вы с пьяных глаз от Петра Валентиновича-то и того-с, избавились?
— Да с каких пьяных глаз-то? — вступился кочегар, сжав не слишком чистые от сажи кулачищи. — Все же видели, что мы в околоток трезвыми пришли! На своих ногах!
— Так они-то самолично этого не видели! Поту́пились? Вот то-то же! Э-эх, стыдо́ба.
— Присаживайтесь, господа, — прервал воспитательную беседу Рыжков и уселся напротив допрашиваемых, достав бумагу для записей и карандаш. — Позвольте представиться, ротмистр Рыжков, командир третьего отделения уездной жандармерии. Расскажите мне кратко, что произошло.
— А я сразу сказал, что тут по третьему отделению дело! — воскликнул молодой помощник машиниста. — Господин ротмистр, я приставу все уши прожужжал, что стелламином же в будке пахнет!
— Давайте с самого начала, — улыбнулся ротмистр.
— Да тут и рассказывать-то особо нечего, — начал Зябликов. — Всё, как всегда. Остановились в Н-ске. Валентиныч развеял щиты и остался в будке. Собирался перекусить, пока Пашка, — тут помощник показал на приятеля-кочегара, — на тендере воду из колонки будет принимать. А я, как и положено помощнику машиниста, пошёл заниматься текущим обслуживанием машины: потряс колосники для сброса шлака, постучал по буксам да долил масла в те, что позвонче отзывались, проверил смазку ползуна. Начал проверять затяжку гаек…
— Погоди, погоди! — остановил Рыжков увлёкшегося паровозника. — Ты нам, чую, сейчас всё устройство паровоза перескажешь. Скажи-ка лучше, а почему Пахомов вместе с тобой не занимался всей этой машинерией? Вдвоём-то дело быстрей бы пошло.
— Да как же это? — удивлённо уставился на жандарма молодой железнодорожник. — Это всё и есть дело помощника. У машиниста своя задача: обтекательные щиты установить; чародейский огонь в топке поддерживать так, чтобы на одной лопате угля локомотив вёрст пять пролетел; за скоростью следить; держать чары на буксах, чтоб на скорости масло не выкипало, а то же оси вмиг расплавятся; ментальная связь с диспетчером опять-таки. А вся механика, она на мне: и температура в котле; и уровень воды; давление в магистралях; предварение впуска…
— Снова ты про технические детали! — опять прервал Антон Владимирович Зябликова. — Экий ты фанатик своего дела.
— А у нас другие и не служат, — с гордостью вставил слово начальник станции. — Орлы!
— Тем не менее, — продолжил ротмистр, — я всё равно не понимаю. Ты же кудесник, окончил академию. — Тут Рыжков указал взглядом на начищенный значок в петлице формы. — А занимаешься механикой. Для этого и дара-то никакого не нужно. Научился в реальном училище гайки крутить, да и готов работник. Для чего академия?
Тут помощник машиниста переглянулся с начальником станции, и оба понимающе ухмыльнулись друг другу, будто бы говоря: «Что с него взять — угля с мазутом не нюхал».
— Такое тут дело, милейший Антон Владимирович, — вступился за начинающего паровозника начальник станции. — Для того, чтобы из кудесника в нашем деле толк вышел, он машину должен с закрытыми глазами чувствовать. Каждый винтик, каждая заклёпка должна в нём отзываться. Иначе, представьте — летит эта махина как бы не триста вёрст в час, а за спиной восемь, а то и десять сотен пассажирских душ. Одна промашка, и все всмятку — даже родственникам хоронить нечего будет. Так вот. Для того, чтобы стать машинистом, кудесник должен лет десять покататься со старшим товарищем. Вжиться в машину, начать дышать вместе с ней паром. Нутром ощущать, как ходит золотник. Чуять каждый подшипник своего стального мамонта, несущего тебя с бешеной скоростью сквозь ночь, туман, дождь и снег. И вот как станет машина частью тебя, а ты станешь частью машины, только тогда, и никак не раньше, сможешь ты взять на себя чародейскую часть вождения паровоза. И только тогда сможешь зваться машинистом.
— Вы никак тоже были машинистом? — удивился ротмистр, такой вдохновенной речи.
— Ну а как же? У нас на железной дороге высокие карьеры только с самых низов делаются, никак иначе не начинаются они, — ответил Филиппов и с укоризной глянул на кочегара Краснухина, от скуки выковыривавшего угольную пыль из-под ногтей.
— Ну а всё же, — продолжил допытываться Рыжков, которому неожиданно стала очень интересна эта грань работы кудесника, о которой он и не догадывался, никогда не вникая в работу железной дороги. — Если работа машиниста так сложна и тонка. Взять, к примеру, силовой щит. Как я понимаю, он рассеивает встречный поток воздуха, образующийся на высокой скорости. Почему бы его установку и поддержание не доверить молодому помощнику, чтобы не тратить силу духа и не отвлекаться на лишнее заклятье? — Жандарм на секунду задумался, будто что-то про себя вычисляя, а затем резко сделал круговое движение кистями обеих рук, и тут же пред ним возникла уменьшенная копия щита, такая же, какую он не раз видел летящей впереди локомотива.
— К концу обучения так и происходит, но… — Тут молодой помощник немного зарделся. — Валентиныч мне пока не доверял его установку. Тут же такое дело. Я недавно выпустился из академии. Пока только обвыкаюсь. Учусь обращаться с приборами. А с ними-то тоже глаз да глаз нужен. Вот не уследишь, к примеру, за уровнем воды в котле, вскроется свод топки на спуске, и пиши пропало — расплавится предохранительная перегородка и уголь зальёт водой. Мало того, что убытку на многие тысячи, так и поезд с пассажирами встанет на перегоне, и хорошо, если не зимней ночью! Или вот наоборот…
— Всё, всё! — Антон Владимирович понял, что увлечённый молодой человек может часами говорить о любимом деле, а потому поднял руки, будто сдаваясь. — Давайте всё-таки продолжим разговор о том, что случилось с машинистом Пахомовым.
— И рассказывать нечего тут, — вмешался хмурый кочегар, до этого не проявлявший никакого интереса к разговору. — Рассусоливаете битый час уже. Вы же в будке были? Так вот, он на моих глазах-то и истаял, как кусок сала в печке. Не сходя со своего места. Я ж как колонку повернул, пустил воду да вижу, что забыл чайник с антинакипином. А без него никак нельзя: вода в Н-ске больно жёсткая. Только по угольку обратно пробежался, гляжу, а Пётр Валентиныч, как тот снеговик, оплывает. Прозрачный уже. Глаза закатил и хлюпает. Я-то грешным делом думал, с устатку чудится, глаза закрыл, перекрестился. Открываю, а от машиниста-то от нашего только лужа и осталась. Так она потом ещё вспучилась пузырём да лопнула. Вся будка теперь не пойми в чём. И прелой травой так несёт, что аж выворачивает. — Краснухин сглотнул, закрыл глаза и обхватил голову руками. — Мне теперь эта картина до конца жизни мерещиться будет. А вон Ирод ваш даже нервишки не дал успокоить, супостат окаянный! — Кочегар бросил злой взгляд на Василича.
— Науспокаиваешься ещё, — буркнул городовой, так и продолжавший вести свой журнал.
— А Вы мне, дяденька, не ехидствуйте, — набычился Краснухин, — я-то по всему вообще — главный свидетель!
— Ишь, свидетель! — цыкнул Василич.
— Так! Заканчиваем перепалку! — вмешался пристав Глухих.
В помещении околотка повисла обиженная пауза.
— Что-нибудь ещё заметили? — продолжил опрос Рыжков, обращаясь к Краснухину.
— Да я особо-то и не разглядывал, — смутился кочегар, — рвало меня.
— Вот Их Благородию-то интересно слушать про слабость твоего желудка, — укоризненно прервал его начальник станции.
— Вот, пожалуй, что, — вспомнил кочегар. — Не знаю, привиделось ли мне, но перед тем, как пузырь лопнул, я увидел, что внутри него… — Тут молодой человек на несколько секунд замялся. — Мне показалось, что внутри него что-то бьётся. А потом будто серое дымное облако мелькнуло.
— Ну а я услышал сперва негромкий хлопок, — вмешался в рассказ помощник машиниста, — а потом понял, что Пашке на тендере заплохело. Но я пока паровоз обошёл, пока по приступкам в будку поднялся, ничего, кроме этой пахнущей стелламином гадости, и не увидел. Трогать ничего не стал, чары, от греха, не использовал. Сразу побежал на вокзал доложить начальнику станции о происшествии и что экспресс никак движение продолжить не может. Ну а дальше Сергей Игнатьевич нас с Краснухиным в околоток к вашему сатрапу и отвёл.
Василич, не отрываясь от бумаг, громко хмыкнул на «сатрапа».
— А Вы, Зябликов, — обратился ротмистр к помощнику машиниста, — серого облака не увидели?
— Да он с другой стороны был, — ответил за товарища кочегар.
— Жаль! Очень жаль! — опечалился Рыжков. — Ваш профессиональный взгляд кудесника мне бы не помешал.
— Увы, но и правда не видел. А вот запах стелламина, его же если знать, то ни с чем не спутаешь. Вот что Пашка про прелую траву говорит — он и есть. Я потому сразу Сергею Игнатьевичу говорю, что третье отделение жандармов звать надо. А он разве слушает? Знай себе орёт, что, мол, если сейчас же экспресс дальше не отправится, уволит без выходного пособия, а как — ему, мол, и не интересно вовсе. Хоть, говорит, сами впрягайтесь, но чтобы состав вовремя со станции ушёл!
— Так меня-то с тех новостей чуть удар не хватил, — вздохнул начальник станции. — Вам-то, молодым, сам чёрт не брат, а меня либо разжалуют в стрелочники, либо сошлют каким-нибудь дальним разъездом заведовать. На южном побережье. Белого моря.
Тут в околоток заглянул какой-то мелкий железнодорожный служащий.
— Сергей Игнатьевич! Резервный локомотив на подходе! — обратился он к начальнику станции.
— Господа, я вынужден вас покинуть. — Филиппов натянул форменную фуражку и торопливо покинул околоток.
Снаружи сквозь приоткрытые пыльные окна околотка послышался протяжный гудок тифона паровоза и натужный скрип тормозов останавливающегося локомотива.
— Ну что же. К бригаде у меня пока вопросов нет, — свернул опрос Рыжков. — Владимир, ступайте, вам ещё паровоз очищать. Постарайтесь слизь голыми руками не трогать, чарами выжигайте. Запасов духа хватит?
— Должно. У меня резерв большой, — с долей хвастовства ответствовал молодой помощник.
— А Вы, Павел, — продолжил Антон Владимирович, — после хорошенько водой пройдитесь по всей будке.
Хмурый кочегар кивнул.
— Василич, проводи ребят в буфет, — обратился к подчинённому пристав, — и шепни Лизке, чтоб за казённый счёт полуштоф водки на помин души поставила, да закусить, а то не емши как бы не развезло их.
— Ну что, соколы? Пошли? — Отложивший писанину городовой с кряхтением встал и повёл к выходу значительно повеселевших молодых паровозников. — А то ишь: Ирод, Сатрап…
— Сам не прикладывайся, ты на службе! — прикрикнул вслед Глухих.
— А то я не знаю, — донеслось из коридора.
— Не нравится мне всё это, — задумчиво сказал Рыжков адъютанту, покидая околоток.
— Хорошо, что дело не по нашему ведомству, — с облегчением отметил участковый пристав, запирая опустевший околоток. — Честь имею, господа!
— Да, спасибо, господин Глухих! — козырнул Рыжков. — До встречи!
Полицейский быстрым шагом направился к выходу из зала ожидания и скрылся на улице. Рыжков же в сопровождении адъютанта двинулся в сторону платформы.
* * *
Зал ожидания начал заполняться редкими посетителями. То ли по извечной провинциальной привычке, они зарание приходили к ожидавшемуся чем через три четверти часа экспрессу из Москвы, то ли встречали кого-то, то ли просто захотели праздно поглазеть через большие вокзальные окна на так и не отправившийся утренний поезд. Проходя мимо буфета, ротмистр увидел за одним из столиков уже знакомого ему старика нотариуса, у ног которого стоял небольшой саквояж.
Красновский внимательно слушал собеседника, седого господина с блестящими глазами. Он сидел, положив руки на отполированный сотнями касаний столик вокзального буфета, и, очевидно, очень волновался: на щеке его вздрагивал мускул, а лицо его было красно.
— …Да всё про то же: про любовь эту ихнюю и про то, что это такое… — уловил часть разговора тихо подошедший жандарм.
Собеседник нотариуса шумно отхлебнул глоток чаю и продолжил:
— Я помещик и кандидат университета и был предводителем…
Тут Красновский, наконец, заметил Антона Владимировича.
— Здравствуйте, господин жандарм! — прервал собеседника старик и широко улыбнулся шапочному знакомцу. — Позвольте представить моего весьма интересного собеседника. Ранышев. Помещик Василий Ранышев.[19]
— Очень приятно, — вздохнул седой господин с видимой обидой, скукожился, вперившись в столик и будто бы сразу потеряв ко всему интерес.
— Добрый день, Лев Михайлович! Хорошего дня, господин Ранышев, — улыбнулся обоим Рыжков, словно старым знакомым. — Быстро ли, господин нотариус, Вы нашли давеча дорогу к поместью? Вижу, Вам удалось закончить свои дела с наследством несчастного Кистенёва и Вы уже в нетерпении ждёте, когда отправитесь в обратный путь?
— Здравствуйте, дорогой ротмистр! — приветливо улыбнулся в ответ Красновский, цедивший крепкий, как пиво, чай из железнодорожного стакана в подстаканнике. — Да, конечно, весьма быстро добрался, благодарю Вас! С духовной же грамотой почившего хозяина Лютичева вскрылись существенные обстоятельства в виде наследника, неожиданно для всех упомянутого в завещании. Его-то я и вызвал телеграфом и очень быстро получил ответ, что приедет он-де вечерним экспрессом. Так что я, скорей, — встречающий.
— Ну что же, удачи Вам, господин нотариус! До свидания, господин Ранышев!
— И Вам, Ваше Благородие! — раскланялся с Рыжковым приятный во всех отношениях старик.
Ранышев же отделался невнятным то ли пожеланием удачи, а может, и вовсе проклятьем.
— Чудной этот Красновский, — тихо, вроде как про себя отметил Егоров, когда жандармы уже вышли на платформу.
— Отчего так считаешь? — с небольшой долей удивления осведомился ротмистр.
— Ну как же? Вроде и нотариус. Не абы кто, а большой человек, — начал рассуждать адъютант, — а чай тем не менее в людской части вокзала пьёт. Буфет-то, может, и один, да по статусу мог бы и на барской половине, в красоте и благолепии наследника встречать.
— А ты разве не заметил лёгкого чухонского акцента?
— Заметил, но при чём тут акцент?
— Всё дело в том, милейший Дмитрий Иванович, что немцы, из которых в основном-то и состоят помещичьи круги Остзейского края вообще и Эстляндской губернии в частности, хоть и отменили крепостное право раньше всех в Империи, однако же крестьян-чухонцев, да и тех остальных, кто там живёт (любые податные сословия), за людей вообще не держат. Видимо, наш господин нотариус давно покинул родной Ревель[20] и занял относительно высокое положение в обществе, однако привычки сторониться всего барского не оставил.
— Хм. А фамилия-то у него не больно на чухонскую похожа, — заметил Егоров.
— Мог сменить для благозвучия при переезде.
* * *
Стоящие на платформе жандармы всё время неспешного разговора наблюдали за осторожными манёврами свежего локомотива, который вынужден был сперва откатить на запасные пути своего невезучего, лишившегося машиниста собрата и лишь потом прицепить состав с утомлёнными долгим ожиданием пассажирами.
— Внимание! Внимание! Просьба занять свои места! — послышался многократно усиленный рупором, а потому ставший металлическим голос начальника станции. — Экспресс на Москву отправляется через пять минут. Прошу прощения за незапланированную стоянку! Счастливого пути!
Машинист резервного локомотива наложил на паровоз чары, позволяющие поезду разгоняться до неимоверных скоростей. Перед сияющим имперским орлом, закреплённым на дымовой коробке, вспыхнул энергетический щит. Где-то в глубине топки взвыло чародейское пламя, а над трубой взвилось мощное облако зелёного дыма. Помощник продул свежим паром цилиндры, и из-под машины вырвалась струя перегретого пара, тут же превратившаяся в клубы белого тумана, окутавшего огромный чёрный силуэт. Где-то внизу зашелестели тоненькие струйки песка, не дающие огромным колёсам проскальзывать на зеркальной глади рельс, и под звон вокзального колокола опоздавший на полдня поезд наконец тронулся от платформы, всё ускоряя мерное пыхтение обеих машин и звонко постукивая на стыках рельс.
И вот когда наконец за поворотом скрылись красные огни хвостового вагона, ротмистр сошёл на рельсы и очень энергично зашагал в сторону приземистого пакгауза, у закрытых ворот которого на запасных путях оставили уже полностью остывший локомотив.
— А теперь, поручик, не провести ли нам небольшое исследование? — Рыжков, широко улыбаясь, в явном предвкушении посмотрел на адъютанта, с трудом поспевающего за ним.
— Будем вызывать призрачного охотника? — догадался Егоров.
— Именно!
Ротмистр отошёл от адъютанта на несколько шагов. Закрыл глаза, глубоко вдохнул пахнущий углём и мазутом воздух, подобрался и начал нараспев читать какой-то неразборчивый речитатив, помогая себе плавными взмахами рук.
В сажени от кудесника, прямо над шпалами, задрожал воздух, с каждым мигом всё обретавший плотность и характерные для русской борзой очертания, пока, наконец, возле Антона Владимировича не материализовался полупрозрачный худой и статный пёс с массивной грудной клеткой, выгнутой изящной спиной, несоразмерно длинным, с благородной горбинкой носом и покрытый богатой зеленоватой шерстью.
— Здравствуй, борзёнок! — Кудесник подошёл к призрачному псу, присел на корточки так, что лицо его оказалось на уровне умной морды, и зарылся пальцами в струящийся мех на длинной мощной шее.
Пёс сел, забил длинным кудрявым хвостом и начал пританцовывать передними лапами, радуясь старому другу.
— Помоги разобраться, что за колдовство сгубило несчастного машиниста, — попросил Рыжков призрачного пса. — Без тебя опять никак, напарник.
Призрачный охотник поднялся. Потянулся, прижав корпус к земле и выставив передние лапы. Потом вскочил и ринулся исследовать стоящий паровоз. Побегав от колеса к колесу, протиснулся под днищем, вынырнул обратно, остановился у приступок, ведущих наверх, напружинился, покрылся рябью и, мелькнув шикарным хвостом, мгновенно перенёсся с земли прямо в будку. Внутри выдал недовольный скулёж и прыгнул на тендер. Высунул любопытный нос с угольной части, потом с заливной горловины и, вновь показав красивый хвост, прыгнул на ту сторону. Из-за паровоза со стороны пакгауза раздался тихий вскрик, перешедший в хрип.
Рыжков, а следом за ним и Егоров ринулись через пути, обходя стоящий локомотив. Забравшись на узкий, скрывающийся под навесом погрузочный мостик, жандармы увидели троицу, удобно расположившуюся вокруг уже почти опустевшего полуштофа на небольших чурбачках, выставленных в одном из открытых проёмов складских ворот. Зябликов, Краснухин и возглавлявший их красноносый Василич, боясь шевельнуться, застыли, уставившись на стоящую в охотничьей стойке призрачную борзую, нахально ухмыляющуюся во всю свою зубастую пасть и, как это всегда делают собаки в знак любопытства, чуть наклоняющую голову то влево, то вправо.
— Никогда больше не буду пить! — сглотнул городовой и начал мелко креститься. — Ей Богу! Никогда!
— Вот что бывает, Василич, если начальство не слушать! — с облегчением рассмеялся ротмистр. — Тебя же послали только проводить молодых людей до буфета. А ты, я смотрю, уже и к поминкам присоединился?
Тут помощник машиниста Зябликов перевёл взгляд на Рыжкова, потом на призрачного охотника, вновь на Рыжкова, нервически захихикал и сразу же расслабился.
— Так это Ваш чародейский спутник? — догадался молодой кудесник. — Можно погладить? Ой, какой красивый! А как его зовут?
— Дым, — ответил Рыжков.
— Тьфу ты, — в свою очередь расслабился Василич, но тут же вскочил, осознав себя провинившимся перед старшим по званию. — Виноват, Ваше Благородие! Хотел проследить, чтоб молодёжь лишку не хватила, поминая любимого начальника!
— Ну-ну, — ухмыльнулся ротмистр. — Я-то что. Смотри, чтоб пристав Глухих тебя не поймал, а то по всему ведь ты у него на карандаше за пьянку?
— Плавали, знаем! Не поймает, — махнул рукой чуть хмельной Василич.
Рыжков наконец обернулся к Дыму, который всё это время вился вокруг гладящего его Зябликова.
— Повезло же Вам, Антон Владимирович! — мечтательно протянул молодой кудесник, — а у меня призрачный спутник, Вы не поверите, енот, — фыркнул помощник машиниста, — даже, право слово, неудобно как-то.
— Не самый плохой зверь, если честно, — вновь расплылся в улыбке Рыжков. — Было бы больше времени, с удовольствием устроил бы состязания с вашим потусторонним питомцем. Кстати, — ротмистр перешёл на вкрадчивый шёпот, — знаю я одного кудесника, которому вот уж не повезло с призрачным спутником.
— Ну, Ваше Благородие, — обиженно произнёс адъютант.
— Ладно, ладно, Егоров! Что ты, как ребёнок? — наставительно пресёк попытки Егорова уйти от темы кудесник. — Знаешь же, что сила и характеристики потустороннего спутника от его формы никак не зависят. Всё дело в изначальных качествах самого чародея, упорном труде и выдержке, приложенных к воспитанию призрачного зверя. А борзая это, енот или, как у тебя, ленивец — дело случая.
— Ну господин ротмистр! — совсем стушевался Егоров.
Тем временем кочегар, во все глаза глядящий на спутника ротмистра, осторожно дёрнул за рукав Василича.
— А ты понимаешь, что это такое? — спросил он у умудрённого опытом городового.
— Да шут их знает, эти кудесатые штучки, — ответил тот, отворачиваясь. — Нам, смертным, оно и не надо знать, что это есть.
— Это, молодой человек, так называемый призрачный охотник, — ответил Краснухину ротмистр, обладавший отличным слухом. — В момент, когда будущий кудесник совершает обряд принятия силы, к нему навсегда привязывается потусторонняя сущность, которая принимает форму какого-то одного животного когда-либо им увиденного. Если им активно заниматься, — тут Рыжков пристально посмотрел на поручика, — сущность становится очень полезным спутником.
— Ну Антон Владимирович! — снова сморщил нос Егоров.
— Кстати, давно хотел тебя спросить, — ухмыльнулся начальник третьего отделения, — где ты умудрился живого ленивца увидать?
— Матушка в детстве в зоосад водила.
— Бывает же. — Тут Рыжков вновь посмотрел на кочегара и продолжил импровизированную лекцию: — Так вот. Именно сейчас мой призрачный спутник занимается поиском того, кто превратил бедного машиниста Пахомова в лужу неприятной слизи…
— Мы поняли, Ваше Благородие! — быстро сообразил Василич. — Ребята, сворачиваемся!
Городовой молниеносно запинал чурбачки на склад, задвинул ворота, запрятал за пазуху бутылку с плескавшимися на дне остатками и был таков.
— Нам ещё паровоз очищать, — хмуро доложился Краснухин и полез по лестнице в будку.
— Пока, Дым, — со вздохом попрощался со своим новым другом Зябликов и стал карабкаться за товарищем.
Призрачный охотник продолжил глядеть вслед скрывшемуся внутри паровоза помощнику машиниста.
— Ох, и любишь же ты, братец, когда тебя хвалят, — потрепал за ухом потустороннего спутника Рыжков.
* * *
Дым ещё немного посидел, затем грациозно встал, потянулся и вдруг резко рванул с места и, одним прыжком перемахнув через рельсы, бросился в сторону вокзала.
Поспешившие вслед за ним жандармы едва успели взобраться на платформу и войти в зал ожидания, где всё ещё немногочисленные встречающие жались по лавкам при виде призрачной борзой, рыскающей между скамьями. При виде жандармов обыватели сразу расслабились и принялись уже с интересом наблюдать за невиданным зверем. Наконец призрачный охотник что-то обнаружил под одним из сидений, аккуратно сел, пару раз копнул передней лапой холодную плитку пола и тихонько заскулил, привлекая внимание напарника.
Ротмистр подошёл к Дыму, наклонился и, рассмотрев находку, поманил Егорова.
— Глядите-ка, поручик, что у нас тут.
— Какой-то мусор?
— Да нет, — задумчиво ответил Рыжков, доставая из кармана носовой платок, которым и подхватил небольшой, будто насквозь изъеденный ржавчиной трухлявый брусочек.
— Да неужели? — сдавленно воскликнул адъютант и перешёл на шёпот: — Использованный стелламин?
— Совершенно верно. А что это значит? — задал риторический вопрос ротмистр и сам же ответил: — Это значит, что мы, как я и предполагал, имеем дело с магом или, возможно, что ещё хуже, с колдуном.
— Только европейских дел нам тут не хватало, — заметил Егоров. — Вот контрразведка-то обрадуется. Думаете передать дело Понизову?
— Там видно будет. — Рыжков аккуратно завернул брусок стелламинового шлака в платок, сунул его в карман кителя и потрепал за ухом потустороннего пса. — Дым, ты большой молодец.
Борзая несколько раз ударила хвостом, раскрыла в собачьей улыбке пасть и вывалила длинный язык, наблюдая, как ротмистр, закрыв глаза, развеивает воплотившие пса чары. И так полупрозрачный пёс начал потихоньку терять плотность, наконец превратившись в лёгкую изумрудную дымку, которую быстро унёс налетевший откуда-то порыв ветра.
Жандармы же, не желая толкаться среди пассажиров только что прибывшего московского экспресса, быстро покинули зал ожидания, поймали на привокзальной площади одного из извозчиков и приказали ему трогать в сторону жандармского управления. Ехали молча. Ротмистр никак не мог избавиться от мысли: «Только бы не колдун!»
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* * *
Склонившийся над бумагами Рыжков глубоко погрузился в раздумья. Он даже и не заметил, как тихо вошла и села напротив Нина Вячеславовна. Она некоторое время смотрела на ни на что не обращавшего внимания мужа.
— Говорят, к тебе тут юные ведьмочки шастают, — наконец дала о себе знать Нина. — Надоела размеренная жизнь, решил привнести в неё нотку хаоса? — мягко и задушевно выдала она, чуть ли не мурлыкая. — Или просто надоела жизнь?
— Дорогая! Это вовсе не то, о чём ты могла подумать, — вздрогнув от неожиданности, моментально включился в игру Антон.
— А чего тогда дёргаешься? Смотри у меня! —  серьёзно продолжила супруга, однако её выдавала смешинка, озорно выглядывавшая из уголков глаз.
— Сдаюсь, сдаюсь, сдаюсь! — притворно поднял руки ротмистр. — Кстати, ты эту ведьму, весьма вероятно, вскоре увидишь интерном-целительницей. Возьмёшь в ученицы?
— Вполне возможно, — задумалась Нина. — Ты, я смотрю, уже и в девичьей судьбе решил поучаствовать?
— А у тебя разве не сегодня дежурство в госпитале? — попытался сменить тему Антон.
— Какое там дежурство, когда мужа из-под носа ведьма-недоучка уводит. Да ещё и в ученицы набивается, — колко бросила она, но сразу же перешла на серьёзный тон. — У нас прошёл большой консилиум по известной тебе ситуации, — тут Нина указала на папку с делом, озаглавленную «Взбесившаяся нечисть». — На нём решили почистить от нечисти всё здание от подвалов до чердака и меня прислали к тебе просителем. Можешь ненадолго оторваться от дел, выгнать из больницы всё потустороннее, и навесить ловушки?
— А сама что, заняться не хочешь?
— Это не моя специализация, — смутилась Нина. — Большие траты энергии с мизерным результатом.
— Увы, но я пуст, — отрезал Антон, — запасы духа вычерпал почти до дна, ещё немного и уже, чую, из жизненной силы энергию тянуть начну.
— Всё так плохо? — целительница с тревогой поглядела на потускневшие чародейские эмблемы мужа.
Рыжков лишь досадливо отмахнулся и вздохнул
— Нет, решение это весьма и весьма похвальное, — стал размышлять ротмистр, по долгу службы не любивший одушевившиеся по недоразумению осколки потустороннего, называемые нечистью. — Не понимаю отчего вы раньше не почистили все здания больничного подворья?
— Ну ты же знаешь почему, —  резковато ответила Нина. — Какою бы она ни была, но нечисть очень влияет на баланс жизни в мире. Вспомни, как выглядит местность, где она по какой-то причине не водится? Да и тараканов с мышами гоняют. Потому и не хотели так радикально…
— А теперь всё-таки вняли здравому смыслу и решилсь? — в тон жене ответил Рыжков.
— А теперь взвесили пользу, и возможный вред, который все эти домовики да лазники,[21] могут нанести больным. Нам очень повезло, что вы с Егоровым тогда оказались рядом, Бог весть чем бы всё кончилось.
— Увы, — виновато повторил Рыжков, решивший чуть спустить пары в начинавшем закипать разговоре. — Рад бы, да не в силах.
— Может всё-таки найдёшь время помедитировать у источника силы?  — Нина тоже решила смягчить тон  —  А то, сам знаешь, каковы последствия полного опустошения.
— Найдёшь тут! Сама посмотри, — указал на стопку дел ротмистр.
— Служба, служба! — вздохнула супруга. — А надорвёшься, и где твоя служба-то будет? — Ещё раз с укоризною поглядев на мужа, Нина встала и ушла, понимая безнадёжность увещеваний.
Антон Владимирович собрал бумаги в папку, положил её в стопку, откинулся на спинку кресла, закрыл глаза и попытался отрешиться от всех мыслей. Через несколько минут эрзац-отдыха Рыжков решил ещё раз восстановить в памяти мелкие детали произошедшего в госпитале, а потому достал папку с названием «Взбесившаяся нечисть» и углубился в чтение:
«Сентября 6-го числа сего 1901 года в десять часов утра было получено срочное сообщение, адресованное третьему отделению, с просьбой к жандармским чинам: незамедлительно прибыть в уездную больницу…»

* * *
Ротмистр стоял у окна и с грустью смотрел на по-сентябрьски хмурое низкое небо, клубящееся серыми тучами и обещающее вот-вот разродиться мерзостным холодным предосенним дождём.
Тихо скрипнула дверь кабинета, и раздался надломленный мальчишеский голос:
— Это ты, дядечка, ро-ми-стар Рыжков будешь?
— С какой целью интересуетесь? — обернулся начальник третьего отделения и невольно расплылся в улыбке, увидев перед собой растрёпанного светло-русого мальца, на вид лет семи. Вихрастый карапуз был одет в запылённые клетчатые штанишки, на вид новые, но уже продранные на коленке; застиранную льняную рубаху, с расплывшимся прямо на груди грязным пятном, зелёными следами от свежей травы и надорванным по шву рукавом. Из-под сползающей на лоб, видимо, отцовской твидовой кепки, сверкали бусинки хитрых глазёнок, а наглое лицо было покрыто то ли брызгами грязи, может, россыпью конопушек, а то и тем и другим. Венчал же образ отъявленного хулигана растёртый и засохший потёк под вздёрнутым носом.
— Записка у меня! Для ро-ми-стара! — Мальчишка спрятал за спину зажатую в пыльном кулаке бумажку. — Так это точно ты, дяденька?
— Точно, точно. Давай сюда своё послание! — Рыжков протянул руку, получил клочок бумаги, на котором мелким убористым почерком его жены было сказано: «Антон! У нас аврал с нечистью! Приходи скорей!»
— Давно она передала записку? — встревожился начальник третьего отделения.
— Да вот прямо только что! Я от больницы всю дорогу бегом бежал, — гордым тоном заявил малолетний посыльный. — С Вас, кстати, пятак за скорость!
— Ну вот ещё, пятак? — Антон Владимирович порылся в кармане и выудил медную монету. — Вот тебе грош.
— Ладно, давайте. — Малый выхватил честно заработанные две копейки и попытался скрыть довольную щербатую ухмылку. Но, к слову, получилось у него это довольно неудачно, потому что маленького хитреца сразу же выдало сияющее лицо. — Я, правда, по дороге подрался. Срезал огородами, там нарвался на Сеньку Рябого. А мы с ним неделю уже вот в каких контрах. Но я правда-правда быстро! В общем, бывайте, дяденька! — буркнул пройдоха и моментально скрылся за дверью, явно опасаясь, что Рыжков передумает, да отнимет у него назад эдакое богатство.
— Егоров! — позвал жандарм адъютанта.
— Я тут, Ваше Благородие, — мгновенно появился поручик, будто того и ждавший.
— Заложена ли коляска?
— Так точно, Антон Владимирович!
— Собирайся, едем в уездную больницу, — скомандовал Рыжков, засовывая в планшетку письменные принадлежности. — Да плащ захвати, дождь вроде как обещается.
Первые капельки мелкой мороси упали в тот момент, когда ротмистр устроился в казённой пролётке, над которой предусмотрительный Егоров поднял потёртый брезентовый верх. Сам адъютант как ни в чём не бывало восседал на козлах, только лишь посильнее запахнув макинтош и подняв воротник, чтобы под него не затекала вода.
— Трогай уже, чего задумался? — поторопил подчинённого Антон Владимирович.
— Да, забыл что-то, а что именно, никак не упомню, — пробормотал поручик и щёлкнул вожжами. — Н-н-н-о, пшла!
Понурая пегая лошадь, напрасно надеявшаяся переждать непогоду в тёплом стойле, недовольно фыркнула, взоржала, но всё же потащила повозку в сторону парка по уже мокрому гравию.
Дождь припустил сильнее. Порывы ветра со стороны реки тревожно зашевелили раскинувшиеся над дорожкой ветви старых кряжистых дубов. Холодные струи, срывавшиеся с суков и листвы лесных великанов ударили о высокую траву и начали собираться в многочисленные лужи, по которым мерно зачавкали копыта лошади, запряжённой в погромыхивающую пролётку.
Вот наконец повозка выкатилась из-под сени парка, повернула в сторону от широкой улицы, ведущей к центру Н-ска, и, попетляв среди мокрых, частью покосившихся заборов, выехала на пустырь, посреди которого возвышалось нескладное подворье уездной клиники, привольно раскинувшееся на самой окраине города разномастными зданиями, зданьицами, домиками, флигелями, пристройками, переходами и сараями.
Ненастье разыгралось не на шутку. Ливень, принёсшийся с той стороны реки, низвергался уже сплошным потоком, выбивал из луж крупные пузыри, звонко стучал по жестяным больничным крышам, гулким водоворотом шумел в водосточных трубах, бился в окна и заливал стены хлёсткими плетьми, изгибавшимися под напором злых ударов ветра.
Внезапно всё кругом озарилось яркой белой вспышкой молнии, и тут же сухо протрещал оглушительный раскат грома. В воздухе разлился запах электричества. Лошадь с испугу попятилась, огласив окрестности встревоженным ржанием.
— Правь скорей к самому входу! — повысил голос ротмистр, стараясь перекричать непогоду. — Не дело это — в грозу на открытом месте стоять.
Егоров щёлкнул вожжами. Коляска покатилась в сторону широкого крыльца главного здания лечебницы и остановилась. Рыжков тут же резво сиганул из-под спасительного брезента, насквозь промочил ноги, уйдя по щиколотку в ледяную воду глубокой, разлившейся перед ступенями лужи. Коротко выругавшись, двумя прыжками вспрыгнул он под узкий навес перед входом. Адъютант, замешкавшийся для того, чтобы стреножить лошадь, присоединился к начальнику буквально через несколько секунд.
* * *
Жандармы вошли в тёмный пустой холл, и глухо хлопнувшие подпружиненные двери оградили их от звучного буйства разыгравшейся стихии. Не увидев вахтёра, обычно дежурившего за стойкой у основания широкой лестницы, Рыжков нахмурился. Оставляя мокрые следы, скоро взбежал на второй этаж и остановился, прислушиваясь к невнятному шороху, раздающемуся из-за ближайшей закрытой двери.
— Поручик, Вы что-то слышите? — негромко бросил Антон Владимирович догнавшему его подчинённому.
— Скребётся, что ли, кто-то? — неуверенно ответил Егоров.
— Нет, не похоже, — как будто даже принюхиваясь, ответил ротмистр.
Шорох нарастал, но тут через далёкое торцевое окно полутьму длинного коридора второго этажа озарил взблеск молнии. Снаружи мощно громыхнуло, да так, что синхронно звякнули стёкла во всех рамах, и тут же ветер, растворивший незапертую какой-то раззявой форточку, ворвался внутрь и, превратившись в сквозняк, начал похлопывать незапертыми дверьми.
Шорох умолк.
Еще пару мгновений Рыжков прислушивался. Потом раскинул руки, как бы очертив ими вокруг себя окружность, одновременно набирая в лёгкие побольше воздуха, прошептал что-то очень тихое. Вместе с последним словом заклинания вокруг кудесника замкнулась изумрудная аура потрескивающего небольшими искрами чародейского щита.
— Подстраховывай меня! — всё так же тихо приказал Рыжков.
Егоров, как будто что-то про себя перебирая, попытался сосредоточиться и на миг задумался, после чего со второго раза (первый закончился невнятным хлопком) очертил в воздухе нервно подрагивающим пальцем хитрую загогулину, которая уплотнилась и с треском превратилась в небольшой искрящийся шарик. Поручик подставил руку, и подготовленные им чары устроились на ладони, сердито потрескивая и переливаясь всеми оттенками зелёного.
— Готов, — чуть неуверенно пробормотал Егоров, будто сомневаясь в сотворённых чарах.
Ротмистр начал очень медленно, на полусогнутых шагать в сторону подозрительной двери, стараясь не заступать за чародейский щит, плавно и с некоторым запозданием повторявший все его движения. Наконец, приблизившись на расстояние вытянутой руки, Антон Владимирович осторожно коснулся тускло блестящей никелированной ручки.
Из-за двери не доносилось ни звука. Кудесник плавно потянул на себя скобу и замер, пытаясь найти в пустом помещении источник насторожившего его шороха: был слышен лишь отзвук бьющего в стёкла ливня. Пахнущая спиртом небольшая процедурная, стены которой до высоты человеческого роста покрывала белая кафельная плитка, выглядела максимально скромно: накрытая оранжевой клеёнкой кушетка, небольшой металлический столик да приютившийся в углу запирающийся стеклянный шкаф-витрина, с аккуратно разложенными на прозрачных полках стерильными инструментами, шприцами в кюветах и множеством склянок с препаратами.
— Вроде никого! — прошептал Егоров, осторожно подошедший к распахнутой двери вслед за начальником.
— И ничего, — подтвердил ротмистр.
Тут внезапно ветру как будто надоело гулять по лечебнице, и он покинул коридор, с силой шваркнув форточкой об раму, да так, что облупившаяся краска чуть не осыпалась на подоконник. Громыхавший о крышу ливень стал глуше. Тишина вновь повисла в больничном коридоре, и в ней теперь уже из-за другой двери послышался шорох.
Рыжков, мгновенно сориентировавшись и не теряя ни секунды, начал перемещаться в сторону новой цели. Адъютант стал на цыпочках красться ему вслед, сосредоточившись на удерживаемых в ладони чарах.
Шорох нарастал. Вот он уже послышался из-под второй двери. Третьей. Четвёртой. Пока наконец не начало казаться, что во всех помещениях больницы завелись трудолюбивые муравьи, перетаскивающие с места на место обрывки сухих прошлогодних листьев.
Малость оторопевшие жандармы ненадолго замерли, раздумывая, не стоит ли отступить? Но ротмистр, уже взявшийся за очередную ручку, решился и широко распахнул дверь следующего кабинета.
Весь пол пустой палаты, словно ковром, был усеян кишащей серой массой, приглядевшись к которой Антон Владимирович с удивлением обнаружил, что она состоит из прорвы мелких домовиков, сердито кружащихся то ли в каком-то хаотичном танце, то ли деловитом броуновском движении. Словно почуяв устремлённые на них непонимающие взгляды жандармов, мелкие порождения потусторонней силы как по команде остановились, и сотни пар глазок, похожих на тусклые зеленоватые бусинки, вперились в непрошеных посетителей.
— Егоров, выжги эту гадость! — брезгливо сморщился Антон Владимирович. — Хотя погоди! — тут же передумав, остановил он поручика, готового кинуть в нечисть искрящийся комок заготовленных чар.
Рыжков наклонился, протянул руку, пытаясь выхватить из вновь пришедшей в движение кучи какого-нибудь юркого гадёныша, и раза с третьего смог ухватить за пыльную шёрстку глухо заверещавший комок. Кудесник несколько раз встряхнул отчаянно извивающуюся добычу. Встряска не помогла и он перехватил пытавшегося цапнуть мелкого паршивца за задние лапки и на вытянутой руке поднял его на уровень глаз.
— Ну и что тут у нас? — задумчиво проговорил ротмистр и непроизвольно поднёс невезучий улов ближе к лицу. — Обычный домовик. Без особенностей.
Нечисть, до того бившаяся в цепком захвате жандарма, по всей видимости, решила, что тот хочет её проглотить, а потому в отчаянии повисла и прикрыла бусинки глазок полупрозрачными перепонками век. Антон Владимирович прошептал пару фраз на непонятном языке, надул щёки, резко выдохнул. Из его рта вылетело небольшое облачко зеленоватой искрящейся дымки, и окутало уже распрощавшегося с существованием крошечного пленника.
Глазки домовика раскрылись, и его всё ещё осоловелый взгляд остановился на пленителе.
— Что надо, чародей? — с металлическими нотками пропищала нечисть, временно обретшая возможность говорить по-человечьи.
— Скажи мне, дружочек, — хищно осклабился кудесник, — зачем это вы все здесь повылезли и что вообще тут делаете? — сказал и прищёлкнул зубами для острастки.
Егоров едва не прыснул от комичного вида начальства, с лицом театрального злодея запугивающего домовика, но сдержался: знал, что очень сильная боязнь быть съеденным делает от природы вредное существо намного сговорчивее. И правда — маленький трусишка аж изогнулся в воздухе, стараясь оказаться как можно дальше от ухмыляющегося лица ротмистра.
— Очень плохо в подвале. И на первых этажах плохо! — с опаской посмотрел в сторону лестницы домовик.
— И чего именно все так испугались?
— Мёртвое. Живое… — начал подбирать слова домовик. — Не мёртвое. Неживое.
— Нежить? — удивился Рыжков. — Та-а-к.
— Ох, чего ещё не хватало! — вздрогнул мгновенно побледневший адъютант и чуть было не потерял контроль над атакующим заклятьем.
Ротмистр несколько секунд подумал, а потом посадил на ладонь домовика. Тот заметно успокоился, решив, что если страшный кудесник и будет его есть, то явно не сейчас.
— Нежить ещё тут? — медленно проговорил Антон Владимирович, глядя в упор на маленького пленника.
— Может, да. Может, нет, — растерянно ответил тот. — Видели в подвале. Белый. Светится. Зубищи — во! — Домовик смешно развёл маленькие лапки. — Пахнет странно. Гнилой травой, — после небольшого раздумья добавил он.
— В общем, так, — ещё немного помолчав, сказал Рыжков. — Передай своим, что у вас всех есть пять минут на то, чтобы покинуть лечебницу. Всю. От чердаков до подвалов. Иначе… — Тут кудесник вновь ощерил зубы в плотоядной улыбке. — Иначе мы вас всех отсюда выкурим. — И поднёс ладонь с перепуганной мелочью прямо к чародейскому сгустку висящему у руки Егорова.
— Но это наш дом! — отчаянно пропищала мелкая нечисть.
— В первую очередь, это человеческая больница, — с назиданием ответил ему начальник третьего отделения жандармерии, демонстративно достал серебряную луковицу часов и открыл крышку. — Время пошло.
Бывший пленник ловко спрыгнул с опущенной ладони ротмистра, пробрался в центр палаты и громко заверещал, пытаясь завладеть вниманием своих сородичей. Круговерть домашней нечисти остановилась, и множество домовиков уставились на товарища, который начал что-то пищать, поднявшись на задние лапки и отчаянно жестикулируя передними, Когда всклокоченный маленький оратор завершил своё импровизированное выступление, в конце красноречиво чиркнув большим пальчиком по тому месту, где под пыльной шерстью должно было скрываться горло. Множество крошечных головок, как по команде, повернулись в сторону жандарма. Ротмистр в ответ на, как ему показалось, недоумённые взгляды выдал самую плотоядную из всех возможных улыбок, показав стройный ряд крепких зубов.
Волна нечисти откатилась от «страшного» кудесника и в панике разделилась на ручейки, которые брызнули во все стороны и начали утекать во всевозможные узкие щели и под плинтуса, ныряя в отдушины пола и убегая сквозь решётки вентиляционных продухов. Палата очистилась от маленьких захватчиков буквально за несколько секунд, и, судя по всё убывающему паническому топоту маленьких лапок, раздававшемуся из-за соседних дверей, второй этаж главного здания лечебницы с минуты на минуту тоже должен был освободиться от потусторонних захватчиков.
— А-ха-ха-ха! — не смог удержать заливистый смех Егоров, с треском развеявший и так уже практически потерявшее силу заклятье.
Рыжков, в свою очередь, с облегчением опустил чародейский щит, подошёл к окну и некоторое время наблюдал, как за мутным от капель стеклом под непрекращающимся ливнем бежали через больничный пустырь сотни насквозь мокрых, до невесомости тощих, а оттого ещё более жалких домовиков. Последний беглец, почти уже скрывшись из виду за пеленой дождя, остановился. Медленно обернулся. Безошибочно нашёл окно, из которого смотрел на него ротмистр, и тот вдруг понял, что забыл отозвать свои чары, обучившие нечисть человеческой речи.
* * *
Снизу послышался лёгкий перестук каблуков, и по лестнице осторожно взбежала Нина Вячеславовна, одетая в белый халат с приколотым на груди знаком лекаря-кудесника — такой же как у него эмалевой, отливавшей зеленью восьмиконечной звездой, но с красным медицинским крестом в середине, и цветущим папоротником поверх него.
— Антон! — Целительница бросилась в объятья к мужу. — Почему так долго? Мы думали, они разнесут больницу! — с укором пробормотала она, уткнувшись во влажное сукно мундира, ещё не успевшее высохнуть после того, как ротмистр несколько мгновений пробыл под хлещущими струями ливня.
— Мы рванули сюда, как только твой посыльный принёс сообщение! — растерянно ответил Антон Владимирович.
— Каков маленький паршивец! — воскликнула Нина. — Ещё восьми не было, когда я послала кухаркиного сынишку в управление! Ты не поверишь, но я десять раз ему повторила, что это срочно!
— Дети! — Ротмистру ничего не осталось сделать, как развести руками. — Ничего, вот отправится в школу…
— Дай Бог, — закатила глаза Нина. — Наши разбойники тоже совсем отбились от рук с этими каникулами.
Рыжков предложил жене присесть, достал из планшетки лист бумаги и приготовился записывать.
— Итак, расскажи всё по порядку.
— Я даже не могу точно вспомнить, с чего именно всё началось, — сосредоточившись, начала свой рассказ Нина Вячеславовна. — Ранним утром я пришла на своё дежурство. Обошла всех тяжёлых больных. Подпитала ослабнувшие чары, которые поддерживают жизнь в самых немощных, не приходящих в сознание пациентах. Наложила заново те, что развеялись на уже выздоравливающих.  И вот, кажется, уже тогда я отметила, что слышу слишком активный и какой-то беспокойный топоток домовиков, всё ещё не показывающихся на глаза. Вернулась в ординаторскую, там засела за бумаги. А через некоторое время ко мне вошла старшая медсестра и спросила, дескать, не заметила ли я странного поведения домовиков? Я отвлеклась от заполнения карточек, и мы с ней поднялись наверх. Там я увидела, что уже несколько десятков маленьких вредителей шастают по этажу, сбиваются в стайки, шипят, верещат и очень злобно стреляют во все стороны своими неприятными глазками. — Нина брезгливо сморщилась и продолжила: — Я безуспешно попыталась их шугануть, но… — Тут целительница виновато потупилась. — Ты же знаешь, что агрессивные чары — это вообще не моё. Я не умею обращаться с нечистью.
— Зато ты прекрасно поднимаешь на ноги даже, безнадёжно больных, — попытался приободрить жену ротмистр. — Помнишь, как в том году ты ловко сняла то липкое проклятье с Егорова?
Поручик с благодарностью поклонился целительнице и осторожно почесал почти незаметное бледное пятно, оставшееся на шее от давней встречи с одной полоумной ведьмой.
— В конце концов, увидев, что количество домовиков нарастает, — чуть зардевшись от заслуженной похвалы, продолжила Нина Вячеславовна, едвали не замурлыкав, — мы с девочками решили перевести всех больных со второго этажа, благо там у нас в основном ходячие. А пока пациенты спускались, я черкнула тебе записку, отослала её с малолетним горе-нарочным, и мы закрылись внизу. Вот и всё.
— Скажи, а кроме буйства нечисти больше ничего не происходило? — осторожно начал Рыжков. — Есть сведения, что у вас в подвале слоняется нежить.
— Ой, да что ты! — недоверчиво отмахнулась целительница. — Нежить? В наших краях? Да отродясь у нас тут не было лютеранских колдунов с их богомерзкими опытами. А без них-то кто эту нежить поднимет? Да и от кого могут поступить такие сведения?
Егоров едва подавил смешок и легко отстранился, пожав плечами, а ротмистр, верно истолковав его жест, задумался, стоит ли говорить о таком абсурдном источнике информации, как отловленный и разговорившийся под воздействием чар домовик.
— Да мало ли? Показалось кое-кому, — ответил жене Рыжков, отведя на секунду глаза и потерев затылок.
— Нет, раз показалось, можно и проверить, — задумалась Нина. — Ступайте в подвал, а я… — Тут она всплеснула руками, вспомнив, зачем поднималась на второй этаж. — Да что же я сижу! Надо больных по палатам возвращать! Вы, господа, идите, ищите свою нежить. Лестница в подвал сразу за стойкой сторожа. Она не закрыта. Я же к вам чуть позже присоединюсь, — бросила и резво упорхнула из палаты, стремясь скорее известить товарищей по службе и больных о том, что опасность уже миновала.
* * *
Жандармы покинули второй этаж, обошли всё ещё пустующую стойку вахтёра и, открыв чуть скрипнувшую низкую дверцу, спустились по узкой каменной лестнице. Внизу оказался чистый и на удивление сухой подвал, полутьму которого развеяла чародейская искра, воплощённая ротмистром прямо над головой. Рыжков решил начать исследование с правой стороны, махнув адъютанту, чтобы он шёл налево, куда тот и двинулся, чуть замешкавшись на разжигание собственного светляка. Было видно, что низкое помещение с белёными сводчатыми потолками не только активно используется, но и содержится в чистоте. В обе стороны от спуска уходили анфилады клетушек, содержащих в себе то груды стираного белья, то разобранные старые койки, а в одной даже обнаружились аккуратно составленные стопки разномастных книг.
«Гляди-ка, — удивился ротмистр, взяв одну из них, — сколько тут романов на французском, издания чуть ли не начала прошлого века»
Антон Владимирович махнул рукой и пошёл дальше, вернув находку в стопку. Пройдя ещё несколько помещеньиц, заставленных подобным не нужным хламом, и не увидев никаких следов чего-то необычного, кудесник отметил, что домовикам удалось вольготно устроиться среди этих упорядоченных завалов.
Наконец повернув за угол, ротмистр внезапно почувствовал струящийся по полу сквозняк. До того немного спёртый тёплый подвальный воздух обрёл свежесть, а ухо уловило доносящийся откуда-то мерный перестук капель дождя. Рыжков быстро зашагал вперёд, уже не отвлекаясь на содержимое клетушек, и, пройдя пару дюжин шагов, остановился у приоткрытой створки, из-за которой виднелась лестница, ведущая к откинутому наружному люку. За то время, пока на улице бушевала стихия, через этот лаз успела натечь дождевая вода. Она струилась неровным ручейком по каменным ступеням и уже успела нанести в подвал грязи и мелкого мусора.
Антон Владимирович, подчинившись шестому чувству, аккуратно пнул носком сапога нечто лежавшее в самом углу, полускрытое под мокрым, принесённым сверху тополиным листом. Наклонившись и жестом призвав чародейскую искру опуститься поближе к находке, кудесник уже без удивления обнаружил брусок использованного стелламинового шлака той же формы, того же размера, как и тот, который намедни нашёл он в зале ожидания. Рыжков вдруг понял, что уже некоторое время ощущает разлитую в воздухе лёгкую нотку знакомого аромата прелой травы, затерявшуюся среди проникшего в подвал запаха дождя, грозы и мокрой земли.
— Всё-таки колдун? — выдохнул неожиданно подошедший с другой стороны Егоров. Видимо он уже успел обойти подвал по кругу и теперь вслед за начальником склонился над находкой. — Получается, что домовикам не показалось? — Адъютант выпрямился и в растерянности провёл ладонью по подбородку, словно проверяя, хорошо ли он выбрит.
— Увы, но он самый, — подтвердил командир третьего отделения. — Заметь, что брусок занесён грязью сверху и по бокам. Под ним чисто.
— Значит, свои способности он применил до дождя? — понял поручик и продолжил: — Наш некромант вызвал нежить, та вспугнула мелкую нечисть, и…
— Совершенно верно, — прервал затараторившего адъютанта Рыжков и продолжил рассуждать: — По всей видимости, лютеранин воспользовался энергией, заключённой в стелламине задолго до того, как на землю упали первые капли дождя. Скорее всего, ранним утром. — Тут кудесник задумался. — Я почему-то уверен, что нежить он привёл с собой, а не вызвал тут… иначе что-то не сходится.
Задумавшись, Антон Владимирович поднял выгоревший пористый  брусочек, предварительно накрыв его сразу же промокшим платком, закрутил находку в мокрую ткань и, немного подождав, пока грязная вода стечёт, сунул улику в карман.
— Нашему некроманту было что-то нужно в этом подвале. Но вот что? — продолжил вслух рассуждать ротмистр. — Вероятнее всего это именно он иссушил Мельничиху. — Тут Рыжков выставил руку и загнул мизинец. — Потом превратил машиниста экспресса в размазанный по всей паровозной будке студень. — Начальник третьего отделения загнул безымянный палец и, взявшись за средний, продолжил: — Вот он тут, в подвале больницы. Являет перед домовиками созданную им нежить, которую те боятся до такой степени, что сбегают от неё аж на второй этаж, не боясь показаться людям.
— Может быть, колдун не знал, что они расплодились здесь в таком количестве? — предположил Егоров.
— Считаешь, так совпало, что он спустился в подвал, применил стелламин для инициации своего колдовства, после чего неожиданно спугнул нечисть? Допустим. — И ротмистр опять задумался.
— Но это никак не объясняет, что именно некроманту нужно было в подвале, — подхватил рассуждения Егоров.
— Вполне вероятно, что он посчитал это самым незаметным местом в лечебнице, — ответил ему Рыжков и сразу же выдал следующее предположение: — Знаешь, мне кажется, он выполняет какой-то сложный ритуал с жертвоприношениями.
— И в качестве жертв ему нужны одарённые? — подхватил мысль поручик.
— А ведь в предыдущих случаях колдун принёс в жертву довольно сильных одарённых: Старуху Мельничиху, ведьмовскую наставницу; машиниста экспресса, а на пассажирских линиях работают только очень опытные кудесники… — Тут глаза ротмистра начали расширяться от догадки.
— Нина! — воскликнул Антон Владимирович и сломя голову бросился обратно через весь подвал.
* * *
В несколько прыжков ротмистр достиг поворота, спотыкаясь и поскальзываясь, рванул к лестнице, даже не слыша, что вслед за ним несётся Егоров. Взбежал по ступеням и чуть не снёс ведущую в холл дверку. Пнул попавшийся ему под ноги пустующий вахтёрский табурет, да так, что ни в чём не повинная мебель с сухим треском раскололась, ударившись о стену, и бросился снова вверх, на второй этаж, перепрыгивая через четыре ступени и что есть силы громыхая коваными сапогами.
На звук начали распахиваться двери, из-за которых высовывались врачи, медсестры и пациенты.
Но не добежав до кабинета жены, Рыжков резко остановился. Опершись на колени он тяжко перевел дыхание, не отрывая глаз от Нины, узнав её в одной из выскочивших медичек.
— Что произошло? — с тревогой воскликнула целительница, переводя взгляд с мужа на Егорова, догнавшего своего начальника и принявшего точно такую же позу в попытке отдышаться.
Ротмистр только и успел открыть рот, чтобы ответить ей, как вдруг снизу раздался быстрый топот.
— Нина Вячеславовна! Нина Вячеславовна! — звал снизу женский голос, в котором слышались визгливые истеричные нотки.
Вскоре на лестнице показалась бледная и запыхавшаяся старшая медсестра — одетая в бесформенный белый халат полная женщина неопределимого возраста, с выбившимися из-под косынки прядями прихотливой причёски. Она облегченно выдохнула, увидев Нину и жандармов, всплеснула руками и воскликнула:
— Как хорошо, что Ваш муж здесь! Скорее пройдёмте за мной!
— Что произошло, Анфиса Тихоновна? — мягко спросила Нина.
— Давайте на месте всё расскажу и покажу, — ответила мгновенно успокоившаяся старшая, увидев своих подчинённых, казалось бы превратившихся в уши от любопытства. — А у вас, девушки, как я вижу, кончились все дела? — строго и очень чопорно вопросила она, повернувшись к юным медсестричкам, которых сразу же как ветром сдуло.
Нина Вячеславовна и Антон Владимирович, с чуть отставшим от них адъютантом, спустились вслед за молча шествующей Анфисой Тихоновной. Пройдя по широкому коридору второго этажа и свернув в длинную остеклённую галерею, четверка покинула главное здание лечебницы.
— Мы идём к моргу, — негромко прокомментировала целительница.
— Любопытно, — обернулся ротмистр к Егорову и по выражению его лица понял, что тот услышал и, что самое главное, тоже сопоставил.
— Скажи, дорогая, а в морг, случайно, никак нельзя попасть из подвала, в котором мы только что побывали? — нейтральным тоном осведомился Рыжков.
— Конечно, можно, — не задумываясь ответила Нина, — все подвалы больничного подворья сообщаются ходами. По ним санитарки таскают бельё, развозят еду. Медсёстры получают лекарства. Представь, что бы мы делали зимой, если бы пришлось каждый раз одеваться для того, чтобы попасть из одного корпуса в другой?
Жандармы вновь понимающе переглянулись.
Наконец старшая медсестра открыла тяжёлую, утеплённую с обеих сторон скрипучую дверь и, подождав, пока гости зайдут, плотно её притворила. В небольшом полутёмном холле покойницкой царствовал холод, гулкая траурная пустота и характерная смесь запахов: формалина, карболки, затхлой сырости и едва уловимая, но при этом отчего-то доминирующая нотка разложения.
Нина Вячеславовна смилостивилась над непроизвольно задержавшими дыхание жандармами, непривычными к ароматам скорбного преддверия царства Танатоса. Целительница закрыла глаза и, сложив ладони в жесте мольбы, шепнула какое-то короткое слово, отчего пришёл в движение как будто бы загустевший воздух, тут и там начали сами по себе вспыхивать крошечные изумрудные искорки, впрочем быстро прогоревшие, но при этом напрочь выжегшие все запахи.
— Спасибо! — с явным облегчением шепнул Рыжков жене, а старавшийся всё это время не дышать Егоров с наслаждением наполнил лёгкие не пахнувшим ничем воздухом.
— Виктор Михайлович! — позвала кого-то Анфиса Тихоновна. — Мы пришли! С жандармами!
— Да иду я, иду! — Откуда-то снизу послышался надтреснутый голос, и вскоре появился его обладатель. Старик прозектор, худой, с всклокоченной серой шевелюрой, неаккуратно побритый дней пять назад шаркал по незаметной винтовой лестнице, спрятанной в углу холла.  Он был облачён в клеёнчатый фартук и такие же нарукавники. А в его тощей, чуть дрожащей руке позвякивал невынутой ложкой наполовину пустой стакан в подстаканнике.
— Ниночка, — улыбнулся прозектор, и стало заметно, что во рту у него не хватает большинства зубов. — Я что тебя звал-то… Вот какая тут незадача приключилась… — начал он, но, переведя взгляд на жандармов, сбился с мысли: — Это, что ли, твой супруг? Больно молод. — Старик указал на Егорова узловатым пальцем, заканчивающимся жёлтым от постоянного контакта с формалином ногтем.
— Ну что вы, Виктор Михайлович, мой вон тот, — засмеялась Нина, а адъютант аж подавился.
— А-а-а, простите старика, Ваше Благородие, — повернулся к Рыжкову прозектор, — в полутьме да сослепу поди разбери, кто есть кто.
Ротмистр кивнул старику, как бы извиняя того.
— Так о чём я? — Виктор Михайлович с шумом хлебнул остывающего чаю и, собравшись с мыслями, предложил: — Пойдёмте уж сразу на ледник.
Не дожидаясь реакции гостей, прозектор пошаркал в сторону небольшого возвышения у противоположной от двери стены и все последовали за ним. Когда они оказались на возвышении, старый анатом сухо щёлкнул пальцами обеих рук, и ротмистр вдруг почувствовал, что платформа, оказавшаяся чародейским лифтом, доставлявшим каталки с телами в подвал, начала плавно и беззвучно опускаться.
— А он кудесник? — шёпотом спросил жену Рыжков.
— Да. И ещё какой! — ответила целительница. — Ты посмотри, ему давно уж за сотню перевалило. А как держится. Во всяком случае, сколько себя тут помню, а он ни капли не изменился.
— Даже не знаю, завидовать ли ему? — недоумённо шепнул в ответ ротмистр, явно имея в виду довольно плачевное состояние старика.
— Почему бы и не позавидовать, молодой человек, — не оборачиваясь, хмыкнул старый анатом, — хотя бы вот неплохому слуху.
Нина сделала большие глаза и кивнула в сторону Виктора Михайловича, как бы предлагая мужу извиниться за небольшую бестактность, однако ротмистр скривил губы, в свою очередь, показав, что он не пропустил «ошибку» старика, и пикировка вполне вероятно ещё продолжится.
Наконец платформа с тихим стуком опустилась на ледяные плиты подвала покойницкой.
Виктор Михайлович привычно щёлкнул пальцами, и у высокого неоштукатуренного краснокирпичного свода засияла чародейская искра такой яркости, что невозможно было разобрать её оттенка: кудесническая зелень пылала практически белым. Яркий свет залил просторное помещение, стены которого оказались сложеными из массивных ледяных блоков, а начищенные до блеска мраморные плиты пола были так мастерски притёрты друг к другу, что стыки между ними казались не толще волоса.
Прозектор подошёл к одной из трёх стоящих у стены каталок, крякнув нагнулся и поставил на пол опустевший, уже покрытый слоем инея стакан в подстаканнике. Затем жестом фокусника сдёрнул белую простынь, обнажив белый скелет, скалящийся в потолок отпавшей челюстью в которой тускло сияли золотые коронки.
Ротмистру показалось, что в и без того морозном помещении покойницкой стало ещё холоднее.
— Как это понимать, Виктор Михайлович? — удивлённая Нина не могла отвести взгляда от содержимого каталки.
— А вот как хотите, так и понимайте! — ворчливым тоном сказал старик. — Это, видимо, усопшая вчера купчиха Рямкозеева, — немного неуверенно продолжил он и взял картонный ярлычок, валявшийся у ноги скелета, до того, видимо, привязанный скрученным в жгутик бинтом к большому пальцу покойной. Старик подслеповато разобрал мелкие буквы имени: — Да, совершенно верно. Тамара Рямкозеева, одна тысяча восемьсот сорок шестого года. — Если что, остальные двое ваших… кхм… бывших пациентов, — тут прозектор с укоризной посмотрел на целительницу и старшую сестру, — представляют из себя столь же жалкое зрелище.
Старик прошаркал сперва к ещё одному скорбному ложу и освободил его от покрова. Потом повторил то же самое с третьим.
— Погодите… получается, это не Вы изъяли плоть покойников? — наконец догадалась Нина Вячеславовна. — О! Простите меня, дорогой Виктор Михайлович! Я, грешным делом, сперва подумала, что Вы опять взялись за какие-то свои эксперименты, как в тот раз, когда у Вас получилось вернуть жизнь покойнику… — Тут Нина вдруг поняла, что сболтнула лишнего и бросила взгляд на мужа, который в свою очередь сделал вид, что не услышал этой прелюбопытнейшей для третьего отделения истории, однако запомнил эту оговорку и со значением посмотрел на вздохнувшего и закатившего глаза прозектора.
— Можно? — спросил начальник третьего отделения и, подойдя к ближайшей каталке, склонился над скелетом.
— Считаете, это я лишил кости положенной плоти? — чуть обиженно протянул прозектор. — А я, между прочим, целитель, а не какой-нибудь, прости Господи, колдун. Понимаете Вы это? — На сгорбившегося старика стало жалко смотреть.
— Отнюдь. Не считаю, — бросил в ответ ротмистр, не отрывая взгляда от костей. — Однако… — тут он резко повернулся к прозектору, — за опыты по оживлению покойников вечная каторга полагается! — сверкнул глазами жандарм. — Без учёта заслуг и званий!
— Антон, погоди! — взмолилась Нина Вячеславовна, чувствуя безмерную вину за не вовремя развязавшийся язык.
— Не опыты это были, — чуть слышно произнёс прозектор. — Жену его пожалел. Буквально с семерыми по лавкам оставалась, — совсем уж тихо прошептал старый кудесник.
Антон Владимирович медленно выдохнул, несколько секунд помолчал, как бы изучая потупившегося анатома, и наконец произнёс:
— Хорошо. Отделаемся предупреждением. — И вновь склонился над каталкой, то ли продолжив внимательно искать хоть какую-то зацепку, то ли просто пытаясь умерить вспышку неуместных эмоций.
— Скажите, а куда ведёт вон та дверь? — прервал неловкую паузу Егоров.
— За ней ход в подвалы остальных зданий больничного подворья, — ответила ему Анфиса Тихоновна.
— А она заперта?
— Вряд ли, — пожала плечами старшая сестра милосердия. — Если запереть все подвальные ходы, персоналу пришлось бы таскать с собой огромную связку ключей.
Поручик подошёл к двери и с силой толкнул её. Со скрипом поддавшаяся утеплённая створка приоткрылась, и Егоров, увидев что-то в глубине сумрачного коридора, ринулся скорее осмотреть находку.
— Да уж! — произнёс догнавший его ротмистр.
Адъютант склонился над трупом пожилого толстяка, лежащего лицом вниз на чистом полу подземного коридора. Аккуратно перевернув покойника, жандармы увидели лицо, искажённое гримасой ужаса.
— Боже! Это же Василий Кузьмич, наш вахтёр! — Подоспевшая Нина Вячеславовна склонилась над трупом и провела над его головой сияющей чарами ладонью. — Преставился не меньше четырёх часов назад, — чуть дрогнувшим голосом доложила она.
— Ах! Что с ним приключилось? — всплеснула руками догнавшая их Анфиса Тихоновна.
— Сердечный приступ, — уверенно поставила диагноз целительница.
— Так вот почему никого не было в холле за стойкой, — догадался Егоров.
Ротмистр задумался, минуту постоял что-то подсчитывая. Потом развернулся в сторону ледника и увлёк за собой жену. Поручик и старшая медсестра последовали за ними.
— Что там? — с тревогой воскликнул прозектор, лишь только Рыжков появился из тёмного коридора.
— Покойник, — бросил ротмистр.
— Кузьмич от ужаса Богу душу отдал, — продолжила Нина Вячеславовна. — Сердце не выдержало.
— Давно?
— Часа четыре уже.
— Поздно. Уже никак не расспросить… — старик осёкся и стушевался под вновь вспыхнувшим взглядом жандарма.
— Мы здесь закончили, — холодно сказал Рыжков и развернулся в сторону платформы лифта. — Санитары перенесут покойного сюда?
— Конечно, конечно, Ваше Благородие, — залебезил старик, поняв, что оговорка в очередной раз сошла ему с рук. — Тут и переносить недалече. Справятся.
* * *
Поднявшись наверх, жандармы попросили выпустить их наружу сразу из дверей покойницкой, а Нина Вячеславовна вместе со старшей сестрой поспешили разыскать кого-то, кто сможет занести мертвеца на ледник.
Выйдя на улицу, Рыжков, поёжился, как бы прогоняя стылость, забравшуюся под сукно мундира, и подставил лицо яркому солнцу, сиявшему с совершенно чистого неба. О прошедшем ливне, умывшем всё вокруг, напоминала мокрая, одуряюще пахнущая бабьим летом трава, валяющиеся тут и там сбитые ветки да уже начавшие подсыхать лужи.
Пока начальник наслаждался теплом, пытаясь отделаться от запахов карболки и формалина, которые, как казалось, будут преследовать его ещё очень и очень долго, Егоров подогнал сияющую, хорошенько вымытую ливнем пролётку. Запряжённая лошадь с укоризной косилась на людей, оставивших её одну под дождём, но, глубоко вздохнув, обречённо повезла коляску, лишь только адъютант хлопнул вожжами ей по бокам.
Ротмистр ехал молча, глубоко погрузившись в раздумья, и уже на широкой улице Н-ска, когда до управления осталось не больше десяти минут, его отвлёк Егоров:
— Я вот что не пойму, Ваше Благородие, — начал рассуждать поручик. — Допустим, наш колдун пробрался в подвал, дошёл до морга, там на леднике выпустил нежить, которая зачем-то сожрала мертвецов…
— Не «зачем-то», — прервал Егорова ротмистр, — а с вполне определённой целью. Надо посидеть в закрытой части библиотеки и постараться найти, на что похож ритуал, который проводит лютеранин, — сказал Рыжков и вновь погрузился в мысли.
— Так вот, — продолжил молодой чародей, — я не пойму одного: почему Кузьмич помер? От вида колдуна?
— Думаю, что самого колдуна он и не встретил, — оторвавшись от раздумий, предположил Рыжков. — Скорее всего, тот не отходил от лестницы, ведущей наружу, где мы нашли стелламиновый шлак. Именно там он выпустил нежить, которая пошла искать вход на ледник и вспугнула домовиков.
— А! — озарилось пониманием лицо Егорова. — Получается, что вахтёр услышал, что в подвале паникуют домовики, спустился вниз, прошёл до ледника, разминулся с колдуном, и…
— Встретил нежить, уже вышедшую из покойницкой, — продолжил за адъютанта Антон Владимирович.
— Боже! Какое нелепое невезение… — пробормотал поручик.

ПЕРЕПОЛОХ В ТОРГОВЫХ РЯДАХ
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* * *
В дверь тихонько постучали.
— Открыто! — гаркнул очнувшийся от воспоминаний Рыжков.
— Добрый день, Антон Владимирович! — осторожно заглянул в дверь Понизов.
— Вроде бы утро ещё, господин подполковник?
— Как есть полдень.
— Так я ещё не отобедавши: получается, что утро. — Ротмистр указал коллеге на стоящий у противоположной стены диван, а сам поднялся из-за рабочего стола, поставил поближе стул и устроился напротив присевшего контрразведчика.
Глеб Романович, удобно устроившись на диване, смотрел в глаза Рыжкову, явно не собираясь начинать разговора, за которым пришёл. Антон Владимирович, скрестивший руки на груди, отвечал ему тем же. В конце концов начальник второго отделения откашлялся, тем самым прервав затянувшуюся игру в гляделки.
— А я ведь к вам, господин ротмистр, вот по какому вопросу, — задумчиво начал Понизов. — Как видите, наше управление жужжит растревоженным осиным гнездом. Уже до чего дошло: ежедневных докладов наверх требуют. Пришлось поднять карточки фигурантов за десятилетие. Всех, кого я, согласно протоколу, проверял по своим каналам на взаимодействие с чужеземцами, — буквально на всех надо составить характеристику и отдать наверх. На каждого иностранца, которого занесло в наши края, пришлось отписывать хоть пару строк, благо, что таковых и было-то мизерное количество. — Тут подполковник вновь замолчал, демонстративно остановив взгляд на стопке дел, и продолжил: — И я гляжу, у вас ситуация не менее напряжённая.
— Увы, но я бы сказал, что по моей части всё ещё сложнее, — выдохнул ротмистр. — И как на грех, случилась куча происшествий потустороннего характера, вроде бы и не связанных напрямую ни с «Паяччо», ни с нашими фигурантами, но когда всё так… — Рыжков покрутил пальцем в воздухе, — совпало по времени с их появлением в Н-ске, всё это навевает… определенные мысли. Если честно, я даже не знаю, с какого конца за это и взяться.
— Да-с! Ситуация более чем напряжённая, — пригладил бороду Понизов. — Быть может, поделитесь чем-то?
— Почему бы и нет? — Рыжков встал, подошёл к столу и выудил одну из папок с заголовком «Переполох в торговых рядах». — Вот, как раз даже отчасти по вашему отделению могло бы пройти, да и наши общие фигуранты в нём не последнее участие приняли.
Понизов раскрыл скоросшиватель и начал читать:
«Сентября 7-го числа сего 1901 года в четыре часа пополудни поступила жалоба одного из мещан о происходящих на Н-ском городском рынке массовых потусторонних явлениях…»

* * *
В самом сердце Н-ска, в стародавние времена отстроенного на высоком откосе у перекрёстка двух больших трактов, стояли приземистые здания классических торговых рядов, близнецами которых может похвастаться любой серьёзный купеческий город центра Империи. Длинная крытая арочная галерея, внутри которой виднелись наглухо запертые тяжёлыми створками склады и амбары, опоясывала огромный внутренний двор, весь уставленный плотными рядами торговых лавок, лавчонок, палаток и ларьков. А посреди этой вотчины хитроумного Гермеса высилась пузатая громада белокаменного златокупольного собора, будто бы насмехающаяся над ним своими праздничными перезвонами, отпевающая его эхом звучного многоголосья и грозящая устремлёнными в небо сияющими крестами давно повергнутому языческому покровителю торговли, воровства и обмана. И величавые стены храма были, в свою очередь, вплотную облеплены лавчонками, словно легкокрылый плут всё ещё надеялся когда-то отыграться, обещая своим верным последователям, торговавшим под освящёнными стенами, что проведёт их в рай известными только ему простыми путями, минуя обещанную богатеям участь верблюда, протискивающегося через игольное ушко.
Далеко за́полдень, когда отступившая духота бабьего лета уже не навевает на торговок полусонную вялость, а покупателей, несмотря на разгар буднего дня, становится всё больше, вдоль зеленны́х рядов медленно прогуливался низенький восточный гость, облачённый в цветастый халат. Каждый интересующийся городскими событиями обыватель с лёгкостью узнал бы в этом госте шамана Фанг Хэ, демонстрировавшего великолепные иллюзии, в ежевечерней программе театра «Паяччо». Придирчиво осматривающий прилавки фокусник то и дело выуживал из лотков понравившуюся ему снедь. Попробовав её, он либо смешно кривил своё личико, сразу начинавшее соревноваться в морщинистости с черносливом, либо с равнодушным видом интересовался, сколько стоит товар, и тут же начинал отчаянно торговаться за каждую полушку. Продавцы, будь то опытная торговка или пройдошистый торговец, терялись от азартного напора иностранного покупателя, и после того, как тот шёл дальше, с неудовольствием пересчитывали полученные звонкие монеты, которых всегда оказывалось намного меньше, чем они изначально хотели.
Почтительно семенящая за своим учителем Сиу Лин, стройная девичья фигурка которой очень контрастировала с фигурой коротконогого пузатенького шамана, несла объёмные сумки, в которые и отправлялись многочисленные покупки. С каждым новым приобретением, добавляющим всё больше и больше разнообразия в будущий ужин, лицо шамана всё больше лучилось довольством и благодушием. Девушка же всё сильней пригибалась под тяжестью содержимого сумок.
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— Как считаешь, дитя, — задумчиво спросил Фанг Хэ, даже не глядя на помощницу, — стоит ли по жаре соваться в рыбные ряды?
— Не уверена, хозяин, — ответила совсем запыхавшаяся девушка, останавливаясь и незаметно опуская свой груз на землю. — Судя по рыбному запаху, различимому даже отсюда,  местные улова на льду не держат.
— Действительно, — согласился несколько секунд принюхивавшийся шаман. — Молодец, девочка! Рыба тут и правда с душком. Раз так, то пойдём-ка лучше, присмотрим ткани для твоего нового костюма, — сказал и заковылял на своих кривых ножках в сторону полотняных рядов, порой отдавливая ступни особо не понравившимся ему встречным, при этом каждый раз вежливо извиняясь.
Чуть отдохнувшая за время мимолётного разговора ассистентка с лёгким хэканьем вновь подняла свою ношу и, ни словом, ни жестом не выказав ни малейшего неудовольствия, вновь засеменила за наставником.
Остановившись на небольшом перекрёстке, Фанг Хэ сориентировался и направился к развалам с полотнами и мягкой рухлядью, примостившимся как можно дальше от рядов со снедью. Выдохшаяся Сиу Лин всё больше отставала от учителя, не считавшего себя обязанным следить за подопечной и не удосужившегося даже обернуться.
Наконец шаман оказался у крайней лавки, торгующей сукном. Разноцветные рулоны тонких шерстяных тканей полностью скрывали под собой дощатый прилавок, а торговец, казалось, спрятался за пахнущим пылью и нафталином товаром, с интересом наблюдая за возможным покупателем.
— Все ткани исключительно Румянцевской суконной фабрики, уважаемый, — начал нахваливать свой товар суконщик, определив в заезжем шамане платёжеспособного покупателя. — Только что из самого Симбирска! Оцените фактуру-с!
Иллюзионист хмыкнул, затем пощупал край одного рулона. Скривился. Схватился короткими толстенькими пальчиками за другой, затем за следующий, пока в конце концов не обнаружил более или менее, как ему показалось, подходящий на ощупь экземпляр.
— Как считаешь, девочка, эта ткань подойдёт для твоего костюма летящей звезды? — всё ещё выискивая взглядом подходящие расцветки, спросил фокусник и, не получив ответа, повторил: — Девочка?
Наконец соизволив обернуться, Фанг Хэ поднял в недоумении бровь, и обнаружил, что позади него уже давно нет ни ассистентки, ни сумок с провизией, которые она волокла. Немного подождав, будто бы надеясь, что замешкавшаяся ученица вот-вот покажется из-за поворота, восточный гость отпустил кончик понравившегося ему полотна и со вздохом отправился в обратный путь.
Шаман шустро доковылял до овощных лавок, по дороге активно вертя головой в надежде обнаружить пропажу среди одного из рядов. Потерпев неудачу в поисках, он повернул обратно, решивши, что молодая девушка засмотрелась на милое женскому сердцу тряпьё и неосознанно прошла дальше, вглубь платяного ряда, затерявшись где-то там впереди.
Однако и тут его ждало разочарование.
Всё ещё беспокоясь, скорей за провизию, которую, как он считал, разиня могла оставить, на что-то заглядевшись, чем за саму юную ассистентку, фокусник прошёл по рядам, сворачивая на случайных перекрёстках в ту или иную сторону, думая что так можно случайно наткнуться на нерадивую ученицу.
Очень долго блуждал Фанг Хэ среди людей, лавок с прилавками, то с одной, то с другой стороны выходя к галерее складов, опоясывавших ряды, но так и не увидел даже следа пропавшей подопечной. Наконец, после длительных поисков он понял, что бродит кругами и, возможно, проковылял вдоль и поперек, да не по одному разу, весь внушительный рынок; иллюзионист немного подумал, огляделся и, определив направление на высокую колокольню собора, видную из любой точки торговых рядов, решительно зашагал в ту сторону.
Выйдя на небольшой пятачок перед самым входом в храм, Фанг Хэ уважительно улыбнулся чуждому для него лику святого, скорбно взиравшему с иконы над высокими, украшенными коваными крестами вратами, устроился на небольшой приступочке, достал свою потёртую шаманскую флейту и, закрыв глаза, начал тихо наигрывать незатейливый переливчатый мотивчик, погрузивший его в невидимый более никому мир духов.
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Сначала ничего не происходило. Тихая мелодия флейты повторяла и повторяла одну и ту же тему, раз от раза чуть меняя простенький музыкальный рисунок, пока вдруг постороннему слушателю не стало казаться, что вслед за флейтой песенку начал повторять глубокий бас древних камней собора, баритон арочных стен торговых рядов, тенорки лавок и даже сопрано деревянной мостовой стало будто бы тоненько поскрипывать, вслед внезапно превратившейся если не в гениальную, то уж точно очень близкую к тому музыке. Казалось, что лик святого, сперва как бы с лёгкой укоризной глядевший на потревожившего его покой музыканта, всё больше и больше приобретал какое-то иное, благостное и умиротворённое выражение, а его нимб сиял всё сильнее и ярче.
И вот, когда заворожённые слушатели, даже не понимающие, откуда льётся прекрасная мелодия, начали неосознанно пританцовывать в такт игре шамана, откуда-то издалека вдруг послышались тихие слова песни,  выводимые кристальным, звонким голосом, в котором Фанг Хэ уловил тембр пропавшей ученицы.
Иллюзионист заметил направление, откуда доносился голос Сиу Лин, как будто опасаясь, что песенка прервётся, лишь только он закончит играть. Шаман встал, убрал свою флейту обратно в чехол, висевший за спиной, и поспешил в сторону, откуда, вопреки его прежнему беспокойству, всё продолжал доносится голос ученицы. В поначалу слабенькой, сонной, с обилием жалующихся интонаций песенке всё сильнее прорезались нотки возмущения с оттенком гнева и даже ярости. Фанг Хэ, спешивший на звук, был вынужден петлять в лабиринтах лавок, порой сталкиваясь с рыночными зеваками, будто специально стоявшими у него на пути и разглядывающими ненужные им товары. Каждый раз на очередном повороте или перекрёстке он внимательно вслушивался в песенку, чтобы не потерять направление, пока, наконец, не упёрся в стену внешнего здания торговых рядов, опоясывающего рынок. В череде однообразных ворот, за которыми купцы держали свой товар, шаман нашёл те, выкрашенные облупившейся зелёной краской, из-за которых раздавалась песня его подопечной, теперь уже заигравшая успокаивающими нотками.
Фокусник подошёл к узенькой дверце, прорезанной в больших воротах, взялся за железную без изысков ручку и потянул её на себя. Дверца, явно закрытая изнутри, не поддалась. Фанг Хэ ещё раз с силой потряс скобу, будто бы надеясь, что засов, запиравший калитку, держится на честном слове, но купцы, владеющие этим лабазом, серьёзно относились к безопасности своего товара, а потому его чаяния не оправдались.
Тогда шаман вновь расчехлил громоздкую флейту. Приложил её к губам. Напрягся. И зажмурив глаза, резко, что есть силы, выдохнул. Разукрашенный инструмент выдал серию ужасающе диссонирующих друг с другом нот, от которых вдруг мелко задрожали тяжёлые ворота склада, а внутри послышался стук упавшего на пол массивного засова. Фанг Хэ не стал возиться с калиткой и сразу же дёрнул створку ворот, которая легко приоткрылась на хорошо смазанных петлях.
Внутри полутёмного лабаза, освещаемого косыми лучами солнца, пробивающимися из узеньких продухов над воротами, у подножья горы, состоявшей из, казалось, не менее сотни свёрнутых рулонами туркестанских ковров, к потёртому, но ещё крепкому стулу была примотана пеньковой верёвкой Сиу Лин, тихо мурлыкавшая под нос колыбельную. На полу перед девушкой в пахнущей шерстью пыли лежали два отчаянно храпевших тела, а она сосредоточено переводила взгляд с одного на другого, словно боясь хоть на миг упустить их из виду, а глаза её буквально искрились гневом.
Шаман прикрыл створку, подошёл к ученице и, не без труда справившись с тугим узлом, освободил ей руки. Переставшая выводить мелодию девушка уже сама начала сбрасывать с себя путы, притягивавшие её ноги к стулу, а Фанг Хэ, в свою очередь, подошёл к одному из мирно сопящих тел и присел рядом, пытаясь в полутьме разглядеть лицо лежащего. На холодном каменном полу развалился довольно молодой чумазый человек, завёрнутый в засаленный полосатый халат, с чёрной тюбетейкой на бритой голове. Второй засоня мало чем отличался от первого, и, может быть, только по более тонким чертам лица возможно было отличить одного похитителя от другого. Внешность обоих явно выдавала в них гостей из не так давно перешедшего под руку Империи центра Туркестана: может, из Самарканда, возможно, из Бухары. Дед нынешнего императора практически без боя взял те никому ненужные земли на захиревшем Великом Шёлковом Пути, давно проигравшем в конкурентной борьбе морской торговле. И бог весть, зачем царю понадобились те скудные пустынные земли с обнищавшим редким населением, влачащим довольно жалкое существование среди былых полузанесённых песками городов и редких оазисов. Злые языки утверждают, исключительно затем, чтобы форпост в самой середине Азии не достался пронырливым, лезущим во все щели подданным королевы Виктории Английской.
Наконец распутавшаяся Сиу Лин встала и, чуть подволакивая ватные от застоя крови ноги, подошла к ближайшему из всё ещё мирно спящих пленителей, сильно сжимая маленькие изящные кулачки.
— Вонючий караванщик! — яростно прошипела дрожащими губами уязвлённая девушка и изо всех сил двинула ему по рёбрам мыском изящной туфельки. — Да чтоб все ваши драгоценные ковры побила моль!
— Ты слишком взволнована, девочка, — проговорил шаман мягким, успокаивающим голосом. — Месть должна быть холодной. Не сто́ит отыгрываться на бесчувственных телах.
— Этот… Угрожал мне такими вещами! — выдохнула Сиу Лин, непроизвольно прикасаясь к оставшимся на запястье красным следам от впившейся в кожу верёвки и брезгливо морщась. — Какая противоестественная мерзость!
— И всё же я приказываю тебе: Успокойся! — В голосе учителя мимолётно дрогнула легчайшая тень стальных ноток.
Помощница, уже было замахнувшаяся для следующего удара, отстранилась, глубоко вздохнула, взяла себя в руки, с явным трудом отринув ярость, и застыла в позе покорности.
— Расскажи мне по порядку, дитя, что же произошло? — тем же тихим тоном произнёс Фанг Хэ, и ученица начала свой рассказ.
* * *
Окончательно выбившаяся из сил Сиу Лин с отчаянием смотрела в спину всё удалявшегося от неё шамана, быстро и целеустремлённо перекатывавшегося в сторону тряпичных рядов. Девушке казалось, что её ноша тяжелеет с каждым шагом, словно кто-то невидимый продолжал незаметно добавлять провизию к и так уже слегка излишним покупкам её наставника, имевшего лёгкую склонность к чревоугодию, что было хорошо заметно по его фигуре. Наконец, Фанг Хе остановился у лавки с рулонами ткани, и его подопечная, отставшая, по меньшей мере, на двадцать шагов, остановилась, с видимым облегчением опустила сумки на землю и дрожащей от перенапряжения рукой смахнула со лба постыдные, как ей казалось, бисеринки пота.
Переведя дух, ученица шамана вновь собралась взвалить на себя неподъёмную ношу. Сиу Лин всегда боялась даже про себя сетовать на бездушность наставника, который с самого её малолетства, не обращая внимания ни на хрупкость фигуры, ни на физические возможности, всегда взваливал на неё всё, что требовалось нести, сам же не испытывал ни малейшего дискомфорта от того, что шагает налегке, ведя за собой нагруженного всяким скарбом ребёнка. Но в этот раз к девушке ни с того ни с сего вдруг пришло озарение, и она звонко хлопнула себя ладонью по лбу.
— Я же шаман! Ду́хи! — воскликнула она, заливаясь краской от осознания собственной глупости, и тут же начала тоненько, практически про себя напевать сочиняемую прямо на ходу песенку, касаясь краем сознания мира духов. От звучания лёгкой мелодии сумки со снедью хоть и не стали невесомы, но оказались ей вполне по силам, когда она попробовала приподнять их.
Ей стало очень досадно, ведь не поняла она, что это тоже был «урок»: зная своего наставника ровно столько, сколько помнила себя, Сиу Лин никогда не слышала от него ни заумных лекций, раскладывающих по полочкам перед мысленным взором ученицы сухую и скучную теорию, ни нудных, учащих жизни нотаций. Фанг Хэ несмотря на то, что все, кто с ним сталкивался, считали его жизнелюбивым, общительным бонвиваном, на деле был довольно молчалив, замкнут, с видимым неудовольствием выныривал из своего внутреннего мира, при этом тщательно и умело скрывая своё пренебрежение миром внешним. В качестве наставника он полагал, что лучшая манера обучения — личный пример. А хорошо отпечатается в уме ученицы лишь то, до чего она сама додумается, зачастую ориентируясь лишь на лёгкие намёки и ненавязчивое подталкивание там, где подопечная может свернуть не туда в самостоятельном познании потустороннего. Порой он, конечно же, излагал какие-то мудрые мысли, но поданы они всегда были таким образом, чтобы ученица сама должна была трактовать сказанное и делать собственные выводы.
И вот, зная о такой манере учителя, за столько лет невозможно было не понять, что ежедневная переноска тяжестей — всего лишь простенькая невысказанная шаманская задачка, а не тренировка выносливости. Девушка ещё сильнее покраснела, представив, как же потешался в мыслях Фанг Хэ, видя малышку, год за годом пыхтящую под наваленным на неё грузом, но даже не пытавшуюся приложить хоть каплю фантазии и, наконец, додуматься до такого простого решения этой, как оказалось, простейшей проблемы.
Наконец, когда нетерпение похвалиться перед наставником найденным решением пересилило стыд за свою многолетнюю глупость, Сиу Лин, продолжая напевать, схватила сумки с припасами да приготовилась уже бежать к шаману, чтобы похвастать наконец выполненной задачей и получить в награду простой кивок. Однако не успев сделать и шагу, она увидела приближавшегося к ней колоритного купца, одетого в полосатый стёганый халат, чёрную тюбетейку с затейливым белым узором, обутого в расшитые тонкой нитью востроносые тапки без задников и подобострастно семенившего по деревянной рыночной мостовой.
— Постой, юная красавица! — Казалось, что медовая улыбка туркестанского купца буквально изливалась потоками сладости. — Я вижу, как тяжела твоя ноша! Позволь, свет очей моих, я помогу тебе?
— Спасибо, добрый человек, но мне совсем не тяжело, — засмеялась девушка, которую тронули цветастые комплименты.
— И всё же, — продолжил настаивать торговец, принимая ношу из рук ассистентки шамана. — Какое же жёсткое сердце позволило так надрываться непосильным грузом столь прекрасному, изящному цветку?
— Вон мой учитель. — Чуть зардевшаяся Сиу Лин указала на фокусника, склонившегося над прилавком и придирчиво щупавшего ткани.
— Такая молодая, такая очаровательная девушка, нежная красота которой затмевает солнце, — продолжал лить патоку купчик. — И как же получилось, что в такой чудесной головке сосредоточено столько мудрости, чтобы найти себе такого знающего Учителя, и как же твоё сердечко вмещает столько доброты, чтобы во всём помогать старому Наставнику?!
— Ну что Вы, я самая обычная! — Щёки девушки уже просто пылали.
— Как же ты смогла своими неповторимыми качествами, о чудеснейшая, растопить моё чёрствое сердце! — Казалось, что похвальбы изливаются из торговца сплошным потоком. — Знаешь, о грациознейшая, мне пришла одна дельная мысль! Давай я, недостойнейший, помогу тебе выбрать подарок для твоего Учителя! Пойдём! Тут недалеко мой склад, в котором я держу товар: великолепные ковры, один из которых ты сможешь вручить своему мудрейшему Наставнику, которым я так восхищаюсь, ведь именно он смог огранить такой сверкающий бриллиант, как ты, о отрада моих очей! И там же, о ярчайшая звезда моего сердца, идущая по пути познания науки и жизни, у меня в каморке стоит целый мешок, из которого я тебе наисладчайших засахаренных ягодок барбарыса отсыплю!
Купец засеменил вглубь рынка, постоянно оглядываясь и удерживая на лице улыбку, сладостью соперничающую с пахлавой. А ученица шамана, глаза которой сверкали торжествующим восторгом, щёки алели невыразимым смущением, а голова была до такой степени переполнена многословной медовой трескотнёй, что в ней помещалась лишь одна, приправленная лёгкой горечью мысль: «Наука-то — есть, а вот жизни никакой и нету». Девушка, казалось, ничего не замечала вокруг и могла лишь безропотно следовать за велеречивым проводником да подспудно искать на губах привкус несуществующей сладости.
Так и шли они по запутанному лабиринту лавок тряпичного ряда, пока наконец не добрели до высокой, чуть облезшей, когда-то белёной охряной побелкой стены с прорезанными в ней однообразными арочными проёмами, перекрытыми массивными складскими воротами. В каких-то воротах были выпилены небольшие калитки. Некоторые были глухими. А иные могли похвастаться малюсенькими окошками, сделанными с таким расчётом, что и ребёнок не смог бы просунуть туда головы.
Остановившись у узкой дверцы не выделяющегося среди прочих склада, торговец оглянулся, примечая, нет ли кого вокруг, побарабанил по толстым доскам условным стуком и, когда через пару мгновений внутри лязгнул отодвинутый засов, отворил потихоньку калитку, пропустив в тишину склада всё так же находящуюся в каком-то мечтательном состоянии гостью, а потом вновь огляделся и зашёл вслед за нею как тень.
Глазам Сиу Лин понадобилось несколько мгновений для того, чтобы привыкнуть к переходу с яркой солнечной улицы в пыльную полутьму лабаза. Она успела лишь мельком увидеть гору свёрнутых в рулон ковров, как вдруг услышала стук засова на двери, которая отрезала её от внешнего мира. Девушка, вдруг как будто очнувшись от морока, попыталась защититься шаманской песней. Однако мгновенно пересохшее горло смогло выдать лишь тусклый сип, не впечатливший духов, а потому никак не повлиявший на окружающий мир. Секундой позже она ощутила, что её держат крепкие руки, а глубоко в рот запихивают какую-то мерзко пахнущую затхлостью дерюгу. Ученица шамана попыталась вывернуться из стального захвата, но хрупкое телосложение не впечатлило похитителя.
— Не дёргайся, детка! — сказал держащий её сзади торговец коврами, из каркающего голоса которого полностью испарились все слащавые нотки. — Иначе я не просто передам тебя заказчику, а оттащу в каморку и… — Тут туркестанец склонился прямо к её уху и зашипел слова, от которых в застывших глазах Сиу Лин сперва отразилось непонимание, потом страх, а затем брезгливое неприятие. — …и главное, что после этого твоя ценность для гарема ни капли не упадёт! — закончил свои угрозы купец. На секунду задумался и, глумливо осклабившись, добавил: — Хотя… Быть может, ты нужна моему нанимателю совсем не для утех, мало ли что придёт в голову этому европейцу. Тайму́р, — сказал куда-то в сторону похититель, — разыщи потемнее накидку, чтоб её нашей красотке на головку надеть, а то ведь она может слишком много увидеть.
— А сто́ит ли, Сахи́р? — ответил незнакомый голос с тем же акцентом, что и у торговца. — Думаю, наша пташка уже не выпорхнет из клетки, которую приготовил для неё наш рыбоокий заказчик.
Сиу Лин почувствовала неприятный тычок в спину и непроизвольно сделала полшажка вперёд, между ней и мерзким похитителем неожиданно возник стул, на который ей пришлось опуститься, потому что те же сильные руки начали давить ей на плечи.
Торговец коврами скупыми, явно привычными ему движениями связал пленницу, примотал её ступни к ножкам, а руки захлестнул за спиной хитрым давящим узлом, от которого у девушки мгновенно онемели кисти.
— Сахир, — обратился к товарищу второй похититель. — Я думаю, что нужно вытащить кляп из её рта. Возможно, будущий хозяин захочет поговорить с ней. Кстати, сходи за ним, передай, что товар на месте.
— Ты помнишь мои слова, птичка? — вкрадчивым полушёпотом сказал Сахир, склонившись к её уху. — Без фокусов мне тут! Ни звука!
Пленница явственно почувствовала исходящие от купца запахи: кисловатый винный перегар, застарелый пот преющего под стёганым халатом тела и лёгкую, но неприятную вонь нездоровых зубов. Помолчав буквально миг, сглатывая вязкую слюну и стараясь унять тошноту, она нехотя кивнула, втайне надеясь применить свой дар, о котором работорговцы явно и не подозревали.
— Не буду, — прохрипела Сиу Лин, лишь только вонючая тряпка покинула её рот. — Да и что толку надрываться в закрытом глухом лабазе, когда вокруг, скорее всего, никого, — с едва заметной ноткой презрения прошептала она.
Наконец вышедший из-за спины связанной девушки Сахир протопал к противоположной стене. В ней были обустроены такие же ворота, как и те, через которые они зашли со стороны рынка, но ведущие наружу, на широкий проезжий бульвар, вдоль которого издревле селились богатые купцы, а праздные мещане любили совершать променад, встречая знакомых и делясь с ними досужими сплетнями. Сбросив засов и приоткрыв отчаянно заскрипевшие створки, торговец протиснулся между ними и быстро захлопнул от греха подальше тяжёлые ворота.
Установилась напряжённая тишина. На сумрачном складе вообще ничего не происходило. Минута проходила за минутой, пока, наконец, пленница неожиданно не поймала себя на мысли, что отчего-то ждёт возвращения своего пленителя.
— Где же твой товарищ? — бросила девушка, пытаясь скрыть небольшую дрожь за насмешливыми нотками.
— Лучше не связывайся с ним, Сахир — плохой человек и пьяница, — задумчиво изрёк Таймур, внешне выгодно отличавшийся от своего подельника подчёркнутой чистоплотностью и более тонкими, чем-то даже красивыми чертами лица. — Если бы не обстоятельства, — продолжил он, — я, возможно, не стал бы отдавать тебя покупателю. — Торговец оторвался от глаз Сиу Лин и внимательно, как-то липко скользнул взглядом по стройной фигурке, выгодно очерченной связывающими её путами.
— И что же это за обстоятельства? — с подчёркнутым безразличием осведомилась пленница.
— Твой покупатель — страшный человек.
— Тоже мне, наследники Чингисхана, — презрительно бросила ученица шамана и отвернулась. — Заказчика испугались.
Таймур вздохнул. Вновь установилась тишина.
— У тебя есть деньги? — равнодушным тоном осведомился туркестанец после недолгого молчания.
— Хочешь продать мне свободу?
— Может, и так.
— В кошельке на поясе, — с вызовом сказала Сиу Лин, указав подбородком, где тот находится.
Работорговец протянул руку и сорвал с девушки незаметный плотный мешочек, высыпал крупные кругляшки с квадратным отверстием посередине, попробовал одну из монет на зуб и, удовлетворённо хмыкнув, ссыпал добычу к себе в карман.
— Иии? — удивлённо протянула Сиу Лин.
Таймур молча отвернулся.
— Пф! — фыркнула пленница и тоже отвернулась.
В лабазе вновь повисла тишина.
Наконец заскрипела на этот раз намного шире распахнувшаяся створка, и внутрь, низко кланяясь, вперёд задом вошёл Сахир.
— А вот и обещанный товар, взгляните, господин! — Знакомый мёд опять лился из уст работорговца.
В проёме показалась статная фигура. Сиу Лин никак не могла разглядеть лица незнакомца, так как для её привыкших к полутьме лабаза глазам он казался лишь тенью, стоящей на фоне врывающихся снаружи ярких лучей солнца, в которых медленно оседала поднятая сквозняком мелкая шерстяная пыль.
— Проходите, молодой господин! — подобострастно и чуть подрагивающе мурлыкал купец, явно опасавшийся заказчика.
Наконец, вошедший шагнул из снопа света в складскую тень, и девушка увидела точёное лицо до такой степени красивого какой-то потусторонней красотой белокожего молодого человека, что заготовленные резкие слова испарились из её головы. Юноша, открыто улыбавшийся не только губами, но даже глазами, да и вообще всем лицом, только приоткрыл рот, намереваясь что-то сказать, как вдруг снаружи послышался чей-то резкий возглас:
— Да вы с ума сошли? Это же шаман! — раздражение так и слышалось в старчески глухом, имевшем неуловимо лёгкий акцент голосе человека, скрывавшегося за приоткрытой воро́тиной. — Быстро закройте ей рот!
Сахир, как оказалось, стелил свои поклоны не для вошедшего молодого красавца, до передвижений которого ему и дела не было. Работорговец прислуживался перед неизвестным стариком, ни лица, ни фигуры которого девушка так и не увидала.
И вот Сиу Лин, приготовившаяся было уже зубами вцепиться в руку первому, кто снова захочет запихнуть в неё прежнюю тухлую тряпку, вдруг услышала нарастающую мелодию шаманской флейты, текущую со стороны рынка.
— Уходим! — раздалось из-за приоткрытых ворот, и метнувшаяся рука безо всякого почтения ухватила красавчика за рукав, словно куклу, вытянув его наружу.
Устремившегося было следом за нанимателем Сахира остановил резкий окрик неудавшегося покупателя:
— Куда! Приберитесь здесь, недоумки!
Торговец, спав с лица, с трудом захлопнул ворота, наложил на них тяжёлый засов и обернулся к ученице шамана с очень недоброй улыбкой на лице.
— Я тебя предупреждал, дрянь! — зашипел он. — Слышала? Заказчику ты больше не нужна! — И продолжил своим медовым, вкрадчивым полушёпотом: — Теперь мы немного поиграем.
Простенькая шаманская мелодия уже буквально громыхала, придавая ученице всё больше и больше сил.
Таймур, до того сидевший без движения, резко встал, и упавший луч света, пробивающийся из небольшого продуха, осветил его лицо, искажённое предвкушающей ухмылкой.
Но работорговцы не успели сделать и шага в сторону пленницы, как вдруг девушка запела звонким и одновременно мощным голосом, повторяя за флейтой незатейливый переливчатый мотивчик. В глазах похитителей что-то мелькнуло, будто их тронутые тленом души мгновенно покинули свои пристанища, и они кулями рухнули на пол.
Даже когда флейта Фанг Хэ умолкла, Сиу Лин не прекращала петь, всё сильнее и сильнее закручивая свои переливы.
И вот, когда совсем уже не оставалось сил, она услышала, как за спиной будто бы взорвался жутко диссонирующий аккорд, с грохотом упал засов, и в отворившейся калитке возник силуэт её старого учителя.
* * *
— Ну и где твои барбарысовые ягодки? — будто вбивая гвозди, выплёвывала слова в осоловевшее лицо начавшего приходить в себя работорговца склонившаяся над ним освобождённая пленница.
— Э-э-э… — только и смог выдавить из себя Сахир, ошалевший от такой быстрой перемены своего положения. — Добрейшая госпожа! — быстро сориентировался купец, и его слова переполнились прежним мёдом. — Произошла чудовищная ошибка! — Раболепно согнувшийся туркестанец буквально воткнулся лбом в пыльный камень пола. — Сможет ли прекраснейшая когда-нибудь простить своего неразумного слугу? — заискивающе продолжил торговец, на карачках подползая к ученице шамана, в попытке облобызать кончик её туфелек. Сиу Лин, нависавшая бесстрастной ледяной горою над унижавшимся хитрецом, ткнула того мыском в кончик носа, лишь только он приблизился, и брезгливо отстранилась от похитителя, начавшего размазывать по лицу хлынувшую кровь.
Всё это время остававшийся в тени Фанг Хэ, с лёгкой и немного отстранённой улыбкой наблюдавший за подхалимскими пертурбациями торговца коврами, вдруг насторожился, услышав за воротами какое-то движение.
— Что тут происходит? — громыхнул усиленный чарами голос ротмистра Рыжкова, быстро вошедшего со стороны рынка через настежь распахнутую им калитку и уставившегося на окровавленное лицо согнувшегося в три погибели, тихо подвывающего несчастного купца.
* * *
День начальника третьего отделения Н-ской уездной жандармерии не задался с самого утра. Сперва произошло за все годы службы невиданное: Антон Владимирович проспал. Как такое могло случиться и почему домашние даже не попытались поднять с кровати опаздывающего на службу ротмистра — бог весть. На́быстро собравшийся Рыжков успел лишь сбрызнуть холодной водой отёкшее от беспокойного сна лицо, довольно халатно побрить отросшую за ночь щетину, запрыгнуть в приготовленный с вечера повседневный мундир и быстрым шагом, стараясь не сорваться на трусцу, поспешить на службу, благо его дом находился буквально в двух шагах от особняка управления.
Когда часы на фасаде уже пробили четверть десятого, заспанный Рыжков ввалился в приёмную, где его уже поджидали три старушенции, с утра пораньше пришедшие досаждать жандармам своими кляузами.
— Небось пьянствовал всю ночь. — Чуткий слух жандарма уловил едва слышный шепоток одной из старух, доверительно склонившей голову к другой.
— Егоров! Прими у уважаемых посетительниц их жалобы, — утомлённым тоном приказал адъютанту ротмистр. — В письменном виде.
Замершие и буквально превратившиеся в слух старушки синхронно издали разочарованные всхлипы.
— Так точно, Ваше Благородие! — вытянулся во фрунт поручик.
— Я сегодня не принимаю, — бросил Рыжков, уже входя в кабинет и раздражённо хлопнув дверью.
— Ну! Что я говорила, — вновь зашептала старуха своей товарке, многозначительно подняв брови. — Похмеляться пошёл!
Устроившись в любимом кресле, Антон Владимирович сосредоточился, взялся за бумаги и попытался погрузиться в обыденную утреннюю текучку. Сердито водя карандашом, он по нескольку раз подчёркивал что-то в многочисленных серых листах очередного дела, пока наконец не понял, что его сознание никак не хочет складывать чёткие слова протокола в осмысленные предложения, будто бы его разум занят чем-то иным.
Рыжков вышел из-за стола. Подошёл к отворённому окну. Закрыв глаза, вдохнул терпкие ароматы разгара бабьего лета и, сосредоточившись, попытался понять причину охватившей его рассеянности.
На поверхности, конечно же, было подспудное волнение за Нину Вячеславовну, уже оказавшуюся в опасной близости от колдуна и совершаемого им пока ещё непонятного ритуала. И если у самого Антона Владимировича имелся целый арсенал средств для борьбы хоть с папистскими магами, хоть с лютеранскими колдунами и порождениями их мерзостной некромантской магии, то целительница по своей природе априори была беззащитна. Немного успокаивало лишь то, что таинственный оппонент, видимо, был слаб: во всех случаях старался оставаться в тени, нападал исподтишка вместо того, чтобы, как обычно действуют его дерзкие и довольно самоуверенные собратья по цеху, просто прийти и взять своё по праву. Да и то, что на данном этапе ритуала колдуну понадобились не совсем свежие трупы простецов, навевало мысль, что некромант, возможно, уже закончил с жертвами среди одарённых и непосредственной угрозы именно для Нины больше нет. Нет, его угнетало что-то ещё.
— И всё-таки первым делом сто́ит пойти в закрытую часть библиотеки управления, — проговорил вслух Рыжков, пытаясь справиться с непонятной пустотой, будто бы высасывающей из него силы. — А там, если уж повезёт, обнаружу, на что может быть похож производимый нашим противником ритуал.
Антон Владимирович подошёл обратно к рабочему столу, рассортировал бумаги по папкам и уложил их аккуратной стопкой. После чего по привычке подошёл к зеркалу и оправил мундир. Взглянул на себя, и тут вдруг его озарило понимание.
Восьмиконечные петличные эмблемы чародея не переливались всеми оттенками зелёного, а были серо-тусклыми, будто пожухшая трава.
— Ну, конечно же! — Кудесник хлопнул себя по лбу. — Это чародейское истощение!
Шёл четвёртый день, как ротмистр во всю применял способности кудесника, но ни разу за это время никак не восстанавливал силу духа — основное топливо для чар. И если его столичные коллеги на уровне рефлексов бежали к источникам силы, чтобы восстановить потраченную чародейскую энергию, то закисший в неспешном провинциальном бытии жандарм никогда не успевал растратить запасов энергии и в течение многих лет обходился теми каплями, что успевали накапливаться в организме в фоновом режиме.
— Нет уж, дудки! У нас тут колдун орудует. Сперва восстановление чародейской энергии в монастыре, потом библиотека! — решительно поменял свои планы Антон Владимирович. — Егоров, меня сегодня нет! — покинув свой кабинет, сказал он адъютанту, сидящему за своим столом в приёмной.
Добираться Рыжков решил верхами. Взяв на конюшнях уже взнузданного серого в яблоках скакуна и лихо вскочив в седло, пустил того шагом по дорожкам парка, а по пыльным городским мостовым перешёл на лёгкую рысь, затем немного срезал через проулки и оказался на площади прямо напротив Царских врат Монастыря Георгия Победоносца.
Внутри командир третьего отделения пробыл несколько часов. Расслабленно, практически в полусне сидел он на берегу крошечного пруда, в зелёной воде которого полоскала длинные ветви плакучая ива, бросающая полупрозрачную тень на небольшую, чёрную от времени резную скамью. Из тёплых вод никогда не зацветающего, пахнущего электричеством прудика бил чистейший источник чародейской энергии, вокруг которого и были когда-то возведены высокие монастырские стены. Ротмистр дождался, когда с восьмериков чародейских петличек наконец практически ушла угрюмая серость, и они засияли, обрамляя зеленью жандармские щит и меч. После чего легко поднялся на ноги, в никуда сверкнул яркой улыбкой отдохнувшего человека, ринулся к выходу и, взлетев в седло оставленного у коновязи скакуна, двинулся в обратный путь.
Решив для разнообразия не петлять по глухим переулкам, а сделать небольшой крюк и вернуться бульваром, Рыжков взял правей и пустил жеребца рысью вдоль приземистой громады торговых рядов.
— Ваше Благородие! Стойте, Ваше Благородие! Господин жандарм! — услышал Рыжков чей-то выкрик и, придержав коня, остановил его у главного въезда, прорезавшего арочную линию стен, нависавших над бульваром.
— Слушаю, любезный, — вежливо улыбнулся Антон Владимирович растрёпанному толстячку, бежавшему к нему изнутри торговых рядов.
— Господин ротмистр! Шалят что-то на рынке, — пропыхтел, пытаясь отдышаться бдительный мещанин.
— Может, сто́ит обратиться в околоток? — чуть нахмурился Антон Владимирович. — Ряды — зона ответственности полиции.
— Да меня там и слушать не стали! — взмолился толстяк, вытирая со лба выступившие бисеринки пота. — Оно ведь как было: выбирал я, значит, для… Да это и не важно! В общем, музыка заиграла такая, что прямо заслушаться. Откуда играет — непонятно, но вроде как отовсюду. Кто играет — не видать, но вроде от храма. — Тут жалобщик нашёл взглядом громаду собора и подчёркнуто чинно осенил себя крестным знамением. — А тут ещё и песня присоединилась. На диво ладная, будто ангел с небес спустился. — Мещанин мечтательно закатил глаза. — И, в общем, пока я слушал это всё… Мало того слушал — приплясывал, как и все вокруг. Так вот, пока все эти песни да пляски происходили, кто-то умудрился свистнуть у меня кошелёк. А в нём полжалования. — Выражение лица толстячка показывало полную потерянность. — Я в околоток, а там городовой, мол: «А ты, братец, не зевай. Теперь уж что — ищи ветра в поле». — Проситель уже чуть не плакал.
— Приплясывать все начали, говоришь? — Рыжков внутренне встал в стойку. — А не заметили ли Вы, милейший, откуда примерно звучала песня?
— Как не заметить! — с надеждой встрепенулся толстячок. — Вон с той стороны, у стены складов вдоль тряпичных рядов. Говорю же, не иначе как прямо ангел пел. — Лицо мещанина вновь приняло мечтательное выражение.
Ротмистр не стал спешиваться, а пустил скакуна вдоль стены, пока не увидел приоткрытую калитку одного из складов. Из лабаза — или внутри лабаза — звучали какие-то тихие подвывающие стенания. Рыжков спрыгнул со скакуна, распахнул калитку и, усилив голос чарами, мощно выдохнул:
— Что тут происходит?
* * *
— Здравствуйте, господин жандарм! — вышел из тени Фанг Хэ.
— Доброго дня, господин фокусник. — Совершенно не удивившийся ротмистр натянуто улыбнулся шаману, переводя взгляд с Сиу Лин на распростёртого перед ней окровавленного купца.
— Добрейший господин полицейский! — начал хныкать Сахир, повернувшись к своему нежданному спасителю.
— Жандарм, — вежливо поправил его Рыжков.
— О! Благороднейший из благородных! Прости глупого обитателя, горных оазисов, что перепутал уважаемого жандарма с жалким полицейским! — Тягучая пахлава в его словах удивительнейшим образом смешалась с мучительным страданьем и горечью обиды. — Но ты видишь, какое море боли сотворили эти бессовестные грабители, ворвавшиеся в хранилище бедного торговца коврами! — Купец воздел окровавленные руки, демонстрируя их ротмистру. — Жестокие палачи пытали меня, стараясь выведать, где я храню жалкие гроши, которые удаётся выручить честному купцу, денно и нощно промышляя тяжким торговым трудом! — Слёзы, градом льющиеся из глаз Сахира, оставляли дорожки в размазанной по щекам крови. — И, господин жандарм! Самое главное! Эти изверги убили моего помощника, смело пытавшегося встать на их пути! — Голос купца сорвался на хрип, и, обеими руками указав на распластанное тело ещё не пришедшего в себя Таймура, торговец скукожился, закрыл лицо ладонями и задрожал в рыданиях, тихо подвывая: — Кто же вернёт мне моего несчастного родича!
— Неужели кто-то может повестись на такое представление? — Антон Владимирович перевёл недоумённый взгляд на шамана.
Фанг Хэ пожал плечами, горько улыбнулся и скупым кивком указал ротмистру на свою ученицу. Ошарашенная девушка стояла, распахнув глаза, в которых плескалась смесь брезгливости и удивления.
— Неужели я могла клюнуть на такую бездарную игру? — с сомнением прошептала она.
— Наивность юности подобна бескрайнему морю, воды которого иссушит лишь ветер времени, — задумчиво изрёк вроде бы в никуда шаман, после чего умело высвистнул мелодично переливающуюся трель, от гармоничного звука которой заворочался приходящий в себя Таймур.
Сахир, понявший, что его импровизированная постановка не впечатлила присутствующих, злым взглядом уставился на начальника третьего отделения.
— Господин жандарм, — вкрадчиво начал он с появившимися в голосе шипящими укоризненными нотками. — А не подскажете ли Вы любопытному торговцу, куда идут средства, которые туркестанская община со слезами на глазах, отрывая от себя последнее, ежемесячно в качестве дара передаёт с тысячей благодарностей в околоток?
Повисла недоумённая пауза.
— Так вы ещё и полицию скупили? — Поразившись наивной попытке угрожать и шантажировать, жандарм потянулся к висящей на поясе нагайке.
Осознавший, что все его попытки манипулировать провалились, неудачливый работорговец ожёг своих пленителей взглядом, сочащимся ненавистью, и весь напружинился, подобно готовящейся к прыжку кобре.
— Вам это даром не пройдёт! — хрипло каркнул Сахир и выпростал кривой кинжал. — Как же я вас всех ненавижу, проклятые кяфиры! Вас и ваших развратных женщин!
Торговец бросился в сторону Сиу Лин, целясь в сердце, видимо, решивши одним ударом покончить с главной свидетельницей своего позора.
Ротмистр, которого ничуть не впечатлила ярость проигравшего купца, отточенным движением обеих кистей запустил в сторону агрессора искрящуюся зелёную сферу, которая настигла его в прыжке, буквально за миг до того, как кинжал коснулся замершей от испуга ученицы шамана.
Чародейская сфера будто бы заморозила несостоявшегося убийцу, превратив его в рухнувший на пол безвольный мешок. Сахир только и мог, что безумно вращать полными ярости глазами.
— Свободу Самарканду! — прохрипел работорговец, поняв всю тщетность попыток пошевелиться. — Мои добрые покровители отомстят за меня! Ждите привет из Лондона! — бросил он последнюю угрозу, совершенно потеряв разум от гнева.
— Ох ты ж! — удивился Антон Владимирович. — Да тут и второму отделению есть чем заняться!
Быстро пришедшая в себя Сиу Лин подошла к Таймуру, пытавшемуся притвориться, будто он всё ещё находится в бессознательном состоянии, рванула карман, из которого со звоном посыпались на пол разномастные кругляшки монет, и, отобрав свои, отличавшиеся от прочих квадратными отверстиями в центре, брезгливо пнула в бок своего бывшего пленителя, хоть и более симпатичного, но оказавшегося таким алчным и бессовестным.
Антон Владимирович со вздохом повторил чары, ровно так же обездвижив второго торговца.
— Тебе, девочка, придётся повторить свою историю для господина ротмистра, — размерено сказал Фанг Хэ ученице, и Сиу Лин во второй раз пересказала обо всём, что с ней произошло.
Рыжков внимательно слушал и в течение всего повествования то в лёгком недоумении смотрел на девушку, то сострадал, переживая вместе с ней опасные моменты. А в самом финале рассказа, когда речь зашла о появившемся наконец заказчике похищения, кудесник несколько раз уточнил все мелкие подробности произошедшего и очень сокрушался, что помощница шамана мало того, что так и не увидела, кто хотел заполучить её для каких-то своих целей, но и даже не смогла описать его голос, кроме того, что он был глух и резок, как карканье старого ворона.
— Я не понимаю, учитель! — чуть не плача сказала юная рассказчица, завершив своё повествование во второй раз. — Я же не давала этому уроду… — Девушка со смесью брезгливости и гнева посмотрела на неподвижно лежащего Сахира. — …я не давала ему никакого повода. Почему он подошёл ко мне?
Фанг Хэ перекинулся с Рыжковым горькими понимающими взглядами.
— Как думаешь, наивное дитя, нужен ли повод Волку для того, чтобы сожрать Ягнёнка? — нараспев изрёк он и, увидев понимание в глазах ученицы, с улыбкой отвернулся.
— Нетрудно догадаться, что они имели заказ именно на твоё похищение, — добавил жандарм.
— Но зачем им именно я? — удивилась Сиу Лин.
— Если твой настоящий похититель тот, на кого я думаю, — тут Антон Владимирович тяжко вздохнул, — то, вполне возможно, ты, как наделённая потусторонней силой, нужна была ему для продолжения некромантского ритуала.
— Продолжения? — В глазах девушки поселился ужас.
В тишине лабаза повисла долгая гнетущая пауза, в течение которой каждый был погружён в свои эмоции. Сиу Лин боролась со страхом, Рыжков загорелся непонятно откуда возникшим азартом, а по отрешённому лицу шамана и вовсе невозможно было прочесть, как и о чём тот размышлял.
— А вот у меня к тебе остался только один вопрос, — задумчиво произнёс ротмистр, прерывая долгое молчание. — Как тебя смог заманить такой никудышный артист? Я бы ещё погрешил на какое-то потустороннее влияние, но этот простец вовсе лишён даже самых мелких крупиц дара.
— У меня такое чувство, — с трудом подбирая слова, попыталась объяснить произошедшее девушка, — что он… своей цветистой, льстивой, пустой и очень быстрой трескотнёй переполнил мой разум, и в нём просто не осталось места для того, чтобы подумать: «А что же я делаю?»
— О! Это известный приём, — понимающе улыбнулся Антон Владимирович. — Неужели твой отец не объяснил тебе, что именно на это и ловят наивных девушек всякие аферисты.
— Я сирота… — пожала плечами Сиу Лин.
— О! Простите! — И Рыжков обернулся к Фанг Хэ. — Получается, вы её дед?
— Боюсь, вы даже не можете представить, какие отношения связывают меня с моей ученицей, — очень хитро улыбнулся старый шаман, глядя на зардевшуюся девушку. — Семнадцать лет назад я купил её на рынке Сингапура за три золотые монеты и все эти годы воспитывал Сиу Лин как свою преемницу. Так что Вы, Ваше Благородие, можете считать её моей собственностью, — пожал плечами иллюзионист.
— Девочка, ты знаешь, что на территории Российской Империи владение человеком… кхм… даже почти человеком… В любом случае, рабовладение в каком бы то ни было виде запрещено и вообще вне закона? — Жандарм повернулся к Сиу Лин, а его глаза стали стальными. — Ты можешь уйти в любой момент!
— Благодарю Вас, господин ротмистр! — потупилась девушка, щёки которой, казалось, горели в темноте от смущения. — Но быть собственностью учителя — это мой осознанный выбор. Выбор восходящей по пути духов…. — Сиу Лин неосознанно начала теребить изящный кожаный ошейник, замкнутый символом скрипичного ключа, который Антон Владимирович считал всего лишь странным украшением и только теперь понял его истинное значение.
Шокированный, ротмистр покачал головой. Махнул рукой. Буркнув что-то вроде «Разбирайтесь сами», отринул растерянность и настроился на прежний деловой лад.
— Пожалуй, мы пойдём, — засуетился Фанг Хэ. — Близится вечер, и уже скоро начнётся представление. Девочка, — обернулся шаман к ученице, — куда ты дела наши припасы? — и дождавшись, как та, метнувшись в подсобку, с неимоверной лёгкостью вынесла тяжеленные сумки, весело напевая, казалось, так давно придуманную «облегчательную» песенку. В ответ Фанг Хэ одобрительно улыбнулся, отсалютовал Рыжкову, и шаманы скрылись, оставив Антона Владимировича размышлять, как бы половчее определить доставшихся ему пленников в околоток, сбросив это дурно пахнущее дельце на плечи полиции.

ЗА МОНАСТЫРСКОЙ СТЕНОЙ
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* * *
— Любопытно! — взглянул на стоящего у окна ротмистра Понизов, дочитав материалы. — Жаль, что Вы по привычке так просто отмахиваетесь от фигурантов, которые… Как вы, кудесники, нас там называете? «Простецы», кажется? Я на Вашем месте бы не стал так просто отдавать полиции самоназваных потомков Тамерлана. — Здесь Глеб Романович слегка ухмыльнулся и, стянув за шнурок пенсне в серебряной оправе, привычным движением сунул его в небольшой внутренний кармашек кителя. — Не оставите мне папочку для более пристального изучения?
— Думаете проработать контакты наших гостей из Бухары?
— Не без этого. Сами же говорите, что тут не обошлось без подданных дражайшей родственницы нашего Императора королевы Виктории. — Понизов буквально расплылся в хищной улыбке и даже негромко хлопнул в ладоши.
— Избави Боже от таких родственничков! — хмыкнул Антон Владимирович, вспоминая фанатично горящий взор явно обработанного англичанами торговца коврами. — Конечно, забирайте, господин подполковник.
— Ну что же, пора и честь знать. Благодарю! — чуть крякнув, встал с дивана Понизов, пытаясь не показать более молодому соратнику, с каким трудом распрямились его затёкшие колени. Торопливо, чуть подволакивая ногу, контрразведчик ринулся прочь из кабинета, явно намереваясь поскорее ещё раз просмотреть дело.
Антон Владимирович так и продолжил задумчиво смотреть в окно, из которого открывался вид на небольшую бережно кошенную лужайку, практически полянку, как бы вгрызающуюся в подступающий к особняку парк. Под сенью старых мощных дубов, напоминавших корявых великанов, отцветали ярко-жёлтые венчики золотарника. А по самой границе скошенной травы тут и там белели маленькие жирные соцветия львиного зёва, виднелись фиолетовые пятна Иван-да-Марьи, а чуть хоженная тропинка, ведущая к чаще малины, была оплетена жёсткой муравой, из которой торчали длинные цилиндрики цветков подорожника. Замерший от осознания красоты уходящего лета жандарм никак не мог надышаться прозрачно-умиротворённой свежестью открывшейся ему картины и не сходил с места, пока вновь не скрипнула дверь кабинета.
— Господин ротмистр, к Вам посетитель! — произнёс вошедший Егоров. — Ваше Преподобие, проходите!
В кабинет мягко скользнул уже немолодой, крепкий, седобородый, но черноусый священник, лицо которого показалось Рыжкову смутно знакомым, но он никак не мог припомнить, где же видел его. Антон Владимирович поклонился преподобному. В ответ тот перекрестил его.
— Святой отец? Чем могу быть полезен? — Рыжков предложил посетителю стул.
— Здравствуйте, господин ротмистр! — размеренно и степенно поприветствовал батюшка хозяина кабинета. — Подозреваю, что Вы меня не помните. Позвольте представиться, отец Игорь, приходской священник сельца Лютичево и настоятель местной церкви Святой Варвары.
— Припоминаю, — протянул командир третьего отделения, — это же ваш барин скоропостижно в Москве скончался, прямо в коляске извозчика, не оставив потомства?
— Да, он самый, — печально ответил клирик и перекрестился, — упокой Господи. Об этом я и хотел бы поговорить. Причём очень обстоятельно и именно с Вами как с начальником третьего отделения.
— Внимательно слушаю, — посерьёзнел Рыжков, до этого не отошедший от мечтательной созерцательности.
— Увы, но мне хотелось бы обсказать подробности, а главное — показать всё на месте. Не могли бы Вы в ближайшее время посетить Лютичево?
— Это будет весьма сложно сделать прямо сейчас! — удивился ротмистр и задумчиво продолжил: — Я смогу доехать до вас не раньше, чем закончатся гастроли театра «Паяччо». Быть может, слышали о таком?
— Доходили слухи. В любом случае, моё дело хоть и спешное, но оно пока терпит, — чуть расстроился святой отец. — Не стану отвлекать Вас. Но пожалуйста, приезжайте так скоро, как только сможете. Лютичево. Церковь великомученицы Варвары. Буду ждать! — поднялся со своего места его преподобие. — Благослови Вас Господи!
Рыжков ещё некоторое время напряжённо сидел в своём кресле. Предчувствие говорило ему, что не стоит откладывать в долгий ящик беседу с растревоженным священником. Руки сами потянулись к стопке нераскрытых дел, и Антон Владимирович, удивившись совпадению, раскрыл папку, на которой его аккуратным почерком было выведено «За монастырской стеной»:
«Сентября 8-го числа сего 1901 года дежурный по Н-скому жандармскому управлению произвёл запись о доносящемся со стороны центра города звуке тревожного колокола…»

* * *
Ранним утром, когда юная заря окрасила нереальным светом маковки множества колоколен монастыря Святого Георгия, гулкий звон басовитого колокола заставил тревожно вздрогнуть досматривающих в своих кроватях последние сны обывателей Н-ска. И вот ни свет ни заря у монастырских ворот начали собираться жители окрестных домов, в недоумении интересующиеся друг у друга:
— Что это? Пожар? — предполагали одни.
— Да что вы, дыма-то нет, — растерянно отвечали им другие. — Может, войну объявили?
— Ну, какая война в наш просвещённый век? — смеялись над ними третьи. — Не война это, а видно, что мор!
— С чего вы взяли, что это мор? — спорили четвёртые. — Если бы мор, тут кругом были бы врачи, разгонявшие всех по домам! Как у вас получилось связать мор и монастырь!
— Вы все неправы! Грядут последние времена! — уверенно и покаянно восклицали самые немногочисленные, истово крестясь на запертые Царские врата. — Истину говорят, монахи увидали знаки Апокалипсиса, который наступит аккурат в послезавтрашний «Синий Звон»! Покайтесь!
— И часто у вас так? — словно в никуда пробормотал импозантный старик, дорожная твидовая тройка которого казалась столь опрятной, будто и не был он выдернут из постели тревожным колоколом, как многие из тех, кто его окружал.
— Да что Вы, господин нотариус, — отмахнулся один из зевак, явно узнавший Красновского, успевшего за неделю примелькаться в городе. — В первый раз на моей памяти в набат, не переставая, бьют! — сказал и вновь вернулся к увлекательному спору с другим своим соседом.
Так и гудела досужая толпа разбуженных утренних зевак, никак не приходя к общему мнению о происходящем, пока вдруг на балконе надвратной башни не раскрылась дверь, выпустившая настоятеля монастыря, отца Вениамина.
Его высокопреподобие безмятежно опёрся на парапет и стал сверху озирать спорящих горожан.
— Смотрите, смотрите! — По толпе пробежал нестройный шёпот. — Тихо! Да тихо же вы! Настоятель говорить будет, замолчите уже!
В конце концов даже самые недалёкие поняли, что ничего не узнают, пока не стихнут все, даже самые тихие разговоры. Над собравшимися у монастырских врат разлилась густая тревожная тишина.
— Миряне! — на всю площадь зазвучал чародейски усиленный раскатистый бас отца Вениамина. — Зло проникло на освящённые земли нашей обители! — Всё гудевший и гудевший колокол наконец смолк. — Сторожевые печати, наложенные на наши стены, оказались сорваны! В монастырь пробралась… — Риторическая пауза, взятая поднаторевшим за годы служения клириком, продлилась ровно столько, чтобы полностью завладеть вниманием и так сгорающих от тревожного любопытства слушателей. — …Нежить!!! — выплюнул он и вновь замер, подавшись вперёд, будто пытаясь взлететь над площадью подобно Икару.
От последнего слова настоятеля толпа ахнула и подалась назад, будто опасаясь, что из-за белокаменных стен действительно появится истлевшая толпа, мечтающая срочно закусить телами Н-ских обывателей.
— Но не пугайтесь, Братья и Сестры! — продолжил монах, полностью насладившись произведённым на мирян впечатлением. — Слава Богу, нежить одна. Она боится. В трепете перед гневом Господним это жалкое надругательство над всеми законами бытия трусливо прячется где-то внутри монастырских стен. — Лицо настоятеля буквально сияло, а голос будто парил над площадью. — Братия уже вовсю ищет это жалкое отродье некромантии и выжжет благодатным огнём, лишь только оно попадётся нам на глаза! — Тут клирик поднял руку. И так полностью завладевший вниманием мирян, он будто бы вселил в их сердца уверенность и прогнал поселившуюся в них тревогу. — Но пока нежить не будет изгнана… Ворота обители будут для всех закрыты, а над монастырём воспарит чародейский купол, который не даст никому ни проникнуть внутрь периметра стен, ни сбежать из него!
Отец Вениамин широко перекрестился, отвернулся от толпы и резко поднял обе руки закованными в вериги запястьями вверх.
Тут же из самых стен взметнулось подрагивающее изумрудное сияние, с треском и искрами замкнувшееся высоко в небе.
— Батюшки святы! — воскликнула грузная сгорбленная старуха, истово крестя спину скрывающегося в башне настоятеля. — Истинное чудо!
Монастырь Святого Георгия превратился в осаждённую крепость.
* * *
Успевшего затемно прийти на службу ротмистра Рыжкова тяжёлый гул монастырского колокола застал в небольшом флигеле, отлично вписанном талантливым архитектором в ансамбль жандармского управления. Антон Владимирович понял, что не сможет заняться изысканиями в урочное время и воспользовался своим допуском начальника третьего отделения для того, чтобы задолго до начала присутствия истребовать в закрытой части архива жандармерии большой иллюстрированный том «Краткого справочника потусторонних ритуалов Европы (часть III. Некромантия)» 1795 года издания, над которым и склонился, вглядываясь в цветные схемы врезок и вчитываясь в давно устаревшие обороты.
Ротмистр нашёл уже две вариации колдовских воздействий, ограниченно подходивших по описанию под то, что творил его неизвестный пока враг.
В первом случае это была очень неприятная, но вполне ожидаемая от явно немолодого некроманта и довольно трудно выполнимая цепочка жертвоприношений, в финале радикально омолаживающая колдуна. Но в неё не вписывалась поглощённая без остатка плоть мертвецов из морга, в остальном же — сперва иссушение одарённого, затем лишение плотностности следующей жертвы и в конце жестокая расправа над учеником в присутствии учителя — всё это было очень похоже на то, что происходило в Н-ске.
Вторая вариация — воплощение «личины». Этот некромантский конструкт являл собой идеально мимикрирующее под живого человека умертвие, обладающее довольно острым разумом и широкой свободой действий, позволяющей некроголему выполнять поставленную задачу обособленно от вызвавшего его колдуна, распознать которое не смог бы даже очень сильный одарённый. Под схему ритуала подходили все уже совершённые колдуном действия, включая принесение в жертву плоти покойных простецов, если бы не один маленький нюанс. В справочнике было однозначно сказано, что жертвовать одарёнными следует прямо над неистлевшими мертвецами, напитывая их плоть кровью жертв.
И вот как раз в тот момент, когда Антона Владимировича уже довольно сильно мутило от мерзостных подробностей протестантских обрядов, он, борясь с тошнотой, вроде бы нашёл третий, ещё более подходящий, вариант, за приоткрытым окном сквозь едва занимавшуюся зарю загудел тревожный набат.
Рыжков вскинулся. Непонимающим взглядом посмотрел на чуть мутное, забранное ажурной решёткою окно. Закрыл массивный том, переложив закладкой место, вызвавшее его живейший интерес, и быстрым шагом покинул флигель, направившись в главное здание. Уже на пороге приёмной ротмистр столкнулся со своим адъютантом.
— Ваше Благородие! Безотлагательно вызывают в монастырь Святого Георгия, — встревоженно доложил поручик Егоров.
— Так это там гудит набат? — нахмурился начальник третьего отделения. — Известны подробности?
— Никак нет!
— Коляска заложена?
— Так точно! — гаркнул адъютант.
— Да не ори. Чай не на плацу, — чуть сморщился ротмистр, у которого от раннего подъёма тянули виски. — Что же, в путь!
— Чувствую, мы скоро поймаем за хвост нашего колдуна! — потёр в предвкушении руки Егоров.
— Ой, не спугните удачу, Дмитрий Иванович, — то ли в шутку, то ли всерьёз укорил помощника Рыжков.
Дорогой Антон Владимирович всё пытался вспомнить, чем же зацепил его третий ритуал, описание которого пришлось бросить на середине. Ротмистру всё казалось, упущено что-то важное, но он никак не мог понять, что именно. Егоров же спокойно правил пролёткой.
— Слышите? — повернулся он к начальнику. — Колокол стих.
Отсутствие уже ставшего привычным мерного низкого гула насторожило жандармов.
— Разрешись тревога благополучно, мы бы явно услышали весёлый перезвон с монастырских колоколен, — рассудил Рыжков. — Гони быстрей!
Свистнул кнут. Пролётка загрохотала по мостовым, отчаянно скрипя всеми своими сочленениями и оставляя за собой целый хвост едва оседавшей в отсутствие ветра пыли. Показавшаяся наконец-то площадь у монастырских врат могла похвастать лишь остатками толпы зевак, основная часть которых разошлась по домам досматривать прерванные сны.
— Закрыт монастырь, — бросил один из оставшихся, молодой парень, по виду мастеровой. — Долго вы, господа жандармы, добирались.
— А Вы, милейший, как я вижу, знаете подробности? — начал допытываться у него Рыжков.
— Как не знать, Ваше Благородие, — привычным жестом почесав бритый затылок, ответил тот, — нежить какую-то ловят. Даже вон сам настоятель купол чародейский на глазах всего честного народа поставил. — Глаза работника сверкали восторгом от приобщения к такому чуду. — И потом всем сказал, что все-де свободны, расходитесь, ждите, когда братия отловит эту гадость, и вот тогда-то, мол, и позовёт всех колокольным звоном смотреть, как её будут жечь. Чародейским пламенем!
— А ты, любезнейший, не заливаешь, часом? — с подозрением посмотрел на вдохновенно врущего мастерового поручик.
— Вот Вам истинный крест, господин жандарм! — ответил парнишка, но креститься не стал.
Егоров легко хлестнул вожжами, и пролётка тронулась, оставив позади восторженного собеседника.
— Правь ближе к воротам, — приказал Рыжков и, когда коляска остановилась, наложив на голос чары усиления, крикнул: — Есть кто в караулке?
Небольшая дверца на башне открылась, и из неё выглянул растрёпанный плюгавенький монашек.
— А-а-а, господин ротмистр! Ждём, ещё как ждём! — крикнул он, свесившись через балюстраду. — Сейчас подниму ворота, проезжайте!
Оставшиеся зеваки, сгорая от любопытства, прянули посмотреть, как со скрипом распахиваются тяжёлые створки, чтобы пропустить внутрь экипаж с жандармами.
Лошадь, было шагнувшая вперёд, почуяла перед носом переливающуюся изумрудными всполохами практически прозрачную преграду чародейского щита, и уже собиралась подать назад, как пришедший ей на помощь Рыжков сделал размашистый пасс руками, после которого в куполе появилась арка прохода, в которую аккурат проходила коляска.
Лошадь в ответ на лёгкое понукание тронула и, со звонким эхом простучав копытами по брусчатке внутри надвратной башни, втащила вслед за собой пролётку, а перед глазами самых стойких зевак, дождавшихся ещё одного зрелища, сперва красиво и с искрами затянулся проделанный ротмистром проход в щите, а затем массивные ворота начали медленно закрываться, пока не сомкнулись с глухим стуком.
* * *
Рабочие палаты настоятеля монастыря во имя Святого Георгия были велики, гулко пусты и полутёмны. Густой мрак высоких сводов не могли разогнать ни свет свежего утра, задорно смеявшийся за узенькими стрельчатыми окнами с толстыми мутноватыми и чуть оплывшими от времени книзу стёклами, забранными в частый свинцовый переплёт, ни крошечные искры чародейских лампад, освещающих своим тусклым неверным светом лики святых, легко и загадочно улыбающихся всеведающими улыбками с белёных каменных стен. Единственным ярким пятном в этом величественном царстве сумрака был рабочий стол, погребённый под ворохом бумаг и освещённый газовой лампой с модным зелёным абажуром дутого стекла.
Над столом возвышалась худощавая фигура отца Вениамина, который, казалось, безмятежно спал, однако неестественно прямая спина и отбиваемый пальцами по столешнице мерный ритм указывали на ошибочность этого впечатления. Над головой настоятеля едва заметно подрагивало зеленоватое свечение, свивавшееся в плотный жгут и исчезающее где-то за окном. Главный кудесник монастыря явно занимался поиском нежити наряду с братией, пустив вместо себя бесплотные чары, обшаривавшие все тёмные и недоступные простому человеку уголки монастыря: взвивался в высь колоколен, едва прикасаясь к колоколам; падал в холодные сводчатые склепы, где ни один звук не нарушал скорбного покоя давно истлевших его обитателей; нёсся по узким, порой обвалившимся тайным ходам, о существовании которых, вероятно, догадывались многие, но наверняка знал только он один.
Во входную дверь гулко постучали. Отец Вениамин с неохотой открыл глаза, и жгут поисковых чар тут же развеялся.
— Входите! — чуть раздражённо сказал он, явно в неудовольствии, что его прервали, но тут же расплылся в светлой открытой улыбке, увидев на пороге своего лучшего ученика.
— С добрым утром, учитель! — Казалось, от искренней улыбки вошедшего Рыжкова в сумеречных палатах стало чуть светлей.
— Храни тебя Бог, Антон! — Монах поднялся навстречу и перекрестил бывшего подопечного. — Присаживайся. Давно не навещал старого учителя, — В его голосе чувствовалась лёгкая то ли печаль, то ли укоризна, или смесь того и другого, однако он всё так же продолжал сиять улыбкой.
— Служба, — протянул ротмистр.
— Увы! — Старик пожал плечами в ответ. — Как Нина поживает? Как дети?
— Вашими молитвами, отче! — снова улыбнулся Рыжков.
— Ну что ж. — Лицо настоятеля приняло деловое выражение. — Не будем откладывать дела в долгий ящик, тем более, как ты, наверное, уже понял, они не терпят отлагательств.
— Расскажите подробности. — Голос начальника третьего отделения тоже стал деловит. — Пока до Вас добрался, такого люди понарассказали, что, дескать, и дрова для аутодафе у вас припасены, и нежить практически уже поймана, осталось малость — поднести спичку.
— Увы, но похвастать пока нечем. — Весь вид отца Вениамина выражал недоумение и лёгкую подавленность. — Сам видишь, монастырь гудит, как растревоженный улей, но толку пока нет.
— С чего всё началось? — Ротмистр достал чистый лист и приготовился записывать.
* * *
Ещё затемно, когда тонкий серп молодой луны едва скрылся за горизонтом, а заря даже и не думала явить свой юный лик, послушник Матвей, плюгавенький неопределённого возраста мужичонка со снулым лицом и рыбьими глазами навыкат, ради одному ему известного дела, покинул свою узкую келью и тихо пробирался по монастырскому саду, надеясь, что его путешествие не будет никем замечено. Под запахнутой полой рясы приятно бултыхал своим уже ополовиненным содержимым большой, оплетённый старой лозой кувшин. Послушник собирался перепрятать его в холодке до наступления следующего, обещавшего быть весьма приятным, вечера.
Со стороны денно и нощно открытой нараспашку калитки послышался шорох шагов.
— Это кого несёт не свет ни заря? — недовольно пробурчал Матвей и, стараясь не шуршать ветками, забился поглубже в темноту ближайшего куста.
Незнакомый статный силуэт как раз миновал калитку и уверенно зашагал в сторону монастырского источника. Громкое эхо шагов раздавалось в кристальном предутреннем воздухе.
— Видать, кудеснику из мирян срочно потребовалось восстановиться, — с облегчением пробормотал немолодой послушник, ласково баюкая драгоценный кувшин.
Гость сделал ещё несколько быстрых шагов, как вдруг, когда перешагнул некую невидимую границу, что-то резко изменилось в воздухе: словно перед грозой, запахло электричеством; часто, с сухим треском налился светящимся золотом и начал разбрасываться зелёными искрами казавшийся украшением небольшой, установленный у дорожки сада крест, вписанный в восьмиконечную кудесническую звезду — символ тысячелетнего единства церкви и чародейства; а вдалеке, по всей видимости, в караулке, взвыл неприятный голос сирены.
Золотое сияние осветило лицо незнакомца, до того полускрытое мраком. В свете первой вспышки, высветившей его черты стало понятно, что обладатель статной фигуры — молодой человек, лет от силы двадцати, с правильными и какими-то даже смазливыми чертами — такими, от которых немеют юные барышни, а лица женщин постарше приобретают характерное хищное охотничье выражение. Однако чем дольше сияние креста осеняло молодого незнакомца, тем всё более и более прозрачной становилась его кожа, из-под которой ухмылялся жутким оскалом нечеловеческой челюсти чёрный череп, а глаза, оставшиеся в глазницах, обзавелись яркими красными точками взамен зрачков. Растерявшаяся было нежить оторопело повернула голову в сторону слепящего креста и прикрыла глаза рукой, сквозь кожу которой так же просвечивали чёрные кости.
Матвей, ни жив не мёртв, полз задом, пытаясь скрыться от страшного ночного путника.
— Господи, Господи! — истово шептал он, позабыв все молитвы. — Никогда больше, слышишь, Господи! Никогда не буду больше пить! Только бы уйти, только бы скрыться! Никогда, слышишь, Боже?
Оглушительно хрустнула ветка.
Послушник, спина которого обливалась холодным потом, замер, забыв, как дышать.
Нежить повернула на раздавшийся в тишине звук мерзостный, совершенно лишившийся кожи череп.
— А-А-А! — вскочил из укрытия Матвей, совсем потеряв от ужаса голову. — Чур меня! Нечистый! — заорал он на всю округу и со всей силы метнул в незнакомца свой драгоценный, до того тщательно сберегаемый кувшин.
К сожалению, меткость послушника оказалась не на высоте. Не в последнюю очередь, видимо, от того, что хозяин кувшина успел за эту прекрасную ночь сделать его скорее наполовину пустым, чем наполовину полным.
Жалобно хрустнула лоза, сохранив внутри плетёного объёма глухо стучащие друг об друга глиняные осколки, а залившая округу сивушными запахами драгоценная влага потекла по кресту, приглушив его яркость.
Мгновенно пришедшая в себя нежить совершила огромный прыжок куда-то в сторону источника, а дурно попахивающее бесчувственное тело лишившегося чувств Матвея, ломая ветки рухнуло на землю.
Заря нового дня осветила самые высокие маковки колоколен, и тут же на самой массивной из них низким басом загудел первый удар набата.
* * *
— А не привиделось ли это всё Вашему послушнику? — поднял глаза над записями Рыжков. — С пьяных глаз чего только не примерещится.
— Если бы, — чуть хмыкнул настоятель. — Сторожевой артефакт сработал, и это главное, а уж в том, что бывший послушник увидел нашу нежить, заключена большая доля везения.
— Что с ним, кстати? — На лице ротмистра отразилась смесь жалостливого участия и какой-то едва сдерживаемой смешинки.
— Тяжким трудом в выгребной яме будет искупать свою грешную слабость, — прыснул неподобающим его сану смешком старик. — Тем более её давно пора было чистить.
— Но, заметьте, какой смельчак, — вступился Антон Владимирович за провинившегося послушника, — хоть опростался, да не всякий перед тем, как рухнуть в забытьё от страха, сперва кинет в предмет ужаса тем, что под руку подвернулось.
— Так он ведь и не попал! — уже в полную силу рассмеялся отец Вениамин.
— Ну… Целкость — дело наживное, — поддержал учителя ротмистр. — Эх, нам бы в третье отделение да пару бы таких отчаянных молодцов на перевоспитание отправить, — вроде в шутку продолжил жандарм.
— Боюсь, вы там их не перевоспитаете, а совсем наоборот, — вздохнул настоятель. — К тому же я и так уже… Лучшего ученика для жандармерии не пожалел. Буквально от сердца оторвал, — тоже вроде бы смеясь, отмахнулся старик.
— Но всё же подумайте, — блеснул глазами командир третьего отделения, лицо которого приобрело настойчивую серьёзность.
— Подумаю, — ответил старик. — Время есть. Пусть пока епитимью отрабатывает…
— Вот и ладно, — удовлетворённо хмыкнул ротмистр, понимая, что его учитель уже, возможно, принял решение — И всё же что из себя представляет наш фигурант?
Настоятель задумался и начал вслух рассуждать:
— Даже так сразу побоюсь предположить. — неуверенно начал он. — Судя по сбивчивому описанию… Вашего протеже, — тут настоятель многозначительно поглядел на Антона Владимировича, — могу сказать, что это точно не упырь,[22] не навья[23] и не навка.[24] Те сразу бы развоплотились серым прахом, едва только воссиял сторожевой крест. Не оборотень. Этот бы перекинулся в свете охранных чар и уже лютым зверем понёсся бы куда глаза глядят, лишь бы подальше от жгучего чародейского огня. Да и чёрные кости… На что-то это похоже, но не могу взять в толк. Чёрные кости, — повторил задумчиво настоятель.
— Когда осматривали место происшествия, что-то особенное заметили? Обнаружили какие-то следы?
— Разве что вот. — Отец Вениамин открыл ящик стола, достал оттуда нечто завёрнутое в тряпицу и бросил на стол с таким брезгливым выражением лица, будто это был копошащийся клубок только что вылупившихся гадюк.
— Позволите? — Ротмистр осторожно развернул отрыв дерюги и обнаружил именно то, что ожидал увидеть — использованный стелламиновый брусок, будто брат-близнец, формой и размерами идеально совпадающий с теми, что уже были в коллекции начальника третьего отделения. Сильно растрескавшийся, с отколотым углом, совсем потерявший блеск кусок шлака с остатками практически выветрившегося характерного аромата прелой травы. Казалось, что магический накопитель неаккуратно, резко и не очень умело был выпит до самой последней капли.
— Пожалуй, я бы не отказался осмотреть место. — Лицо Рыжкова отчаянно посерьёзнело.
— Тебе составить компанию? — отозвался настоятель.
— Думаю, это лишнее, Ваше Высокопреподобие! — Антон Владимирович собрал исписанные листы и аккуратно сложил их в планшетку. — Я так понимаю, Вы занимались поисками?
— Совершенно верно, — ответил монашествующий чародей. — Ты отвлёк меня как раз в тот момент, когда я осматривал дальние ходы.
— В таком случае не буду мешать, — откланялся Рыжков. — До встречи, учитель!
Отец Вениамин осенил спину бывшего ученика крестным знамением.
— Господи, благослови!
После чего сел, расслабился, закрыл глаза. Его лицо вновь приобрело умиротворённое выражение, а свитое в жгут едва видное олицетворение поисковых чар снова вырвалось из его макушки и устремилось на свет, куда-то за окно. Пальцы монашествующего чародея опять начали выбивать из столешницы прерванный ранее ритм.
* * *
Проходя через монастырский сад, обычно всегда доступный всем посетителям, несмотря на то, день ли на дворе или ночь, ротмистру, как и в детстве, казалось, что тот наполнен покоем и особой умиротворённой благостью. Ветви старых яблонь, возвышающихся посреди высоких островов насыпной плодородной почвы, склонились бы до земли под тяжестью налитых плодов, не будь они заботливо подпёрты и подвязаны умелыми монахами, с видимой любовью присматривающими за садом. Антон Владимирович неспешно брёл по хрустящему гравию, будто бы не особо торопясь достичь того места, где, возможно, его дожидались мелочи, не замеченные старым настоятелем, или следы, проливающие свет на сущность пока непонятой нежити, а может, и на персону самого колдуна, вызвавшего её. В глазах жандарма отражались проносившиеся воспоминания, блеклые тени которых никогда не смогло бы развеять безжалостное время.
* * *
Мальчик держал маму за руку и без умолку задавал вопросы.
— А что это за огромное дерево?
— Яблоня, — отвечала мама.
— А зачем оно тут растёт?
— Чтобы давать яблоки.
— А зачем яблоки?
— Чтобы кушать и набираться сил, — отвечала ровно мать. Было видно, что женщина уже привыкла к тому, что малыш, только недавно научившийся внятно говорить, тараторит без умолку, явно испытывая материнское терпение.
— А зачем набираться сил?
— Чтобы вырасти большим и защищать маму, — со значением в голосе сказала молодая женщина и посмотрела на ребёнка, чтобы увидеть его реакцию.
— А зачем… — Тут кроха задумался и по наитию нашёл правильный выход из расставленной ловушки: — Мамочка, я так тебя люблю! — практически пропел елейным голосом маленький подлиза и тут же переключился на другую тему: — А куда мы идём?
— Дяденька монах проверит твои способности к чарам.
— А что такое чары?
— Это когда ты можешь то, что не могут другие. Помнишь, как ты недавно зажёг над собой светящийся шарик оттого, что тебе стало страшно в темноте?
— А это не все могут?
— Мало у кого есть такой дар.
— А что такое дар? — Малыш не смог сдержать хитрого хихиканья.
— Господи! Антошенька, давай поиграем в молчанку? — взмолилась мама, казавшаяся малышу очень большой. А яблони были ещё выше. А небо такое прозрачное и голубое, как во вчерашнем сне, когда он развёл руки, подпрыгнул и полетел всё выше и выше, весело хохоча то ли от восторга, то ли над оставшимися на земле друзьями, отчего-то не умевшими летать так же, как он.
* * *
— А-ха-ха, — счастливо смеялась изящная кудрявая девушка, в которой внимательный наблюдатель безо всякого труда смог бы узнать мало изменившуюся Нину Вячеславовну. — Антоша, ну правда, неудобно, люди же смотрят! — Лицо её стало серьёзным. — Ты уверен? Что это правильно — оставлять учителя ради академии?
— Сдалась мне эта академия, — запальчиво отвечал молодой Рыжков. — Не хочу оставлять тебя на целых пять лет!
— Но ты же понимаешь, какие перед тобой открываются перспективы тут, в монастыре? — строго продолжала девушка, хотя и зарделась от задорного юношеского напора.
— В том и дело, что в монастыре! — смотря куда-то в сторону, тихо проговорил Антон.
Нина почувствовала, как запылали её щёки, она сделала глубокий, чуть неровный вдох, приподняла голову, закрыла глаза и с каким-то внутренним торжеством почувствовала, что молодой человек заключил её в объятья.
* * *
Антон Владимирович аккуратно вёл за ручку очаровательную девчушку, пушистые волосы которой были собраны в торчащий кверху хвост, перевязанный фиолетовой лентой, отчего голова ребёнка силуэтом была похожа на луковку. Жандармский поручик Рыжков старался идти медленно, соизмеряя свой широкий шаг с возможностями отчаянно семенящей рядом с ним дочки.
— А ты сможешь снова создать такого же, как вчера, светлячка, чтобы показать дяденьке монаху?
— Ага, — односложно ответила Лиза, внимание которой было приковано к потасовке что-то не поделивших небольших лесовиков, с писком носящихся друг за другом среди ветвей монастырской яблони с таким количеством белых цветов, что за ними невозможно было разглядеть её молодую, только проклюнувшуюся листву.
— А не застесняешься? — вновь спросил отец, будто вспомнив себя, впервые показывавшего только что приобретённое умение незнакомому хмурому бородачу в чёрной рясе.
— Не-а. — Девочке явно надоели расспросы, и она рассмеялась заливистым детским смехом, набрала побольше воздуху, надув щёки, подняла лицо к весеннему небу и, свернув губы трубочкой, легко подула. Над головой маленькой кудесницы засияла яркая зелёная звёздочка.
Отец широко улыбнулся, радуясь успеху малышки, и они, продолжая держаться за руки, пошли дальше, растворяясь в тумане воспоминаний вместе с цветущими яблонями, дерущимися лесовиками и весенним небом. А ротмистру, с тоской наблюдавшему за, казалось бы, таким близким прошлым, всё никак не удавалось отделаться от ощущения обхватившей палец крошечной детской ладошки. Ему даже почудилось, что его догнало тусклое, дрожащее, потерявшееся во времени эхо, детским голоском пропищавшее: «А что такое дар?»
* * *
Антон Владимирович, почти дошедший до перекрёстка двух гравийных дорожек, увидел, что у сияющего чародейским восьмериком и золотым крестом охранного камня, отмытого и блестящего не успевшей ещё высохнуть влагою, орудуют мётлами два послушника. Один из них — полный, в неряшливой рясе мужичина средних лет и столь же серой заурядной внешности, на лице которого выделялась лишь краснота ноздреватого носа, бросил из-под бровей подозрительный взгляд на приближавшегося жандарма, другой же равнодушно продолжал своё дело, даже не обернувшись.
— Бог в помощь! — светло улыбнулся ротмистр.
— Вам того же, господин кудесник, — буркнул первый и отвернулся, начав усердно загонять осколки кувшина и промокшую смятую лозу в подставленный жестяной совок.
— А что-то больно вы не в настроении? — поинтересовался Рыжков.
— С чему ему быть, настроению-то? — хмуро пробормотал куда-то в сторону послушник. — Мало того, что переполох такой, да и нежить, того гляди, из-за любого угла выскочит, так ещё и… Одного вон с простейшим ведь делом отправили: кувшин в холодок положить. Теперь ни кувшина, ни товарища. Ни горло промочить, ни поговорить не с кем.
— Ну а как же вот этот твой соратник? — развеселившийся ротмистр кивнул на второго, который, впрочем, так и не проявил ни малейшего интереса к подошедшему жандарму.
— Да глухонемой он. И больно правильный какой-то. Сколько раз предлагали, ни в какую.
— Весело же вы монастырское послушание проводите, — едва сдерживал смех Рыжков. — А друг твой, которого ты с кувшином отправил, он кто есть-то? — поинтересовался ротмистр, явно рассчитывая побольше узнать о своём «протеже».
— Мотька?
— Может, и Мотька.
— Пропащий человек!
— А что с ним?
— Да подвизался зимой ещё истопником у одного местного помещика в городской усадьбе поработать. Доступ имел во все помещения: в печах да каминах огонь разводить да поддерживать. Раз увидал в гостиной резную шкатулочку, да не выдержал искушения — хватанул с видного места. Потом одумался, принёс обратно, повинился. Да вот только к тому моменту шкатулку уже с полицией искали. Ну а барин-то добрый был. Велел плетей ему всыпать, да перед выбором поставил: либо на каторгу за воровство идти, либо в монастырь. Такие дела.
— И вы, значит, втроём одну келью и делите?
— Так и есть. Этот… — разговорившийся приятель Матвея кивнул в сторону глухонемого, — всю ночь поклоны бьёт да мычит что-то, а мы, значит, чтоб спалось хорошо, да и вообще… Пару глотков для настроения делаем и на боковую. А сегодня засиделись что-то, жизнь вспоминая. Вот Матвей только под утро и ушёл кувшин прятать.
— Как же ты, братец, постриг принимать будешь, с такой-то пагубной страстью? — посерьёзнел Антон Владимирович.
— А что мне тот постриг? — пожал плечами послушник. — Меня сюда силком, считай, сдали. Жена… Такая, разэтакая. — Тут мужичина сплюнул прямо в совок. — Говорит: «Детей не кормишь, денег в дом не несёшь, только пропиваешь всё! Ещё и на рыбалке прошлым годом застудился. На что такой мужик нужен?» Вот и сдала сюда послушником.
— А ты что, телок, чтоб баба тебя, как на верёвочке, повела да в монастырь сдала?
— Да я и сам, может, хочу, — насупился послушник. — Куда мне от неё, постылой, податься? Я же и пить-то с того начал, что она уж сколько времени с красавчиком-соседом якшается, думает, не видит никто.
— Так выгнал бы — да вся недолга́? — удивился жандарм.
— А дети? Детя́м-то мать нужна… — Неудачливый муж возвел лицо к небу, закрыл глаза и, немного постояв, отмахнулся: — Эх, Ваше Благородие, не лезьте Вы мне в душу!
— Ну как знаешь. — Рыжков потёр затылок. — Да ты только учти, что отец Вениамин строг. Не даст благословения на постриг пьянчужке. Скорей погонит взашей.
— Да и пусть гонит! — вернулся к своим делам послушник и, уже стоя спиной к собеседнику, пробормотал: — Прогонит, странником на юг подамся.
Антон Владимирович не стал больше отвлекаться и, быстро сориентировавшись, пошагал к монастырскому источнику, в сторону которого, по рассказу единственного свидетеля, и скрылась неотличимая от человека нежить.
* * *
Елена Ланина уже который день тратила по нескольку часов, сидя у монастырского источника, где пыталась выполнять вроде бы нехитрые наставления отца Вениамина: сидеть с закрытыми глазами, не отвлекаться ни на что боле, кроме как наблюдать внутренним взором за перетоком энергии, а главное — не засыпать. Настоятель советовал переучивающейся ведьме набраться терпения в надежде, что скорей рано, чем поздно, грань её дара изменится и она сможет вычленить из ярко-белого энергетического жгута, требуемую кудеснице для создания чар изумрудную нить — тот самый «дух». Но надо сказать, что никаких особых в себе изменений она не ощущала, что для девушки, до трагического происшествия с Мельничихой мнившей себя уже практически самостоятельной ведьмой, у которой всегда всё получалось с лёгкостью и как бы походя, было сравнимо с тем, что, будто бы на бегу, она, споткнувшись о камень, теперь никак не может подняться, забыв как не то что бегать, а вообще ходить.
— Доброе утро, Елена Игоревна! — поздоровался Рыжков с бывшей подопечной Мельничихи.
— Здравствуйте, Ваше Благородие! — от неожиданности вздрогнула Елена, открыв глаза.
— Пытаетесь выделить из общего потока «духовную» составляющую?
— Именно, — печально подтвердила догадку бывшая ведьмочка. — Но у меня ничегошеньки не выходит! — поделилась она.
— Ничего, помню, и сам я не меньше недели провёл, занимаясь тем же. Вот прямо тут, на этом самом месте, — подбодрил жандарм девушку. — А ведь я был совсем ребёнком с очень пластичным детским воображением.
— Думаете, у меня получится?
— Несомненно. Просто расслабься. Не отвлекайся на мысли о том, что «Ах! У меня не получается», — состроил испуганную гримасу Рыжков, будто передразнивая внутреннего паникёра ведьмочки. — Представляй, что ты видишь эту зелёную нить, и, в конце концов, она появится перед твоим внутренним взором.
— Так просто?
— В том-то и дело, что для любого одарённого это очень просто. А ты — почти доучившаяся ведьма. А значит, умеешь видеть потустороннее. Просто не привыкла.
— Я попробую! — с чуть большей уверенностью улыбнулась Ланина. — Да и что остаётся делать? Ведьмой-то мне уже не стать…
— Давно ты тут занимаешься? — перешёл к делу ротмистр после небольшой паузы, во время которой он внимательно осматривал окрестности источника и, казалось, даже пытался заглянуть под покров зелёных вод прудика.
— Да около часа уже, наверное, — задумалась чуть потерявшаяся во времени девушка.
— А как ты попала сюда? Монастырь же на осадном положении.
— Мне выделили комнату в гостевом доме, иначе бы я слишком много времени тратила на дороги из дому и обратно, — улыбнулась Елена.
— Ничего странного не видела?
— Кроме суетливого поиска нежити? Нет. — Ведьмочка пожала плечами, слегка ухмыльнувшись.
— Неужто ни капли не боишься? — удивился Рыжков.
— А чего мне её бояться? Нежить и нежить. Мы с Настасьей Яковлевной в том году настоящего лича сперва подняли, а потом развоплощали! — похвасталась Елена, но, увидев заинтересованно поднятую бровь насторожившегося жандарма, в глазах которого сразу же появилось что-то профессионально-недоброе, заполошно добавила: — Подняли, конечно же, исключительно в учебных целях! — И, мило улыбаясь, наивно захлопала большими глазами.
— Ох, девонька, — отмахнулся начальник третьего отделения, — с огнём играешь.
— Нет, нет, господин жандарм! — Хитрая улыбка не покидала лица бывшей ведьмочки. — Что же я, без понимания, что ли? Отныне никаких вызовов демонов, нежити и прочей нечисти!
— Опять ведовские штучки? — спросил Рыжков, почувствовав лёгкое прикосновение к своему разуму.
— Ой! — стушевалась Ланина. — Это я по привычке!
— Смотри, чтобы я не пожалел о своей рекомендации отцу Вениамину! — буквально по слогам строго произнёс Антон Владимирович.
— Вы не пожалеете, господин ротмистр! — виновато потупилась девушка и горячо добавила: — Обещаю!
— Что ж. Значит, больше ничего необычного не видала, нежить не чувствовала, всё время сидела тут?
— Увы, — пожала плечами Ланина.
— Видимо, скрывается в другом месте. Жаль, — озадаченно протянул Рыжков. — А ведь самое очевидное место было, куда ему податься. Ладно, будем искать.
— Ой, подождите, Антон Владимирович! — что-то вспомнила Ланина вслед уже повернувшемуся, чтобы уйти, ротмистру. — Мне давно было любопытно: почему защитой от потустороннего занимается жандармерия, а не церковь?
— Хороший вопрос ты оставила напоследок, — одобрительно заметил кудесник. — Очень уместное любопытство!
— Ведь это было бы правильно, — продолжила рассуждать девушка. — Именно в церковь родители ведут детей с проснувшимся даром. И именно священник проводит обряд «чародейского перекрещения». Потом в монастырях помогают новоиспечённым кудесникам и целителям делать свои первые шаги.
— Ты заметила, что в твоём списке нет ведьм? — перебил невольный учитель.
— А кстати, почему? — задумалась бывшая ведьмочка.
— Ты сама практически ответила на свой вопрос, — печально улыбнулся Рыжков. — Дело в обряде. Если у девочки открывается дар, а родители либо по недомыслию, либо по невнимательности к чаду, а то и из-за замкнутости или скрытности малышки вовремя не отводят её к священнику, то через некоторое время у ребёнка, для которого это всего лишь игра, возникает проблема.
— Я помню! — Глаза девушки буквально распахнулись от нахлынувших воспоминаний. — Меня воспитывала тётушка, которой было не особо важно, чем я занимаюсь, была бы сыта да опрятна. Я забиралась в щель между сараем и забором, где зажигала звёздочки для своих кукол. — Ланина чуть не плакала. — Получается, это она меня проворонила?
— Увы! — вздохнул ротмистр и продолжил лекцию: — Потусторонняя часть, которая есть у каждого одарённого, как раз то, что и отличает нас от простецов, наполняется довольно неприятными искажениями. Их-то и выправляет наставница во время всего периода обучения будущей ведьмы. А ритуал вступления в ведьмовскую силу, который, увы, не удалось завершить вам с Мельничихой, — и есть замена чародейскому перекрещению.
— А если и тут родители пропустят? — Ведьмочка буквально превратилась в слух.
— Поверь, такого пропустить они не смогут. В любом случае, если к ребёнку с потусторонними искажениями не приставить наставницу, через некоторое время мы получим полностью сумасшедшую девочку, которая вообще не отличает явь от снов, постоянно разговаривает с голосами, доносящимися в её голове с той стороны, и, в конце концов, окончательно теряющаяся в потустороннем мире.
— Так тот призрачный двухголовый кот, смеющийся надо мною и говорящий про всех гадости… получается, он мне не снился? — ошарашенно пробормотала девушка.
— Видимо, ты попала к Настасье Яковлевне в совсем запущенном состоянии. И она сотворила чудо, вытащив тебя.
— А ещё Вы сказали про упущенный дар у девочек, — с испугом проговорила Елена, расстроенная воспоминаниями о погибшей наставнице. — А как же мальчики?
— С мальчишками всё проще. Если священник вовремя не проведёт обряд, то потусторонняя часть довольно быстро выгорит, и он останется обычным простецом, который, если повезёт, будет воспринимать фонарики, которые он зажигал, как красивый детский сон. А если не повезёт, то так и будет всю жизнь снедаем тоской о несбывшемся.
— Это очень печально, — вздохнула Елена и попыталась поменять болезненную тему. — Но мы отвлеклись от вопроса про церковь и жандармерию. Священники и монахи, они ведь все очень сильные целители и кудесники. Почему они не практикуют, а отдают защиту от потустороннего третьему отделу жандармов, а лечение — корпусу целителей?
— Всё очень просто. — печально улыбнулся жандарм. — Предназначение церкви — опекать души. То, куда они отправятся после смерти. К Божьему свету или в кромешную тьму, где останется лишь плач и скрежет зубов. А мирское церковь оставляет миру. Власть — кесарю, Чары — кудеснику. У клира свои пути и свои враги, — подытожил Антон Владимирович.
— Спасибо, господин ротмистр! — прошептала Ланина, задумчиво переваривая всё, что узнала.
— Удачи тебе, девочка! — Начальник третьего отделения, раскланявшись с потенциальной целительницей, быстрым шагом покинул площадку у источника.
* * *
Елена расслабилась, отрешилась от всего, закрыла глаза и попыталась, по совету ротмистра, воплотить в своём воображении тонкую зелёную нить среди бьющегося перед её внутренним взором потока энергии. Девушка не знала, сколько времени прошло, прежде чем она услышала вверху, среди ветвей плакучей ивы, шорох, будто бы кто-то крупный безуспешно пытался незаметно слезть на землю.
Будущая целительница открыла глаза, обернулась на отвлёкший её звук и увидела, что почти у самой поверхности, замер молодой человек её возраста, обхвативший узловатый ствол обеими руками и во все глаза глядящий на неё.
— Извините, я не хотел отвлекать Вас! — раскаянно пробормотал незнакомец. — Я пытался спуститься как можно тише, но у меня затекла нога от долгого сидения в ветвях.
— Не хотели, но всё же отвлекли! — с вызовом ответила Ланина, невольно рассматривая ладно сложенного светловолосого юношу с насыщенно синими глазами и чертами лица, как будто бы высеченными из мрамора древним скульптором.
— Простите, это вышло случайно! — Молодой человек открыто любовался манкой и яркой красотой бывшей ведьмы, будто бы сошедшей с картины искусного мастера позапрошлого века: трепетная, но очень женственная фигура, беспорядок недлинных густых волос, собранных в какую-то кажущуюся незатейлевой причёску, пропорциональное лицо и, главное, огромные, очень ясные, блещущие умом глаза.
Взгляды молодых людей встретились, и они ненадолго замерли, не в силах оторваться друг от друга.
— Я — Финцонин, — прервал долгую паузу молодой человек. — Пётр Иванович Финцонин.
— Елена Ланина, — отвела взгляд и чуть зарделась девушка, поняв, что слишком пристально разглядывает нового знакомого. — От кого прячешься?
— Да не особо и прячусь, — потупился тот.
— Зачем же тогда залез на дерево?
— Оттуда проще впитывать энергетические потоки.
— Да? — удивилась Елена. — А мне можно попробовать?
— Зачем спрашиваешь? — засмеялся молодой человек. — Это общее дерево.
— Затем, что меня нужно подсадить, — с небольшой укоризной ответила девушка. — Платья не созданы, чтобы карабкаться по деревьям, прижимаясь к стволу.
— Ой! — Юноша состроил виноватое лицо, сделал приглашающий жест и, как только бывшая ведьма подошла к иве, легко подхватил за талию и подкинул к нижней ветке показавшуюся практически невесомой изящную фигурку.
— Только не смотри! — Дальше девушка справилась сама и, взобравшись повыше, устроилась на довольно удобной развилке между стволом и двумя толстыми ветками, а затем позвала: — Петя, лезь сюда, тут ещё есть место!
Финцонин не заставил себя долго ждать и очень ловко, будто кот, взвился по стволу, цепляясь за шершавую кору ивы, и устроился чуть выше Ланиной.
— Теперь закрой глаза и попытайся увидеть то, что тебе говорил тот человек.
— Попробую. — Бывшая ведьмочка попыталась в который уж раз представить зелёный жгутик среди потока, бившего из пруда. И буквально через пару секунд у неё получилось!
— Вот видишь? Отсюда намного проще. — Юноша заметил засиявшее лицо ведьмочки.
— Спасибо, спасибо, спасибо! — захлопала в ладоши Ланина, но тут же покрепче схватилась за ствол, едва не сорвавшись в воду, и залилась звонким смехом то ли от радости, что у неё, наконец, получилось, а возможно, от переполнявшего её какого-то незнакомого порхающе-пьянящего чувства.
Молодые люди помолчали, не зная, что говорить, да вроде бы и не нуждаясь в словах.
— Мне, наверное, пора! — вздохнула будущая целительница через некоторое время. — Я смогла увидеть энергетическую нить духа, и теперь мне нужно узнать, что делать дальше.
— Тебе помочь спуститься?
— Да нет, я сама, — улыбнулась Елена, ловко спускаясь на землю.
— Мы ещё увидимся? — печально посмотрел сверху Пётр.
— Очень может быть! — Ланина подняла лицо вверх. Очень хитро улыбнулась. Посмотрела ему в глаза, будто гипнотизируя, и вдруг… отшатнулась.
В глазах девушки, из мимолётной шалости воспользовавшейся ведовскими умениями, чтобы «прочитать» эмоции нового знакомого, плескался страх. Ланина сделала шаг назад. За тот краткий миг, что она вглядывалась в этого человека, Елена вместо привычного тёплого биения искры живой души внезапно погрузилась в липкую ледяную бездну, наполненную серыми хлопьями густого тумана, запахом прелой травы и звучащим откуда-то из мрачной глубины мерзким скрежетом будто бы трущихся друг об друга тысяч лапок огромных насекомых.
— Что ты? — в ужасе прошептала ведьма, попятившись, чтобы оказаться подальше от страшного существа, и, поняв, вздрогнула от страшной догадки: — Ты нежить?
— А если и так? — В голосе Финцонина от неожиданности появилась хрипотца, а в глазах на миг мелькнул страх, сменившийся тоскливым отчаяньем.
Остолбеневшая Ланина не знала, что сказать, и просто смотрела на так и продолжавшее сидеть высоко в ветвях, боявшееся пошевельнуться существо.
— Зачем ты здесь? — наконец выплюнула девушка.
— Затем же, зачем и ты, — ответила нежить. — Для поддержания человеческой внешности мне нужна энергия. Много энергии.
— Но это же глупо. Проникнуть на святую землю монастыря и сразу же поднять такой переполох, наткнувшись на сторожевой артефакт…
— Я не знал, что источник охраняется, — жалостливо протянула нежить в облике молодого человека. — А теперь не могу выбраться.
— А почему сразу не сбежал?
— Свет артефакта чуть не выжег меня, — пожала плечами нежить. — Я понёсся куда глаза глядят. А теперь монастырь, накрытый чародейским куполом, превратился для меня в ловушку.
— Как тебя до сих пор не нашли?
— Видимо, вокруг источника такой сильный энергетический фон, что я просто теряюсь среди создаваемых им возмущений. Но это дело времени. Просто никто ещё не догадался хорошенько обнюхать тут всё.
— Видимо, основные поиски ведутся в подземельях…
— Где нежити самое место, — печально продолжило существо мысль ведьмочки.
— И что будет, когда тебя найдут? — уже догадываясь, какой будет ответ, спросила Ланина.
— Думаю, что меня развоплотят, — равнодушно ответил лже-Финцонин. — Но сначала твой приятель-жандарм хорошенько меня допросит. Узнает, кто и с какой целью меня вызвал.
— А кто тебя вызвал? — заинтересованно осведомилась девушка.
— Колдун. Его имя тебе ничего не скажет, он не местный.
— И ты знаешь, зачем?
— Нет, — совершенно по-человечески пожал плечами якобы-Пётр. — Некроманты не особо откровенничают с теми, кого призвали. Мы просто инструмент.
— А тебя уже призывали?
— Да. Но в основном я помню только холодное всеобъемлющее небытие, а события, которые были до него, они… как будто происходили в чужом сумбурном сне.
— И всё-таки что ты такое?
— Чародеи называют таких, как мы, «личина». За то, что, в отличие от остальных пост-живых, мы неотличимы от людей. За это приходится платить огромной тратой энергии. Но, если её хватает, только очень сильный чародей сможет догадаться, что перед ним не человек.
— Пост-живых? — переспросила Елена, услышав новое слово.
— «Нежить» — не вполне корректный термин, — чуть задумавшись, ответила личина. — Мёртвые не двигаются, не дышат, ни мыслят. Они «не живут», их просто нет. А мы есть. Мы существуем, просто довольно странным, с вашей точки зрения, существованием.
— Ты не выпьешь меня? — задала наивный вопрос ведьма.
— До сих пор же не выпил, — через силу ухмыльнулась нежить. — Постараюсь и дальше сдерживаться.
— Знаешь… — едва слышно шепнула Ланина, — ты мне очень помог, и я… — Девушка собрала всю свою решимость и выпалила, как будто бы боясь передумать: — Я могу попробовать оказать тебе ответную услугу. Ты сможешь скрытно последовать за мной?
— Увы, ночью ещё можно было бы попробовать, — немного подумав, оценил перспективы некромантский конструкт.
— Тогда спрячься и жди, — сказала ведьма и упорхнула.
Лже-Финцонин вновь затерялся в ветвях плакучей ивы и приготовился ждать, но Елена вернулась довольно-таки быстро.
— Надевай! — Запыхавшаяся девушка подбросила вверх кое-как скомканную чёрную рясу. — В прачечной стащила. Надеюсь, твоего размера.
Финцонин молча напялил хламиду, спустился с дерева, накинул глубокий капюшон и сгорбился, став не отличимым от любого местного чернеца.
— Иди чуть впереди, — предупредила ведьма. — Если нас увидят, пусть думают, что тебя назначили провожатым, который должен выпустить меня за стены.
— Спасибо! — прошептал пост-живой. — А ты сможешь сама сделать проход в куполе?
— Посмотрим, — буркнула девушка. — Идём по саду в обход сторожевых камней.
Некоторое время парочка молча петляла среди плодоносящих яблонь, стараясь не попадаться никому на глаза и высматривая в траве всё, что могло бы вновь поднять тревогу.
— А какой твой колдун? — шепнула бывшая ведьмочка, которую начало тяготить бесконечное молчание.
— Насколько я могу судить, он не самый плохой человек, — так же шёпотом отозвалась из-под капюшона нежить. — Несмотря на… — Тут личина замялся, то ли пытаясь подобрать правильное слово, а может, не желая раскрывать какие-то нелицеприятные подробности.
— Несмотря на что? — Девушка подождала некоторое время и попыталась подтолкнуть задумавшегося лже-юношу.
— Да неважно, — отмахнулся пост-живой. — Для некроманта он, наверное, даже слишком мягок.
— Думаешь, он не развоплотит тебя, когда ты выполнишь то, для чего тебя призвали?
— Обычно нас изгоняют сразу же, — обречённо вздохнула нежить. — Больно дорого мы обходимся. Слишком много энергии требуется, чтобы оставаться в человеческом обличии.
— И ничего нельзя сделать?
— В принципе, можно оставить меня витать в виде бестелесного призрака, — сказал он, немного подумав, — но какой в этом смысл?
— А тебе нравится быть… — теперь уже девушка запнулась, подбирая слова, — …быть живым?
— Ещё бы! — с искренней страстью, не задумываясь, ответил некромантский конструкт.
Дальше снова брели молча. Каждый думал о своём.
В конце концов, продравшись сквозь плотные кусты жасминника, вкусно шуршавшего ещё зеленоватыми гроздьями погремушек со множеством почти уже спелых плодов, парочка наконец вышла к высокой, чуть запущенной непарадной стене, над которой всё так же искрился изумрудный чародейский купол.
— Нам туда, — сориентировалась Ланина, указывая на крошечную, едва различимую в стене калитку, мимо которой даже пройдёшь и не заметишь, до того она сливалась со стенами. Открыв дверцу, девушка сделала несколько пассов руками, и изумрудное марево, рябящее в тёмном низком проёме будто бы растворилось.
— Удачи тебе, Петя! — шепнула она. — Поторопись.
— Спасибо! — Финцонину потребовалось согнуться чуть ли не пополам, чтобы протиснуться в низкую дверцу. — Мы ещё увидимся? — спросил он уже с той стороны, повернувшись к ведьмочке.
— Может быть! — улыбнулась Ланина и захлопнула калитку.
* * *
Антон Владимирович без толку прошерстил все известные ему места, где могла бы скрываться нежить, но не нашёл никаких следов. Ротмистр даже запустил поисковые чары, тоже, впрочем, не давшие никакого результата: ткнувшись в высь защитного купола, они рассыпались гроздью зелёных искр.
Наконец уставший от поисков Рыжков разыскал адъютанта, помогавшего братии в прочёсывании обширнейшей территории монастыря Святого Георгия, и сказал:
— Поручик, я думаю, нежить давно уже сбежала.
— Я тоже так считаю, Ваше Благородие! — согласился с начальником Егоров.
— Подгоняйте коляску к воротам. Не будем тратить времени.
Жандармы погрузились в пролётку, и Егоров, как всегда восседавший на козлах, начал понукать застоявшуюся, а потому бредущую с большой неохотой лошадь. Приоткрыв купол, они выехали на пустую площадь, и поручик практически уже направил экипаж в сторону управления, как вдруг Рыжков мельком увидел знакомую спину шамана, вместе со своей неизменной спутницей уводившего в переулок какого-то странного монаха в мятой рясе и наброшенным на голову глубоким капюшоном.
— Егоров, живо за ними!
— За кем? — повернулся помощник и, проследив, куда показывает начальник, успел увидеть яркое пятно расшитого халата, скрывшееся за поворотом.
Но пока пролётка разворачивалась, пока Егоров, аккуратно примеряясь, протискивал её в узкий проулок, тех уже и след простыл. Рыжков махнул рукой, потеряв всякое желание разбираться ещё и с этой загадкой, но сделал себе пометку вызнать у Фанг Хэ, что они с помощницей здесь делали и кого то ли провожали, то ли вели в проулок.
— Правь в управление, — приказал начальник третьего отделения и тут же откинулся на спинку пассажирского сиденья пролётки, мгновенно уснув обессиленным сном.
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* * *
— Ваше Благородие! — распахнул дверь кабинета Егоров. — Господин ротмистр, проснитесь!
— М-м-м? — нечленораздельно промычал очнувшийся от сморившей его дрёмы кудесник.
— Вестовой от полиции. Смертельное происшествие, и, говорят, по нашей части!
— Ходу! — попытался вскочить Рыжков, но замер, пытаясь справиться с головокружением, возникшим то ли от резкого перехода из полусна, а может, и от дававшего о себе знать почти исчерпанного запаса духа. — Ох, как не вовремя-то!
— Антон Владимирович, может, я сам, а Вы уж восстановитесь сперва? И так сегодня всё утро по монастырю бегали.
— На том свете отдохнём. Куда нам? — осведомился командир третьего отделения.
— Почтамт.
— Не близко, — бросил Рыжков, спешным шагом выходя из кабинета.
— Верхами поскачем? — предложил адъютант. — Одну разъездную пролётку Журбин забрал, вторая не заложена, извозчика возле управления не сыскать, а кони под сёдлами дежурят.
— Разомнёмся, — ответил ротмистр, уже направившийся в сторону конюшен.
У коновязи под навесом лениво пожёвывали овёс четыре высоких гнедых дончака. Егоров выбрал одного для начальника, накинул узду, затянул подпругу, расстреножил и подвёл Рыжкову. Тот с лёгкостью вскочил в седло, немного побалансировал, проверяя, все ли по нему, хлёстко пошлёпал коня ладонью по шее, на что тот ответил громким фырканьем. Егоров проделал то же самое со своим и с той же ловкостью взлетел на него.
Жандармы пустили лошадей к воротам управления шагом. Выйдя на просторную, отсыпанную розоватым гравием дорожку, дали по рысям: через давно одичавший парк; вдоль глубокого, стремящегося к реке обрыва; после, улицами в сторону вокзала; а там уж и до почтамта рукой подать.
* * *
Ещё издалека, на подъезде к двухэтажному зданию почты, высившемуся на небольшом подъёме в конце улицы, Рыжков увидел, что дело не ладно. Возле опалённой и всё ещё продолжавшей сильно дымить боковой стены суетился расчёт огнеборцев. Четверо дюжих мо́лодца качали ручной помпой воду из большой бочки, венчавшей тяжёлый пожарный экипаж, который был запряжён аж шестёркой тяжеловозов. Ещё двое держали раструб, которым заканчивался длинный брезентовый рукав, казавшийся живым удавом от заполнявшего его плотного потока воды. Здоровые мужики с трудом управлялись с тугой водяной строй, хлеставшей на всё никак не желавшую остывать стену здания почты. Остальные пожарные стояли с баграми и лопатами, готовые как сменить своих выбившихся из сил товарищей, так и остановить пламя, если вдруг оно взметнётся над, как это теперь было видно, раскалённой стеной или займётся крыша.
Чуть поодаль отрешённо наблюдал за работой расчёта местный почтмейстер Андрей Павлович Ипполитов, высокий и крепкий, никак не седеющий, несмотря на возраст, брюнет с породистым лицом, чуть кривоватым ртом и густыми кустистыми бровями, нависавшими над остекленевшими, уставившимися в одну точку глазами. Могло показаться, что его породистое лицо было бледнее мела.
— Господи, да как же так! — поставленным басом причитал он. — Только же! Только что отстроились! — Почтмейстер склонил голову и запустил пятерню в густую шевелюру.
— Добрый день, Андрей Павлович! — поздоровался ротмистр, спешившись около начальника уездного почтамта, отдав повод Егорову и жестом отправив его стреножить коней где-нибудь подальше, чтоб не взбрыкнули, начнись вдруг сильный пожар.
— А? Господин Рыжков! — Казалось, Ипполитов не вполне пришёл в себя. — Вас уже вызвали? Быстро вы, — равнодушно проговорил он.
— Примчался так быстро, как только смог. Что тут происходит?
— Горим, — пожал плечами почтмейстер и продолжил тусклым голосом: — А ведь буквально вот на днях открылись. Ещё даже кабинет меблировать не успел.
— А из окон огня не видно, — заметил Антон Владимирович. — Крыша не занялась. Дым только от стены валит. Может, ещё обойдётся?
— Да… Странно горит, — согласился Ипполитов. — Час уже, считай, погасить не могут. Только стена жаром пышет да изредка дым пускает.
— А что там, за этой стеной? — заинтересовался Антон Владимирович.
— Телеграфная зала. Вон, обратите внимание, спёкшиеся провода прямо из стены торчат.
— Так, может, аппарат загорелся.
— Да не «может». Как есть, буквально взорвался, — вздохнул почтмейстер. — Телеграфиста, что за ним работал, убило, барышень осколками посекло. Горе-то какое! — схватился за голову управляющий почтой. — Только открылись! Ведь только открылись! — Взгляд его опять остекленел.
Рыжков ещё постоял около замершего в ступоре Андрея Павловича, но решил, что больше ничего от того не добьётся, и последовал ко входу, где стоял и смотрел на него смутно знакомый полицейский чин.
— Здравствуйте, — улыбнулся Рыжков. — Не Вы ли служили раньше в околотке у лечебницы?
— Здравия желаю, господин ротмистр! — вытянулся городовой. — Так и есть! Там, и на посту частенько прямо у входа в больницу стоял. Позвольте представиться! Кутейкин Василий.
— То-то я думаю, лицо я твоё где-то видел. Внутри как? Не опасно? Дыму нет, как я погляжу?
— Ни дыму, ни огня, — пожал плечами полицейский. — Лишь стена в телеграфной горяча. Вас там ждут уж.
— Ну что же, веди!
Рыжков поднялся на широкое крыльцо и шагнул внутрь пока ещё не горящего здания.
* * *
Не останавливаясь в высоком светлом зале, блестящем новенькими остеклёнными стойками, пустыми из-за пожара, Кутейкин свернул и, открыв неприметную дверцу, провёл жандарма по длинному служебному коридору, наполненному запахами раскалённого камня, тёплых досок и свежего сургуча. Городовой распахнул двустворчатую дверь, которой заканчивался коридор, и Рыжков вошёл в светлый зал, заставленный столами, на каждом из которых громоздилось по махине телеграфного аппарата с торчавшими бобинами бумажной ленты. По высокому потолку вились провода, спускавшиеся к аппаратам, а у дальней стены, как раз той, что никак не могли потушить снаружи пожарные, стояли высокие шкафы, доверху забитые бумагой, пухлыми справочниками и прочими горючими материалами.
— Не вспыхнем мы в самый неожиданный момент? — Ротмистр растерянно огляделся.
— Что Вы, господин Рыжков, — послышался очень знакомый голос откуда-то из-за самого дальнего аппарата. — С этой стороны стена едва тёплая.
Подойдя ближе, ротмистр с удивлением увидел расслабленно развалившегося на стуле начальника первого отделения подполковника Журбина.
— Юрий Сергеевич! Какими судьбами? — поприветствовал Рыжков сослуживца.
— Так почтовое ведомство же по первому отделению проходит. У меня тут тройка специально обученных подчинённых перлюстрацией занимается. Вон, третья дверь справа по коридору — цензоры.
— Точно! Я как-то даже не сопоставил.
— Вечно вы в вашем третьем отделении в облаках витаете, — хмыкнул Журбин.
— Направление такое, — пожал плечами немного уязвлённый Антон Владимирович.
— Собственно, ротмистр, чего я Вас вызвал-то…
— Так это Вы? — удивился Рыжков. — А мне доложили, что вестовой был от полиции.
— Пришлось воспользоваться услугами смежного ведомства, — улыбнулся подполковник Кутейкину и вновь посмотрел на Рыжкова. — Подойдите поближе, — сказал он и демонстративно открыл скрипнувший пригорелыми петлями жестяной кожух.
Начальник третьего отделения приблизился к пахнущему жжёной резиной телеграфному аппарату, внутренности которого буквально сплавились в один неаккуратный ком из меди и окалины.
— Да неужели? — В лицо Антона Владимировича ударил набивший за последнее время оскомину запах прелой травы. — Опять мой колдун?
— Колдун? — удивился Журбин. — Мне казалось, это что-то прямиком из европ?
— Так и есть, — подтвердил ротмистр. — Редкий гость в наших краях. Пятый день пошёл, как пытаюсь поймать, да всё никак в толк не возьму, кто он да за что его ухватить, — задумчиво протянул Рыжков.
— Ну теперь-то дело пойдёт, — открыто улыбнулся начальник политического сыска. — У нас с Вами, по всему, общий подозреваемый. Одна голова хорошо, а две лучше, не так ли?
— Три.
— Что три? — не понял Юрий Сергеевич.
— Головы. Три, — ответил задумавшийся ротмистр.
— Неужели этот старый проныра По́низов и сюда пролез?
— Ну почему же «пролез». Тут и подданные Её Величества Виктории отметились.
— Очень интересно, — заинтриговано протянул Журбин. — С материалами ознакомиться дадите?
— Почему бы и нет. Как только вернёмся в управление, милости прошу!
— А давайте поступим так! Думаю, исправнику будет небезынтересно всё это. Предлагаю после сбора материалов этого дела предложить полковнику созвать общее совещание. И чувствую, что он объединит все дела в одно. Колдун. Надо же!
— Резонно. На том и порешим. — Рыжков прекратил созерцать выгоревшие внутренности телеграфа и обратил внимание на накрытое простынёй тело, лежащее поодаль. — Это и есть погибший?
— Он самый. И я боюсь Вас сильно расстроить. — подполковник откинул простынь, — потому что, боюсь, он Вам знаком.
С первого взгляда Рыжков не смог узнать того, чей труп лежал перед ним. Лицо погибшего было сведено сильнейшим спазмом, а застывшие глаза вылезли из орбит и смотрели в одну точку, находящуюся буквально на кончике носа. Казалось, мертвец испугался шершня, севшего ему на переносицу, и в ужасе застыл, надеясь, что насекомое вот-вот улетит. Рот мертвеца был раскрыт, а челюсть явно вывихнута, будто последний крик так и застрял в глотке. Волосы покойного торчали во все стороны, и вроде бы даже их кончики были чуть заметно опалены. Серая кожа в нескольких местах отслоилась, оголяя тошнотворно-синюшную плоть. Но самое неприятное зрелище, буквально врезавшееся в память Антону Владимировичу, представляли собой сведённые страшной судорогой руки, так и не расслабившиеся после смерти и остававшиеся на весу. Скрюченные под неестественными углами пальцы, видимо, были сломаны от внутреннего усилия, и от того, человек позою походил на дохлую крысу, перед смертью, отчаянно сучившую своими мерзкими лапками и после перехода в мир Иной, оставшуюся валяться на спине. Разбившиеся при падении о плиты пола роговые очки валялись тут же, в сияющих брызгах стекла, каким-то удивительным образом, как бы служа завершающим штрихом ужасающей картины, одновременно и оттеняя её, и делая обыденной и менее отталкивающей, будто говоря: «Вот очки разбились, а вот и жизнь человеческая».
— Боже! — прошептал Рыжков и потряс головой в попытке отогнать неприятное зрелище. — У Вас железные нервы, господин подполковник, раз Вы так просто и расслабленно сидите над эдаким… — ротмистр задумался, подбирая слова — …неприятным мертвецом.
— Так Вы тоже не кисейная барышня, — горько усмехнулся Журбин. — Иной бы тут бы прямо в обморок и хлопнулся. А Вы ничего так держитесь. Чуток побледнели только.
— Такая работа, — пожал плечами начальник третьего отделения. — Тут недавно из пруда осушенную ведьму доставал, и, знаете, нечто общее с этим несчастным просматривается.
— И что же? — заинтересованно вскинулся подполковник.
— Ну, вот, например, запах стелламина. Ощущаете?
— Позвольте, — начал принюхиваться Журбин. — Нет. Я, наверное, не понимаю, о чём речь. — пожал плечами он.
— Запах прелой травы, — подсказал ротмистр.
— Да, точно! А сразу как-то и не разберёшь, — ещё раз принюхался начальник политического сыска. — И о чём это говорит?
— Как минимум о том, что тут действовал либо маг, либо колдун. Обе европейские традиции: и католическая, и протестантская школы используют очищенный стелламин в качестве источника силы для оперирования потусторонним. И на всех объектах, которые так или иначе затронуло их вмешательство, остаётся этот странный тягучий аромат.
— То есть Вы хотите сказать, что объектом колдовства был не телеграфный аппарат, а несчастный корнет Мурзин? — предположил Юрий Сергеевич.
— Вполне вероятно, — ответил Рыжков, и вдруг его осенило: — Погодите, так это он? — Ротмистр склонился и внимательно, вертя головой, чтобы рассмотреть тело с разных ракурсов, вгляделся в искажённое лицо покойника и наконец осознал, что перед ним молодой сотрудник первого отделения, буквально в начале лета поступивший на службу прямиком из кадетского училища. — Точно! Он!
— Увы! У меня все новички начинают с цензуры. Внимательность развивает, знаете ли.
— Считаете, что покушались целенаправленно на него?
— Нет. Думаю, что нет, — протянул Журбин. — Сейчас, как мне объяснили, по времени затишье. Потому остальные операторы были на традиционном трёхчасовом чаепитии, а молодого оставили передать несколько депеш.
— Этого никак не мог узнать кто-то посторонний?
— Уверен, что нет, — покачал головой подполковник.
— А из своих никого нельзя заподозрить? — продолжал настаивать Рыжков. — Так, на всякий случай.
— Если считать, что в деле замешано колдовство, то вряд ли. Среди работников почты отродясь не было одарённых.
— Да, но наш колдун мог, к примеру, развязать язык кому-то из местных, и тот выложил, что Мурзин работает за этим конкретным аппаратом в определённое время.
— Слишком сложно, — уверенно возразил Юрий Сергеевич. — Невелика птица. Если бы хотели именно его со свету сжить, проще было бы на улице после службы в тёмном переулке подкараулить, и вся недолга́. Нет. Тут что-то другое.
— В таком случае, быть может, дело не в том, кто передавал телеграмму, а в самой депеше? — предположил ротмистр.
— Или в том, чтобы оставить город без связи.
— Думаете, до такой степени?
— Ничего не могу исключить, — пожал плечами начальник отделения политического сыска.
— Тогда, я думаю, одновременно произвели бы диверсию на железной дороге, — заметил Антон Владимирович. — У них и связь своя, и в крайнем случае дрезину с вестовым до соседней станции послать можно. Нет, не сходится.
— Вполне вероятно, что Вы правы. — Журбин ещё подумал и вынужденно согласился: — Да-с, остаётся единственный мотив — телеграммы, что в момент покушения были у него в работе.
— Вы их уже просмотрели?
— В том-то и дело, что да. Ничего не то что крамольного, а даже интересного: бабка уведомляет внука, что прибудет завтра в Москву утренним экспрессом; приказчик сообщает купцу, что товар почти распродан и очень ждёт пополнения; нотариус пишет помощнику, что дело оказалось труднее, чем он предполагал с самого начала, и будет хорошо, если он свяжется с московской организацией, и те пришлют ему в помощь пару крючкотворов; ещё помещица Домнова требует срочно доставить ей модных парижских туалетов, и чтобы среди них обязательно были синие с серебром; кстати, ещё и Ваш с Понизовым подопечный отметился.
— Подопечный? — удивился Рыжков. — Какой именно?
— Шаман.
— А! — махнул рукой Антон Владимирович. — Этот тут точно не при чём.
— Почему же?
— Шаманы не используют стелламин. Да и этот фейерверк… — Ротмистр картинно указал на выгоревшие внутренности аппарата. — Если бы это были проделки шамана, корнет скоропостижно скончался бы, например, от сердечного приступа.
— И вы так легко отбрасываете версию, что шаман может орудовать в паре с колдуном? — сделал хитрое лицо Журбин.
— Если бы не одно небольшое обстоятельство, я бы согласился с Вашей версией. Однако намедни колдун похитил ассистентку и ученицу шамана и пытался сотворить с ней что-то… Подобное тому, что он уже сделал с одной местной ведьмой и машинистом экспресса.
— Я всё больше и больше хочу ознакомиться с материалами ваших дел за последние дни!
— Вас ждёт занимательное чтение, — улыбнулся Рыжков.
— Итак, — подвёл итог подполковник, — остаются: бабуля, купец, нотариус, помещица.
— Я бы поставил на купца, — ненадолго задумавшись, высказался Антон Владимирович. — Дадите прочесть депешу? Уж больно странно звучит. Какой товар может так срочно закончиться в нашем захолустье, что новую партию нужно заказывать аж телеграфом. Что-то тут не сходится.
— А нотариус?
— Я имел счастье сталкиваться с этим почтенным господином. Благообразнейший старик, из тех, что и мухи не обидит. Он действительно занимается наследственным делом покойного Кистенёва. Помните такого?
— Это тот несчастный, умерший от удара в Москве, прямо у извозчика в пролётке? — Журбин сразу вспомнил нашумевшую новость, о которой весь Н-ск судачил как бы не неделю, пока её не вытеснил слух об очередном адюльтере городского благотворителя Оторвина́. — Как же, как же!
— Так Вы проверили нотариуса?
— Да как-то не вижу смысла.
— И всё же при оказии мой Вам совет: проверьте, — покачал головой начальник политического сыска. — Был у меня случай лет десять назад. Какой-то народоволец у нас тут подпольную типографию организовал и листовки издавать начал: всё призывал градоначальника, исправника да полицмейстера изничтожить, дескать, сатрапы. И что Вы думаете? Когда поймали, оказался ну совершеннейший же тихоня: домашний мальчик, отличник, второй сын инспектора уездной гимназии, потомственного дворянина Бортеньянова. Вот уж кого не подозревали. Не помните такого?
— Это того юношу, которого на каторгу отправили?
— Именно.
— А сам инспектор вроде как недолго потом прожил, — вспомнил подробности Антон Владимирович.
— Так что проверьте, — повторил Журбин. — Уж не знаю отчего, а чутьё мне говорит — непростой персонаж.
— Так моё-то как раз молчит, — вздохнул ротмистр и постарался подробно объяснить: — Понимаете ли, колдун — это довольно характерный типаж: нелюдимый, резкий, желчный, колкий, довольно глумливый. Род деятельности сказывается. И на внешности в том числе. Обычно лютеранские некроманты после практики нескольких лет чем-то начинают напоминать своих «подопечных». Они высыхают, становятся костлявыми, с глубоко запавшими глазами и редкими волосами.
— А этот Ваш, как его там?.. — Подполковник сверился с телеграммой. — …Красновский?
— Говорю же, не тот типаж, — отмахнулся Антон Владимирович. — Но всё же из уважения к Вам я обязательно проверю.
— Ну что же, я, в свою очередь, отбросил бы бабку, да и модницу тоже. Бывал я у неё. — Журбин легко усмехнулся и подкрутил кончик уса. — Вдова помещика Домнова — это последний человек, кого бы я подозревал в колдовстве. Уж больно глупа. Да и в теле — не подходит под типаж. Так что соглашусь с Вами, ротмистр. Приказчик — первый подозреваемый.
— Предлагаете навестить?
— Почему бы и нет? — пожал плечами подполковник. — Кутейкин! Оставайся с трупом, да как из мертвецкой приедут, сдашь и распишешься. Грамотный, чай?
— Так точно, господин жандарм! — вытянулся городовой. — Грамоте обучены!
— Ну, вот и славно. А мы с ротмистром, пожалуй, тут закончили.
Журбин сложил в планшетку тонкую стопку телеграмм, и они с Рыжковым отправились на выход.
* * *
Оказавшись снаружи, Рыжков высмотрел адъютанта, расположившегося в теньке и державшего лошадей под уздцы. Ротмистр помахал тому, и Егоров подвёл скакунов.
— Ба! Да вы верхами? — удивился начальник политического сыска.
— Порой полезно размяться, — улыбнулся Антон Владимирович.
— Так и скажите, что экипажа не досталось.
— И это тоже, — не стал отрицать Рыжков.
— Ну что ж, а я на разъездной пролётке прибыл. Куда-то она запропастилась, — бросил, оглядываясь, Журбин. — Пойду поищу.
Ротмистр некоторое время смотрел вслед удаляющемуся сослуживцу. Потом обратил внимание на пожарную команду, так и продолжающую поливать стену, исходящую паром. Немного удивился. Присмотрелся. Сопоставил выгоревший аппарат с никак не желающей охлаждаться стеной, полыхавшей на грани какого-то неестественного сероватого цвета. И, хмыкнув, направил коня в сторону не желавшего ни гаснуть, ни распространяться пожара.
— Бог в помощь, орлы! — гаркнул Рыжков.
Обливающиеся потом, вымотанные пожарные равнодушно оглянулись на жандарма и продолжили своё дело.
— И Вам поздорову, господин жандарм! — ответил один из огнеборцев, пытаясь дышать ровно.
— А куда делся Ипполитов?
— Да мы его случайно водой окатили, — повинился брандмейстер. — Сохнуть ушёл.
— Да он и так был мокрый от слёз, — захохотал один пожарный из расчёта. Остальные огнеборцы поддержали товарища дружным смехом.
— Молодцы, что не унываете, бойцы! Хотите, пособлю? — продолжил ротмистр громким командным голосом.
— А Вы, ваш бродие, помпу качать будете или за раструб подержаться хотите? — с едва заметной ехидцей произнёс тот же дюжий детина, видимо, принявший Рыжкова за досужего любопытствующего.
— Ни то, ни другое, — широко улыбнулся Антон Владимирович. — Ну-ка посторонись! — И направил дончака ближе к стене.
Пожарные дали дорогу верховому и, как им казалось шёпотом, басовито загудели, выражая неодобрение служивому зеваке.
Ротмистр практически вплотную подвёл скакуна к зданию и, когда тот уже явно собрался встать на дыбы, бросил поводья и растопыренными пальцами резко толкнул воздух в сторону жара. Стена тут же затрещала, остывая. Идущий от неё пар перестал валить, как будто его отрезало.
— А вы говорите, помпа, раструб, — молодецки ухмыльнулся начальник третьего отделения. — Головой работать надо. А не бестолково качать.
— А сразу так нельзя было? — с обидой высказался брандмейстер.
— Так кто знал, что огонь колдовской? — насмешливо фыркнул Рыжков.
— И нам того неведомо, — ответил кто-то из расчёта.
— А вы его сколько тушили до моего прихода?
— Да, поди, час, наверное. Три бочки уже вылили.
— Ну за час-то сто́ило догадаться? — махнул рукой Антон Владимирович и направил коня к пролётке с развалившемся в ней Журбиным, который, как видно, довольно быстро нашёл свой экипаж.
* * *
— Не желаете прокатиться? — весело предложил сослуживец. — Или всё ещё будете разминаться?
— Егоров, прими коня! — спешившийся Рыжков бросил повод адъютанту и, забравшись в экипаж, сел рядом с подполковником.
— Трогай! — приказал Журбин расположившемуся на козлах нижнему чину, приписанному к первому отделению.
Коляска резво набрала ход и покатила в сторону торговых рядов, а за нею следом порысил поручик со скакуном ротмистра в качестве пристяжного.
— Хотите прочесть депешу приказчика? — Юрий Сергеевич протянул начальнику третьего отделения бланк, на котором скучным конторским почерком было выведено:
Купцу первой гильдии Паранову.
Астрахань, личное владение.
Сергей Никитович! Известный вам товар раскуплен подчистую. Покупатели требуют ещё. Срочно привозите в два раза от того, что было.
Вожжинский.
Московской губернии, Н-ск, контора № 15 в торговых рядах.

— Действительно, довольно странный текст, — согласился Рыжков. — Чутьё меня явно не обмануло.
— Кабы не пришлось нам брать этого Вожжинского.
— Если приказчик и есть колдун, у нас проблемы, — сконфузился ротмистр. — У меня сила духа почти вся вышла. Восстанавливаться надо. А Егоров… — Тут Антон Владимирович немного задумался. — Может и не справиться один.
— Меня Вы не считаете?
— Со всем уважением, — улыбнулся Рыжков, — но в драке с колдуном, сомневаюсь, что Вы сможете ему что-то противопоставить.
— А если вызвать подкрепление? — с небольшой запинкой спросил Журбин.
— Все одарённые Н-ска перед Вами, господин подполковник, — покачал головой начальник третьего отделения. — Служивые одарённые, я имею в виду. А простецов, пожалуй, рота нужна будет, и то если колдун слабосилок какой. А он даже явно выше среднего, судя по тому, какие дела творит.
— Давайте поступим таким образом, — немного подумав, предложил подполковник. — Наш фигурант ведь не знает, что Вы не в форме? Попробуем эффект неожиданности. Может, сдастся сам?
— А если нет?
— Уйдём под прикрытием Егорова. Это Вашему адъютанту, надеюсь, по силам?
— Вероятно, — чуть более уверенно ответил Рыжков. — Однако если так случится, то наш визави будет уже настороже.
— Боюсь, раз он перешёл к таким открытым действиям как поджог телеграфа, то уже явно не расслаблен.
— Не могу с Вами не согласиться, — кивнул задумчиво Рыжков. — У меня вообще сложилось впечатление, что наш фигурант, мягко говоря, паникует.
— Тем более, — лицо Журбина осветила хищная ухмылка.
— Решено! Предлагаю такой порядок действий…
* * *
Данила Васильевич Вожжинский, довольно молодой худощавый хлыщ в кургузом тёмно-синем с искрой костюме, стоял за конторкой и сосредоточенно что-то вносил в серый гроссбух, порой сердито щёлкая костяшками счёт, порой что-то подчищая и с каждой такой подчисткой всё более хмурясь.
— Кто там ещё? — крикнул он в ответ на очень настойчивый стук в дверь.
— Приказчик Вожжинский? — прогремел уверенный голос начальника третьего отделения.
— С кем имею честь? — удивлённо посмотрел поверх очков молодой человек, безуспешно пытаясь заслонить собою гроссбух.
— Подполковник Журбин.
— Ротмистр Рыжков. Н-ская уездная жандармерия.
— И по какому поводу господа имперская безопасность почтили нас своим присутствием? — с видимым облегчением выдохнул приказчик, по всему сперва вообразивший, что его посетили податные инспекторы.
— Сожалею, но мы вынуждены потребовать Вас следовать за нами, — стальным голосом заявил Журбин.
— Но с какой стати? — растерянно выдохнул не ожидавший такого поворота Вожжинский. — Против Государя мы не злоумышляем, с заграничными подданными дел не ведём. Да у нас даже недоимок нет!
— Ваши недоимки, как и двойная бухгалтерия, — ротмистр кивком указал на гроссбух, — всё это нашего ведомства никак не касается!
— Ой, да какая, право слово, «двойная бухгалтерия», так — черновые заметочки, — подобострастно улыбнулся приказчик, всё пытаясь заслонить массивный том.
— Повторяю, нас не интересует Ваше мелкое жульничество.
— Тогда в чём меня обвиняют? — Глаза запаниковавшего Данилы Васильевича буквально вылезли из орбит.
— Что имеете сказать по поводу переданной Вами шифровки? — Журбин приблизил лицо вплотную к лицу побледневшего Вожжинского.
— К-какой шифровки? — сглотнул приказчик.
— Этой! — Рыжков со стуком положил на столешницу бланк телеграммы.
Вожжинский уставился на депешу. Перевёл непонимающий взгляд на одного жандарма. Потом на второго. Вновь на бланк.
— Простите, н-но… Я не понимаю, — комично потряс головой Данила Васильевич. — Какая шифровка? Я уведомил хозяина о том, что весь товар раскупили, и попросил срочно привезти ещё. У него как раз «Ласточка» под парами. С низовьев Волги идти должна.
— О каком товаре идёт речь? — грозно нахмурил брови начальник второго отделения.
— П-п-п… — От страха Вожжинский начал заикаться. — П-п-п-платки… Оренбургские пуховые п-п-платки.
— Какие платки! — рявкнул Журбин.
— О-о-о-оренбургские… — Приказчик был явно близок к обмороку. — П-п-п-пуховые…
— Да на кой они летом? — чуть даже растерялся подполковник.
— Бабы к осени готовятся, — пожал плечами приказчик. — Вашей супруге, кстати, не нужно?
— Ты мне что тут? — разъярился не на шутку начальник первого отделения. — Взятку платками дать хочешь? — Его глаза, казалось, вылезли из орбит.
— Погодите, погодите, подполковник! — встрял Антон Владимирович как бы заслоняя незадачливого мздодателя от потянувшегося к тому Журбина, и продолжил елейным голосом: — Господин Вожжинский, а Вы в какой, пардон, вере крещены?
— Вере? А причём тут вера? — Молодой человек, казалось, уже совершенно ничего не понимал.
— Отвечайте на вопрос! — гневно прошипел начальник политического отделения.
— Да, это довольно простой вопрос, — поддержал соратника ротмистр. — Ответьте, пожалуйста, Вы какого вероисповедания?
— П-п-п-православного. Самого что ни на есть православного! — бухнулся на колени приказчик. — Вот Вам, господа жандармы, истинный крест, православного!!! — Выкрикнул он, вытащил из-за пазухи крестик и залился горькими слезами.
— Действительно, православного, — сыграл удивление Журбин.
— Тогда ответьте мне как на духу. — В голосе ротмистра прозвучал металл. — Вы одарённый?
— Что? — поперхнулся Вожжинский и вытер слёзы рукавом. — Какой одарённый? Кудесник, что ли?
— Именно, — подтвердил Рыжков.
— Господь избавил, — вновь на всякий случай перекрестился приказчик.
— Проверим. — Кудесник щёлкнул пальцами, и вокруг головы Данилы Васильевича вспыхнула чуть видная зелёная аура, впрочем, мгновенно потускневшая и рассеявшаяся в течение двух секунд.
Жандармы переглянулись. Антон Владимирович слегка пожал плечами, винясь перед начальником первого отделения, что его «верная» догадка не подтвердилась.
— Егоров, отбой! — крикнул за дверь ротмистр.
— Взяли? — Створка отворилась, и из-за неё показалась любопытная физиономия адъютанта.
— Увы, — слегка помотал головой Антон Владимирович. — Обыкновенный простец.
— Простите за беспокойство, — бросил подполковник очухивающемуся приказчику, в глазах которого начало разгораться возмущение.
— В смысле «беспокойство»?! Я буду жаловаться! — решил поскандалить приказчик.
— А что Вы там говорили про «двойную бухгалтерию»? — с невинным видом поинтересовался Антон Владимирович у начальника первого отделения.
— Да-с! Тут, наверное, фискалам нужно сообщить, — задумчиво протянул Журбин.
— Ага! В рамках межведомственного взаимодействия, — подтвердил ротмистр.
— Г-г-г-господа! — вновь стал заикаться Вожжинский. — Это какое-то недоразумение, г-г-господа! Я не это имел в виду!
— В таком случае честь имею! — Журбин скрылся за дверью.
Ротмистр молча козырнул и скрылся вслед за подполковником.
— Смотри у меня! — пальцем пригрозил приказчику Егоров и развернулся вслед начальству.
— Ой, что же это я! — Вожжинский полез во внутренний карман сюртука и, выудив оттуда красненькую, попытался догнать адъютанта и аккуратно, с видом пренаивнейшим, сунуть ему купюру.
— Ух, я тебя за это, — замахнулся Егоров на приказчика, явно привыкшего решать все вопросы исконно-посконным способом. — Сгинь, чтоб я тебя не видел.
Жандармы удалились, а растерянный Данила Васильевич так и остался стоять в ступоре, машинально комкая в руках сотенную.
* * *
— Итак, какие ещё могут быть предположения? — начал вслух размышлять Журбин, придерживаясь за борт раскачивающейся на ухабах пролётки. — У нас остаются бабка, нотариус, помещица и шаман.
— Трёх последних, насколько я понимаю, мы вычеркнули из списка? — продолжил за него ротмистр. — И если бабушка окажется невиновна, то боюсь, наша версия с телеграммами в качестве первопричины поджога окажется несостоятельной.
— Тааак. Посмотрим. Адрес бабки… — Подполковник достал депеши и отыскал среди них нужную:
Юрию Мокиевичу Фрейндалову.
Москва, Чистопрудный бвр, доходный дом Вашкова.
Буду завтра первым экспрессом. Встречай. Твоя бабушка.
Рита Дмитриевна Фрейндалова.
Московской губернии Н-ск. Малая Посадская.

— Это вроде недалеко, — с сомнением пробормотал Журбин.
— Да, в двух кварталах от Вокзальной площади, — подтвердил Антон Владимирович.
— Знаешь, Малую Посадскую? — спросил у подчинённого подполковник и, дождавшись положительного ответа, приказал: — Гони туда!
* * *
— Рита Дмитриевна, да побойтесь же Бога! — увещевал весьма приятную, хрупкую даму в старомодном платье с турнюром выглядящий весьма гротескно на контрасте с нею пузатый великан со всклокоченной бородой, прилизанными волосами и тонким носом, совершенно не идущем к его мясистым чертам лица.
— Господин Кну́тов! — Голос женщины малость дребезжал, выдавая в ней заядлую курильщицу. — Я давала Вам в долг на приданое к свадьбе Вашей дочери. Теперь же у меня самой возникли обстоятельства… Требующие вложения немалых средств.
— Но, Рита Дмитриевна, Вы же требуете ещё и процентов! — захлебнулся гигант. — Я не соберу требуемой суммы, даже если прямо сейчас распродам всё что вложено в дело!
— Парамон Игнатьевич! Вы просто играете с моим терпением!
— Не губите, госпожа Фрейндалова! — Грузный человек приготовился бухнуться на колени перед маленькой женщиной.
— Ну, если слово купеческое для вас ничего не значит. — Разочарование в её голосе могло бы остудить воздух в запущенном саду, где и происходил неприятный разговор.
— Вы меня губите, Рита Дмитриевна! — прошептал Кнутов.
Тут внезапно скрипнула калитка, и вошедшие жандармы застали несчастного должника уже стоящим на коленях перед хозяйкой дома. Парамон Игнатьевич с видимым трудом поднялся, и смущение, первоначально промелькнувшее на его лице, быстро сменилось насупленным подозрением.
— Это ещё кто такие?
— Н-ское жандармское управление, подполковник Журбин! — представился начальник первого отделения.
— Ротмистр Рыжков!
— Поручик Егоров! — Адъютант даже козырнул престарелой даме.
— Госпожа Фрейндалова? — осведомился Антон Владимировичем официальным тоном.
— Чем могу помочь? — Казалось, от высокомерного тона хозяйки сада начинали скукоживаться листья сирени, под которой она стояла.
— Подскажите, это Ваша депеша? — протянул бланк Журбин.
— Так и есть, — подтвердила Рита Дмитриевна, надев на кончик носа крошечные очки и внимательно изучив свою телеграмму. — Откуда она у вас?
— К сожалению, на почте произошло трагическое происшествие, в результате которого Ваше послание, в числе прочих, не было передано по назначению.
— Это весьма прискорбно, однако чего Вы хотите от меня?
— Дело в том, что именно Ваша телеграмма была в работе у служащего почтамта, погибшего в тот момент, когда несчастный выстукивал её текст на телеграфном ключе, — немного покривил против истины Рыжков.
— Я всё ещё ничего не понимаю. — Старушка переводила недоумевающий взгляд с одного жандарма на другого.
— Мы предполагаем, что смерть телеграфиста как-то связана с одной из тех телеграмм, с которыми он работал в тот момент, — вновь включился в разговор Журбин.
— Неужто вы меня подозреваете? — растерянно воскликнула Фрейндалова. — Что же я, по-вашему, написала послание внуку, заплатила по две копейки за слово, а после передумала, прокралась в служебное помещение и бросилась с ножом на телеграфиста? — растерянность Риты Дмитриевны сменилось возмущением. — Кнутов, Вы это слышите?
— Я бы вас попросил, господа! — набычился гигант и сделал шаг в сторону жандармов.
— Не забывайтесь. — Рыжков повернулся к купцу, явно настроенному выпроводить жандармов и, щёлкнув пальцами, зажёг у себя в руке энергетическую плеть, орудие безвредное, но довольно болезненное, — самое то, чтобы охолонить агрессивного простеца.
— Парамон, постой, — быстро сообразившая, что к чему, Рита Дмитриевна встала между жандармами и продолжавшим напирать тугодумом Кнутовым. — Постой же, тебе говорят! Господин кудесник всего лишь хочет поговорить.
— Весьма верное решение, — одобрил Рыжков остановившегося престарелого богатыря, обратившего, наконец-то, внимание на лёгкий треск зеленоватой плети, уже приготовившейся сплясать по его бокам.
— Поди-ка ты, Парамоша, в дом! — ласковым голосом отослала своего «защитника» Фрейндалова, и тот покорно поплёлся по едва видной дорожке, сердито бурча что-то невразумительное себе под нос, и скрылся в доме, спрятавшемся среди диких зарослей давно не пиленных кустов старой сирени.
— Итак! — Рыжков развеял плеть. — Что Вы имеете сообщить о смысле Вашего послания?
— А что именно, господа, вам показалось таким подозрительным в моей простой депеше? Бабушка намерена посетить внука и загодя предупреждает о своём приезде.
— Пока мы не застали Вашу некрасивую сцену с умоляющим Кнутовым, это была обычная проверка.
— Что же, придётся объясниться. — Из старухи как будто бы вытащили стержень, плечи её опустились, взгляд расфокусировался, и тусклым голосом она начала: — Дело в том, что мой внук и единственный наследник, Юрий Фрейндалов, уже тому три года как учится в Университете. Живёт, что называется, на широкую ногу. Снимает квартиру в дорогом доходном доме, поигрывает, пирует едва ли не ежевечерне с такими же охламонами, как и он сам.
— Обычная история, — пожал плечами Рыжков.
— Да-с, помню, мы в кадетском корпусе… — с ностальгией вздохнул Журбин.
— И на какие же средства он гуляет? — удивился ротмистр, оглядывая довольно запущенное хозяйство старушки, — Насколько я вижу, живёте Вы не то что бы богато…
— Покойный муж, дед этого прохвоста, оставил мне капиталец, вот его-то он потихоньку и проматывает, — тяжко вздохнула Фрейндалова и продолжила: — И вот намедни сообщил он, что, дескать, нашёл любовь своей жизни — певичку из какой-то ресторации, женится и собирается ехать в свадебное путешествие, да не куда-нибудь, а прямиком в Париж.
— И что же Вы? — удивился Журбин. — Вот так прямо решили идти у неё на поводу? Она же обчистит вас, как липку!
— Вы считаете меня совсем недалёкой? — ледяным голосом процедила Рита Дмитриевна. — Конечно же, я собираю деньги, чтобы поехать, приватно поговорить с нею и попытаться купить эту особу. Актриски, они обычно предпочитают заполучить хоть и «синицу в руке», но сейчас.
— Но, получается, что Вы так или эдак просто отдадите свои невеликие средства, — уточнил Рыжков — Насколько я понял, Вы вложили всё в товар Кнутова, а теперь не хотите ждать, пока он обернётся?
— Вы и верно думаете, что я очень глупа. — Старуха посмотрела на жандарма поверх очков. — Мой капитал лежит в банке, а живём мы на процент с него. Кто же в здравом уме даст все деньги такому неудачливому предпринимателю, как Парамоша? Бедняга выдавал замуж единственную дочь и бегал за мной чуть не месяц: слёзно молил дать в долг на приданое невеликую сумму, мол, все средства сейчас в обороте.
— А на самом деле? — полюбопытствовал Егоров.
— На самом деле Кнутов давно уж практически разорён. Сами видите, ума-то Бог не особо дал, а всё туда же. Достались ему лет десять тому кой-какие деньги от покойной тётки, решил баржу купить и её вверх-вниз по Оке с товаром гонять. Да потихоньку всё, что было, без следа и промотал. Необоротист оказался. Неудачлив.
— И Вы нашли благовидный предлог, чтобы стребовать долг? — догадался Журбин.
— Именно. Откровенно говоря, я давно уже списала эти деньги. Но тут вот подвернулась надобность. Думаю, таких средств певичке будет за глаза.
— И не жалко Вам Парамона Игнатьевича? — полюбопытствовал Рыжков. — Совсем ведь по миру пойдёт.
— Так это я его как раз так и жалею. Разорится сейчас: продаст баржу, разгонит прощелыгу приказчика и нахлебников из конторы. Жена у него померла давно, так что я его к мысли-то подведу, чтоб наши молодые годы вспомнил да ко мне перебрался. Сами видите, мне в хозяйстве мужская рука нужна. Пока он при своём бездоходном деле, его не сдвинешь, намёков не понимает. А так — куда ему будет деваться-то.
— Ну Вы и стратег, Рита Дмитриевна… — восхитился Журбин и посмотрел на Рыжкова.
— Простите за бестактный вопрос, — перевёл тему ротмистр, — фамилия у Вас вроде как у обрусевших немцев?
— Так и есть, — согласилась старушка, — дед покойного мужа с Буонопартом сюда пришёл да в плен попал.
— А Вы, стало быть, лютеранка? — затаил дыхание Рыжков.
— Ох, да что Вы. — Фрейндалова перекрестилась. — Как есть православная.
— В таком случае позвольте ещё одну маленькую проверку?
— Как Вам будет угодно.
Ротмистр вновь щёлкнул пальцами и ожидаемо увидел быстро рассевшуюся ауру вокруг головы Риты Дмитриевны.
— Что же, — Антон Владимирович переглянулся с Журбиным и пожал плечами, — не смеем больше беспокоить.
— Могли бы и так спросить, — пробормотала вслед уходящим жандармам старуха. — Ишь, «одарённую» нашли.
— Рита Дмитриевна! — поспешил к ней на полусогнутых Кнутов, увидавший, что жандармы ушли. — Ну побойтесь же Бога. Вы же меня в конец разорите!
* * *
— Итак, двое отсеялись, — задумчиво произнёс ротмистр, когда оба жандармских начальника устроились в пролётке.
— Фанг Хэ Ваш — вне подозрений. Остаются нотариус и Домнова, — рассуждал Журбин.
— Да нет же. Нотариус, последний кого я заподозрил бы в колдовстве, — покачал головой Антон Владимирович. — Может, навестим помещицу?
— А не боитесь?
— Чего же?
— Так Вы вроде как человек женатый, — осклабился подполковник. — А ну какие доброхоты супруге донесут, что Вы Нону Евстигнеевну посещали. У вдовы, знаете ли, репутация-с…
— О!
— Да-да, — ещё шире ухмыльнулся Журбин.
Прогрохотав по ухабам немощёной Малой Посадской, пролётка выехала на обширную площадь перед недавно хорошо отремонтированным собором Флора и Лавра, высокая колокольня которого была видна практически из любой точки Н-ска.
— Что это там? — указал Рыжков на движение прямо у колокольни.
— Да вроде нищие пляшут?
— А что за франт средь них? Во фраке, при цилиндре, с цветком в бутоньерке? — удивился Антон Владимирович, когда экипаж приблизился и они смогли рассмотреть подробности.
— Эти рыжие кудри мне кажутся знакомыми. — Развеселившийся подполковник внимательно рассматривал молодого человека, довольно неловко приплясывающего в обнимку с оборванными завсегдатаями соборной паперти. — Смотрите, Антон Владимирович! Вон откуда отбился этот танцор.
Рыжков увидел, что на той стороне площади остановилась свадебная процессия, во главе которой стояло шикарное, украшенное цветами чёрное ландо с красными колёсами, запряжённое двойкой серых в яблоко молодых коней, от нетерпения роющих копытами пыльную мостовую. В роскошном экипаже виднелась фата невесты — женщины в летах и в теле, сердито взирающей на дикий танец, как оказалось, жениха.
— Нет, Вы поглядите, ротмистр! — удивился Юрий Сергеевич. — Легка на помине.
— Это, что ли, наша помещица Домнина? — догадался Рыжков. — Получается, эту версию тоже можно отмести.
— Определённо, — согласился подполковник и, когда пролётка аккуратно проследовала вдоль длинной вереницы открытых повозок, экипажей, бричек и дрожек, приказал вознице притормозить и спросил у какой-то раскрасневшейся, приготовившейся опрокинуть очередную рюмку женщины: — Кто женится-то?
— Ну как же, — ответила та крикливо и чуть с хрипотцой, — Нона Евстигнеевна Домнова замуж за Михаила Цывина выходит.
— Это не тот ли Цывин, что в городском присутствии коллежским регистратором служит?
— Он самый, господин хороший, — подтвердила женщина, крякнув перекрестила рюмку и влила в себя прозрачную жидкость.
— А я-то думаю, знаком мне жених, — улыбнулся Журбин. — Пересекался с ним. Кристальной глупости человечишко.
— А я всегда и говорила, что он дурак, да и теперь от своих слов не отступлюсь, — слегка заплетающимся языком подтвердила собеседница.
— Трогай! — приказал начальник первого отделения.
Пролётка наконец покинула площадь, потому ротмистр не успел досмотреть, смогли ли отловить Цывина двое дюжих свидетелей, посланных помещицей властным жестом.
* * *
— И их осталось двое, — пошутил Рыжков.
— А на деле-то — ни одного. — подтвердил Юрий Сергеевич.
— Видимо, наша версия с телеграммами не состоятельна, — произнёс ротмистр усталым голосом.
— Увы.
— Итого шесть нераскрытых дел за пять дней, — упавшим голосом пожаловался Антон Владимирович. — И все пять в явном виде — дело рук колдуна.
— Думаю, это нужно обсудить в спокойной обстановке, — предложил Журбин.
— Возвращаемся в управу? Тогда я с вашего позволения немного прикорну.
— А не отдохнуть ли Вам, ротмистр?
— Это не усталость, а чародейское истощение. Часов шесть, а лучше — восемь, у монастырского источника, и всё как рукой снимет.
— Может, тогда к монастырю?
— Правда Ваша, — согласился кудесник. — Егоров!
— Да, Ваше Благородие?
— Кони на тебе, а меня, если что, до завтра нет…
Пролётка остановилась у ворот монастыря, и Рыжков, уже не скрывая осторожной неровной походки, скрылся внутри.

ЧАСТЬ III


АРЕСТ
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* * *
— Почтеннейшая публика! Дамы и господа! — вышел на сцену блистательный синьор Чезаре Труффаторо, наряженный в облепляющий его стройную фигуру жутко неудобный смокинг. — Перед тем как начать одно из последних представлений в этом прекрасном городке, разрешите поблагодарить тех, кто пришёл насладиться нашим искусством впервые, и вновь сердечно поприветствовать уже видевших постановки моей талантливейшей труппы! — Антрепренёр загадочно улыбнулся в зрительный зал и подмигнул какой-то даме, отчего та сперва зарделась, а после украдкой покосилась на сидящего с постным лицом мужа: не заметил ли тот, кому предназначалась улыбка.
В зале раздались бурные продолжительные аплодисменты, и директор театра «Паяччо», сняв высокий цилиндр, раскланялся на три стороны и попятившись, скрылся за тяжёлым занавесом синего бархата под бравурную, но не очень стройную мелодию, исторгаемую небольшим оркестром.
— Да открывай же! — зашипел он на рабочего сцены — Чего спишь?
Задумавшийся крупный мужчина в полинялой робе остервенело крутить ручку, спрятанную в самом углу сцены. Занавес зашевелился и, будто с неохотой, шурша по доскам сцены, начал распахиваться, открывая зрителям вид ярких, блестящих декораций.
Уже скрывшийся за кулисами Чезаре с видимой досадой стянул с рук белые лайковые перчатки и, примостившись за столиком, специально для него установленном, стал с равнодушной усталостью наблюдать за началом очередного представления, преображаясь лишь в моменты своего выхода на сцену для объявления очередного номера.
— Живей, живей, трещотки! — яростно шипел он на щебетавших друг с другом гимнасточек, чуть было не пропустивших выход. — Не должно быть пауз между выходами!
— Простите, синьор Труффаторо, — шаловливо рассмеялись хором две субтильные близняшки, похожие друг на друга, как котята из одного помёта.
— Я вам! — Чезаре пригрозил лукавым девицам пальцем.
Громкие овации не стихали.
— Да куда же ты прёшь? — оборачивался к грустному клоуну, уже было шагнувшему из-за кулис. — Опять приложился?
— Да ни в одном глазу, — отмахнулся клоун от директора, дыхнул на него застарелым перегаром и поплёлся обратно.
Из зала послышались жиденькие хлопки.
— Что с вами сегодня со всеми? — в последний момент поймал он одну из танцовщиц. — Почему грим размазан?
— Он меня только что запискою бросил! — И девица зарыдала, дав наконец волю сдерживаемым слезам.
— О! Боже! Бедное дитя! Нет, посмотрите же, каков мерзавец! — делано закатив глаза, пропел Труффаторо. — Ты с ума сошла? Все амуры после представления! — прорычал он в лицо испуганной девице, вытирая платком разводы под глазами, а после хлопнул её ниже спины, направляя к товаркам, уже начавшим танцевать свой номер.
И вот, наконец, когда представление давно перевалило за середину, синьор Чезаре, натянув маску весельчака и балагура, опять преобразился в радушного ведущего и шагнул на сцену.
— А теперь, почтеннейшая публика, настал момент, которого вы все так ждали! — Хорошо поставленный голос антрепренёра как будто бы даже дрожал предвкушением. — Дамы и господа! Внимание! Сейчас! Перед вами! Выступит лучший из лучших! Наш гость с Востока, которого вы все так хотели увидеть! Великолепный и неповторимый! Шаман Фанг Хе и его ассистентка Сиу Лин! Представят на ваш суд умопомрачительные волшебные фокусы! — Чезаре, как и всякий итальянец, был весьма многословен, цветаст выражениями, чем и подкупал зрителей. — Попрошу! — Антрепренёр замер в картинном жесте, указывая за кулисы, откуда через пару секунд должен был появиться фокусник.
Оркестр смолк.
Публика замерла в ожидании.
Толстяк Фанг Хэ появился, откуда его ждали, и проковылял по сцене, освещая зал неизменно вежливой мягкой улыбкой. Аккуратно сел, по-восточному подвернув под себя короткие ножки. Поправил полы раскинувшегося во все стороны нового сценического бледно-жёлтого халата, расшитого красными драконами, пляшущими вокруг синих журавлей, тут и там блестящими золотой нитью нотами и какими-то странными для русского глаза значками, в которых знающий человек без труда узнал бы иероглифы. Закрыл глаза. Достал из-за спины странную флейту. Почти прислонившись губами к мундштуку, застыл, чего-то выжидая.
Зрители, казалось, не дышали, боясь спугнуть вот-вот начинающееся чудо.
Фанг Хэ сидел, не шевелясь. Секунда цепляла за собой секунду, вторую, третью.
Ряды молчали.
И вот наконец, кто-то, не выдержав, начал аплодировать: жиденько, словно опасаясь осуждения, но к нему присоединились хлопки из другого края зала. Потом ещё. Ещё. И ещё, пока, наконец, весь зал не начал бурно рукоплескать. Звучавшие вразнобой хлопки, как это бывает, сами организовались в ровный тяжёлый ритм, который и поймал Фанг Хэ, сперва чуть кивая, а потом начав раскачиваться вперёд-назад всем телом. Наконец губы шамана прильнули к флейте, и он извлек из неё первый лёгкий посвист, а зал мгновенно смолк от взлетевшего к самому потолку тревожного звука.
За первым стоном флейты последовал второй. Третий. Мелодия полетела по залу, отражаясь от штукатурки стен, лепнины потолка, сухого дерева спинок кресел и звонких досок сцены. Было видно, что шаман растворяется в летящей мелодии. Его силуэт размывается и начинает сиять радостным желтоватым, будто солнечным светом.
Заворожённые зрители, раскрыв рты, ловили каждый перелив флейты, звучавшей всё мощней и мощней, пока вдруг к основной мелодии не присоединился подголосок, явившийся сперва на грани слышимости, а потом зазвучавший всё громче и уверенней и вскоре ставший полноправным вторым голосом, обволакивающим основную мелодию, превращаясь вместе с ней в трепещущие аккорды, вводящие и так забывших, где они находятся, зрителей в восторженный полётный транс.
Наверное, никто в зале так и не смог бы сказать, в какой момент чуть позади шамана соткалась из воздуха изящная фигурка Сиу Лин, замотанная в полупрозрачные шелка и сидящая в той же позе, что учитель, с так же закрытыми глазами, и, как оказалось, всё это время игравшая внизу нотного стана тем самым вторым голосом, на контрасте выводящим низкие ноты, придававшие объёма и глубины порхающей мелодии своего упитанного наставника.
Наконец, страстное переплетение мелодии взвыло в унисон… И смолкло.
Зал застыл и уже готовился разразиться аплодисментами, как вдруг флейта Фанг Хэ издала протяжный высокий свист, и неподвижная до того Сиу Лин воспарила над сценой.
Публика ахнула…
Ученица шамана взлетала всё выше и выше. Зрители, раскрыв рты, неотрывно следили за полётом, и даже скептически настроенный рогоносец, всё представление просидевший с недовольной миной, теперь в восхищении взирал на фантастический полёт сияющей девушки.
Но тут в зрительном зале загорелся яркий свет большой газовой люстры, а из-за закрытых дверей послышался грохот кованых сапог. В проходах между рядами стало тесно от множества полицейских, чеканивших шаг и позвякивающих амуницией.
Фанг Хэ выдал ещё несколько переливов, благодаря которым Сиу Лин вернулась на то же место, с которого воспарила.
Тем временем, с шумом распахнув самую большую дверь и пройдя по центральному проходу на сцену, минуя боковые ступени, вскочил очень худой тип, ростом едва не дотягивающий до трёх аршин в тёмно-зелёном мундире с серебряными погонами, в котором многие сразу же узнали полицмейстера Горынина.
— Остановить представление! — зычным голосом приказал полицейский чин, рисуясь перед ничего не понимающими зрителями, глухой ропот которых наполнил зал. Горынин повернулся к смотревшему на него с любезной улыбкой шаману и продолжил: — Господин Фанг Хэ! Вы обвиняетесь в зверском убийстве двух торговцев! Прошу не оказывать сопротивление и следовать за мной!
* * *
Василий Александрович Пельмешко, исправлявший должность пристава 2-го Н-ского участка, на его счастье, располагавшегося в торговых рядах, бочком протиснулся в пустую приёмную главы полицейского управления. Скукожившись и натянув на лицо самую, как ему казалось, приятную, на грани подобострастия улыбку, прокрался он к стойке секретаря.
— Как он? — шёпотом спросил Василий Александрович.
— После обеда обыграл в мяч титулярного советника Полуекта Иванова. Пока вроде в духе, — ответил, не отрываясь от бумаг, притворявшийся чрезвычайно занятым секретарь.
— Могу я…
— Проходите.
Пристав немного, помялся у высокой двери кабинета, несколько раз шаркнул о коврик, вытирая и так чистые подмётки сапог, и легко, чуть-слышно постучавшись, едва-едва приоткрыл створку, будто опасаясь потревожить высокое во всех смыслах начальство, и просочился в узковатую для его полной фигуры щель.
— Ваше Высокоблагородие, Борис Максимович, можно? — бархатистым голосом, казалось, пропел Пельмешко.
— Заходите, пристав, не стойте в дверях! — сквозь зубы пробурчал хозяин кабинета полицмейстер Горынин, который, даже сидя за массивным рабочим столом среди огромного кабинета, из-за высокого роста и чрезвычайной худобы выглядел совершеннейшей оглоблей.
Василий Александрович, втянув голову в плечи, просеменил к столу и остановился в двух шагах от исправника, не осмеливаясь сесть, и склонился перед начальством.
— Ну-с… Да не маячьте Вы надо мной, вон стул, — чуть раздражённо указал Борис Максимович подчинённому. — Давайте, Пельмешко, не тратьте моего времени.
— Трагическая ситуация у меня, господин исправник! — начал участковый пристав, аккуратно пристроившись на краешке стула. — Буквально вот сейчас, в полдень, на собственном складе были найдены зверски убитыми двое бухарских торговцев коврами…
— Ээээ… — перебил Горынин. — А какое, простите, мне дело до этих ваших дикарей? Да и вообще, кто их, кочевников, считает-то? — Лицо полицмейстера побледнело от гнева. — Пристав, Вы ничего не перепутали? Вы должны прийти к начальнику если не с докладом о том, что преступник пойман, то, по крайней мере, с продуманными вариантами решения проблемы! Вы хотите, чтобы я ловил убивцев за Вас?
— Что Вы, Ваше Высокоблагородие. — Голос несчастного Пельмешко задрожал от тирады полицмейстера. — Дело в том, что вот только, второго дня, этих уважаемых торговцев, я уверен, по недоразумению, сдал в околоток начальник третьего жандармского отделения ротмистр Рыжков.
— А он тут каким боком? — Глаза Горынина как будто превратились в две льдышки.
— Несчастных попытался обвести вокруг пальца заезжий гастролёр — шаман Фанг Хэ. — В голосе пристава слышались горечь и искреннее переживание за вверенных его опеке торговцев. — Пока его подельница, полукровка Сиу Лин, отвлекала уважаемых купцов пением, тот применил потусторонние способности и при помощи звуков флейты оглушил несчастных. После чего оба вытрясли из карманов честных торговцев все деньги, что у них были, и украли драгоценнейший, вышитый золотом и серебром ковёр, — страстно описывал произошедшее Василий Александрович. — А когда на склад пришёл кудесник Рыжков, случайно проходивший мимо и услышавший стоны жертв подлого ограбления, шаманы повернули всё так, будто бы наоборот — честные торговцы зачем-то похитили ничтожную ассистентку жуликоватого шамана. — Пристав состроил кислую мину, показывая, что «вон как легко обмануть простодушных жандармов».
— Мне кажется, или Вы неспроста так печётесь о судьбе покойных? — с подозрением уставился на подчинённого полицмейстер.
— Что Вы! Господин коллежский советник! — тоном оскорблённой невинности ответил Василий Александрович. — У меня же душа болит за каждого, кто обретается под моим чутким оком!
— Ну-ну, — скептически протянул Горынин. — А то мне показалось, что пора бы произвести небольшую ротацию и отправить одного участкового пристава становым в уезд. В какое-нибудь дальнее село.
— Что ни сделает мудрый исправник, — с покорностью начал Пельмешко, — всё будет на благо службе! Но… Борис Максимович, кого ни поставь на моё место, он пока в курс дела войдёт, пока притрётся. Ну как дело завалит? Долго порядку в рядах не будет!
— Да ладно! Не дрожите, пристав! — ухмыльнулся Горынин. — Служите пока. Но будешь не по чину брать…
— Вы не пожалеете, господин исправник! — Василий Александрович аккуратно вытер платком крупные капли пота, выступившие на лбу.
— Итак… — Полицмейстер чуть помолчал, приводя в порядок мысли. — У тебя есть протокол допроса шамана? — холодно осведомился он.
— Их Благородие господин ротмистр изволили отпустить Фанг Хэ и Сиу Лин, — пожал плечами Пельмешко. — А несчастные торговцы поступили в околоток без чувств-с.
— Но когда они очнулись, ты их додумался опросить под протокол?
— Конечно же. — Участковый пристав суетливо достал бумаги и протянул их Горынину. — Нижайше прошу ознакомиться!
Полицмейстер углубился в чтение протоколов.
— Нет, ну тебя почитать, прямо же ангелы небесные, а не торговцы коврами, — хмыкнул Горынин, закончив беглый просмотр бумаг. — Плачет по тебе место станового, ох, плачет! — И даже пригрозил пальцем мздоимцу.
Пельмешко ничего не ответил, лишь виновато потупился и, кажется, даже чуток покраснел.
— Итак. Чего ты, собственно, от меня хочешь? — сдвинул брови полицмейстер.
— Торговцы ведь явно убиты при помощи потусторонних сил, — начал пристав. — И по всему, надо бы расследование этого дела сдать жандармам, в третье отделение. Да вот какая штука получается, а ну как Рыжков вновь отпустит главного подозреваемого? А что в этом случае подумают остальные торговцы, которые тоже… — Тут пристав ещё сильней покраснел. — Которые тоже очень уважительно относятся к нашему нелёгкому труду, — выкрутился он.
Коллежский советник вздохнул, помотал головой и не стал ничего комментировать, понимая, что, с одной стороны, на хлебное место у торговых рядов кого ни поставь, всё одно будет — вот это, а с другой, будучи человеком хоть и довольно простым и, скажем прямо, не шибко далёкого ума, всё же почитал такое понятие как «честь мундира» вещью не эфемерной, а, наоборот, весьма важной.
— В общем, — продолжил Пельмешко, — как бы нам самим арестовать шамана? Вот прямо жёстко и показательно, чтобы ни один торгаш не усомнился в том, что у полиции длинные руки? — Василий Александрович тоже, как и исправник, очень радел за честь мундира. Чуть иначе, по-своему, но радел.
— Знаете, пристав… — немного подумав, ответил Борис Максимович. — А пожалуй, если есть возможность насолить жандармам, то почему бы и не насолить? А то больно много о себе думают в последнее время, дескать, «по статусу выше полиции»?
— Спасибо, благодетель наш! — Пельмешко вскочил со стула и ринулся к полицмейстеру с протянутыми ладонями, будто пытаясь, пожать начальственную руку.
— Не перебарщивайте, Василий Александрович! — сквозь зубы прошипел Горынин.
— Ох, да что же я! — отпрянул пристав и, сжавшись, склонился в низком поклоне. — Весьма благодарен!
— Ступайте да передайте секретарю, что я приказал объявить общий сбор!
* * *
Синьор Труффаторо сидел в крошечном кабинетике, выделенном ему владельцем здания городского театра как директору гастролирующей труппы, и лучился от предвкушения.
— Нет, ну надо же, как всё удачно совпало! — говорил он сам с собою. — Завтра точно будет аншлаг. Придётся продавать билеты на стоячие места!
Он уже, казалось, ощущал запах свежих красок на ещё не нарисованной афише:
Спешите!
В вечер перед самим Синим Звоном!
Жестокие и неуловимые шаманы-убийцы!
Единственное представление
с разоблачением!

А ведь сперва Чезаре даже не понял своего счастья.
* * *
В момент, когда длинный полицмейстер провозгласил со сцены: «Господин Фанг Хэ! Вы обвиняетесь в зверском убийстве двух торговцев коврами!» — антрепренёр уже бросился было на защиту своего артиста, по чести сказать, приносящего в кассу труппы основную выручку, раз за разом вызывая восхищение публики своими ни разу не повторившимися фокусами.
* * *
Шаман с молоденькой ученицей присоединился к труппе в небольшой рыбацкой деревушке Харбин, возле которой русские железнодорожники вовсю строили большую узловую станцию. Переживающая не лучшие времена труппа театра «Паяччо» возвращалась из Владивостока вдоль строящейся Китайско-Восточной железной дороги, давая нехитрые представления изголодавшимся по зрелищам бригадам строителей, имевшим в карманах звонкую монету, но не имевшим возможности её потратить в этом полупустынном краю, выходцы из которого хоть и восседали на золотом «Троне Дракона» посреди «Запретного города» вот уже примерно триста лет, но будто бы и вовсе позабыли о захудалой провинции Манчжурия, которая была их малой родиной.
В тот миг, когда Чезаре услышал волшебный дуэт шамана и его ученицы, игравших ободряющую песнь для рыбаков, он сразу почуял запах денег.
— Добрый день, уважаемый! — Директор труппы подошёл к флейтисту, когда песня умолкла. — Мне несказанно понравилась ваша игра! Не хотите присоединиться к нашей труппе? — с ходу взял быка за рога опытный итальянец.
Крошечный старик-переводчик, за миску риса следующий за «Паяччо» на время путешествия по китайским землям, начал было переводить речь своего временного господина, однако шаман жестом прервал его и на очень сносном русском, практически без акцента ответил Чезаре:
— И тебе хорошего дня, добрый господин! Куда держит путь твой театр?
— Да в принципе-то у нас и нет конкретного пункта назначения, — весело ответил синьор Труффаторо. — Просто едем по просторам России и даём представления. К зиме, возможно, прибудем в Тифлис и там переждём холода.
— Я держу путь в вашу столицу, сиятельный Санкт-Петербург, — задумчиво сказал Фанг Хэ. — И пока наши пути текут в одном направлении, я с радостью присоединюсь к твоему театру. Что мне нужно будет делать?
— Играть! Просто играть так, как я слышал сейчас, — воодушевлённо ответил Чезаре.
И с этого момента на гастролирующую труппу «Паяччо» полился поток золота.
* * *
Синьор Труффаторо бросился на сцену, отчаянно жестикулируя.
— Господин полицмейстер, произошла чудовищная ошибка!
— Нет никакой ошибки! — Ледяной взгляд Горынина словно приморозил к месту пылкого итальянца. — У этих людей был мотив, была возможность, и у нас имеются веские доказательства, что именно они и убили двух несчастных торговцев коврами.
— Но как… — В голосе антрепренёра появилось отчаянье.
— Ваши актеры арестованы. Ступайте и не мешайте полиции делать своё дело, иначе я привлеку Вас как соучастника.
Чезаре мгновенно сдулся и отступил в спасительную тень кулис, боясь даже смотреть в сторону шамана.
Однако, когда полицейские увели Фанг Хэ и Сиу Лин, скованных вместе и молча следовавших за пленителями, зал, всё это время молчавший, сперва наполнился тихим перешёптыванием, перешедшим в ровный гул переговоров, и наконец взорвался восторженным рёвом толпы, будто получившей крови, распробовавшей её и потребовавшей новой порции.
* * *
Синьор Труффаторо сидел в крошечном кабинетике, выделенном ему владельцем здания городского театра, и мечтательно представлял себя распорядителем кровавых зрелищ в Колизее, у которого голодные львы на потребу публике только что разорвали лучшего гладиатора.
Чезаре чувствовал, что вкусившая крови толпа обязательно вернётся, чтобы вновь испить свой восторг.
Осталась мелочь — освободить шаманов.
* * *
Ротмистр Рыжков, остаток дня, весь вечер и большую часть ночи провёл у монастырского источника, разгоняя по всему телу бушующую дикую энергию и пытаясь максимально насытить силой духа каждую клеточку. Ранним утром он, продрогший до костей, в малость помятом мундире, но при этом наполненный энергией, с румянцем, разлитым на небритых щеках, и топорщащимися усами зашёл в приёмную раньше, чем на службу прибыл Егоров.
Антон Владимирович продолжал наслаждаться тем, как быстро, с необыкновенной лёгкостью скачут кристально-ясные мысли, когда тело под завязку наполнено чародейской энергией, и с оторопью вспоминал, какие же они вялые и спутанные, как бестолково ползут они, когда потустороннее тело кудесника близко к истощению. Он уже остановился у запертой двери в кабинет и начал рыться во внутреннем кармане кителя в поисках запасного ключа, который на всякий случай всегда носил с собой.
— Господин жандарм? — раздалось из тёмного угла, где была установлена скамья для посетителей.
— Кто здесь? — от неожиданности вздрогнув, обернулся Рыжков
— Позвольте представиться, — поднялся ранний посетитель навстречу начальнику третьего отделения, — Чезаре Труффаторо, директор гастролирующего театра «Паяччо».
— Как же, как же. Семья мне все уши уже прожужжала о том, какие дивные представления вы даёте, — улыбнулся Антон Владимирович антрепренёру.
— А что сами? — осведомился директор труппы. — Неужели ни разу не были?
— Увы, — пожал плечами ротмистр, — служба. Чем обязан столь раннему визиту?
— Увы, но, видимо, новости о вчерашних неприятностях моего театра ещё не дошли до Вас? — удивился Чезаре.
— О чём именно идёт речь? — насторожился Рыжков.
— К сожалению, — лицо синьора Труффаторо будто бы стало олицетворением вселенской скорби, — вчерашнее представление было сорвано полицией, а двое моих лучших артистов арестованы по абсурдному обвинению.
— И чем же жандармерия, при всём уважении, может Вам помочь? — с сочувствием спросил продолжавший против воли улыбаться Рыжков.
— О! Я совершенно забыл сказать, что, возможно, имена арестованных Вам знакомы, господин ротмистр!
— И кто же это?
— К моему величайшему сожалению, аресту были подвергнуты артисты, являющиеся жемчужиной моего представления…
— Синьор распорядитель, я понимаю вашу тягу к интригующим театральным жестам, но давайте без них! — Улыбка сползла с лица начальника третьего отделения, уже догадавшегося, чьи имена он сейчас услышит.
— Увы, но это шаманы Фанг Хэ и его ассистентка Сиу Лин! — Горе, отразившееся на лице Чезаре, было просто невыразимо.
— В чём конкретно их обвиняют?
— В убийстве, — всплеснул руками Чезаре. — В зверском убийстве каких-то купцов.
— Случайно, не торговцев туркестанскими коврами? — догадался ротмистр
— Вот именно их самых!
— Ещё какие-то подробности знаете? — Глаза Рыжкова загорелись охотничьим азартом.
— Увы… — горестно вздохнул директор театра «Паяччо». — Я пытался последовать в полицейское управление, куда увезли моих артистов, но меня и на порог не пустили.
— Прав оказался Понизов, не сто́ило отдавать торговцев полиции, — пробормотал под нос Антон Владимирович. — Нет, всякой гадости я ожидал от Горынина, но удумать такое…
— Он лично производил арест, прямо посреди номера, демонстрируемого шаманом нашей почтеннейшей публике! — пожаловался антрепренёр.
— Что же, идёмте к исправнику! — долго не раздумывая, предложил Рыжков и, повернувшись, энергично зашагал к выходу из приёмной. — Следуйте за мной!
* * *
К большому удивлению Антона Владимировича, исправник уездной жандармерии, полковник Вилеж, несмотря на раннее утро, был уж на месте и вовсю работал с бумагами, скалою возвышаясь над рабочим столом. В громадном кабинете пахло кристальной ранней осенью, цветущим в зимнем саду экзотическим кустом, а надо всем этим довлел терпкий и тягучий аромат свежих чернил.
— А, Рыжков. — Главный жандарм города и уезда поднял сердитый взгляд на постучавшегося, да так и остановившегося в дверях ротмистра. — Теряешь хватку. Ждал тебя ещё намедни вечером, — мерно, вроде и вовсе без выражения пробасил полковник, откладывая перо.
— Увы, Владимир Петрович! — повинился ротмистр. — Если бы не обстоятельства…
— Будет тебе на обстоятельства-то пенять, — чуть насмешливо перебил его Вилеж. — Знаю я твои обстоятельства. С умом надо силы расходовать. Рассчитывать как-то их.
— Виноват, Ваше Высокоблагородие!
— Виноват, не виноват, а чтобы впредь… — отмахнулся от подчинённого Вилеж. — Кто там у тебя за спиной топчется? Заходите оба уже.
— Позвольте представить, синьор Чезаре Труффаторо. Распорядитель путешествующего театра «Паяччо». — Ротмистр пропустил вперёд антрепренёра
— Доброе утро, господин исправник! — поклонился тот.
— Как же, как же! Наслышан, имел честь встречать на вокзале. — улыбнулся радушный хозяин кабинета и задумался: — Чезаре? Для итальянца у Вас довольно чистая русская речь. Закрой я глаза, ей-ей подумал бы, что говорю с кем-то из-под Рязани.
— О! Вы практически угадали, Ваше Высокоблагородие, — обозначил аплодисменты синьор Труффаторо. — Я принадлежу к древней династии цирковых артистов, путешествовавших по всем княжествам благословенной Италии с таких древних времён, что и упомнить невозможно. Я родился на Сицилии и даже смутно помню яркие образы какого-то опалённого полуденным солнцем городишки. — Лицо молодого человека озарила ностальгически-мечтательная улыбка. — Однако тридцать лет назад мой отец не принял объединения страны под властью сардинского короля и предпочёл стать подданным нашей холодной империи, благо тут у него было множество друзей.
— Хорошо, — заметил Вилеж. — А то я, грешным делом, хотел уже звать Понизова.
— Помилуйте, двое арестованных у нас уже есть, — поддержал ротмистр шутку начальника и уже серьёзно продолжил: — Я так понимаю, об аресте шаманов Вы уже осведомлены.
— Именно, — подтвердил полковник. — Хочешь спросить, отчего за тобой не послал?
— Да нет, тут-то всё понятно. Другое дело, отчего не начали действовать без меня?
— Понимаете, Антон Владимирович, — медленно начал исправник своим глубоким обволакивающим голосом, — я прочёл выжимку из протоколов, которые Вы любезно предоставили нашему контрразведчику. У Вас уже установился контакт с подопечными. Вам они доверяют. И охотнее будут говорить именно с Вами. Не думаю, что за ночь с шаманами что-то может произойти в застенках наших полицейских друзей. К тому же… — Тут Вилеж немного задумался, бросив мимолётный взгляд на Чезаре, будто бы сомневаясь, стоит ли говорить при постороннем, однако потом слегка махнул рукой и продолжил: — К тому же я предпринял пару шагов. Так что не стоит особо беспокоиться о Ваших подопечных.
— Тут есть один нюанс, который сто́ит учитывать, — решил обратить внимание начальства ротмистр.
— И какой же?
— Вы же знаете, что Борис Максимович, мягко говоря, недолюбливает кудесников вообще и меня в частности?
— Считаете, что он предвзят?
— Думаю, что это продуманная игра, чтобы подставить меня лично. Причём, упаси Боже, даже не перед Вами, а берите выше, — Рыжков указал в потолок, — перед Петербургом.
— В принципе, он может быть в курсе Вашего особого задания, — сказал исправник и надолго замолчал, закрыв глаза.
— И обратите внимание, Владимир Петрович, — заметил Рыжков, — сегодня день осеннего равноденствия. На закате будет Синий Звон.
— Я ещё не настолько стар, чтобы забыть о таком, — проворчал Вилеж, сверкнув глазами, и снова глубоко задумался, смежив веки.
— Решено! — стукнул кулаком по столу полковник по прошествии как бы не минуты. — Собирайтесь, едем к Горынину!
— А мне обязательно общаться с этим неприятным человеком? — стушевался Чезаре.
— Полагаю, что нет, — не задумываясь, ответил Вилеж.
— В таком случае, господа, я вернусь к труппе, — засуетился антрепренёр. — Как думаете, есть шанс, что мои артисты будут свободны к началу вечернего выступления?
— Весьма вероятно, — бросил полковник, выходя из кабинета.
* * *
До полицейской управы добирались в старомодной карете исправника. Полковник всю дорогу молчал, о чём-то глубоко задумавшись, и от этого как-то отстранённо глядел в окно на привычные городские пейзажи Н-ска.
Антон Владимирович сперва хотел поинтересоваться у начальника, есть ли у него особый взгляд на все свалившиеся на третье отделение дела, но потом понял, что не стоит отвлекать Владимира Петровича, и тоже стал смотреть в окно.
Наконец, массивный экипаж, в который была впряжена четвёрка лошадей, важно причалил прямо к ступеням высокого двухэтажного здания уездного полицейского управления.
Жандармский исправник степенно спустился из высокой кареты, ступив на подножку, предусмотрительно подставленную низко кланяющимся кучером, недовольно огляделся и с неожиданной для его крупной, как будто рубленной топором, фигуры лёгкостью деловито шагнул вглубь конкурирующей организации.
Стремительно пройдя по большому холлу и поднявшись по широкой лестнице, полковник вошёл в богато обставленную приёмную полицмейстера, не обратив никакого внимания на вовремя захлебнувшегося секретаря, сперва было решившего сказать, что начальство-де не принимает, и вовсе отсутствует, но вовремя прикусившего язык. Не останавливаясь, он без стука растворил двери кабинета, жестом указав Рыжкову остаться в приемной, хлопнул створками и тяжёлым шагом, от которого будто бы даже прогнулись лаги, на которых был уложен дорогой паркет, подошёл к столу полицмейстера.
Зала, которую язык не поворачивался назвать кабинетом, была высотою как бы не в два этажа и блестела богатой и изысканной лепниной, поражая прекрасно подогнанными дубовыми панелями на стенах, хвастаясь шёлковыми гардинами на огромных окнах в затейливых переплётах и кичась дорогой мебелью карельской берёзы с обивкой воловьей кожи.
Горынин при появлении Вилежа оторвался от бумаг и молча, будто даже с лёгкой озадаченностью, взирал на приближающуюся громаду жандарма.
— В связи с чем имею честь видеть Вас, господин полковник? — произнёс Борис Максимович с равнодушной ленцой, в которой звучала крошечная, едва уловимая нотка сарказма, намекающая на то, что полицмейстер его явно ждал и был готов к появлению жандармского исправника.
— Вот даже как? — прищурился Вилеж, правильно считавший выражение лица оппонента. Жандарм обернулся, подставил себе первый подвернувшийся маленький неудобный стул и развалился на нём в такой расслабленной хозяйской позе, будто бы он, а совсем не коллежский советник, является хозяином кабинета.
— Так по какому вопросу, милейший Владимир Петрович, Вы прибыли в моё скромное полицейское управление, которое ниже по статусу управления жандармского? — легонько выделил Горынин фразу о статусе.
— Да вот, решил посмотреть на храбреца, — скрестил руки на широкой груди полковник.
— Я Вас определённо не понимаю, господин полковник, — равнодушно бросил полицмейстер.
— А если так? — Исправник бросил на стол перед Горыниным тоненькую неподписанную папку.
— И что это? — Коллежский советник брезгливо раскрыл скоросшиватель самыми кончиками пальцев, всем своим видом показывая, что он опасается, будто оттуда может выскочить жаба, но всё же углубился в чтение, увидев штемпели второго отделения и фотокарточки, на которых были изображены ныне покойные торговцы коврами.
— А это всё меняет , — ухмыльнулся полковник. — Итак, что мы имеем: новые подданные Российского Государя под видом торговцев проникают в самое сердце Империи и обосновываются недалеко от древней столицы в небольшом уездном городке; там они каким-то образом добиваются благосклонного к себе отношения полиции и залегают на дно, притворяясь простыми торговцами (причём, заметьте, никто не удивляется, что торговцы имеют склад, забитый коврами, но не имеют лавки на рынке); по глупости или, может, из жадности, лжеторговцы берут «заказ» со стороны и похищают ученицу шамана, но, к счастью, той удаётся освободиться и привлечь внимание начальника третьего отделения жандармерии, по счастливой случайности следовавшего мимо; начальник третьего отделения сдаёт двух простецов в ближайший полицейский околоток по причине того, что они находятся вне его компетенции, так как ничем потусторонним не занимаются; в околотке преступников приводят в чувство и волшебным образом отпускают, в протоколе указав их жертвами, а не преступниками; к счастью, доклад начальника третьего отделения попадается на глаза контрразведке, которая, проведя внутренние мероприятия, узнаёт в лжеторговцах агентов Её Величества Виктории Английской, — разложил всё по полочкам жандармский исправник. — Боюсь, эта история именно в таком виде и будет положена на стол Вашему губернскому начальству.
— Ну что же, господин полковник, — спокойно ответил Горынин. — Спасибо за эти весьма ценные сведения! Участковый пристав Торговорядского участка Пельмешко будет наказан за преступное попустительство, мздоимство и, скорее всего, отправится на каторгу. Вы очень помогли в чистке рядов!
— Хм. — Вилеж даже слегка восхитился сочетанием изворотливости и отрешённого спокойствия полицмейстера.
— Но, повторюсь, что это меняет в судьбе арестованного шамана? — Ухмылка на ледяном лице Бориса Максимовича была до такой степени легка, что человек, его не знающий, пожалуй, и вовсе таковой не заметил бы. — Арестованный Фанг Хэ при помощи своих потусторонних способностей убил двух человек. И его, к счастью, ждёт наказание по всей строгости имперских законов.
— А вот это придётся доказать, господин коллежский советник, — мило улыбнулся исправник. — Согласно имперским законам, которые Вы только что упомянули, дела о преступлениях, совершённых при помощи потусторонних сил, передаются в ведение жандармерии.
Горынин откинулся на спинку кресла и начал холодно буравить взглядом полковника.
— Совершенно верно, — после долгой паузы ответил Борис Максимович, — дела передаются. Но сами преступники, обвиняемые в смертоубийстве, до суда находятся на попечении полиции.
— Хм, — вновь усмехнулся Владимир Петрович. — Однако ведение дела о преступлениях, совершённых при помощи потусторонних сил, требует допроса подозреваемых и сбора улик, коим действиям полиция не имеет ставить препоны. — Вилеж широко ухмыльнулся.
Горынин вновь задумался.
— Что ж. Я и правда не имею ни законных оснований, ни желания препятствовать следствию, — по-прежнему безразлично заявил полицмейстер, но в его глазах зажглись едва уловимые огоньки ненависти. — Возможность допроса подозреваемых будет предоставлена жандармерии в любое время дня и ночи.
— Благодарю Вас, господин коллежский советник! — неуловимую долю ехидства теперь можно было при небольшом старании услышать в голосе жандарма.
— У Вас есть ещё какие-то вопросы ко мне?
— Нет.
— Честь имею! — указал на дверь бледный от гнева Горынин.
* * *
Небольшая полутёмная камера в подвале полицейского управления хоть и была довольно сухой и совсем недавно отремонтированной, всё равно навевала неизбывную тоску, возможно, из-за стылой стены, уже успевшей покрыться хлопьями грибка, возможно, из-за низкого грязного, расположившегося у самого потолка окошка, практически не пропускавшего яркий свет осеннего дня. И всё же, несмотря на это, проведший тут всю ночь и, возможно, большую часть утра, Фанг Хэ сидел на подвёрнутых под себя ногах с невообразимо благостным лицом, широкой улыбкой и закрытыми глазами. Мерное дыхание шамана могло бы навести отсутствующего тут стороннего наблюдателя на мысль, что арестованный иллюзионист спит: его глаза беспокойно бегали под веками, а сам он уже несколько часов кряду не менял положения и, возможно, даже не шевелился. Сценический халат так раскинулся во все стороны, что покрывал прихотливым шитьём практически весь пол.
Откуда-то сбоку послышался едва различимый короткий посвист. Фанг Хэ, не открывая глаз, вытянул губы трубочкой и ответил примерно такой же очень тихой и короткой мелодией, отличавшейся от той лишь тональностью и оттенками ритмического рисунка.
Свист повторился. Казалось, в нём, при наличии хорошей фантазии, можно было различить оттенок облегчения.
Фанг Хэ собирался уже продолжить общение со своей ученицей, когда послышался лязг отворяемой двери, и на пороге возник ротмистр Рыжков, на лице которого читалось чуть смущённое выражение.
— Здравствуйте, господин шаман! — ободряюще улыбнулся жандарм.
— Приятно видеть Вас вновь, Ваше Благородие! — ответил приветливой улыбкой фокусник.
— Вас уже допрашивали? — Ротмистр подошёл к узкому топчану, сколоченному из грубо оструганных досок, пристроился на самом краешке, привычным жестом зажёг над собою чародейскую искру, разогнавшую по углам мрачные тени, достал лист бумаги и, подложив под него планшетку, приготовился записывать.
— Увы! — пожал плечами Фанг Хэ. — Прямо с представления меня доставили сюда и больше не беспокоили.
— Может быть, это и к лучшему, — заметил Антон Владимирович. — Вы знаете, в чём Вас обвиняют?
— Господин полицмейстер лишь объявил, что убиты торговцы, — с печалью сказал шаман. — Видимо, те самые, которые пытались похитить мою ученицу.
— Вы правы, — подтвердил Рыжков догадку. — Убиты торговцы туркестанскими коврами: Сахир и Таймур.
— Жаль. — Фанг Хэ пожал плечами и грустно улыбнулся.
— Отчего же? — удивился ротмистр.
— Я много размышлял об этом происшествии и со дня на день собирался обратиться к Вам, — начал делиться шаман. — В тот момент я ещё не успел расспросить свою подопечную, однако после она показала мне того, кто собирался забрать её. Уже тогда я заподозрил, что Сиу Лин несказанно повезло. — Фокусник закрыл глаза и замолчал.
— В чём повезло? — решил прервать затянувшееся молчание Рыжков.
— То, что пришло забирать её, — вздохнул Фанг Хэ. — Оно… не вполне человек.
— Вы говорите о заказчике, как о вещи?
— О, господин кудесник, я говорю не о заказчике. — Шаман открыл глаза, и в его зрачках сверкнули две крошечные жёлтые искорки. — Я могу показать Вам то, что выведали у моей ученицы духи.
Ротмистр сложил руки на груди, ожидая продолжения. Фанг Хэ вежливо, но отстранённо улыбался. Молчание длилось долго.
— Не беспокойтесь. — Шаман немного подтолкнул Антона Владимировича. — Мир духов не опасен для одарённого. Сильного одарённого, — решил уточнить он.
— Это было бы интересным опытом, — задумчиво начал Рыжков. — Но потребуется ли какая-то подготовка?
— Было бы неплохо, если бы мне вернули флейту.
— К сожалению, в полицейском управлении я всего лишь гость, — пожал плечами ротмистр. — Причём гость нежеланный, иначе мы с Вами беседовали бы не тут. — Антон Владимирович обвёл взглядом поеденную грибком стену.
— Ничего страшного, господин ротмистр, — вежливо улыбнулся Фанг Хэ. — Инструмент — лишь символ, который помогает идущему дорогой духов поймать внутреннюю гармонию. Мы с Вами сможем обойтись и без него.
— Что нужно делать? — приготовился Рыжков.
— Просто закройте глаза и расслабьтесь.
Сперва Фанг Хэ сидел молча и недвижи́мо. Потом начал легонько раскачиваться вперёд-назад, одновременно выдавая какое-то тихое, низкое и однотонное мычание. Утробный звук нарастал, и одновременно увеличивалась амплитуда колебаний самого шамана. Так продолжалось ещё какое-то время, пока вдруг Фанг Хэ не выдал резкое:
— Н-га-а-а!
И Антона Владимировича на мгновение не стало.
* * *
Туманное марево, слегка лучившееся какой-то неестественной желтизной, окружало потерявшего ориентацию кудесника. Рыжков аккуратно вдохнул плотный воздух и понял, что ему вовсе необязательно дышать. Поглядев вниз… ротмистр осознал, что низа-то и нет. Как нет верха. Да и всех остальных направлений… тоже нет. Подняв руку, Антон Владимирович совсем не удивился, что нет не только руки, но и всего его тела. И только-только жандарм начал размышлять над тем, что же ему теперь предпринять, да и стоит ли предпринимать, когда вокруг такое всеобъемлющее спокойствие, с которым надо всего лишь слиться, чтобы навсегда остаться в этом счастливом «нигде».
— Прошу прощения! — раздалось отовсюду. — Я как-то не подумал, что Вы не увяжетесь за мною.
Кругом зазвенело, и Рыжков понял, что на чём-то стоит, по колено утопая в жёлтом тумане.
— Постарайтесь не отходить от меня, иначе придётся вновь Вас искать, — пророкотал дружелюбный голос.
Ротмистр обернулся в сторону говорящего и с удивлением увидел извивающегося над туманом изящного золотого дракона.
— Фанг Хэ? — решил убедиться Антон Владимирович.
— А Вы ожидали увидеть кого-то ещё? — задорно рассмеялся дракон. — Следуйте за мной. И постарайтесь не отставать.
Духовное отражение шамана понеслось куда-то вдаль, а Рыжков осознал, что ему не требуется бежать за летучим существом, а нужно лишь вообразить, что постоянно находишься подле него.
— А Вы даже сильнее, чем я надеялся, — удовлетворённо сообщил дракон, заметив ротмистра, плывущего рядом с ним. — Думал, Вы побежите, на ходу понимая, что скорость бега не имеет значения.
— Это знание пришло само, — легко пожал плечами кудесник.
— Как раз в этом и заключается сила, — пробасил мгновенно остановившийся и принявший человеческий облик Фанг Хэ. — Тут безопасно.
— А там было иначе?
— Со мной безопасно практически везде, — улыбнулся шаман, усаживаясь в прежнюю позу.
— Чего мы ждём? — осведомился кудесник после нескольких дюжин секунд созерцания непроглядной желтизны, окружавшей их.
— Подождём, — вздохнул Фанг Хэ. — Я уже позвал мою ученицу, однако неопытной девочке нужно намного больше времени, чтобы прийти на мой зов.
— Подождём, — равнодушно протянул Антон Владимирович, сливаясь с жёлтой бездной.
Никто не смог бы счесть, сколько прошло времени, ведь в жёлтом тумане не было такого понятия. Ротмистру показалось, что перед глазами протекла вся его долгая будущая жизнь, однако он тут же забыл всё, что произошло… Всё, что произойдёт, и только на губах осталась лёгкая, от чего-то пахнущая порохом горечь.
— Учитель, я уже тут! — произнесло странное существо, похожее на куколку, кое-как сплетённую ребёнком из ивовых прутиков, которые тот даже не стал очищать от листьев.
— Ты очень долго добиралась и чуть было не заставила нашего гостя прожить свою жизнь заново ещё раз, — с лёгкой укоризной ответил шаман.
— Здравствуйте, господин ротмистр! — прозвенел ни с чем не сравнимый голос дриады. — Вы хотите посмотреть, что происходило со мной, когда меня похитили?
— Да, Сиу Лин. Ты сможешь показать мне это?
— Конечно, это очень легко, — захлопала подобием рук подопечная шамана. — В мире духов нет времени. Смотрите.
Жёлтый туман отхлынул с небольшого пятачка, и посреди освободившегося пространства возникла узнаваемая фигурка девушки, примотанной к стулу. У почти прозрачного подобия ворот склонился в подобострастной позе дымчато-серый человек, одеждой и фигурой напоминающий Сахира, лицо которого было стёрто.
— Почему нет лица? — шепнул Рыжков шаману.
— Потому что его уже нет среди живых, — пожал плечами тот. — Это же только отражения тех, кто остался в мире людей. Если нет оригинала, то и с отражением проблемы.
— А где второй?
— Он не важен. Как, впрочем, и этот. Смотрите.
Кудесник увидел, как раскрылась створка, и в проеме воплотился размазанный серый клок какого-то мерзостного стылого тумана, потянувшегося к связанной девушке.
— Сиу Лин, сосредоточься! — сухо приказал шаман ученице. — Ты показываешь, чем оно является на самом деле. А нашему гостю надо показать, как оно выглядело в мире людей.
Дриада хмыкнула, но послушалась учителя: сценка остановилась. Отвратительное серое нечто вдруг обрело очертания молодого человека с тонкими притягательными чертами лица.
Антон Владимирович сделал шаг вперёд в попытке рассмотреть явившегося поближе. Однако вдруг за дверью проявился ещё один туманный силуэт, уставившийся на кудесника двумя ярко-голубыми искорками, заменявшими ему глаза. Тень некоторое время изучала жандарма, после чего мерзко хмыкнула и подняла руки вверх, сцепив их над головой.
Сцена с молодым человеком тут же рассыпалась прахом, а вокруг тени начала закручиваться всё увеличивающаяся серая воронка.
— Уходим! Срочно! — взметнулся драконом Фанг Хэ и, обвив ученицу кольцами, быстро начал таять на глазах. — Ваше Благородие, проснитесь!
Рыжков стоял, не имея сил оторвать взгляд от серого смерча, уже почти добравшегося до него. Дракон, успевший отправить в явь подопечную, попытался окутать своими кольцами ротмистра.
— Да очнитесь же, господин кудесник!
Антон Владимирович уже смог бы коснуться до тёмно-серой, резко пахнущей плесенью хмари, вблизи напоминавшей неопрятное желе. Ротмистр уже начал поднимать руку…
— Не-е-е-ет! — закричал начавший испаряться дракон.
Рыжков продолжал медленно, словно против воли поднимать руку, но в тот момент, когда между ним и серой гадостью осталось уже меньше пяди, рядом с ним загорелась зелёная искра, быстро воплотившаяся в огромного борзого пса. Потустороннее животное раскрыло полную острых зубов пасть и буквально одним движением перерубило серый смерч. Сразу же переставший испаряться дракон обвился вокруг жандарма и начал тащить того куда-то в туман, а пёс продолжил терзать туманную хмарь, пока та не превратилась в прежний силуэт, погрозивший всем кулаком и сразу же развоплотившийся.
— Дым! Мой хороший! — Антон Владимирович присел и обнял подошедшего к нему призрачного охотника. Дым, как настоящая собака, закрутил хвостом от переполнявшей его радости, лизнул лицо своего кудесника и, кинув на дракона взгляд, полный укоризны, растворился в туманах.
Всё вокруг потеряло плотность и очертания…
Рыжков осознал себя лежащим на холодном пыльном полу камеры и едва смог сфокусировать взгляд на встревоженном лице склонившегося над ним Фанг Хэ.
* * *
— Ваше Высокоблагородие! — обратился к Горынину вошедший на цыпочках секретарь Топорков, предварительно откашлявшись. — Тут телеграмма. — И так бледный, молодой человек безуспешно попытался оттянуть пальцем тугой накрахмаленный воротник.
— Чего ты там хрипишь? — ехидно осведомился Борис Максимович, не отрываясь от бумаг.
— Вам телеграмма из Санкт Петербурга, — опустил глаза секретарь.
— Давай уже! И ступай. — Полицмейстер протянул руку, в которую Топорков вложил запечатанный конверт.
Горынин, дождавшись, пока секретарь тихо прикроет за собой дверь, взял нож для бумаг и аккуратно вскрыл конверт. Развернул шершавый, плохой серой бумаги бланк, несколько раз перечитал строки послания, с каждым разом всё сильней и сильней бледнея, потом встал, схватил медное пресс-папье и швырнул им во входную дверь с такой силой, что через украшенную прихотливой позолоченной вязью филёнку протянулась некрасивая вертикальная трещина.
Секретарь аккуратно заглянул, увидел яростный взгляд начальника и предпочёл вновь скрыться за дверью.
Короткий текст депеши, который так взволновал Н-ского полицмейстера, выглядел так:
Коллежскому советнику Горынину Борису Максимовичу
Московской губернии, Н-ск, уездное полицейское управление.
«Господин Горынин! Не жмут ли Вам случаем погоны?»
Товарищ министра имперской безопасности
генерал-майор Бежецкий
Санкт-Петербург, управление имперской безопасности.

Некоторое время Горынин просидел, уставившись в одну точку. Потом схватился за перо. Занёс его над чистым листом бумаги. Посадил некрасивую кляксу. Смял ни в чём не повинную бумагу и начал рвать ее, разбрасывая во все стороны клочки.
— Не-на-ви-жу кудесников! — яростно шипел он себе под нос.
В дверь тихо постучали.
— Кто там ещё?! — взвизгнул полицмейстер, срываясь на фальцет.
— Борис Максимович, к Вам нарочный из жандармерии. — Из тени приёмной показались испуганные глаза секретаря.
— Слетаются, вороны! — прошептал Горынин и махнул в отчаяньи рукой. — Впускай уже.
— Господин коллежский советник! — гаркнул улыбающийся во все тридцать два зуба Егоров. — Вам записка от Его Высокоблагородия полковника Вилежа! Велено передать лично в руки! — Адъютант командира третьего отделения положил свёрнутый вдвое лист перед полицмейстером.
С отстранённым видом Борис Максимович взял записку. Прочёл её: «Отпустили бы Вы шаманов от греха, а то ведь и правда погоны не по размеру оказаться могут. Вилеж», после чего поднял безэмоциональный взгляд на продолжавшего чуть насмешливо улыбаться Егорова.
— У вас в жандармерии все такие… весёлые? — прошипел Горынин.
— Никак нет, господин полицмейстер!
— Только ты один?
— Рад стараться, Ваше Высокоблагородие!
— И-ди-от! — по слогам проговорил полицмейстер, закатив глаза. — Небось ещё и кудесник?
— Так точно!
— Пшооол вон!
— Есть! — вытянулся Егоров и строевым шагом покинул кабинет.
Вслед ему грохнула о дверь увесистая малахитовая чернильница, оставившая след полёта на дорогом паркете и выплеснувшая остатки содержимого на уже повреждённую филёнку.
— Топорков! — приподнадсорванным от гнева голосом завопил Горынин.
— Слушаю, Ваше Высокоблагородие! — мягко ответил мгновенно появившийся секретарь, явно подслушивавший под дверью.
— Спустись к дежурному да скажи, чтобы выпустили вчерашних арестованных циркачей. — В голосе полицмейстера слышались нотки вселенской усталости. — А сначала накапай-ка мне, что там доктор прописал от излишней гневливости.
— Уже бегу, Борис Максимович! — Секретарь тенью вышмыгнул в приёмную. — Что-то в этом году у Горынина осень настала, будто по часам — аккурат в день «Синего звона»… — едва слышно прошептал он себе под нос, да с опаской обернулся — не услыхал ли кто.
* * *
— Итак, вернёмся к монастырю. — Уже час Рыжков продолжал и продолжал без устали выспрашивать у шамана мелкие подробности и заносить их в протокол. — Вы с Сиу Лин совершали ежеутренний променад.
— Встречали рассвет, — поправил ротмистра Фанг Хэ.
— Это важно?
— Конечно. Первые лучи солнца прекрасно восстанавливают силу вдохновения, используемую шаманами для общения с миром духов.
— Любопытно. То есть мы восстанавливаемся у источников энергии, бьющих из земли в местах силы, маги и колдуны используют энергию, миллионы лет копившуюся в стелламине, а шаманы всё это заменяют поглощением солнечных лучей?
— Не совсем так, — покачал пальцем Фанг Хэ. — Мы созерцаем. Слушаем. Осязаем. И на рассвете всё это объединяется в гармоничный поток, когда солнце красит небосвод во все оттенки кристальной, прозрачной голубизны, пернатые славят победу света над тьмой, а росистая прохлада овевает лицо. — От ярких воспоминаний шаман расплылся в мечтательной улыбке. — После хорошего погожего утра накопленного вдохновения может хватить и на несколько дней активных практик. Но… — Тут шаман призадумался. — Получить вдохновение из источника мы тоже можем, энергия, она энергия и есть.
— Очень любопытно, — непроизвольно улыбнулся ротмистр в ответ на лучащуюся улыбку довольного шамана. — Итак, вы восстанавливали энергию в лучах восходящего солнца…
— И Сиу Лин вдруг увидела то, что пришло за ней тогда, — продолжил Фанг Хэ.
— Считаете, вы встретились с нежитью?
— Определённо, да, — закивал шаман, подтверждая догадку ротмистра. — Но нежить особую. Вряд ли я смог бы отличить это создание от обычного простеца, встреть я его на улице.
— Секунду! Мне кажется, я что-то упустил, — перебил Рыжков Фанг Хэ, пытаясь поймать яркое воспоминание. — Говорите, оно неотличимо от человека, даже для одарённого?
— Так и есть, — кивнул шаман. — Я понял, что это нежить, только лишь когда Сиу Лин поделилась со мной своими воспоминаниями. Согласитесь, это сложно перепутать с живым.
— Удивительно, получается, что я малость ошибся, — пробормотал про себя жандарм.
— В чём же? — участливо поинтересовался обладавший феноменальным слухом Фанг Хэ.
— В архиве, когда пытался классифицировать нежить, которую воплощал колдун, я отбросил верный вариант. Это «личина», — признал свой промах Антон Владимирович.
— И что же заставило Вас его отбросить? — с большим тактом продолжил интересоваться шаман.
— Детали ритуала вызова этой нежити очень сильно отличались от того, что уже произошло.
— Вот как, — задумался Фанг Хэ. — А, при всём уважении, не могли ли устареть схемы ритуалов, которые Вы изучали?
Ротмистр ненадолго задумался, перебирая в памяти обрывки воспоминаний о бдении в архиве.
— Действительно! — удивился Антон Владимирович прозорливости старого шамана. — Да вот только теперь это, наверное, уже и не важно. Давайте продолжим! Что произошло дальше? — отмахнулся жандарм.
— Итак, существо, не обращая ни на что внимания, вошло в открытую калитку монастыря. Моя подопечная узнала его, когда тот ещё был на площади.
— Она опознала его со спины?
— Нет, мы в этот момент почти вышли из другого переулка.
— Но он вас не заметил?
— Мы были в тени. Да и он шёл, не глядя по сторонам. Оно. Шло.
— Что же произошло потом? — Рыжков взглянул на шамана.
— Нежить скрылось за стенами, и буквально через несколько минут в монастыре зазвучали первые звуки набата.
— Вы знали, что монастырь защищён от нежити?
— Нет, но этого стоило ожидать. Мы ринулись к воротам в надежде отловить эту сущность. Однако ворота закрылись перед нашим носом, — пожал плечами Фанг Хэ. — Тогда мы просто вернулись в проулок и устроились подальше от начавшей собираться любопытной толпы, продолжая следить за передвижениями твари.
— Каким образом?
— Я успел повесить на него метку, оставляющую следы в мире духов, — довольно улыбнулся шаман.
— Расскажите подробнее?
— Довольно долго, несколько часов, нежить находилась без движения невысоко над землёй, примерно в ста шагах от нас, — начал вспоминать иллюзионист. — Затем она стала перемещаться вверх-вниз. А после запетляла, всё приближаясь к монастырской стене.
— Ваши метки настолько точны?
— Более чем.
— Из Вас получился бы идеальный филёр! — пошутил Рыжков.
— Вы правы. Это одна из граней того, за что нас ценят в секретной службе Императора.
— Так чем всё закончилось?
— В конце концов похититель, недолго с кем-то переговорив, вышел из крошечной калитки в стене монастыря. — Фанг Хэ гордо улыбнулся. — Я сумел лишить существо воли, и мы повели его подальше от случайных глаз в надежде хорошенько расспросить, кто же является его хозяином и для чего нужна была ему моя ученица.
— Однако?
— Вы всё уже знаете? — удивился шаман.
— Увы, я всего лишь увидел ваши спины в тот момент, когда вы скрылись.
— Нам не удалось удержать его, — погрустнел фокусник. — Оказалось, что нежить обладает недюжинной колдовской силой. Как только мы отошли с ярко освещённой площади, оно на несколько мгновений парализовало нас и ушло через тени.
Ротмистр замолчал, скрипя карандашом по листу протокола.
— Теперь давайте вернёмся к…
Тут внезапно заскрежетал засов на двери камеры, и вошёл снулый лицом надзиратель.
— Фанг Хэ, на выход! — приказал он и увидел Рыжкова. — Ваше Благородие, а уж я и забыл, что Вы тут. Велено узников освободить, — отстранённо сообщил старый служака и вышел в коридор, отпирать следующую дверь. — Сиу Лин, на выход!
Освобождённая ученица шамана выпорхнула из своей камеры, поклонилась учителю, затем ротмистру.
— Спасибо, господин жандарм! — улыбнулась она.
— Увы, но я ещё ничего не успел сделать для вас, — ответил Антон Владимирович, последним поднимаясь по узкой лестнице.
В холле полицейского управления ротмистра встретила напряжённая атмосфера. Насупленные взгляды дежурного и пары шепчущихся городовых подталкивали к тому, чтобы поскорее покинуть негостеприимное здание. Посреди холла, как будто не чувствуя разлитой в воздухе неприязни, стоял Егоров, лицо которого лучилось такой радостью, приправленной небольшой долей ехидства, что Антон Владимирович сразу понял, чьих это рук дело.
— А у меня уже и коляска подана, господин ротмистр! — доложился адъютант.
— Вас довезти до гостиницы? — повернулся Антон Владимирович к шаману.
— Это было бы весьма любезно с Вашей стороны! — поблагодарил Фанг Хэ.
Уже выходя из управления, ротмистр услышал, как один из городовых проворчал второму:
— Пришли, вывели начальство из себя да ушли… А нам расхлёбывать. «Этот» месяц теперь буйствовать будет, только держись.
Быстро устроились в пролётке: Сиу Лин с всё ещё продолжавшим сиять адъютантом на козлах, а ротмистр и шаман — на сидениях лицом друг к другу. Егоров дал вожжей двойке спокойных лошадок, и коляска тронулась, отдаляясь от управления полиции, здание которого, казалось, с какой-то укоризной смотрит им вслед.
— Так что там произошло, Дмитрий Иванович? — полюбопытствовал Рыжков у адъютанта.
— Это была форменная буря, — обернулся тот к начальнику. — Господин исправник телеграфом связался со столицей, а генерал Бежецкий… — Тут Егоров понял, что чуть не сболтнул лишку при фигурантах, и чуть замялся: — …на кого-то надавил.
— А тебя Вилеж прислал с запиской, выведшей из себя Горынина? — догадался Рыжков.
— Именно так всё и было, — ухмылка не сходила с лица поручика.
— Это в его стиле, — усмехнулся Антон Владимирович. — Сам-то не пострадал?
— Никак нет, Ваше Благородие! До моего прихода Борис Максимович уже отыгрался на пресс-папье, а от летящей мне вслед чернильницы я прикрылся дверью.
— Просто каждый раз удивляюсь, как такой несдержанный человек смог занять столь высокий пост в уезде? — в очередной раз поразился ротмистр. — Он же совершенно не годен на роль полицмейстера.
— Кстати, Ваше Благородие, — вновь повернулся Егоров к ротмистру. — Мне показалось, что Горынин недолюбливает кудесников?
— Недолюбливает? — засмеялся Антон Владимирович. — «Недолюбливает» — мягко сказано. Ты разве не застал той истории?
— Какой?
— Дело в том, что Максим Борисович когда-то давно был женат на ведьме. А, как ты знаешь, характер и внешность у их сестры портится довольно быстро. Та, ощущая, что красота тает на глазах, ударилась в панику, и, как на грех, подвернулся ей бывший в Н-ске проездом кудесник, с которым она и сбежала, оставив рогатому, тогда ещё участковому приставу, Горынину исчислявшиеся тысячами долги. С тех пор он немного подвинулся на нелюбви к чародеям в частности и чародейству вообще.
— Так а причём тут кудесники? — удивился Егоров. — По логике, ему бы ненавидеть ведьм?
Сиу Лин покосилась на непонятливого поручика и вздохнула, чуть закатив глаза.
Так за разговором незаметно пролетело время, и экипаж притормозил у гостиницы, доставив бывших узников.
— Куда теперь? — спросил адъютант Рыжкова.
— Давай сперва в управление! — задумчиво ответил начальник третьего отделения.
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* * *
— Можно? — постучался Рыжков в кабинет начальника первого отделения подполковника Журбина.
— Добрый день, ротмистр! Проходите, садитесь.
— Я к Вам, Юрий Сергеевич, вот по какому делу, — начал кудесник, устраиваясь на небольшом диване в углу кабинета. — Мне бы перекинуться парой слов с каким-нибудь осведомителем, работающим на политическое отделение и обретающимся в торговых рядах.
— Думаете, у нас таковые имеются? — Подполковник поднял насмешливый взгляд на просителя.
— Полагаю, что, понадобись мне филёры, орудующие в монастыре, то и они бы при желании отыскались, — включился в лёгкую пикировку Рыжков.
— Ну что же, раз полагаете… — Журбин пожал плечами. — Есть у меня один знакомец, промышляющий в рядах. Дрянь человечишко, откровенно говоря.
— Сведёте меня с ним?
— Отчего бы не свести? — задумался начальник первого отделения. — Свести сведу, но вот станет ли он с Вами говорить, за это поручиться не могу.
— Попробую найти с ним общий язык.
— А что конкретно Вам, ротмистр, нужно от моего знакомого? Случаем, не про преждевременно нас покинувших торговцев коврами разузнать хотите?
— Вы очень проницательны, Юрий Сергеевич.
— Что же, ждите его через… скажем, час. В трактирчике на Овражной. Найдёте?
— Да, бывал там как-то, — вспомнил Антон Владимирович старый, немного покосившийся от времени двухэтажный сруб, где на втором этаже сдавали комнаты, а на первом подавали неплохого судака.
— Ну и отлично. Удачи! — вернулся к своим делам Журбин. — А, кстати! В партикулярном, пожалуйста!
Рыжков поспешил в свой кабинет, где сменил форму на штатскую дорожную тройку серого сукна, оставив только планшет с документами, притороченный к ремню.
— Егоров! — кликнул он адъютанта.
— Слушаю, Ваше Благородие! — тут же явился поручик.
— До вечера меня не будет, если что-то срочное, постарайся сам!
— Так точно, господин ротмистр! — козырнул помощник начальника третьего отделения и проводил Антона Владимировича, закрыв за ним дверь кабинета.
Перед тем, как отправиться на встречу, Рыжков решил зайти к контрразведчику и, заглянув в его кабинет, увидел Понизова стоящим у выдвинутого ящика картотеки и о чём-то размышляющим с веером карточек в руках.
— Добрый день, Глеб Романович! — поздоровался ото входа ротмистр.
— А! Здравствуйте, Антон Владимирович! — ответил ему подполковник. — Я уж собирался Вас разыскивать. Говорят, Вы от Журбина?
— Гляжу, у Вас глаза по всему управлению, — восхитился Рыжков.
— Да уж куда там, — махнул рукой Понизов. — Видел Вашу спину, когда Вы заворачивали от него, — чуть ворчливо уточнил начальник второго отделения.
— Я лишь поинтересоваться Вашим отношением к гибели наших фигурантов, — перешёл к делу Антон Владимирович.
— Имеете в виду, не причастен ли я к досрочному уходу из жизни агентов Её протестантского Величества? — усмехнулся контрразведчик. — Увы! К сожалению, я только начал собирать о них сведения и даже вроде бы вышел на их возможных кураторов, но… — разочарованно вздохнул подполковник, — сами видите: игру мне поломали.
— А может такое быть, что их убили именно потому, что обнаружили эту Вашу игру? — предположил Рыжков.
— Маловероятно, — задумался Понизов. — Если только очень высоко наверху «течёт»… Даже если бы и так. Три дня — не тот срок, чтобы спланировать и произвести операцию по уничтожению агентов. Тут что-то ещё, — кивнул контрразведчик каким-то своим мыслям и протянул по слогам: — Нда-с: ма-ло-ве-ро-ят-но.
— Что ж, тогда можно эту версию спокойно отсеять! — улыбнулся Рыжков старшему товарищу. — Буду держать Вас в курсе.
— А, кстати, Антон Владимирович, куда это Вы среди дня, да в штатском? — заинтересовался Понизов.
— Журбин поделился контактами… соглядатая, работающего в рядах на первое отделение. Вот, иду расспросить, может, он что видел, слышал, знает.
— Очень правильно с Вашей стороны, господин ротмистр, — заметил Глеб Романович, провожая Рыжкова. — Пока суставы позволяют, «в поле» работать — самое верное решение.
* * *
Через час Антон Владимирович уже выходил из брички в самом конце Овражной улицы.
— Гривенник накинуть бы, барин? — с надеждой протянул старый извозчик, не по погоде завёрнутый в драный армяк и, по всей видимости, почуявший хорошее настроение пассажира.
— А что сразу молчал? — удивился Рыжков
Извозчик лишь виновато пожал плечами.
— Ну держи. — Кудесник порылся в кармане пиджака, выудил несколько монет и отсчитал нужную сумму.
— Благодарствую, — протянул тот и хлестнул понурую, старую, как и он сам, конягу.
Двухэтажное здание трактира, названного без изысков «Овраг», ещё больше, чем помнил ротмистр, скособочилось на одну сторону, но казалось, что это ничуть не беспокоит хозяина заведения. Рядом с аляповатой вывеской, совсем недавно подновлённой свежей краской, был нарисован пышный калач, улыбающийся самовар и отчего-то орущий петух.
Рыжков отворил такую же кривую, как и сам трактир, дверь, ужасно взвизгнувшую несмазанными петлями, и оказался в на удивление светлом помещении с низким потолком, ничем не обработанными растрескавшимися толстыми брёвнами стен, каждый стык между которыми был заботливо проторочен новенькой паклей. Свежеокрашенный пол ещё не успел вытереться, а на выскобленных добела столах с лавками лежали прихотливо вышитые пёстрыми узорами салфетки.
— Вас ожидают-с? — подскочил к Антону Владимировичу половой, отъевшийся детина поперёк себя шире, с прилизанными маслом чёрными волосами, начисто бритой физиономией и носом-картошкой.
— Некий Филька Куролесов, — ответил Рыжков, сверившись с переданной дежурным запиской.
— Попрошу. — Половой указал в сторону наполовину скрытого за очагом самого дальнего стола, за которым спиной ко входу, чуть сгорбившись, сидел некто, услышавший своё имя и украдкой, вполоборота, оглянувшийся.
— Здравствуйте! — Антон Владимирович подсел к незнакомцу.
— Ты, что ль, кудесником будешь? — зыркнул исподлобья тощий молодой человек с недовольным, порченным оспинами лицом, бегающими маленькими глазками и чуть выдающейся вперёд челюстью.
— Именно я, — располагающе улыбнулся в ответ жандарм в штатском.
— Ну выкладывай, что у тебя за вопросы. — Филька опасливо оглянулся, не видать ли кого знакомого.
— Известны ли Вам были покойные торговцы туркестанскими коврами, некто Сахир и Таймур?
— Чегой-то не припомню. — Молодой человек снова рыскнул глазами по трактиру.
— А так? — Рыжков выложил перед филёром пятиалтынный.
— Так вот немного припоминаю! — протянул руку Куролесов, но ротмистр не дал ему схватить вожделенную монету, накрыв её ладонью.
— Чего господа желают отведать? — подошёл к их столику половой. — Сегодня у нас в честь дня осеннего равноденствия и ожидающегося Синего Звона особое меню-с.
— А что, в Синий Звон нечто особое есть полагается? — сильно удивился Рыжков пройдошистости содержателя трактира.
— Кудесники прямо так и советуют, — нагнулся к клиенту тот с приватным полушёпотом, — эту напасть просто необходимо встречать, наевшись блюдами, приготовленными исключительно на масле из финиковых косточек.
— Прямо сами кудесники? — широко открыл глаза Антон Владимирович. — И небось каждое блюдо в копеечку влетит?
— Ещё бы. Масло весьма дорогое-с, — важно подтвердил половой. — У нас прямые поставки из Персии, никаких подделок, не то что у некоторых.
— Знаете, а, пожалуй… — Рыжков сделал вид, что на мгновение задумался, а потом на лице его засияла открытая улыбка, и он щёлкнул пальцами, запалив над собой зелёную искру чародейского светляка.
— Ого! — уставился на своего визави Филька. — Прям самделишный кудесник?
А лицо полового на мгновение приобрело вид довольно смешной и растерянный, но он быстро справился с недоумением.
— Простите, господин чародей! — повинился он бесстрастным тоном. — Желаете что-то из повседневного меню?
— Брал я у вас как-то судака по-Весьегонски, — начал заказывать Антон Владимирович, едва заметно ухмыльнувшись.
— Есть, свежайший! Только что выловлен, ещё трепещет. С полчаса готовиться будет.
— Отлично.
— Ещё пожелания будут, господин кудесник?
— Чаю, пожалуйста.
— Сию минуту-с, — расплылся в улыбке половой перед явно обеспеченным клиентом, перевёл на Фильку мгновенно ставший строгим взгляд и чуть свысока пробубнил: — Вы, наконец, определились?
— Мне тоже чай, — вздохнул Куролесов, с украдкой и некоей опаской покосившись на Рыжкова.
— Милейший, а что у Вас есть, чтобы прямо сейчас подать можно было? — Ротмистр легко считал пульсирующий в глазах молодого человека голод.
— Да вот, пожалуй, щей сутошных предложить могу-с, — ответил половой.
— Несите.
— Айн момент.
— А сложно научиться вот так искры поджигать? — прошептал Филька, заговорщически склонившись к ротмистру.
— Увы, мой друг, но для того, чтобы этому обучиться, в первую очередь, у человека должен быть дар.
— А вдруг он у меня есть? — с надеждой посмотрел на жандарма Куролесов.
— Увы, если дар не проявился в детстве, то шанс исчезающе мал, — развёл руками кудесник.
— Эх, — разочарованно вздохнул соглядатай первого отделения.
Шустрый половой уже успел вернуться и поставить перед Антоном Владимировичем большую миску янтарных щей, в которых плавал большой шмат говядины с тонкими прослойками жира. И рядом же появилась тарелочка с двумя скибками свежего чёрного хлеба, наполнившими всё кругом вкусным ароматом пекарни.
— Г-м… — непроизвольно сглотнул Филька. В животе его громко заурчало, а расширившиеся глаза наполнились мольбой.
— Ешь! Это тебе! — Ротмистр аккуратно подвинул миску Куролесову, и тот, оторопев на секунду, сразу же, не рассуждая, начал споро орудовать ложкой, помогая себе хлебом запихивать в рот постоянно вываливающиеся длинные куски капусты.
Миска опустела меньше чем за минуту. Филька не стал возиться ложкой с остатками бульона, а просто взял посудину обеими руками и с громким хлюпаньем допил всё, что ещё было на дне.
— И-кх, — сыто икнул развалившийся на лавке молодой человек. — Спрашивай, твоё Благородие, — и отодвинул от себя пятак, так и лежавший между ним и Рыжковым.
— Скажите, Филипп… — начал жандарм, аккуратно отхлёбывая кипятющий чай, только что налитый половым из самовара в стакан с оловянным подстаканником.
— Я Филимон, — с ленцой поправил его Куролесов, осоловелые глаза которого сами по себе пытались сомкнуться.
— Пардон, Филимон! Что Вы можете сообщить об этих торговцах. В первую очередь меня интересуют неместные личности, имевшие с ними дело.
— Э-э-э-э! Да ты небось про того чудного старика и всюду с ним ошивающегося смазливого франта? — Тут Филька вспомнил о конспирации, вновь тревожно огляделся, присмотрелся к красномордому купчине, державшему перед собой запотевшую рюмку и степенно опрокинувшему её с тихим хэканием. После чего, не найдя ни одного знакомого лица, чуть тише продолжил: — Да, были такие. Старикашка всё исподволь расспрашивал людей, кто может подвизаться на не сильно чистенькую работёнку. И ему за небольшой интерес указали на не больно разборчивых бусурман.
— Сможешь описать пожилого господина? — напрягся ротмистр, почуяв, что наконец-то находится на верном пути.
— А чего его описывать-то? Старикан как старикан. С бородой, важный. При костюме. Я его только издаля видал. — Филимон резко оглянулся на раздавшийся вблизи шорох, но сразу расслабился, увидев, что это всего лишь крупный, отъевшийся домовик, по-хозяйски тащивший уворованный у кого-то край чёрного хлеба.
— А франт?
— Этот какой-то деревянный, что ли… — задумался Куролесов. — Но очень смазливый. Девки таких любят. Заглядываются. Если б не старик, парни б его быстро поучили, чтоб на нашей территории не ошивался!
— А ты-то, небось, в первых рядах?
— Ну а что я? Хуже всех, что ли? — зарделся молодой человек. — Вон Дунька, и та на него слюни пускала…
— Давай пока оставим твою Евдокию за скобками, — показательно зевнул Антон Владимирович. — Подумай, может ещё что видел? Мелочи какие-то?
— Не знаю никаких скобок, твоё благородие, — чуть приподобиделся Филька. — Какие такие скобки?
— А ты неграмотен, что ль? — вздохнул жандарм.
— Как есть, — пожал плечами молодой человек.
— В общем, про Дуню, если захочешь, потом поговорим, а пока вспомни, пожалуйста, ещё что-нибудь.
Куролесов сперва призадумался, а потом воскликнул:
— А и правда! Было дело! Те двое ещё вчера намылились куда-то, и к ним в бричку деваха подсела.
— Описать её сможешь?
— Молодая, хорошенькая, из чистых — Закрыл глаза Филимон, пытаясь восстановить картинку в памяти. — В чём-то белом, худенькая, что тростинка, но высокая.
— А волосы какие?
— Волосы не помню, — чуть сник мо́лодец. — Я всё это краем глаза видел: один купчишка кошелёк выронил, раззява, так я за ним и бежать. Вернуть чтобы, значится.
— Бежал, значит, — усмехнулся ротмистр.
— Вот прямо тебе истинный крест, чтобы отдать! — перекрестился Куролесов.
Тут половой с торжественностью внёс небольшую тарелку, на которой высился аппетитный конус изысканного блюда.
Рыжков сглотнул подступившую слюну, рыбным ножом сделал аккуратный разрез сверху вниз и постарался осторожно подхватить вилкой все слои: подстилку из золотистой поджаренной молодой картошечки, кольца лука, нежнейшее белое филе судака, буквально разваливающееся на сегменты от одного прикосновения, варёное яйцо и венчавшую всё это великолепие раковую шейку. Антону Владимировичу было довольно сложно медленно нести вилку ко рту, чтобы ни капли пропитывавшей блюдо бешамели не сорвалось на стол, но он справился, и божественный вкус разлился по его рту, а глаза ротмистра сами закрылись от удовольствия.
— Ты, твоё благородие, так вкусно ешь, что мне аж снова захотелось! — облизнулся Филька.
Рыжков приоткрыл глаза и посмотрел на него с лёгкой укоризной.
— Понял, понял! — засобирался молодой человек, увидевший кого-то за окном. — Пятак-то хоть можно взять?
— Бери, — приоткрыл глаза смакующий нежную мякоть Антон Владимирович. — Заслужил!
Куролесов суетливо схватил монетку и мгновенно ретировался, по всей видимости, в сторону чёрного хода, скрывавшегося в самом тёмном углу обеденного зала.
— Теперь надо бы наведаться в монастырь да попробовать найти, с кем же говорила нечисть, перед тем как сбежать через калитку, — строил планы Рыжков, продолжая наслаждаться судаком.
* * *
В рабочем кабинете настоятеля стояла всё та же полутьма, лишь окна были приоткрыты, отчего в палатах было свежо, а ветер доносил с улицы шелест трепещущих листьев осины.
— Добрый день, отче! — поклонился Рыжков сидящему за рабочим слотом и полностью погруженному в размышления настоятелю.
— И тебе Бог в помощь, Антон! — Отец Вениамин перевёл взгляд с иконостаса и перекрестил бывшего ученика. — Быстро ты вернулся.
— У меня появилась зацепка, которая выведет расследование на колдуна, в том числе и запустившего нежить на святую землю, — улыбнулся учителю Антон Владимирович и пересказал ему то, что узнал от Фанг Хэ.
— Не водился бы ты с шаманами, Антоша, — заметил отец Вениамин, выслушав историю до конца. — Они, хоть и широко улыбаются, да и вроде как помогают, но…
— Но?
— Шаман всегда следует своей цели, и благо, если его путь совпадает с твоим. Но, как только тропки разойдутся, он безо всяких сантиментов и всё с той же мудрой улыбкой начнёт играть против тебя.
— И в чём цель шамана?
— А этого ты и не узнаешь, пока не станешь для него препятствием, — грустно улыбнулся настоятель.
— Спасибо, учитель! Буду иметь в виду, — вновь легко поклонился Рыжков. — И всё же Фанг Хэ поделился со мной весьма ценными сведениями. Судя по его словам, нежить долго скрывалась у места силы. Во время поисков я был у источника, встретился там с Еленой Ланиной и даже говорил с ней. Теперь хочу расспросить её вновь, однако никак не могу отыскать.
— Ведьма была в то утро у источника? — удивился отец Вениамин.
— По её словам, как раз Вы-то и отправили её туда учиться различать в энергетическом потоке составляющую, ответственную за дух.
— Отправлял. Но она должна была заниматься этим ближе к вечеру, да и не больше часу в день.
— Видимо, старательная девушка хотела поскорее ощутить себя чародейкой, — улыбнулся Антон Владимирович.
— Теперь понятно, отчего у неё ничегошеньки не выходило, — вздохнул отец Вениамин. — Ну да ладно… Хуже-то она не сделала, просто время впустую истратила.
— Так не знаете, где мне её разыскать?
— Иди, спроси вон отца Никодима, ключника гостевого дома, — немного подумав, ответил настоятель. — Да вернись потом с нею ко мне. Сегодня день осеннего равноденствия, и я подумал, что в Синий Звон можно попытаться использовать один редкий метод для её перековки в целительницу.
Рыжков спустился в монастырский сад, шурша гравием, неспешно дошёл прогулочным шагом до приземистого двухэтажного гостевого дома, скрывающегося за густым переплетением колючих ветвей живой изгороди, и, поднявшись на низкое крыльцо, оказался в небольшом холле, где за старым потёртым столом дремал седобородый благообразный монах в опрятной рясе.
— Здравствуйте, святой отец, — тихо подошёл к спящему Антон Владимирович.
— А? Кто тут? — всполошился ключник и поправил скособочившиеся и сползшие на самый кончик носа очки.
— Не знаете, где мне найти Елену Ланину? Она у Вас тут на постой определена.
— Ты ей вообще кто таковский будешь? — с подозрением посмотрел на Рыжкова ключник. — Чай, ухажёр? Вам тут монастырь, вы свои шуры-муры, вон, за стеной водите!
— Ой, и льстите Вы мне, батюшка, — усмехнулся Антон Владимирович. — Девица-то мне в дочери годится.
— А поди разбери, что у вас там в миру́ творится, — пробухтел старик. — Плавали, знаем.
— А где она может быть?
— Ты, мил человек, так и не ответил, кто будешь-то? — настаивал на своём отец Никодим.
— А я буду начальником третьего отделения уездной жандармерии, ротмистром Рыжковым.
— Жандарм, что ли? Да ещё и кудесник? — Подозрительность с лица ключника никуда не исчезла. — А не похож! Жандармы, они в форме ходят.
Рыжков, не отрывая взгляда от монаха, щёлкнул пальцами, и над ним загорелась зелёная искра.
— Ну, эдак много кто может, — точно так же щёлкнул пальцами старик, и рядом со светляком ротмистра зажглась ещё одна искра.
— А так? — Искра увеличилась в размерах, поглотила светляка, воплощённого монахом, расплескалась по стенам, полу и потолку и начала пульсировать нежно-зелёным светом.
— Всё, всё! Ваше Благородие! — поднял руки ключник, будто бы сдаваясь. — Вы мне так гостевой дом подожжёте.
— Постараюсь обойтись без крайностей, — рассмеялся Рыжков и перешёл на деловой тон: — Так что можете сказать мне о Ланиной?
— А нет её. Со вчерашнего утра, как ключ сдала, не видел, — покачал головой отец Никодим.
— А куда отправилась, не сказала?
— Ну почему не сказала? Тётку в деревне проведать да от покойной наставницы вещичек кой-каких оставшихся с мельницы забрать.
— А когда вернуться обещалась?
— Ничего не сказала. Да и сторож ли я ей?
— Ну что же, святой отец, спасибо и на том.
— Прощевайте, Вашбродь! — нехотя перекрестил Рыжкова ключник и прошептал про себя: — Ходят тут всякие перед самым Синим Звоном. Сосредоточиться мешают.
Антон Владимирович, опять крепко задумавшись, брёл по монастырскому саду. Он чувствовал, что единственная ниточка, которая могла бы вывести на колдуна, была в руках бывшей ведьмы. Мало того, он небезосновательно полагал, что именно она помогла нежити покинуть защищенный куполом монастырь, и уже уверился в том, что как раз её видел Куролесов садящейся в бричку к некроманту.
— Эх, де́вица! — сокрушённо прошептал про себя Рыжков, размышляя о том, что совсем несложно догадаться о причине такого её поступка. «Одна наука, и никакой жизни», — вспомнились ему слова неудавшейся ведьмочки.
* * *
Антон Владимирович решил не возвращаться в управление. Пересчитав в кармане мелочь, он кликнул извозчика, дремавшего на козлах стоявшей в тенёчке старой брички.
— Любезный, знаешь ли ты дорогу к мельнице?
— Это к той, что за рекой, или та нужна, которая у Лесного пруда? Её ещё ведьма держала?
— Та самая, что покойной ведьме принадлежала.
— Покойной? Надо же! — ахнул извозчик. — Это гривенник будет. Далеча, и обратно ещё никого не найти.
— Обратно меня подождёшь и поедем.
— Тогда гривенник с трёхалтынным[25].
— Давай дюжину копеек, для ровного счёта? — ухмыльнулся Рыжков. — Всё равно спишь.
— Верёвки Вы из меня вьёте, барин! — вздохнул возчик. — Да садитесь ужо! — и стал понукать застоявшуюся клячу. — Н-н-н-о, пшла!
Дорогой Антон Владимирович пытался вспомнить подробности ритуала воплощения «личины», однако память никак не хотела возвращаться к мерзостным подробностям некромантских ритуалов. Извозчик, стоило лишь бричке покинуть город, затянул по старой ямщицкой традиции заунывную песню про снег, степь да мороз.
— Что ж ты, братец, тоску-то наводишь? — отчаявшийся что-то вспомнить Рыжков слегка укорил возчика.
— А с песней-то всё веселей ехать, — пожал плечами тот, но всё же замолчал.
— Да, нет, продолжай, продолжай, — разрешил ротмистр, — только вспомни какую повеселей.
— Да какую же повеселей, барин? — аж повернулся извозчик. — Дорожные песни, они все такие. Залихватские, они только лишь по пьяному делу-то и годны. Никак кто встретится, да решит, мол, Сергей Михайлов Картошка с пьяных глаз пассажира везть взялся. Эдак позору не оберёшься. — Тут возничий стал задорно хохотать, аж захлёбываясь, так понравилась ему собственная шутка.
— Ну залихватскую и не надо, просто не такую грустную, — сказал Антон Владимирович, дождавшись, когда извозчик отсмеётся.
Несколько минут ехали тихо, пока вдруг возница не затянул «Из-за острова на стрежень», да таким густым басом, что заслушаешься, да и только.
— Вот. Всё лучше, чем про то, как в степи глухой умирал ямщик.
Так ротмистр практически и не заметил, как подкатила бричка к самой мельнице.
— Приехали, барин.
— Вижу. — Прикорнувший Рыжков поднял чуть осоловелые глаза на возчика. — Держи-ка ты два трёхалтынных да выпаси пока что скотинку, вон там на лугу.
— Да что ж, барин? Нечто думаешь, будто я опасаюсь, что обманешь?
— Тогда так езжай.
Извозчик тронул бричку, встал в тени у края заливного луга, сполз с ко́зел да раскинулся в удобной позе прямо на земле, а коняга с удовольствием захрустела сочным разнотравьем.
Антон Владимирович уже заметил, что вход в мельницу всё так же закрыт щитом из досок, а значит, внутри, скорее всего, никого нет.
— Елена Игоревна! — на всякий случай прокричал Рыжков. — Елена Игоревна, Вы здесь? — Лишь тишина да мерный глухой плеск воды, стекающей из шлюза, были ему ответом.
— Кудесник, лягушек пугаешь зачем? — пробулькал из прибрежных зарослей тростника беззвучно всплывший давешний водяник.
— Ты вовремя, — обернулся ротмистр. — Хорошо, что сам выплыл.
— Не стал чары ждать. Кусаются, — тоскливо булькнула нечисть.
— Скажи мне, видал ли ты с тех пор молодую ведьму, что была тогда со мною?
— Не приходила. Вы уехали. Потом мужики труп увезли. Всё.
— А тётка её где живёт, знаешь?
— Не интересовался, — проворчала нечисть и скрылась под водой.
И только Антон Владимирович успел подумать, мол, рано он порадовался, что нечисть появилась без призыва, как водяник снова всплыл.
— Вот, — выбросил он на берег что-то блестящее. — Сам ищи. Её вещь. — И, отвернувшись от удивившегося жандарма, вновь ушёл под воду.
Рыжков неспешно приблизился к берегу нижнего пруда, носком туфли ковырнул нечто опутанное неопрятным клоком бурых водорослей, нагнулся и достал потемневшую брошь, отряхнул её от влаги, завернул в носовой платок и сунул во внутренний карман.
— Спасибо! — крикнул ротмистр куда-то в сторону тростника, а ответом ему стало лишь послышавшееся невнятное бульканье.
Антон Владимирович недолго думая развернулся и быстрым шагом направился в сторону щипавшей траву лошади.
— А Вы, барин, какую Елену Игоревну кликали? — поинтересовался, открыв один глаз, извозчик. — Не ту ли пигалицу, что с тутошней ведьмой везде ошивалась?
— Её самую, — заинтересовался Рыжков. — Знаешь, где у неё тётка живёт?
— Знаю, как не знать, — почесал затылок мужик.
— В таком случае, айда к тётке.
— Как прикажете, барин, — лениво вздохнул Картошка и взлез на козлы.
Ехали недолго, лишь забрались на плотину да повернули дальше в лес. Там бричка попетляла узкой дорожкой среди дубов, берёз и сосен, пока не выехала в золотистое, ещё нескошенное поле. Лошадка явно обрадовалась простору и резво пошла в сторону видневшейся невдалеке деревеньки, вздымая из-под копыт клубы пыли, быстро развеваемой лёгким ветром. Антон Владимирович любовался широтой; чуть чернеющей в дальней дали тучей, выпускавшей из себя казавшиеся с такого расстояния призрачными струи дождя; колоритными домиками, что стояли вдоль длинного каскада прудов посреди разноцветных полей и уходящей вдаль дикой аллеей ольхи, разросшейся вдоль ручья, питавшего те пруды.
Бричка остановилась на околице, у калитки небольшого, вросшего в землю домика с чуть съехавшей набок крышей и развесистой рябиной, росшей прямо у дощатого крыльца с хитрыми резными перилами.
— Есть кто дома? — не сходя с повозки, крикнул Рыжков.
Из дому вышла ещё нестарая простоволосая женщина в сарафане, вытирающая руки серым льняным полотенцем.
— Чего Вам, господин? — тревожно спросила она, подходя к калитке.
— Не Вы ли будете тётушкой Елены Игоревны Ланиной?
— А что с ней? — ещё сильней разволновалась хозяйка дома.
— Ничего страшного, просто никак не могу отыскать её.
— Неделю уже не видела. Как собралась, говорит, в монастырь на целительницу переучиваться, так с тех пор ни слуху ни духу. — Женщина на глазах становилась всё печальнее. — И чует моё сердце, что-то нехорошее с моей девочкой происходит. Извелась я вся, и сон дурной намедни привиделся.
— Не беспокойтесь. Мы с ней, видно, просто разминулись, — постарался успокоить её Рыжков. — Если придёт, передайте, что Антон Владимирович разыскивал, расспросить хочет, пусть к нему сразу же идёт.
— Ох, не надо ль мне самой идти её искать?
— Не сто́ит, — мягко остановил её порыв ротмистр. — Счастливо оставаться! Трогай, в город! — скомандовал он вознице
Женщина осталась стоять, обеими руками вцепившись в калитку и отчаянным взглядом провожая удалявшуюся бричку.
Лошадка, явно истосковавшаяся в городе, а теперь вдохнувшая простор, весело и резво принялась стучать подковами, вновь поднимая пыль с полевой дорожки. Возница принялся задумчиво мурлыкать что-то себе под нос и, наконец, не удержался:
— А Вы, барин, что себе думаете, будет ли этот Синий Звон последним и наступит ли опосля него Окапалипсис? — Голос возчика был преисполнен то ли тревогой, а может, едва заметной ехидной подковыркою.
— Ты же слышал, что поп говорит? — уверенно ответил ротмистр. — День и час Конца Света не знает никто.
— Врут, значит, люди? — успокоился извозчик.
— Немного преувеличивают.
Некоторое время ехали молча.
— А как считаете, господин хороший, что такое есть Синий Звон? — вновь заговорил возница и, даже не дав пассажиру вставить сло́ва, сразу же продолжил: — Я вот считаю, что это наказание роду человеческому за то, что используем чародейство и что матушка церковь православная этому потворствует…
— Да ты, братец, философ, как я погляжу? — с долей иронии ответил Антон Владимирович.
— Вот Вы, барин, думаете, что я простой возчик? — повернулся с ко́зел тот. — А я, между прочим, очень успешный купец. У меня лавка в рядах. А извоз, это так… Для души иногда выхожу.
— Вон как, — стараясь не рассмеяться, произнёс Рыжков и вновь замолчал.
* * *
— Вон, прямо у крыльца останови! — указал вознице Антон Владимирович и, как только бричка замерла у ступеней главного входа в уездную больницу, рассчитался, накинув полушку сверху.
— Благодарствуем, господин кудесник! — После небольшой демонстрации, устроенной ротмистром над высоким обрывом реки, когда он попросил ненадолго остановиться и применил поисковые чары на броши, возница явно преисполнился к пассажиру благоговением, приправленным долей опаски. Извозчик тронул бричку, и она, набирая ход, поскрипела себе в сторону города.
Рыжков вошёл в лечебницу, отметил, что место вахтёра так и пустует, поднялся на второй этаж по широкой лестнице и открыл дверь знакомого кабинета супруги.
— Ты бы хоть постучался? — Нина Вячеславовна быстро строчила врачебной скорописью, сверяясь с пухлым потёртым томом, а потому даже не подняла взгляд на мужа, только лишь усмехнулась: — А если бы я принимала даму?
— В таком случае у тебя была бы заперта дверь, — улыбнулся в ответ Антон Владимирович.
— Так что у тебя произошло?
— Да ничего особенного. Зашёл уточнить один момент и попросить о небольшой помощи.
— Для героя-избавителя больницы от нашествия домовиков мне, как целительнице, ничего не жалко, — томно закатила глаза Нина. — Можешь попросить даже о большой!
— А для мужа, значит, ограничилась бы лишь маленькой? — ухмыльнулся Рыжков
— Как знать, как знать, — присоединилась к шутейной пикировке жена, но тут же сменила тон на серьёзный: — Начни, пожалуй, с вопроса. У меня сейчас и свободной минутки нет, не могу много болтать.
— Не слыхала, в покойницкую должны были намедни поступить тела двух туркестанских торговцев?
— Мало того, что слышала, я их ещё и препарировала.
— Вот как? — заинтересовался ротмистр.
— Ну так все покойники с подозрением на потустороннюю причину смерти так или иначе, но проходят через мои руки, — безразлично пожала плечами целительница.
— В этом и состоял мой вопрос. Ты смогла определить, что именно их убило?
— Что-то из раздела некромантии высушило их до состояния мумий.
— А подробнее? — Рыжков почувствовал азарт. — Почему именно некромантия?
— Во-первых, от обоих так и несло стелламином. А это резко сужает круг «подозреваемых» до одной из европейских ветвей науки о потустороннем: либо маги-католики, либо колдуны-протестанты, — тоном лектора начала Нина. — Остальные школы стелламин не переносят на дух.
— Я был полностью уверен, что Горынин зря арестовал шаманов! — утвердился в своём мнении Рыжков. — А во-вторых?
— Во-вторых, от некромантских заклинаний разит тленом и плесенью. Если бы покойных иссушил маг, к характерному стелламиновому аромату прелой травы примешивалась бы нотка застоявшейся болотной воды.
— У тебя есть протокол вскрытия?
— Знала, что он тебе понадобится. — Нина Вячеславовна, практически не глядя, достала из верхнего ящика стола несколько листов, заполненных писарским почерком и имеющих все положенные оттиски.
— Спасибо, дорогая! — просиял ротмистр, укладывая бумаги в планшетку. — А теперь помоги, пожалуйста, с поисковыми чарами. — Антон Владимирович положил на стол брошь.
— А что мешает выполнить поиск самостоятельно?
— Мне нужен перманентный «чародейский компас». А в этом, если я не ошибаюсь, как раз сильны целители, — пожал плечами жандарм. — Однократный поиск указал куда-то очень далеко за реку. Сейчас я не могу себе позволить многочисленные траты силы духа всего лишь на поиск.
— И как бы ты без меня работал-то? — делано проворчала целительница, положила брошь поближе и накрыла её ладонями с растопыренными пальцами. — Кого ищем? Судя по украшению, это женщина? — с лёгкой ухмылкой посмотрела на мужа Нина.
— Более того, ты её знаешь.
— Неужели та ведьмочка? — Глаза целительницы превратились в подозрительные щёлочки.
— Как приятно, что я женат на такой догадливой женщине! — ответил такой же ухмылкой Антон Владимирович.
— Смотри, целители умеют не только лечить. — В голосе жены послышались нотки вроде бы шуточной угрозы.
— Ты собираешься ревновать ко всем детям?
— Пф-ф! Видали мы таких детей, — фыркнула Нина Вячеславовна, но тем не менее шепнула какую-то целительскую формулу, и брошь накрыл маленький, почти прозрачный изумрудный купол, который, впрочем, быстро осыпался зеленью искр, сложившихся в крошечную тусклую стрелку.
— Спасибо, моя хорошая! — Рыжков, пока жена не передумала, быстро схватил свежезачарованный компас.
— С огнём играешь, милый, — подпустив яду в голос, угрожающе улыбнулась Нина Вячеславовна, но потом, не выдержав, весело рассмеялась.
— Кстати об огне. Моя целительница не забыла о том, что сегодня осеннее равноденствие…
— …и «Синий Звон», — продолжила Нина за мужем. — Только я хотела спросить, сам-то ты об этом не забыл?
— Так и я про что? — немного виновато протянул Антон Владимирович и продолжил: — Проследи вечером за детьми, а то ведь могут утечь на «Чудеса в туманах» одним глазком посмотреть. Сама знаешь, как оно бывает.
— А ты? — встревожилась жена. — На поиски?
— Увы. У меня всё только начало сходиться! — пожал плечами ротмистр. — Ну всё, не отвлекаю более! — поднялся он со стула. — К ужину не жди.
Нина вздохнула, покачала головой и вновь углубилась в изучение схемы из массивного тома.
* * *
Покинув лечебницу, Антон Владимирович решил не искать извозчика, а бодрым шагом поспешил в сторону управления, на ходу раскладывая по полочкам всё, что ему удалось узнать, сопоставляя факты и наблюдения. Дорога заняла совсем немного времени, от силы полчаса.
— Егоров, собирайся! — скомандовал чуть утомившийся начальник третьего отделения. — Будем ловить наших фигурантов!
— Мы знаем, кто они? — вскинулся адъютант, со скучающим видом записывающий очередные жалобы какой-то престарелой мещанки.
— Почти. — Ротмистр взглядом указал на посетительницу.
— Зоя Константиновна. — Помощник поднялся и сухо обратился к жалобщице: — Продолжим завтра!
— Завтра? Как завтра? — разочарованно воскликнула уже было превратившаяся в слух старушка. — Синий звон ведь уже нынче на закате! А она моих кур именно в туманах извести хочет!
— Не беспокойтесь, уважаемая! — вмешался Антон Владимирович. — Если что, я лично прослежу, чтобы за каждую потрату соседка-ведьма обязательно ответила перед законом! Так ей и передайте, дескать, сам начальник грозил покарать.
— Ну если сам начальник… — ответила Зоя Константиновна. — Так, а что за фигуранты-то?
— А это уже, бабуля, дело жандармерии, — начал выпроваживать просительницу Егоров. Та нехотя поднялась с неудобного стула и с видимой неохотой покинула приёмную, не попрощавшись да еще и негромко фыркнув у самой двери.
— Я пока сменю штатское, — продолжил командовать Антон Владимирович, сразу же забыв про старуху, — а ты ступай на конюшни да приготовь нам пару скакунов. Верхами поедем.
— Далеко?
— Пока не знаю, — пожал плечами Рыжков, достал зачарованную брошь и показал помощнику воплощённую тускло-зелёную стрелку.
— Ух ты! — заинтересовался Егоров. — Можно? Она не развеется?
— Как минимум полдня должна продержаться.
— Отчего такая тусклая? — не сводил глаз с компаса адъютант.
— Чем ближе объект, тем ярче будет разгораться, — объяснил Рыжков, убирая чародейский компас. — Бегите уже, поручик! Время поджимает, — бросил ротмистр и прошёл в кабинет переодеваться.
— А до Синего звона обернуться успеем? — уже от двери задал Егоров волновавший его вопрос.
— Не факт. Скорее нет, чем да, — через дверь ответил Антон Владимирович.
— А как же?.. — замялся поручик. — Не останемся ли в Синий Звон под открытым небом?
— Что-нибудь придумаем, чай, не в пустыне. Приютит кто-нибудь, — отмахнулся Антон Владимирович. — А если что, чародеи мы или кто?
— Говорят, Синий звон различий не делает, — прошептал себе под нос адъютант, вздрогнул от на миг причудившегося ледяного дуновения и покачал головой.
Наконец собравшийся Рыжков быстрым шагом покинул кабинет, опечатал приёмную, вышел на широкое крыльцо управления и в нетерпении начал ходить туда-сюда в ожидании поручика.
Егоров буквально через три минуты подвёл к крыльцу давешних взнузданных дончаков. Ротмистр запрыгнул в седло и тронул послушного скакуна, чтобы тот слегка разогрелся, скоро вышагивая шагом по дорожкам парка.
— Поспешим, не отставай, — бросил он за спину.
Лишь только покинув парк, перешли на лёгкую рысь, а повернув на Большую Столбовую, спустились по ней. Чуть набирая скорость, проскакали вдоль утопавших в зелени особняков знатных жителей Н-ска, мимо Дворянского собрания, миновали чуть не дотягивающий до дворца дом городничего — генерала Быстровско́го и наконец въехали на новенький многопролётный мост через Оку, отстроенный на деньги, собранные всем городом в течение, может, двух, а то как бы и не трёх десятилетий.
С моста открывался такой захватывающий вид на широкую гладь реки, что жандармы невольно придержали коней и дальше шли размеренным шагом, с высоты любуясь то блестящей серо-голубой лентой воды, уходящей за горизонт, то вереницами барж, сплавляющихся вниз к Волге или поднимавшихся на чародейских парусах вверх против течения.
— Глядите, Ваше Благородие, не пароход ли там дымит? — из-под приложенной ко лбу ладони вглядывался вдаль Егоров.
— Пассажирский из Нижнего, видимо, — припомнил расписание ротмистр. — Вон как пыхтит, явно хочет у пристани Синий Звон перетерпеть.
Тронули скакунов. И не смогли не оглянуться с каким-то щекочущим восторгом на освещённый уже садящимся солнцем раскинувшийся по всему высокому косогору Н-ск, зеленеющий множеством садов, блестящий там и сям натыканными маковками церквей, где-то изрезанный стройными улицами, а в иных местах кривящийся проулками, и как бы невзначай окинули взглядом парящий над обрывом особняк жандармского управления.
— Смотри, там у балюстрады две фигурки, может, на нас смотрят? — помахал рукой кому-то из сослуживцев Антон Владимирович.
— Больно далеко, не разобрать, — сощурился Егоров.
Вновь тронулись и теперь смотрели вперёд: на заливные луга, местами заросшие уже начавшими сереть венчиками тростника, а местами зеленеющие скошенной или пощипанной пасущимися стадами травой; на стену леса, вздымающуюся за лугами; на высокие, заросшие кустами, едва различимые валы крепости старого Н-ска, в незапамятные времена сожжённого крымчаками-ордынцами да так тогда и брошенного ради строительства нового города на том месте, где он и находится сейчас. А совсем далеко в небе, над лесом, едва ли не сливаясь с небесной дымкой, висела сигарообразная махина дирижабля, несущего в своей гондоле, может, груз, а может, и пассажиров, путешествующих с одного конца света на другой, противоположный конец.
Обогнав целый караван подвод, что-то везущий по тракту в сторону Первопрестольной, жандармы спустились с длинного моста и остановились у купающегося в непролазных дебрях шиповника древнего верстового столба, гранитное основание которого обильно поросло зелёным лишайником, а державный орёл на высоком навершии белокаменной стелы был припорошен ржавью и чуть покосился насторону.
— Небольшой привал! — объявил ротмистр, лёгко выпрыгнув из седла и до хруста потягиваясь.
Егоров спешился вслед за командиром, немного попрыгал на месте и дал воли скакуну, который тут же начал аккуратно ощипывать сочные листья с колючих ветвей.
Антон Владимирович подошёл к небольшому столику, грубо сбитому из почерневших от времени досок, сел на простую лавку, сбитую явно тем же мастером, раскрыл планшетку и достал сложенную в несколько раз карту уезда. Покрутил головой, определяясь с направлениями, и расположил план, ориентируясь на глазок по сторонам света. Потом достал чародейский компас, расположил его прямо на той точке карты, где они находились, и, отметив направление стрелки, при помощи небольшой линейки остро-отточенным карандашом нарисовал на карте пунктир.
— Дмитрий Иванович, иди сюда! — кликнул он адъютанта, отошедшего к самой обочине и наблюдавшего, как мимо понуро бредут волы, тянущие подводы. — Гляди. Мы тут. — Ротмистр карандашом указал на начало пунктира. — В эту сторону указывает стрелка…
— Кстати, забыл поинтересоваться, на что именно она указывает? — спросил склонившийся над картой поручик.
— На одну нашу общую знакомую. Ту самую, к которой ты неровно дышишь — усмехнулся Рыжков.
— Это на какую же? — удивился Егоров.
— На Ланину.
— И вовсе я на неё никак не дышу, — пробурчал Егоров. — Ведьма же. Я что, дурак, с ведьмами связываться?
— Та ведь она вот-вот в целительницы перекуётся?
— Небольшая разница, — махнул рукой адъютант и вдруг понял, что сморозил: — Ой!
— А-ха-ха! — расхохотался Рыжков. — Так и передам Нине Вячеславовне. Посмотрим, чем она тебя на следующем званом ужине накормит.
— Чувствую, придётся сказаться больным, — покраснел молодой человек.
— Ничего, она тебя вылечит. Сначала. А потом угостит… — давился от хохота Антон Владимирович.
— Вот у всех начальство как начальство… — забурчал Егоров.
— Ладно, пошутили и будет, — вернулся к серьёзному тону ротмистр.
— Так отчего мы её с такими сложностями разыскиваем? Она же вроде в монастыре перековывается? — вслед за начальником оставил шутки и Егоров.
Антон Владимирович вкратце поведал помощнику события сегодняшнего дня и результаты своих умозаключений. По ходу рассказа в глазах адъютанта всё больше сверкали азартные искорки.
— И Вы считаете, что наша ведьмочка всё бросила и сознательно укатила с некромантом?
— Вполне вероятно, что укатила-то она по собственной воле, — заметил Рыжков, — но вот понимает ли, что связалась с нежитью и воплотившим эту мерзость колдуном? Сомневаюсь. Видимо, девица купилась на манкую внешность некромантского создания.
— Но как? Нежить, она же… — брезгливо сморщился Егоров. — Б-р-р-р!
— Известный тебе шаман предположил, что это «Личина». Вид немёртвого создания, которое не всякий опытный чародей сможет отличить от человека.
— Насколько я понимаю, — вновь обратился к карте Егоров, — наша пропажа сейчас находится где-то на этой линии?
— Совершенно верно! — Ротмистр вновь приложил воплощённый Ниной Вячеславовной чародейский компас и удостоверился, что цель не поменяла положения. — Итак. Карта показывает, что вдоль пунктира по мере удаления от точки, где мы сейчас находимся, лежат деревеньки: Ротково, Крышкино, Бречино. сёла: Денское, Лютичево, Рыбино, Ленское, — начал перечислять он все поселения, что находились на пунктире или возле него.
— Лютичево? — пробормотал поручик. — Вроде бы я недавно слышал про это сельцо?
— Лютичево, Лютичево… — покатал во рту название Рыжков и вдруг уставился на Егорова. — Помнишь недавнюю историю, когда некоего помещика из уезда хватил удар прямо в пролётке извозчика, когда тот катил Москве?
— Как же? Долго его жалели, — припомнил адъютант. — Он вроде как и наследников не оставил?
— Ну а сейчас… Держитесь, Дмитрий Иванович! — торжествующая улыбка озарила лицо всё понявшего начальника третьего отделения. — Как Вы думаете, кто занимается наследственным делом того помещика?
— И кто же?
— Вспомните телеграммы, с которыми работал погибший телеграфист…
— Ну как же: бабуля, приказчик, нотариус, помещица… — Глаза поручика расширились от удивления. — Нотариус?!
— В точку! Красновский его фамилия.
— Это не тот ли благообразный старик в канотье и твидовой дорожной тройке, с бричкой которого мы чуть не сцепились осями, когда ехали с мельницы на той неделе?
— Именно!
— Боже мой! Получается, колдун всё это время крутился возле нас? Мы же встретили его на вокзале! И именно там потом нашли использованный стелламиновый брусок! — продолжил «открытия» Егоров. — Мне кажется, я вроде бы видел его канотье в толпе зевак, пытавшихся разобраться, в связи с чем в монастыре бьёт набат! Нам нужно как можно скорее попасть в Лютичево!
— По коням! — скомандовал Рыжков, убирая карту в планшетку.

В ЛЮТИЧЕВЕ
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* * *
Лютичево оказалось небольшим сельцом, зеленеющим старыми садами и тянущимся вдоль пыльной полевой дороги, сбегавшей с одного небольшого холма и поднимавшейся на другой. Через дорогу от деревни начинались неширокие луга, постепенно сбегавшие к то ли ручью, то ли речке, до того маленькой, что на карте для её обозначения не нашлось места. За речкой же на обрывистом косогоре угрюмо темнела непролазная вековая дубрава, которую ушлые крестьяне явно боялись пускать на дрова, памятуя об указе ещё Петра Великого о том, что срубившему дуб полагается виселица. Благо, для отопления всегда можно было разжиться стволом-другим в реденьком березняке, видневшемся за полем чуть дальше по течению, как они, видимо, и поступали, то тут, то там незаметно вырубая в нём по одному деревцу.
У самого въезда, на широком, явно насыпно́м то ли холме, а может, и кургане со срезанной вершиной, высилась нарядная шатровая церковь в том стиле, что любили возводить при матушке Императрице Елисавете Петровне. Храм был крыт крашеной зелёным жестью, смотрел на мир замысловатыми стрельчатыми окнами, забранными изысканными коваными решётками. А перед церковью высилась многоярусная квадратная свеча колокольни с арочными проёмами.
— Смотрите, Антон Владимирович! — Егоров указал на самый верх купола, где в лучах уже стремящегося к низу солнца, сверкал устремленный в небеса золотой крест, который обнимал изящный белый ангел со сложенными крыльями. Он задумчиво и чуть печально смотрел в сторону довлеющего над деревней запущенного регулярного парка, корябавшего небо корявыми лапами вековых лип.
— Прямо как живой, — восхитился ротмистр.
— А смотрит, видимо, в сторону поместья. Ему больше негде быть, кроме как там — в парке.
— Давайте зайдём! — спешился у кованой ограды Антон Владимирович. — Тем более настоятель храма был у меня давеча да хотел мне рассказать о чём-то важном.
— А как же наши подозреваемые? — засомневался адъютант.
— Куда они денутся перед Синим звоном? — уверенно произнёс Рыжков, доставая чародейский компас. — Если они уже в поместье, то, уверен, в нём и останутся. — В подтверждение своих слов ротмистр показал помощнику ярко горящую изумрудным светом стрелку над брошью, указывающую ровно в ту же сторону, куда смотрел ангел. — Вот они, голубчики!
Жандармы, остановившись у входа, перекрестились на икону и вошли в храм, с трудом открыв тяжёлую створку дубовых кованных ворот, казалось, сделанных такими массивными на случай осады небольшого воинства.
Лёгкий чад свечей, клубившийся в воздухе на удивление светлой трапезной, прорезали красноватые лучи ещё не коснувшегося горизонта солнца. Храм был пуст, лишь слегка дрожали огоньки в бронзовых паникадилах, да из-за древнего резного иконостаса, скрывавшего алтарь, доносились мерные звуки молитвы.
— Сколько осталось до Синего Звона? — шепнул адъютант, наклонившись к самому уху крестящегося на тёмные иконы Рыжкова.
Ротмистр взглянул в окно, достал часы и, что-то прикинув, ответил:
— Минимум полтора часа. Может, два.
— Слава Богу, — начал молиться вслед за начальником Егоров.
Наконец царские врата иконостаса распахнулись, и жандармам явился отец Игорь, облачённый в тяжёлую чёрную рясу, с массивным крестом на груди и в скуфейке.
— Мир Вам! — подошёл к ним священник. — Честно говоря, не ждал Вас так скоро, Ваше Благородие! — И перекрестил жандармов.
— Я, Ваше Высокопреподобие, ещё два часа назад сам не знал, что буду в Лютичеве.
— И что же привело вас сюда?
— Отчего-то мне кажется, что мой интерес переплетается с Вашим делом, — задумчиво ответил Рыжков. — Верно же, что Вы хотели поделиться со мной чем-то, связанным с новым владельцем поместья и приведшим его нотариусом?
— Именно так. Про это и не только, — поправился отец Игорь. — Пройдёмте в кабинет?
— Увы, но мы должны успеть разобраться с нашими подозреваемыми до Синего Звона.
— Подозреваемыми? — уточнил священник.
— Пока я не хотел бы распространяться об этом, — нахмурился Рыжков. — Но полагаю, что и у Вас был веский повод для разговора о них?
— Был и остаётся.
— Можете хотя бы в двух словах обрисовать суть дела?
— Боюсь, что, если в двух словах, вы сочтёте меня сумасшедшим. — печально усмехнулся настоятель храма. — Так к чему такая спешка? Может, переждёте Синий Звон в храме?
— Боюсь, они что-то задумали, — пожал плечами Антон Владимирович. — И это «что-то» явно связано с Синим Звоном. Согласитесь, что таких совпадений не бывает?
— Соглашусь! — задумался Его Высокопреподобие. — Со своей стороны, могу сказать лишь, что новый хозяин Лютичева даже не представляет, что именно он получил в наследство.
— Или, наоборот, очень хорошо представляет, — возразил ему ротмистр. — Есть вероятность, что нотариус именно для того и привёл этого «наследника».
— Так Вы тоже подозреваете, что наследник подставной? — сверкнул глазами отец Игорь.
— Тоже? — уточнил Рыжков. — Знаете, святой отец, если бы не крайняя спешка… Я очень жалею, что отправил Вас давеча несолоно хлебавши. Чувствую, нам следует поторопиться. — И ротмистр поспешил к выходу.
— Буду ждать вашего возвращения. Идите! А я помолюсь за вас! — перекрестил спины выходящих из храма жандармов настоятель церкви Святой Варвары.
Выйдя за церковную ограду, жандармы резво запрыгнули в сёдла и дали по рысям вдоль покосившихся заборов, раскинувшихся над ними: густых кустов старой сирени, яблонь, вишен и тополей, пока не достигли середины длинного села, где от проезжей дороги ответвлялась ведущая в парк мощёная прямоугольниками тёсанного дикого камня липовая аллея, делящая Лютичево надвое.
Кони весело зацокали по камням, стыки которых давно и густо поросли жёсткими мхами. Заходящее солнце уже почти коснулось крыш домов, и его лучи золотистыми мечами, наискось пробивающимися сквозь прореженные кроны лип и чётко высвечивающимися в лёгкой дымке, висящей над сельцом, превратили дорогу в дивную, светлую феерию, заканчивающуюся тёмным провалом уже почти погрузившегося в сумерки парка.
Въезд в поместье, которым кончалась аллея, охранялся двумя массивными львами, равнодушно взиравшими на путников с высоких постаментов. Ворот не было, и лишь огромные, покрашенные в цвет тёмно-зелёной ограде петли всё ещё напоминали о том, что они когда-то преграждали путь незваным гостям.
Жандармы, непроизвольно придержав как будто что-то почувствовавших и тревожно запрядавших ушами коней, медленным шагом въехали под глубокую тень парка.
* * *
Стоячие бурые воды небольшого, наполовину заросшего ряской пруда даже на вид были холодны и неприветливы, потому, наверное,предпочитали скрываться в буйных зарослях старого ивняка, погрузившего в них свои корявые ветви.
У самого берега был сколочен небольшой дощатый помост, частью опирающийся на толстые стволы, частью на вбитые прямо в дно осиновые столбы. А посреди помоста стоял небольшой круглый столик, плетённый из лозы. На столике были разложены гроздья винограда, высилась горка румяных яблок, открытая пыльная бутылка красного вина и пара опустошённых бокалов. Возле столика на венском стуле сидела лучащаяся счастливой улыбкой молодая ведьма, стройную фигурку которой не столько скрывало, сколько подчёркивало обтягивающее белое платье. У самой воды спиной к ней стоял молодой человек в шерстяной тройке и задумчиво смотрел в бурую глубину.
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Пётр Финцонин

— О чём ты думаешь, Петя? — Ланина не переставала улыбаться, однако отголосок тревожных ноток был различим в её голосе.
— Я не думаю, я чуть-чуть беспокоюсь. — Точёное лицо её спутника было сумрачно и даже угрюмо.
— Всё же хорошо, — мягко то ли спросила, то ли попыталась ободрить молодого человека ведьмочка.
— Да, всё хорошо, — обернулся к ней Финцонин.
— Тогда почему у тебя такое встревоженное лицо? — улыбнулась девушка, глядя ему в глаза.
— Понимаешь… — молодой человек вздохнул и замолчал, пытаясь сформулировать мысли, а может, просто залюбовавшись её нежной красотой.
— Нет, но очень хочу понять, — чуть потерпев, но так и не дождавшись ответа, мягко подтолкнула его к ответу Елена.
— Понимаешь, сейчас Лев Михайлович достигнет того, зачем мы здесь, и я… — Красивое лицо Финцонина дрогнуло. — Я стану ему не нужен.
— И чем это тебе грозит?
— Обычно колдуны избавляются от призванных существ, едва в них отпадёт надобность, — пожал плечами Пётр.
— Знаешь, — после паузы, в течение которой лицо девушки сперва исказилось паническим ужасом, но потом медленно расслабилось, — мне Лев Михайлович показался… очень добрым человеком.
— Дело не в доброте, — прервал её Финцонин. — Дело в расходе энергии. Каждый немёртвый, которого колдун выцарапывает из-за грани, требует частицу жизни самого некроманта. И чем разумней призванный, тем медленнее бьётся сердце вызывающего, его зрение различает меньше оттенков, мысли его текут будто в липком киселе, а окружающие звуки слышатся словно из глубины.
— Думаешь он… развоплотит тебя?
— Уверен.
Над бурыми водами повисло тягостное молчание.
— А если?.. — вскинулась ведьмочка. — Я смогу привязать тебя к себе?
— Увы, — так же печально ответил Пётр. — Никаких «если» не будет… Немёртвый неразрывно привязан к своему некроманту. Даже если бы ты с детства была одарённой лютеранкой и постигала искусство воплощения… Лев Михайлович никак бы не смог передать меня тебе, — отрезал Финцонин и насторожился: — Слышишь?
— Нет, а что? — стала оглядываться Елена.
— Сюда приближаются всадники. Двое. Шагом.
— Скроемся в доме?
— А смысл? — помотал головой Финцонин и шагнул навстречу показавшимся из-за поворота жандармам.
— Добрый вечер! — улыбнулся Антон Владимирович. — Елена Игоревна! А мы Вас весь день разыскиваем.
— Добрый вечер, Ваше Благородие! — чуть натянуто улыбнулась в ответ Ланина, мгновенно взявшая себя в руки. — Не могла отказать новому знакомому, пригласившему меня на новоселье. — Ведьмочка указала на спутника. — Позвольте представить, Пётр Иванович Финцонин, новый хозяин этого поместья. А это, — Елена повернулась к Антону Владимировичу, — начальник третьего отделения Н-ской жандармерии, ротмистр Рыжков, и его адъютант, — Ланина кивнула помощнику, — поручик Егоров.
— Здравствуйте, господа! — совершенное лицо молодого человека озарилось приветливой улыбкой. — Если я не ошибаюсь, третье отделение — это контрразведка?
— Отнюдь. Защита и контроль потусторонних сил. — Ротмистр с интересом смотрел в глаза некромантскому конструкту.
— Ведёте учёт ведьм? — с наивным лицом предположил Финцонин.
— В том числе, — просиял улыбкой ротмистр и повернулся к Ланиной. — Елена Игоревна, я разыскивал Вас для того, чтобы опросить по поводу нашей последней встречи.
— Той, что случилась в монастыре у источника? — вспомнила ведьмочка, хлопая ресницами.
— Именно, — подтвердил Рыжков и, щёлкнув пальцами, воплотил вокруг себя зеленоватую сферу, защищавшую голову от ментальных воздействий.
— Простите, Ваше Благородие, — повинилась ведьма, — я машинально.
Ротмистр кивнул, как бы подтверждая, что принял её извинения.
— А что это за своеобразный нимб? — заинтересовался Финцонин чарами.
— Защита от тех, кто пытается воздействовать на разум собеседника своими ведовскими штучками, — ответил за начальника Егоров.
— Елена? — удивился новый хозяин Лютичева.
— Говорю же, я не сознательно, — развела руками ведьмочка. — Так, Антон Владимирович, — повернулась она к Рыжкову, — что за вопросы Вы хотели мне задать?
— Да так, сущая безделица, — с чуть наигранной беспечностью отмахнулся ротмистр лёгким движением руки.
— Ради безделицы Вы не стали бы разыскивать меня по всему уезду, — с легкой иронией улыбнулась Ланина самыми краешками губ.
— Безделица для Вас, не для меня. Мне нужно знать, с кем Вы встречались и говорили после того, как мы с Вами увиделись у монастырского источника?
— Ни с кем! — с честными, но от чего-то смеющимися глазами ответила ведьма. — Как только смолк набат, некоторое время ещё посидела да пошла в город, после того как настоятель развеял защитный купол над монастырём.
— Что ж… — сделал многозначительную паузу Рыжков, насмешливо глядя Елене в глаза.
— Господа, темнеет! — прервал его молчание Финцонин, — Предлагаю продолжить нашу беседу ближе к дому.
* * *
Жандармы, ведя коней под уздцы, молча следовали чуть поодаль от хозяина усадьбы, взявшего под руку ведьмочку и медленно идущего с ней по отсыпанной розовым гравием узенькой дорожке проторённой посреди ведущей в сторону дома кленовой аллеи.
— Они точно тебя подозревают! — шепнула Елена спутнику, сделав вид, что положила голову ему на плечо.
— Боюсь, что не «подозревают», а точно «уверены», — одними губами ответил Финцонин.
— Петя, что же нам делать? — наполненные тревогой слова молодой женщины были едва слышны.
— Да ничего!.. — Он коснулся её головы своей. — Ничего нам не надо делать… Мне осталось недолго. Так или иначе, меня развоплотит либо колдун, либо они…
— Может, сбежим? — всхлипнула ведьма.
— Мы уже говорили об этом, — вздохнул Финцонин, и на его прекрасном лице промелькнула тень тщательно скрываемого от спутницы страха.
Тем временем за спинами молодых людей шёл столь же тихий, но не менее эмоциональный разговор:
— И вовсе, Ваше благородие, он не похож на нежить! — шёпотом настаивал на своём Егоров.
Жандармы шли рядом, ведя коней по краям дорожки.
— Ещё бы, Дмитрий Иванович! — не менее тихо, но спокойно отвечал ему ротмистр. — Это же «личина». В этом и суть вызова твари такого вида, что она неотличима от человека.
— Но Вы при этом ещё думаете, что Елена знает природу своего спутника? — удивился адъютант.
— Определённо. Она же ведьма, — подтвердил Антон Владимирович. — Ты же сам видел, ведьма от природы не может не попытаться залезть в голову к собеседнику для того, чтобы воздействовать на его эмоциональный фон, а как максимум — попробовать прочитать его мысли.
— И что с того? Ну, прочла бы его мысли, слыханное дело.
— О! Представляю, что она почувствовала при первой попытке, — злорадно ухмыльнулся Рыжков. — Понимаешь, нежить не вселяется в тело, которое предоставляет ей некромант, а остаётся за гранью, связываясь с воплощённой оболочкой тонкой нитью, передающий в наш мир её мысли, чувства и питающий её образами и эмоциями, зародившимися тут.
— Получается, она хватила того, что происходит за гранью?
— Лишь самую малую долю мира мёртвых, — уточнил кудесник. — Связующая нить слишком узка, иначе заблудшие души смогли бы протиснуться по ней, и тогда… лучше об этом не думать, — вздрогнул Антон Владимирович, представив на мгновение, во что превратился бы этот мир, заполони бы его армии алчной до эмоций нежити.
— Нет, не сходится! — зашептал вновь засомневавшийся Егоров. — Если бы всё было так, как Вы говорите, она бы к нему так не льнула. Вот, обратите внимание, — как раз в этот момент Финцонин склонил голову к голове Ланиной, уже лежавшей у неё на плече.
— Чужая душа потёмки, — вновь легко пожал плечами Рыжков. — А душа ведьмы — вообще непроглядный мрак. Кто знает, что ею движет.
— Мне показалось, что она довольна, как кошка, вволю нализавшаяся сметаны, — ухмыльнулся Егоров.
— Возможно… — не стал спорить с помощником ротмистр.
Клёны закончились, и дорожка перешла в широкую, аккуратно стриженую лужайку с жёсткой травой, в центре которой росла корявая вековая ель. В её тёмных лапах резвилась весёлая стайка беззаботных лесовиков, тихо верещавших и пытавшихся поймать вившихся кругом толстых мотыльков. За елью высился классический помещичий дом с портиком из четырёх высоких белёных колонн, венчающим его крытым тяжёлой аркой балконом, на который можно было попасть из большого, явно светлого мезонина.
Сумерки первого вечера осеннего равноденствия уже упали на лужайку, обещая принести с собой промозглость ночи и уже окутав всё вокруг лёгкими хлопьями туманной дымки.
— Синеет… — заметил Антон Владимирович, глядя на небо.
— Конюшни во флигеле, — указал Финцонин на аляповатые постройки сбоку от усадьбы. — Располагайте скакунов и поспешим в дом.
Жандармы последовали совету хозяина и подвели утомлённых скакунов к стойлам. Пока Егоров освобождал коней от сбруи, заводил внутрь, давал овса и наливал воды, ротмистр сидел на старой бочке, забытой у распахнутых ворот хозяйственных помещений флигеля, и отстранённо наблюдал, как большое красное солнце всё глубже и глубже прячется за тёмной стеной далёкой рощи, а небо начинает потихоньку приобретать неестественный серовато-синий оттенок.
* * *
— Я боюсь… — сказала Ланина безразличным голосом.
— Чего же? — после долгой паузы отозвался не дождавшийся продолжения Финцонин, вновь стоящий к ней спиной, теперь уж у окна большой гостиной, из которого открывался захватывающий дух, особенно в синих сумерках, вид: луга с невысокой уже осенней травой под небольшим уклоном стремились к прячущейся в зарослях плакучих ив речушке, а с того берега, высокого и обрывистого, в тревожном неодобрении смотрела старая, тёмная, неприветливая дубрава.
— Я боюсь, что тебя не станет… и что мне тогда делать? — Глаза девушки смотрели, но явно не видели ничего вокруг.
— Всё отрицай, — покачал головой молодой человек. — Не видела, не знала, пригласили на новоселье.
— Я не о том, — на миг вспыхнула Елена и снова погрузилась в пепельное безразличие. — Тебя не станет… И я опять окажусь наедине с собой! — В отчаянии она склонила голову к коленям и закрыла глаза ладонями.
Сквозь повисшее в гостиной молчание откуда-то снизу стали едва различимы очень тихие мерные удары сталью о камень.
— Ты слышишь? — насторожился Финцонин.
— Лев Михайлович?.. — встревоженно поинтересовалась Елена.
— Видимо.
— Главное, чтобы гости не заинтересовались этими звуками.
Финцонин встал, подошёл к подставке, на которой стоял новенький граммофон, блестящий серебром широкого раструба. Молодой человек достал несколько крошечных жестяных коробочек и, замешкавшись, выбрал ту, на которой было написано «тихий тон», после чего откинул крышечку, достал тонкую стальную иглу, которую и закрепил винтом в хромированном звукоснимателе. Затем из картонной коробки достал первую попавшуюся чёрную шеллаковую пластинку, положил её на оклеенный красным бархатом диск и нажал тумблер, засветившийся нежно-зелёным светом чар, вложенных в механизм кудесником на граммофонном заводе, в результате чего аппарат мог крутить внутренний маховик в течение нескольких месяцев без остановки. Чуть дёрнувшийся и слегка скрипнувший диск с негромким ворчанием начал набирать обороты. Пётр осторожно повернул трубку звукоснимателя вокруг оси и поставил иглу на начало звуковой дорожки, раструб зашипел, и из него полились тихие, очень плавные, тягучие звуки вальса «Над волнами», выдуваемые каким-то большим духовым оркестром. Финцонин едва поморщился и сдвинул вправо небольшую стрелку, отвечающую за скорость вращения пластинки. Оркестр ускорился, слишком низкие звуки труб стали звучать более естественно, и молодой человек, удовлетворённо хмыкнув, поставил небольшую вилочку в положение «повтор»: теперь мелодия будет играть снова и снова, лишь только игла достигнет конца звуковой дорожки.
Хлопнула входная дверь со стороны сада.
— Господа! Идите к нам, большая двустворчатая дверь напротив входа, — громко позвал не слишком желанных гостей новый хозяин поместья.
По наборному паркету загрохотали кованые сапоги жандармов. Открылась дверь. В гостиную зашёл Рыжков, а следом за ним адъютант.
— Хотим вновь поблагодарить Вас за гостеприимство, Пётр Иванович! — слегка поклонился Антон Владимирович. Егоров, как бы подтверждая слова начальника, вытянулся по стойке «смирно».
— Располагайтесь, Ваши Благородия! Чувствуйте себя как дома! — пригласил Финцонин с отстранённым, полностью не соответствующим произнесённому лицом. Круговым жестом он пригласил гостей устраиваться, где те пожелают. Большая гостиная действительно была полна расставленными диванами, креслами, удобными мягкими стульями, пуфами и козетками.
Ротмистр выбрал кресло у самого окна, сел вполоборота, посмотрел в высокое от пола до потолка французское окно с чуть оплывшим книзу мутноватым стеклом, сохранившимся, видимо, с момента постройки дома. Егоров же скромно устроился на стуле в противоположном конце залы у самого входа. И так вроде бы даже случайно вышло, что никто не смог бы выйти из комнаты, миновав того или другого жандарма.
— Неплохое Вам досталось наследство! — Ротмистр обвёл взглядом богатую лепнину потолка, переходящую в ажурные фризы и карнизы; белоснежный кафель высокой печи с начищенными бронзовыми вьюшками и пристроенным к её углу камином; вышитую шёлком драпировку стен с классическими пейзанскими сюжетами; подобранную со вкусом, но разномастную мебель, век копившуюся в усадьбе; лёгкие полупрозрачные гардины, украшавшие входные и оконные проёмы; изысканные переплёты выкрашенных белым окон и вереницу витрин, заполненных огромной коллекцией всяческих безделушек, вдоль одной из стен.
Но главное — над витринами висел портрет загадочно улыбающегося старика в одеждах времён Петра Великого. Сановник, а это был именно он, мог похвастать расшитым золотом камзолом, белоснежным тяжёлым париком, букли которого спускались ему чуть ли не до пояса. Маленькие умные глазки лучились ироничной насмешкой, а прямой длинный, чуть раздвоенный на самом кончике, нос был несоразмерен лицу, но отчего-то образ старика дышал внешней и внутренней гармонией.
— Кто это? — спросил ротмистр, кивком указав на портрет.
— Князь Кистенёв, — ответил Финцонин, подойдя к картине. — Первый в роду, получивший достоинство из рук самого Петра Алексеевича.
— Так Кистенёвы князья? — удивился Рыжков. — Это очень странно, что сиятельное семейство живёт бирюками в крошечном поместье в наизахолустнейшем уезде.
— Такова судьба, — пожал плечами Пётр Иванович. — Кистенёвых посадил на это место сам первый император именным указом. Кто бы рискнул пойти против его воли?
— А Вы не получили в наследство титул? — поинтересовался Антон Владимирович.
— Лев Михайлович занимается этим вопросом, — кивнул Финцонин. — Ситуация довольно спорная. В отличие от имущества, на которое однозначно указывает завещание покойного, последнего в роду по мужской линии, княжеское достоинство не может передаться мне по той причине, что урождённой Кистенёвой была моя бабка, а титулы, как Вы понимаете, по женской линии не передаются.
— Да, но если прямая линия прервалась…
— То только Император может указать на следующего наследника прервавшейся ветви. А для этого уездное дворянское собрание должно подать на меня представление в канцелярию Его Величества, — пожал плечами Финцонин. — Сами понимаете, какая это волокита.
— Думаю, Вы вполне могли бы справиться, было бы время, — заметил ротмистр, сделав практически незаметный упор на слове «время», и тут же повернулся к сидевшей с безразличным лицом ведьме. — Елена Игоревна, а как обстоят Ваши дела на ниве перековки? Есть успехи?
— О да! — оживилась Ланина. — Мне удалось поймать тонкую зелёную нить в энергетическом потоке! Попробую закрепить полученное умение.
— Вы уже поделились успехами с отцом Вениамином?
— Ещё нет, — смутилась Елена. — Хотелось бы сперва научиться идеально восстанавливать собственную энергетику!
— А не боитесь свернуть не туда? — ненавязчиво попытался предупредить Антон Владимирович. — Всё-таки перековка — это довольно тонкий процесс, который должен контролировать опытный наставник. Максимализм вполне может если не навредить, то затормозить процесс становления целителя.
— Я как-то не подумала об этом… — расстроилась молодая женщина. — Хотелось показать настоятелю, что я не какая-то неумёха!
— Думаю, что Вам сто́ит пойти к нему так скоро, как только возможно, — посоветовал Рыжков и обернулся в Финцонину, недвижно стоявшему у окна и глядевшему на далёкую дубраву. — Пётр Иванович, Вы надолго приехали в поместье? Было бы неплохо вернуть Вашу спутницу в монастырь.
— Лев Михайлович собирался в город не позднее завтрашнего вечера. — Финцонин едва заметно вздохнул, а ротмистр увидел в оконном стекле отражение на долю мгновения исказившегося печалью лица молодого человека. — Думаю, что Елена сможет вернуться в Н-ск вместе с ним.
— А Вы?
— Увы, но я должен принять дела и начать подготовку к свадьбе. — Пётр подошёл к ведьме и положил руку ей на плечо.
— Поздравляю! — расцвёл Рыжков, глядя на распахнувшиеся от удивления глаза Ланиной. — Где собираетесь венчаться?
— Думаю, отец Игорь не откажется провести обряд, — слегка улыбнулся Финцонин.
— И когда планируете?
— Чем быстрее, тем лучше, — выдохнул молодой человек. — Я бы даже предпочёл не тратить времени на поездку в город, но раз Вы говорите, что промедление может повредить её становлению…
— Я остаюсь! — вмешалась ведьма бескомпромиссным тоном.
— Но… — попытался возразить Финцонин.
— Никаких но! — оборвала его молодая женщина.
— Привыкайте, Пётр Иванович, — с ироничной улыбкой бросил Рыжков…
И тут все присутствующие насторожились. Хоть в гостиной и были закрыты все окна, порыв потустороннего ветра заглушил звуки, и всё кругом потеряло краски, став серым, а затем по комнате расплескалась тягучая синь.
Солнце зашло. Наступил Синий Звон.
* * *
Духовой оркестр, навсегда оставивший призрачное отражение вальса «Над волнами» на шершавом диске пластинки, вновь и вновь продолжал тихо звучать своей чуть искажённой жестяной игрой из раструба граммофона. Вид из окна, окрашенный нереальной синевой, всё больше и больше исчезал в клубах молочного тумана, а тревожные порывы ментального ветра пошли на убыль, принеся до мерзости тонкий пищащий звон, от которого невозможно было отделаться даже при всём горячем желании.
— Быть может, пройдём в столовую? — предложил радушный хозяин, лишь бы прервать повисшее в гостиной тревожное молчание.
— Мы отпустили слуг, но в кладовке припасены холодные закуски и достаточный запас вин, — непроизвольно начала вживаться в роль хозяйки Ланина.
Синева всё сгущалась.
Финцонин подошёл к высокой двери, ведущей в столовую.
— Почему бы нет, — энергично вскочил ротмистр. Отчаянно тёрший висок Егоров с запозданием тоже встал.
Гости проследовали за хозяевами — новым владельцем поместья, только получившим наследство, и его спутницей, уже успевшей отойти от неожиданного предложения и сразу же, влекомая чисто женским инстинктом, мягко начавшая перехватывать управление хозяйством у пока ещё потенциального супруга.
Столовая была обставлена более просто и холодно: высокий потолок с минимальными украшательствами; светлая мебель без изысков, вся в одном стиле; крашеные, чуть поскрипывавшие доски пола; светло-серые стены, до уровня глаз покрытые шестигранниками матово-белых старинных изразцов.
— Обратите внимание, поручик, — шепнул Рыжков подчинённому, — тут на стенах как минимум полтора моих годовых жалованья… Если не два.
— Этот кафель? — удивился Егоров.
— Не кафель, а голландские изразцы петровских времён, — поправил его ротмистр. — Вы как будто не в столице учились.
— Да я в основном по музеям-то и не ходил, — потупился адъютант.
— О темпора, о морес![26] — усмехнулся Антон Владимирович. — Представляю, куда Вы ходили, ежели не по музеям.
— Да учился я без продыху, — густо покраснел о чём-то вспомнивший Егоров. — Не все такие одарённые, чтоб и на музеи время оставалось.
— В любом случае, Дмитрий Иванович, обратите внимание, как лаконичность столовой контрастирует с кричащим кичем гостиной, — продолжил делиться впечатлениями Рыжков. — Кажется, что мы перешли не из одного помещения в другое, а перенеслись в совершенно другой дом или даже в иную страну. — Ротмистр перевёл взгляд на трёхчастное окно, из которого открывался тот же самый вид, что из гостиной, однако молочная пелена уже полностью заволокла его.
Финцонин, расположившийся во главе стола, посмотрел на Елену, и та уже собралась было сделать шаг в сторону кладовой, как вдруг дом мелко затрясся, а снизу послышался сперва ужасающий нечеловеческий вой, а потом ухнуло, да так, что с потолка крупными кусками начала валиться штукатурка, обнажая наискось обитые дранкой доски, а пол заходил ходуном, из-за чего посуда, стоящая в массивном буфете начала как бы жить своей жизнью, а потом не выдержало крепление самой верхней полки, рухнула со звонким грохотом, чуть приглушённом стеклянными дверцами, которые распахнулись. Нижние полки не выдержали, и вот уже посуда фарфоровым водопадом полилась на пол, оставляя после себя лишь брызги белых осколков.
В два прыжка одолев расстояние от стола до дверей, Антон Владимирович ринулся в холл, откуда продолжали слышаться глухие монотонные завывания. Егоров последовал за начальником.
Финцонин, так же не раздумывая, сорвался за обоими жандармами, и лишь Елена замерла, словно примороженная к месту, распахнув глаза и прикрыв рот обеими ладонями.
В холле стало понятно, что вой доносится из-за маленькой, вздрагивающей от ударов двери.
Рыжков, моментально сориентировавшись, сотворил вокруг себя чародейский щит, а поручик без раздумий и с первого раза воплотил переливающуюся изумрудную сферу, приготовившись метнуть её в того, кто вот-вот справится с хлипкой дверью.
— Что там? — шёпотом спросил ротмистр у хозяина усадьбы.
— Подвал, — сухо ответил тот.
— Что в нём?
— Не имею представления, — отвёл взгляд Финцонин и отвернулся, будто бы забеспокоившись, как там Ланина.
Тут дверь не выдержала, и в холл выбежал некто в тлеющих обрывках одежды, с всклокоченными волосами, полностью обгоревшей бородой, усами и бровями, глазами, горящими ледяным ужасом и раззявленным в немом крике ртом.
Егоров, чертыхнувшись, метнул сферу, но та с шипением погасла, преодолев лишь полпути до незнакомца, уже бегущего к входной двери.
Ротмистр прыгнул тому наперерез, но не успел, разминувшись с безумцем буквально на четверть секунды и смог схватить только лишь оставшийся у него в руках обрывок ткани, которая когда-то была песочного цвета твидом в мелкую ёлочку. Антон Владимирович не глядя отбросил тряпку и уже было сумел схватить человека, замешкавшегося у входной двери, однако тот на удивление ловко справился с замком и, подвывая, выпрыгнул за дверь.
Молочный туман поглотил несчастного безумца.
— Лев Михайлович! — заверещал не своим высоким голосом Финцонин, будто человек, впервые в жизни неожиданно увидевший у себя на ладони крупную цикаду с маленькими глазками, вращающимися в разные стороны на длинных мерзких стебельках.
— Стойте! — попытался схватить того ротмистр, но опять не преуспел.
Туман Синего Звона получил вторую жертву, довольно заискрившись пепельно-голубыми молниями.
— Петя! — отчаянно завизжала ведьма, как хорёк, у которого из пасти вырвали курицу со свёрнутой им же секунду назад шеей.
— Стой! — рявкнул Егоров и обхватил её за талию, пытаясь удержать яростно отбивающуюся молодую женщину.
Антон Владимирович с трудом захлопнул входную дверь, превозмогая беснующийся вовне туман, и остался наедине с мерзостным звоном, заглушившем все звуки в голове.
— Пустите! Да пустите же! — орала Ланина, яростно извиваясь в железной хватке своего ненавистного пленителя. — Они же там погибнут!
Но Егоров держал крепко. Наконец Елена смолкла и тут же, лишившись сознания, обвисла на руках молодого жандарма, будто бы из неё вынули стержень.
Синий звон достиг своего пика.
Пытаясь не обращать внимания на мёртвый комариный писк, звучавший в голове, ротмистр сделал шаг в сторону распахнутой дверцы подвала.
Ещё шаг.
И ещё один.
И тут мир вокруг него сперва взорвался синими искрами, а потом свернулся в одну яркую точку и пропал.
Антона Владимировича окружила непроглядная тьма.
* * *
Пахло сырым, давно заброшенным домом: раскисшими тряпками; золой отгоревшего костра, подгнивающим деревом и вековой пылью. Рыжков попытался приоткрыть веки, но тут же зажмурился и с трудом подавил в себе желание извергнуть содержимое желудка, так сильно мир кружился перед глазами. Промозглый ветер задувал влажной стылостью сбоку, отчего ротмистр почувствовал сводящую мышцы дрожь, которая, хоть и была довольно неприятна, помогла ему собраться. Он потряс головой и вновь попытался открыть глаза.
На этот раз мир не вращался с бешеной скоростью, а лишь покачивался из стороны в сторону, как будто Антон Владимирович лежал на диванчике садовых качелей. Однако и эти вызванные головокружением колебания довольно быстро сошли на нет, и жандарм осторожно попытался сесть.
Рыжков обнаружил, что находится в каком-то светлом продолговатом помещении, судя по всему, мезонине. Два больших арочных проёма, в которые когда-то очень давно, в прошлой своей жизни, были окнами, а теперь, лишившись не только стёкол, но даже и переплётов, угрюмо взирали друг на друга с противоположных стен и впускали много серого осеннего света вперемешку со стылым ветром, а небольшие квадратные боковые окошки не оставляли теням ни единого шанса затаиться, освещая каждый уголок. Низкий потолок, подпираемый небольшими фризами, когда-то был просто побелён, но теперь мог похвастаться лишь набухшими жёлтыми разводами от воды, сочащимися через худую крышу во время особо сильных дождей. Облезлые, местами закопчённые стены были покрыты неграмотными, порой похабными надписями, выведенными яркими красками. Досок пола не было. Антон Владимирович сидел на древней, толстой, почти не обработанной балке из очень сухой лиственницы, опиравшейся на ещё более толстые стволы, наполовину засыпанные влажной золой, из-под которой местами торчала обрешётка потолка первого этажа.
— Что за дьявольщина? — выругался ротмистр, попытавшись на всякий случай окружить себя чародейским щитом. Не преуспев, попытался ещё раз, потом ещё, однако с тем же результатом. Тогда Антон Владимирович щёлкнул пальцами, понадеявшись, что сможет воплотить хотя бы искру простейшего светляка.
Ничего не произошло.
Глаза Рыжкова на мгновение наполнились паникой, которую тот с трудом погасил усилием воли. Зажмурился. Защёлкал пальцами вновь и вновь, пытаясь вызвать крошечный зелёный огонёк.
— Не старайся, кудесник, — послышался шелестящий, чуть насмешливый старческий голос. — В этом мире чудес нет.
Ротмистр заполошно обернулся.
Никого.
— Вы где? — произнёс в никуда Рыжков, крутя головой во все стороны.
— Здесь, — вновь прошелестел голос, и прямо перед жандармом соткался из тумана отливающий тусклой зеленью почти прозрачный силуэт.
— Вы кто? — опешивший ротмистр чуть было не сделал шаг назад и теперь балансировал на балке, пытаясь не ступить на обрешётку, которая вряд ли выдержала бы его вес.
— Хранитель усадьбы Лютичево.
— Мы в поместье? Что с ним? — Антон Владимирович недоумённо обвёл взглядом едва держащиеся развалины.
— Это не твой мир, чародей. Я построил этот дом одновременно во многих вселенных.
— Так что Вы такое? — нотки крайнего интереса так и заиграли в голосе Рыжкова.
— Можете считать меня призраком.
— Призраков не существует, это сказки, — машинально поправил его ротмистр, но сразу понял, как глупо это прозвучало.
— Скажи Вы сейчас кому-нибудь из местных, что существуют кудесники, маги, колдуны, Вас, пожалуй, поволокли бы в лечебницу для буйнопомешанных, — немного лукаво прошелестел призрак. — Так что не стоит быть таким категоричным. Однако отчасти Вы правы. Таких, как я, больше не существует. Я единственный в своём роде.
— Отчего такая уверенность? — поинтересовался Антон Владимирович. — Где появился один, там может завестись и второй, третий, десятый.
— Я сам себя создал. Когда был живым, — с оттенком гордости в слабом голосе заявил призрак.
— Ничего себе! — Рыжкову казалось, что сильнее удивиться уже невозможно. — Вы обеспечили себе вечную жизнь?
— Я бы не назвал это жизнью, — наставительно прошелестело потустороннее существо. — Я потратил годы исследований и гору золота, возможно, сравнимую с казной небольшого государства, и, как видите, смог заставить свой разум не последовать за душой в горние выси после смерти её бренной оболочки.
— Так кто же Вы?
— Позвольте представиться. Князь Кистенёв. Матвей Михайлович Кистенёв. Сподвижник Петра Великого, бывший кудесник, основатель сельца Лютичево, строитель и первый владелец усадьбы, что со времён Петра Алексеевича стояла на этом месте. Ну и самое главное: я — хранитель тайны рода Кистенёвых.
Из неясной фигуры призрак соткался в довольно плотный и практически материальный объект.
— Похож! — Ротмистр сразу же понял, что оригиналом портрета в гостиной послужило именно это лицо. — А что за тайна рода? Полагаю, раз я разговариваю с Вами, то эта тайна для меня уже перестанет быть таковой?
— Боюсь, что да. Мне очень нужна Ваша помощь. — Матвей Михайлович сник.
— И чем я могу помочь? Особенно здесь, где я совсем бессилен. — Рыжков ещё раз щёлкнул пальцами, то ли пытаясь проверить, не вернулся ли к нему дар, а может, для демонстрации его отсутствия собеседнику.
— О! Конечно же, помощь потребуется мне в Вашем мире. Я перенёс Вас сюда только лишь для того, чтобы нам не помешал Синий звон.
— Чем же он может помешать?
— Терпение, мой молодой друг, — улыбнулся Кистенёв. — Давайте спустимся вниз!
В этот момент в небе завыло на разные лады, одновременно и низким грохочущим басом, чем-то похожим на гром, и набирающим силу высоким воем. Ротмистр выглянул в проём и увидел не слишком высоко летящую, огромную салатовую птицу. Сперва внимание жандарма захватили два неподвижных крыла, которыми странное создание и не думало махать, но при этом не падало, а, казалось, набирало высоту. И лишь затем Антон Владимирович увидел, что на теле птицы нарисован красный круг с какими-то буквами.
— Это вид дирижабля? — удивлению Рыжкова не было предела.
— Нет, это самолёт, — усмехнулся Кистенёв. — Обычный пассажирский самолёт.
— Где мы? — Антон Владимирович покачнулся от лёгкого головокружения, но всё же устоял на широкой балке.
— Это всего лишь будущее другого мира, — ответил призрак. — Мира, в котором нет потусторонней энергии, а потому до него и не может дотянуться, как вы его называете, Синий Звон.
— Вы говорите об этом явлении как о чём-то живом, обладающем волей.
— А это так и есть, — задумчиво подтвердил догадку ротмистра Матвей Михайлович. — Это, можно сказать, паразит, скрывающийся между мирами. Он чувствует накопившиеся искажения энергетического фона и в момент, когда день уравновешивается ночью, выходит на охоту.
— Да, но в молочных туманах пропадают не только одарённые…
— Кто сказал, что он охотится на людей, осенённых Даром? — В тоне призрака послышался чуть жёсткий оттенок возмущения от того, что его перебили.
— За чем же он охотится?
— Вы же знаете об общем законе сохранения?
— Это что-то из физики?
— Скорее, из философии. Нечто не может стать ничем. Ни энергия, ни масса, ни импульс, не могут взяться ниоткуда и исчезнуть в никуда, они просто перетекают из одного состояния в другое. — Тон Кистенёва напомнил Антону Владимировичу о том, что в мире существуют лекторы. — Наши же экзерсисы в оперировании потусторонним используют «чистую», «гармоничную» энергию, а на выходе получается нужное чародею воздействие и остаток в виде «спутанной», «диссонансной» части. Вот ею и питается Синий звон, избавляя мир от негармоничных флуктуаций.
— В таком случае это вовсе не паразит, — возразил ротмистр. — Я бы охарактеризовал его прямо каким-то светлым добродеем.
— О нет! — рассмеялся Кистенёв. — Это отнюдь не добродетельная сущность. И вовсе даже не светлая. Скорей, наоборот. Вы же чувствуете его алчный взгляд из туманов междумирья?
— И чем грозит нам это тёмное существо?
— Пока ничем, — успокоил призрак. — Мы ещё слишком мало используем энергию. Наша цивилизация скорее техническая, с небольшими вкраплениями потустороннего. Но есть миры, которые специализировались исключительно на чудесах и поплатились тем, что были полностью высосаны и опустошены Синим Звоном, — опечалился Матвей Михайлович, о чём-то вспоминая. — Но мы увлеклись изучением природы всего сущего… Давайте займёмся тем, ради чего Вы здесь.
Призрак заскользил по крутой лестнице, ведущей вниз, и Рыжков с великой осторожностью последовал за ним, пытаясь не провалиться сквозь гнилые ступени и опасаясь даже дотрагиваться до хлипких, разваливающихся на глазах перил.
* * *
— Только попробуйте пропасть, поручик! — простонала Ланина, держась кончиками пальцев за виски.
— Постараюсь. — Недоумевающий Егоров вновь покосился на окно, как бы желая проверить, не начинают ли рассеиваться молочные туманы. — Он точно просто исчез?
— Да! Сколько же можно повторять? — рыкнула ведьма, слышавшая этот вопрос уже, наверное, раз в третий за десять минут. — Вот он шагнул куда-то в сторону лестницы, а вот… Его нет.
— Ну почему? Почему же я смотрел в этот момент на дверь, за которую сбежал Ваш драгоценный Петенька! — продолжал сокрушаться Егоров.
— Замолчите уже! Ничего с Вашим начальником не станется. Он кудесник, сам, небось, нырнул в какой-нибудь потусторонний мир.
— Понимали бы что! Я сам кудесник. В потусторонний мир уходит разум, — зло ответил жандарм. — Тело определённо должно было остаться тут. В том и беда, что я даже теоретически не понимаю, ни что произошло с ротмистром, ни где он сейчас находится.
— Скоро закончится Синий звон, и он обязательно появится, — примирительно начала Елена.
— Это Ваш Петенька появится, лишь только развеются молочные туманы, — продолжал распаляться адъютант.
— Ну и продолжайте истерику! — тоже разозлилась Ланина. — Только молча и про себя! Я думала, Вы такой выдержанный, такой… А Вы!
— Я тоже, знаете ли… думал, что Вы станете целительницей, а не броситесь в объятья первой попавшейся нежити!
Молодые люди смотрели друг на друга горящими ненавистью глазами.
У обоих в ушах продолжал мерзко пищать Синий Звон.
— Пожалуй, нужно было отпустить Вас вслед за Вашим ненаглядным Финцониным!
— Что же не отпустили? — язвительно прошипела Елена.
Вновь повисла напряжённая тишина. Ланина буравила презрительным взглядом отвернувшегося к окну поручика, не пожелавшего продолжать перепалку.
Вдруг дверь с треском распахнулась, и в гостиную шагнул чуть покачивающийся, всклокоченный, пропылённый Рыжков.
— Антон Владимирович! Ваше Благородие! — Ринулся к начальнику Егоров. — Цел! Ей-богу, цел!
— Где вы были, ротмистр?! — Ланина вскочила вслед за адъютантом, совершенно забыв, что минуту назад была готова выдрать тому глаза. — Мы Вас уже похоронили! — Голос молодой женщины дрогнул, когда она прикоснулась к его руке, будто бы сомневаясь в реальности начальника третьего отделения.
— Спокойно, спокойно! Со мной всё хорошо! — Было видно, что Рыжкову приятно радостное внимание молодых людей.
— Садитесь, Антон Владимирович! — Адъютант пододвинул едва стоящему на ногах Рыжкову кресло, и тот буквально упал в него. — Так расскажите наконец, что произошло, где Вы были?
— Этого вот так в двух словах и не расскажешь… — задумался ротмистр, щёлкнул пальцами и удовлетворённо выдохнул, увидев перед собой изумрудную искру банального светляка. — Сколько времени прошло? Синий звон, я смотрю, всё бушует.
— Прошло минут пятнадцать от силы! Напасть в самом разгаре и не думает завершаться, — тряхнул головой адъютант в надежде избавиться от мёртвого писка в ушах.
— Что ж, раз у нас есть время…
И Антон Владимирович поведал молодым людям, что с ним произошло…
* * *
Призрак остановился посреди небольшого холла, ожидая, пока ротмистр осторожно спустится по очень крутой, с поворотом лестнице, затем проплыл мимо наполовину раскуроченной печи, с которой были содраны все изразцы и варварски выбиты огнеупорные кирпичи топки, после чего подошёл к небольшому проёму, перекрытому гнилой доской.
— Я так понимаю, мы спускаемся в подвал? — поинтересовался Антон Владимирович, с любопытством заглядывая за чудом сохранившуюся парадную двустворчатую дверь только для того, чтобы печально вздохнуть, увидев, что осталось от светлой, аляповатой, но некогда очень уютной гостиной: доски пола были точно так же, как и в мезонине, растащены; под толстыми балками, которые варвары не смогли выломать, не развалив стен, зияла глубокая яма, полная всяческим мусором; с печи и камина были, так же как и в холле, сбиты изразцы; гипсовая лепнина частью держалась на шестиаршинном потолке, частью валялась осколками под самыми стенами; а за оконными проёмами высились большие, но довольно уродливые двухэтажные дома из красного кирпича, перекрывавшие весь вид на заливные луга, реку и дубраву.
— Поторопимся, кудесник, — призвал призрак. — У нас не так много времени.
Антон Владимирович подошёл к проёму, отодвинул доску и увидел крошечное помещение, использовавшееся когда-то в качестве кладовки. Кистенёв проплыл сквозь ротмистра, вызвав в том чувство, схожее с горькой обидой, от которого хотелось то ли напиться, то ли чихнуть, и, приблизился к обнажившейся старой кирпичной кладке, заваленной снизу землёй и всё тем же вездесущим мусором.
— Нажмите, пожалуйста, — прошелестел князь, указывая на два ничем не отличающийся от других кирпича, находящихся в аршине друг от друга. — Да, вот так, — удовлетворённо закивал он, видя, как со скрежетом утонули они под пальцами Рыжкова. — А теперь тяните, — показал он на ржавый обрывок цепи, торчавший сбоку из стены. Цепь со скрежетом поддалась, и посреди кладки открылся узкий проём, практически щель, за которой начинались сырые ступени, круто спускавшиеся в непроглядную тьму.
— Вон фонарь, — указал призрак на небольшой серебристый цилиндрик с линзой на одной стороне, что делало его схожим с подзорной трубой.
— Нажмите кнопку, — вздохнул Кистенёв и указал скрюченным, почти прозрачным пальцем на небольшой круглый выступ над корпусом.
Антон Владимирович нажал, и линза озарилась ярким желтоватым светом.
— Это какие-то чары?
— В этом мире нет чар. Химическая реакция выдаёт электрический ток, который, протекая через полупроводник… — Тут Кистенёв махнул рукой. — А! Неважно. Просто техника, использующая физические явления. У местных всё так устроено.
Ротмистр направил узкий пучок света себе под ноги и, придерживаясь за шершавую промозглую стену, начал спускаться по ступеням, на поверку оказавшимся очень скользкими.
Спускались долго. Направив вниз луч странного, немного режущего глаза света, Антон Владимирович увидел, что каменные ступени заканчиваются глубоко внизу, и чуть было не поплатился за любопытство, поскользнувшись, и едва не покатившись кубарем вниз. Однако ему удалось в последний момент удержаться и даже не выронить глухо ударившийся о стену фонарь.
Вновь последовал монотонный спуск. И чем дальше шагал ротмистр, тем более и более явственно ощущал он знакомый запах.
— Это не стелламином ли несёт? — остановился он.
— Им самым.
— Но мы же ещё вовсе не близко… — ошарашенно произнёс кудесник. — Сколько же его там?
— Вы будете поражены, — ухмыльнулся призрак князя.
И опять двинулся вниз.
Наконец лестница закончилась, и Рыжков, сделав несколько шагов по такому же узкому коридору, остановился у двери, напоминавшей флотскую переборку на военном корабле. Посреди двери красовался отполированный штурвал.
— Крутите против часовой, — приказал призрак.
Ротмистр выполнил.
— Теперь толкайте что есть силы.
Скрипнули ржавые петли, и переборка поддалась. Тут же в лицо Антона Владимировича пахнуло таким концентрированным зарядом стелламинового духа, что его откровенно замутило.
— Потяните тот рычаг вниз, — показал Кистенёв.
Ротмистр сделал, что велено, и огромное помещение залилось ярким мерцающим мертвенным светом.
Сказать, что Антон Владимирович был поражён, — ничего не сказать. Кудесник остолбенел, видя десятки, а может, и сотни уходящих и вдаль, и ввысь стеллажей, на полках которых покоились грубо сбитые поддоны, на которых были выложены, наверное, миллионы, если не миллиарды сияющих серой синевой слитков стелламина.
— Это же война! — сказал жандарм, после минутного молчания. — Стоит хоть кому-то прознать про это, и вся Европа: все папистские маги, вся лютеранская колдовская братия, все иезуиты, масоны, иллюминаты, тамплиеры — побросают свои дома и ринутся голыми руками рвать всех, кто станет на их пути, лишь бы добраться сюда.
— Вот именно поэтому я и перенёс это про́клятое «богатство» в тот мир, где его проблематично обнаружить. Ведь тут нет чудес, а следовательно, некому да и незачем искать стелламин.
— Но как Вам это удалось?
— Не спрашивайте. Я превратил себя в призрака после десятилетий исследований. Примерно столько же мне понадобилось на то, чтобы открыть дверь между мирами, в которую может проникнуть моё потустороннее тело и стелламиновая руда. А все мои исследования, я надеюсь, канут в Лету вместе со мной.
— А что я увижу на этом месте в своём мире?
— В нашем мире осталась огромная, до последней крошки выработанная каверна. Принадлежавшие Кистенёвым крестьяне в течение поколений добывали там руду, я переправлял её в этот мир, а здесь крестьяне уже местных Кистенёвых плавили руду в слитки, а шлак и шлам я возвращал назад, заполняя ими рудную выработку. Это всё — запасы обоих миров. — Призрак обвёл рукой стеллажи.
Ротмистр, несколько минут в глубокой задумчивости смотрел на чудовищное количество стелламина.
— И в чём же будет состоять моя помощь? — наконец прервал раздумья он.
— Понимаешь ли, кудесник… — Тут шелест голоса князя стал совсем печальным. — Последний мой потомок, Пётр Игнатьевич Кистенёв, оказался столь глуп и слабоумен, что перед смертью сунулся составлять завещание к колдуну, даже не разобрав своим совсем выродившимися кудесническим даром, что нотариальную контору держит лютеранский некромант.
— Так Красновский знает обо всём этом? — ужаснулся Рыжков.
— Догадывается. Слава Богу, только догадывается, — вздохнул князь. — Этот пронырливый и въедливый бумагомаратель, перед тем как начать оформлять наследство согласно завещанию, стал перебирать бумаги покойного, неосторожно оставленные им на рабочем столе в кабинете, обнаружил схему перехода в этот мир и описание технологии переплавки стелламина. После чего сложил два и два. И не стал оформлять усадьбу на настоящего наследника.
— Кстати, кто это? — поинтересовался ротмистр.
— Приходской священник.
— Так отец Игорь и есть законный владелец Лютичева? Вот это поворот, — обомлел Рыжков. — Знал ли он о том, что является наследником?
— Думаю, нет. В силу своей природы я не могу отдаляться от поместья, так что наверняка сказать не могу, — пожал плечами князь. — В любом случае, единственная умная вещь, которую сотворил мой последний потомок с завещанием, — это то, что он оставил Лютичево этому святоше, а значит, и церкви.
— Что произошло дальше? — В глазах ротмистра горело неподдельное любопытство.
— Красновский ринулся обратно в Н-ск, откуда через несколько дней приволок противоестественную нежить, представив её наследником по завещанию. И вот уже полдня, введя лженаследника в статус хозяина усадьбы и отпустив слуг под предлогом Синего Звона, он пытается пробиться сюда из подвала в нашем мире.
— Так вот что это был за взрыв! — догадался Рыжков.
— Это сработал амулет, который я оставил у двери именно на такой случай, — довольно улыбнулся Кистенёв.
— Красновского нужно срочно ловить! — всполошился жандарм.
— Именно это я и имел в виду, когда говорил, что у нас не так много времени. Я, конечно, могу контролировать момент, в который выпущу Вас, но желательно, чтобы Вы были на месте задолго до окончания нашествия Синего Звона. И чтобы бросились на поиски сразу же, как только это станет возможным.
— Я готов!
— Что же. Прощай, кудесник. Я не смогу явиться тебе в нашем мире.
— Прощай, старик! Надеюсь, мы больше не встретимся!.. И что никто всего этого, — Рыжков вновь окинул взглядом горы стелламина, — никогда не увидит!
Призрак князя Кистенёва быстрым движением влился в ротмистра, и тот почувствовав дурноту, на мгновение закрыл глаза, после чего ощутил в голове мёртвый комариный зуд Синего Звона. Антон Владимирович открыл глаза и сразу же закрыл, ощутив дурноту.
— Я дома, — прошептал он, схватившись за стену, чтобы не упасть.
Через несколько секунд головокружение отступило, и Рыжков, понявший, что стоит посреди холла усадьбы Лютичево, неровной походкой подошёл к двери гостиной и распахнул её…
* * *
Так совпало, что, лишь только Антон Владимирович закончил свой рассказ, мёртвый писк в ушах начал звучать крещендо: всё громче и громче, выше и выше, пока не завис на тончайшей, едва различимой слухом ноте. Молочные туманы расступились под напором взявшегося ниоткуда лёгкого бриза. Заливавший всё вокруг синий отсвет исчез. За окном осталась обычная ночь уходящего бабьего лета.
— Всё! — выдохнула Ланина и с мольбой посмотрела на ротмистра.
— Аккуратнее! — кивнул он. Молодая женщина сорвалась с места и, не разбирая дороги, едва не сбивая мебель, рванула через холл к выходу. Распахнула высокую дверь, выбежала в парк и бросилась к одиноко растущей саженях в десяти от дома вековой ели, давно потерявшей нижние лапы.
Под елью, прислонясь спиной к смолистой серо-коричневой коре, боком к дому сидел, едва подёргиваясь, Финцонин. Елена, бежавшая очень быстро, чуть сбавила темп. Затем остановилась. Глаза её распахнулись, и она с ужасом уставилась на бывшее когда-то прекрасным лицо молодого человека.
— Петя! Что с тобой?! — зажимая рот ладонями, прохрипела она.
Финцонин попытался повернуть на звук непослушную голову, но она безвольно скатилась на плечо и задёргалась на нём в какой-то нервной пляске, словно существо, бывшее когда-то привлекательным молодым человеком, пыталось одновременно кивнуть и покачать головой.
Бугристое синюшное лицо того, что было когда-то Петром Ивановичем, не вызывало ничего, кроме брезгливого отвращения: глаза запали; щёки были покрыты неровными, сочащимися серым веществом язвами; изо рта во все стороны торчали гроздья несоразмерно-длинных, похожих на окаменелые щупальца зубов; бывшие шелковистыми волосы наполовину вылезли, оставив покрытую частыми бородавками плешь, а оставшиеся свисали на плечи сальной слипшейся паклей.
Но самое страшное Елена разглядела после. То, от чего крик ужаса просто застыл в скованной спазмом глотке, и она могла лишь шипеть, потихоньку выдыхая воздух из лёгких. Глаза… Запавшие глаза нежити пузырились большим количеством разномастных, разноразмерных зрачков, хаотично вращающихся, уходящих под веки и вновь показывающихся.
Существо задёргалось, и между зубами вывалился фиолетовый, покрытый слизью язык.
— Милая! — трещащим, подвывающим голосом гавкнуло отродье. — Не смотри! — И попыталось закатить глаза, однако лишь явило другой набор зрачков.
Ланина согнулась, не в силах сдержать желудочный спазм, и оставила на газоне всё, что было ещё не переварено. Голос вернулся к женщине, и она громко и пронзительно завизжала на одной ноте, не в силах отвести взгляда с мерзости, полулежавшей под елью.
— Экая дрянь, — равнодушно произнёс тихо подошедший Рыжков. Схватил за плечи Ланину, с силой развернул её и начал трясти, как куклу.
Голова женщины безвольно моталась, однако визжать она перестала, и на лице появилось подобие осмысленного выражения.
— Что это? — обессиленно прошептала она.
— Обычная нежить, лишившаяся энергетической подпитки, но вовремя не развоплощённая некромантом, — бросил взгляд на хрипящего Финцонина ротмистр.
— Вы можете его изгнать? — с надеждой произнесла Елена.
— А сто́ит ли тратить силу духа? — пожал плечами Рыжков. — Он сам развеется в течение… — Антон Владимирович посмотрел на всё сильнее и сильнее бьющееся в агонии создание некроманта.
— Он же страдает, — в мольбе сложила руки бывшая ведьма и на свою беду обернулась к подыхающему существу. От омерзительного вида уже начавшего разлагаться Финцонина Елену вновь скрутил сильнейший спазм, который уже нечем было высвобождать, а потому она лишь рухнула на колени, громко давясь. — Пожалуйста! — едва смог разобрать жандарм.
Неслышно подошёл Егоров, держащий наготове мощную чародейскую искру, готовый в любой момент при малейшей угрозе кинуть ею в цель.
— Дмитрий Иванович! — кивнул ротмистр в сторону пускающей пену гадости. — Поможете ему? — И отвернулся.
Егоров молча кинул чары в нежить, и та вспыхнула ярким зелёным пламенем, взвыла на десяток голосов и мгновенно закружилась на лёгком ветру мертвенно-серым пеплом.
Елена посмотрела на ротмистра. На поручика. Из её глаз потоком лились слёзы.
— Вы знали, что это нежить? — участливо спросил Антон Владимирович.
— Да. — Женщину сотрясали рыдания.
— Это Вы выпустили его из монастыря?
— Да…
— Зачем?
— Он мне помог, и я пожалела его… — едва разборчиво отвечала Ланина сквозь слёзы.
— Но как вы додумались-то связаться с нежитью, зная о природе этого мерзкого конструкта? — с недоумением вклинился Егоров. — То, что Вы видели, — это и был его настоящий облик.
— Я не знала! — воскликнула молодая женщина — Не знала! Не знала! Не знала!!!
— Успокойтесь, всё позади, — обнял Рыжков Елену, и та уткнулась в карман мундира, заливая его слезами. — Поручик! — с укоризной повернулся к адъютанту Антон Владимирович. — Это наш с вами курс обучения включал в себя работу с нежитью, её классификацию, борьбу и развоплощение. Уж сколько я такой гадости изгнал за весь третий курс…
— Да и я тоже, — виновато произнёс Егоров.
— Ну а это — ученица обычной деревенской травницы, не имеющая никакой, даже мало-мальской теоретической базы, — продолжил начальник третьего отделения. — Откуда ей вообще знать такие подробности о нежити?
— Был неправ! — повинился поручик. — Исправлюсь.
— Пойдём, девочка. — Рыжков приобнял дрожащую Елену за плечи и повёл в сторону дома. — Не оглядывайся.
Ведьмочка лишь всхлипнула, закивала, сильнее закопалась в проплаканное сукно мундира и начала послушно перебирать ватными ногами, стараясь успеть за ведущим её жандармом.
* * *
Узнав, что Красновский останавливался в мезонине, Антон Владимирович оставил Елену в гостиной на попечение Егорова и поднялся по крутой, поскрипывающей, но очень добротно сделанной лестнице с поворотом.
Уютно обставленная светлица встретила ротмистра тишиной, запахом свежей побелки, старого дерева и серебристой лунной дорожкой, оставленной видимым через изящное полукруглое в полстены окно растущим месяцем, уже цепляющимся за корявые макушки лип.
У окна сбоку от прозрачной двери, выводящей на балкон, стоял резной дубовый письменный стол со столешницей, отделанной грубым сукном и стоящей на нём лампой с бронзовым основанием и зелёным колпаком дутого зелёного стекла. К столу примостилось мягкое гамбсовское кресло с обивкой в красно-бежевую полоску.
На стуле лежал пухлый открытый яловый портфель с двумя ремёнными застёжками. Антон Владимирович медленно подошёл к столу, запалил чародейским светом лампу, аккуратно переложил портфель, затем устроился в кресле и начал выкладывать на сукно оставшиеся от нотариуса бумаги.
Сперва ему попалась метрика Финцонина с приколотой к ней родословной. В метрике было сказано, что тот якобы родился в Москве, в семье Ивана и Марфы Финцониных в декабре 1881 года. А родословная, честь по чести подписанная предводителем московского дворянского собрания, говорила о том, что, дескать, тот со стороны отца является внуком князя Сергея Кистенёва. Страницы были слегка потрёпаны, а родословная — так и вовсе ветхой.
— Подложные, — заметил вслух ротмистр, прикоснувшись носом к кромке одного листа и ощутив лёгкий остаточный запах стелламина, исходящий от состаренной колдовским методом бумаги.
Затем шло завещание, из которого следовало, что всё движимое и недвижимое имущество, которое на момент смерти Петра Игнатьевича Кистенёва будет ему принадлежать, тот отписывает господину Финцонину, внуку младшей дочери Кистенёвского прадеда.
После нашлось несколько бумаг, к делу не относящихся, и, наконец, открыв помятый и чуть испачканный конверт, начальник третьего отделения обнаружил ещё одно завещание, согласно которому всё то же имущество отходило церкви, а распорядителем назначался настоятель храма Святой Варвары в Лютичеве отец Игорь.
Антон Владимирович сложил просмотренные бумаги в аккуратную стопку, оставив перед собой лишь два завещания, щелчком пальцев увеличил яркость лампы и начал внимательно сличать подписи на обоих листах.
— Очевидная подделка, — хмыкнул ротмистр и кинул финцонинское завещание в стопку просмотренных документов, а духовную грамоту, отписывающую всё церкви, аккуратно сложил в планшетку.
Вновь шли деловые бумаги, не относящиеся к предмету расследования. Рыжков по диагонали прочитал несколько бережно сложенных писем, в которых, по всей видимости, бывшие клиенты очень тепло отзывались о деловых и человеческих качествах хозяина портфеля, Льва Михайловича Красновского. Старику явно льстили добрые слова этих писем, и, судя по состоянию потёртой бумаги, тот порой их перечитывал и бережно складывал обратно в большой конверт.
Луна уже совсем скрылась за лесом, отчего мезонин полностью погрузился во мрак, и лишь небольшое пятно света вокруг стола высвечивало фигуру Рыжкова, склонившегося над бумагами.
Когда в основном отделении портфеля уже ничего не осталось, Антон Владимирович достал из небольшого переднего кармашка портмоне с незначительной суммой ассигнациями и маленькой фотографической карточкой, с которой мило улыбалась немолодая, но очень приятная женщина. На обороте аккуратным мелким почерком была выведена надпись: «Дорогому Лёве, на добрую долгую память. Н.К.», а за фотографией — сложенный в несколько раз ветхий телеграммный бланк, в котором разборчивой канцелярской скорописью было написано: «Надежда Красновская скоропостижно скончалась в С-Пб. Больнице. 2 октября 1892 г.»
Рыжков, не трогая денег, аккуратно вложил фотографию и телеграмму обратно в портмоне и накрыл им стопку бумаг. Затем залез в другой кармашек портфеля и вытащил небольшую книжицу в кожаном переплёте, открыв которую, понял, что перед ним дневник нотариуса. Антон Владимирович, поёрзав в кресле, устроился поудобнее, вернулся к первой странице и начал читать записи своего противника, сделанные убористым квадратным почерком.

ДНЕВНИК
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Кто бы знал, как тяжко живётся сыну лютеранского пастора в этой насквозь православной империи! С тех самых пор, как умерла жена, единственный человек, которому я мог раскрыть свои мысли и чувства после нашего поспешного отъезда из родного Ревеля, живу я как будто по инерции: просыпаюсь каждый день; ем; иду на службу; снова ем; возвращаюсь домой; и всё это только потому, что «так надо». Кому надо? Зачем надо? Нет у меня ответа. Да и не задаюсь я этим вопросом.
Вчера из полицейского околотка принесли конверт с завещанием, которое я оформлял с месяц тому назад для очень тучного молодого помещика, владевшего небольшой усадьбой в отдалённом подмосковном уезде. Почему говорю о нём в прошедшем времени? А потому, что помещик тот, едва поставил подпись под духовной грамотой да покинул мою контору, так сразу и отдал Богу душу прямо в пролётке извозчика. А я всё так и хожу день за днём, оформляю купчие, дарственные, завещания да подтверждаю переводы. День за днём, месяц за месяцем: вечера тянутся, а годы летят. Зачем это всё?
В любом случае в моей монотонной жизни наметилось какое-никакое да приключение. Как нотариус, оформивший завещание, которое сам покойный в силу печальных обстоятельств не смог передать наследнику, я вынужден посетить захолустный Н-ский уезд и проследить за тем, чтобы имущество в полном объёме перешло новому хозяину. И пусть этим хозяином станет гонящая меня церковь, увы, я вынужден исполнить мой профессиональный долг, иначе что останется от меня, кроме честного имени?
П.С. В связи с этим путешествием я решил начать новый дневник, так как в предыдущем осталась всего пара страниц, которых, я боюсь, не хватит на поездку.
2 сентября 1901
Передавал дела Фёдору Алексеевичу, пусть помощник практикуется, не всё ему в учениках штаны протирать. (А то, к примеру, не на несколько дней нужда случится уехать, а, не дай Бог, сильно заболею? И некого в конторе будет оставить.)
Как всегда в субботний день, народу пришло море. Опять чуть не устроили драку в приёмной, выясняя порядок очереди, кого тут стояло и кому здесь только спросить. Слава Богу, к вечеру уже всё вошло в колею и вернулось в привычное русло.
Ближе к вечеру я закрыл контору и отправился в верхние ряды прикупить кой-чего в дорогу. В первую очередь я, конечно же, взял из-под полы запасец стелламина. Пусть его использование и не приветствуется православными, но, случись что в дороге, как старому колдуну постоять за себя без энергии? Если его сыщут, позора, конечно, не оберёшься, отписываться придётся потом полгода (да и пусть: у московского жандармского третьего отделения я и так в списке неблагонадёжных с тех пор, как мы перебрались сюда из лютеранской Эстляндской губернии). Но, кроме того, обновил гардероб новой дорожной твидовой тройкой, которую прямо в лавке с готовым платьем подогнали под мои мерки буквально за полчаса. Ещё купил новое модное канотье взамен истрепавшегося, да, пожалуй, и всё. Завтра с самого утра сяду на «Южный экспресс», который донесёт меня до Н-ска за каких-то полтора часа.
П.С. Чувствую, помощника придётся контролировать через телеграф. Не погорячился ли я, оставив нотариальную контору на него?
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На Саратовском сел в экспресс. Удалось взять билет второго класса и устроиться на мягком диване у окна. Полюбовался на всё ещё по-летнему зелёные пейзажи, попытался даже немного поспать, но попутчик очень хотел общаться, и я как-то втянулся в пустопорожний дорожный разговор, да так, что даже и не заметил быстро пролетевшего времени, пока кондуктор не объявил о том, что моя станция — следующая. По прибытии меня встретил очередной, новенький в стиле а-ля рюс вокзал Рязано-Уральской железной дороги, братьев-близнецов которого я мельком наблюдал на предыдущих коротких остановках. В Н-ске поезд имел долгую техническую стоянку для набора воды, потому пассажиры, не торопясь, покидали свои места, и многие из них толпились на широком перроне у группы важных господ, встречающих кого-то, прибывшего тем же составом, что и я.
Недолго послушав приветственные речи и разобравшись, что в город с гастролями нагрянул какой-то очередной провинциальный цирк, отчего-то гордо именующий себя театром, я двинулся в сторону выхода в город, где мне отдавили успевшую затечь за время долгого сидения ногу, которую я к тому же ещё и подвернул при спуске из вагона. Выйдя в город, попытался взять извозчика, но все ваньки уже разъехались, да к тому же собралась внушительная очередь тех, кто не хотел идти до дому пешком. Благо, мне подсказали, что лучшая гостиница города находится в двух шагах от вокзала, а так как приехал я практически налегке, то и ковылять на отдавленной ноге по пыльному, но довольно живописному и зелёному городку пришлось не слишком долго. В гостинице удалось не только взять хороший номер, но и отлично перекусить в небольшой харчевне, где меня ждала весьма неожиданная, но, как я теперь понимаю, очень полезная встреча. К моему величайшему удивлению, в тот момент, когда я уже съел свой обед и наслаждался крепчайшим чаем только что из-под самовара, за мой столик подсела старая знакомая, с которой имел я довольно близкие отношения, ещё до моей женитьбы с Надей. Удивительно, как судьба занесла её в Н-ск. Мы мило поболтали, вспоминая старые времена. Анастасия выглядела даже моложе, чем в те времена, когда мы с нею кутили в моём родном Ревеле, однако я знал, что моя подруга — ведьма, и представлял её, так сказать, настоящую природу, а потому нисколько не обманывался в том, что передо мною находится совсем не юное грациозное созданье в красном обтягивающем платье, а скорее всего, довольно грузная и, возможно, не слишком приятная старуха, наложившая на себя омолаживающие чары. Мы уговорились, что к вечеру я заеду к ней на ужин, и мы расстались. Теперь, когда я пишу эти строки, уже знаю, кто победит в борьбе: тот отчасти наивный юноша, певший про голубку и как привязанный бегавший по стенам старой крепости за молодой плутовкой, или циничный старик, который равнодушно следует за своей целью. Однако в момент встречи моему сердцу было очень тепло от ностальгии по давно ушедшей молодости и воспоминаний об упругих статях юной красотки.
Несмотря на воскресный день, мне удалось взять в наём небольшую бричку, и я отправился к цели моего путешествия. Дорога на другую сторону реки до сельца Лютичево не заняла много времени. У въезда в село стояла церковь, настоятелю которой мой клиент, помещик Кистенёв, как раз и отписал всё своё имущество. Я собрался было посетить наследника, но что-то во мне воспротивилось встрече с ним: то ли усталость, а может, подспудное нежелание колдуна встречаться с православным клириком. В любом случае я проехал мимо храма и через пять минут уже был в поместье, где уже стояли в ожидании несколько дворовых и старик управляющий. Мне предложили отдохнуть с дороги и выпить чаю, провели в гостиную, где я впервые и почуял лёгкий запах, который невозможно ни с чем спутать: мне в нос ударил аромат стелламина.
Недолго думая, под предлогом того, что мне необходимо осмотреть всё наследственное имущество, я попросил провести меня по дому, и управляющий с удовольствием показал его от мезонина до подвала, где моё сознание буквально помутилось от стелламинового духа. Я поблагодарил слуг и поспешил ретироваться, отговорясь тем, что мне нужно утрясти некие формальности и в тишине составить опись имущества.
Дорогой у меня сложился план действий. Поместье ни в коем случае нельзя было передавать священнику и церкви, иначе они просто уничтожили бы, по всей видимости, очень большие запасы, как они считали, «проклятого металла». Глупцы! Столетиями православные стоят на пути колдовского и магического прогресса, носятся со своим отсталым кудесничеством и признают лишь ту энергию, которую могут держать в своих пусть и тренированных, но всё равно слабых телах. Да, использование стелламина сказывается на колдуне, но такова цена могущества.
По сути, даже гибель моей горячо любимой жены, связанная с тем, что она надорвалась, бесконтрольно впитывая энергию стелламина, пытаясь колдовством победить свою болезнь, даже это — не убедит меня в правоте русской церкви!
Но я что-то увлёкся.
Мой план на первый взгляд оказался прост и сложен одновременно. Я никогда не жаловался на память, а потому был полностью уверен, что смогу воспроизвести довольно сложный ритуал призыва нежити, которая после некоторых усилий приобретёт полное сходство с человеком, которого я и выдам за наследника бесценного для меня поместья. Точнее, даже не его самого, а содержимого подвала.
Прибыв в Н-ск, я вспомнил, что до встречи с ведьмой осталось не так много времени. Узнал дорогу до мельницы, где она жила и, не мешкая, отправился туда. Наша встреча и правда оказалась судьбоносной!
Старуха в молодом обличье встретила меня очень приветливо, приготовила шикарный ужин, которым я с удовольствием насладился, перед тем как перейти к делу. Когда Анастасия предложила открыть бутыль дорогого вина, я понял, что пришло время для разговора, и предложил выкупить излишки молодости её ученицы, о которой она мимолётом упомянула ещё в харчевне. Сказать, что мои слова шокировали ведьму, ожидавшую совсем другого предложения, — это ничего не сказать. С мерзкой старухи, как гнилая кожа, слезло заклятье молодости, и она бросилась на меня, но я ожидал этого, потому просто применил свой дар, лишив Анастасию возможности шевелиться. Я подумал, что раз уж моя старая знакомая так любит свою подопечную, то она вполне может стать жертвой вместо неё. Конечно, излишки энергии, даром и во все стороны хлещущие из молодой, ещё не вступившей в силу ведьмочки, для моих целей были бы предпочтительней (воплощенная нежить теоретически получилась бы намного сильнее), да и, по правде, от неё бы не убыло — ну стала бы лет на десять старше, дел-то. Однако и жизнь опытной ведьма тоже для моего ритуала вполне сгодилась. В любом случае это был её собственный глупый выбор.
Дальше всё было просто. Припасённого заранее бруска стелламина хватило и на то, чтобы обездвижить ведьму, и на то, чтобы произвести ритуал поднятия нежити. Я бросил иссушённые останки Анастасии в пруд. За ней последовал и стелламиновый шлак, оставшийся от первого потраченного мной бруска. Вряд ли кто-то будет осушать пруд в поисках пропавшей; через несколько дней рыбы доедят останки, а траченый брусок уйдёт глубоко в ил.
Результат первой жертвы моего ритуала сейчас вьётся вокруг меня в виде серого неразумного облачка, то отдаляющегося, благодаря сквозняку, то вновь приближающегося, инстинктивно боясь развоплотиться.
Пишу эти строки, устроившись на чердаке мельницы. Коня я стреножил на лугу, подальше от глаз: пусть скотинка пасётся. Там же в кусты загнал бричку: места тут глухие, ничего с нею не станется. А завтра с утра сюда должна будет пожаловать ученица покойной, которая обязательно вернётся, чтобы снять с огня какое-то сложное варево, так и оставшееся бурлить в большом котле. Эта одарённая пригодится мне для следующего этапа ритуала.
П.С. Жалко ли мне Настю? После того, как я застал их в шатающейся карете, а она лишь посмеялась надо мной той ночью, больше сорока лет назад? Глупый вопрос. Очень жалко.
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Увы, но всё пошло не по плану. Начать с того, что я банально проспал, умаявшись за полный событиями и переживаниями день. И ведь как чудно спится на природе, будто лет десять сбросил. Так или иначе, открыв глаза, я лишь услышал, как девчонка в последний раз кликнула свою наставницу и подалась восвояси. Пока соображал, пока разминал прострелившее колено, пока со скрипом добирался до окна, её уже и след простыл.
Наскоро перекусив заветренными остатками нашей вчерашней трапезы и помянув добрым словом готовившую её Анастасию, я запер за собой мельницу, запряг наотдыхавшегося коня в припрятанную бричку и покатил в сторону Н-ска, по пути планируя следующий шаг. Призванная нежить так и вилась вокруг моей головы, благо, для того чтобы её разглядеть в свете дня, встречный должен не только обладать довольно развитым даром, но и целенаправленно приложить усилия для её проявления.
Основная трудность моего положения состоит в том, что я, не будучи местным жителем, не могу знать, кто в городе является одарённым. К сожалению, для следующего шага ритуала мне потребуется новая жертва, на роль которой простец никак не подходит. И мне повезло, что некромантская наука не стоит на месте, и оксфордские колдуны с десяток лет назад хорошенько переработали и упростили множество ритуалов, в том числе и подходящее мне в данной ситуации воплощение личины — нежити, не отличимой от человека. Благослави Бог их каторжный труд, иначе бы мне пришлось сперва собрать все жертвы в одном помещении и по одному скармливать их воплощаемому некроконструкту, так, чтобы разум каждой последующей наливался всё большим и большим ужасом.
Уже при въезде в город, я понял, что решение поскорее покинуть мельницу оказалось правильным. Видимо, сработало шестое чувство: в том месте, где просёлочная дорога расширялась, становясь улицей, я немного зазевался, и бричка сцепилась с осью встречной пролётки, которой управлял жандармский поручик, а на сидении, рядом с моей (как я уже считал) потенциальной жертвой расположился ротмистр, в котором я с удивлением узнал того господина, что отдавил мне всё ещё дающую о себе знать ногу вчера на вокзале. Самое же ужасное в ситуации было то, что в петлицах жандармов сияли восьмиконечные звёзды с мечом и щитом — символ третьего отделения. Девчонка оказалась не промах: сразу видно — ведьма. Не стала долго сомневаться и прямиком отправилась по адресу — к жандармам, занимающимся потусторонним.
Я мило раскланялся с встречными, и мы разъехались. Надеюсь, они не обратили внимания на этот в сущности пустячный инцидент.
Думаю, мне следует вести себя максимально осмотрительно — хорошо, что я избавился от останков Анастасии!
П.С. Проведу-ка я остаток сегодняшнего дня в праздности, иначе, боюсь, мне может не хватить сил для воплощения всех моих планов. Сейчас найду трактирчик поприличнее, перекушу, да попытаюсь разговорить кого-нибудь из местных — вдруг что на ум да придёт.
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Вчера мне пришла в голову отличная идея. Начну по порядку. Я знаю наверняка, что, кроме известных мне жандармов и ученицы Анастасии, которых я в силу понятных причин не могу использовать в качестве жертв, из известных мне одарённых есть ещё обязательный целитель в уездной больнице, священники в церквях и монастырях, а также машинисты чародейских экспрессов и капитаны речных барж, ведущие их под надуваемым чародейским ветром парусами вверх по течению.
Сперва я хотел начать с целителя, но как на грех оказалось, что эту должность исправляет супруга того самого жандармского ротмистра Рыжкова, начальника третьего отделения. Охотиться за ней я не стану даже при угрозе полного провала моих планов, ведь я не самоубийца. Хотя если бы не эта насмешка судьбы, воплощение ритуала было бы намного проще, ведь для следующего этапа мне всё равно придётся наведаться в лечебницу. Досадно.
Использовать всякого рода клириков я тоже опасаюсь ровно по той же самой причине: меня будут усиленно искать, и, чего доброго, призовут подкрепление из губернии, а как найдут, в лучшем случае — повесят без суда, но, скорее всего, просто сожгут под одобрительные крики простецов.
Так что остаются машинисты и капитаны. С одной стороны, вверх по реке идёт довольно много старых барж под парусами, которые, по вековой традиции, ведут против течения чародейские ветра, воплощаемые сильными кудесниками. Но вот подобраться к такому капитану будет довольно проблематично — вряд ли команда станет наблюдать сложа руки, как незнакомец поднимается в высокую рубку, чтобы пересечься взглядами с их командиром. Зато, как я второго дня случайно заметил, локомотивная бригада во время набора воды разбредается из паровозной будки. Машинист же остаётся на месте и следит за работой подчинённых. В общем, я решил, что паровозника подловить намного проще. Да и разбираться, что случилось с неместным одарённым, жандармы будут не так ретиво, будь это кто-то из знакомцев.
В общем, забегая вперёд, скажу, что мой план сработал на отлично и мне есть, за что себя похвалить.
Ранним утром я устроился в зале ожидания. Дождался прибытия первого экспресса, следующего в Москву. Пока кочегар возился с водоразборной колонкой, а помощник доливал масло в колёсные буксы, я вышел на платформу и, сделав вид, что прогуливаюсь, дошёл до самого её начала.
Кстати, отвлекусь от главного: я стал свидетелем забавнейшей ситуации. Из вагона второго класса вышло небольшое семейство, возглавляемое невеликим чиновником класса двенадцатого, выделявшегося своей крайней худобой. При нём жена, по виду сушёная вобла, да сынишка — юркий карапуз лет восьми. И вот навстречу им попадается тучный местный господин, который узнал в том приезжем одноклассника. Почему я обратил внимание на их обнимающуюся компанию? В первую очередь потому, что тонкий отец семейства начал громко хвастать одетому в партикулярное толстому, что, дескать, жена его — лютеранка. И повторил это с какой-то неимоверной гордостью да несколько раз. Я пригляделся к той худосочной особе и даже попытался аккуратно привлечь её внимание тайным знаком, однако она явно оказалась не одарённой. Мазнула по мне равнодушным взглядом и отвернулась. Жаль, помощница в этом деле мне не помешала бы. Закончился же этот эпизод довольно комично: как только прибывший тонкий узнал, что его толстый товарищ уже до тайного дослужился (тоже мне птица, если хорошенько поразмыслить), так в нём сразу же взыграло такое коленопреклонённое чинопочитание: сам он съёжился, сгорбился, сузился… Мне аж премерзко стало, не то что круглому местному господину, который отвернулся от бывшего приятеля и лишь подал ему на прощание руку. Я тоже не стал смотреть за разочаровавшей меня компанией и вновь последовал к цели, благо эта заминка позволила мне незаметно подойти ближе к паровозу, ведь бригада уже вовсю занималась обслуживанием машины.
Возвращусь к главному: мне оставалась сущая безделица — посмотреть в глаза машинисту и тем самым наложить на него проклятье, которое для нежити всё это время вившейся вокруг меня будет приманкой, кричащей «Съешь меня». Нежить улетела поглощать сущность машиниста, а я вернулся в здание вокзала и устроился на скамье в ожидании окончания довольно длительного процесса.
Переполох на платформе показал мне, что моя затея удалась и теперь мне нужно было всего лишь дождаться, пока мой питомец вернётся, уже наделённый разумом. Процесс затянулся. Я успел пару раз перехватить простецкой снеди в железнодорожном буфете, налиться под завязку чаем, пообщаться с весьма недовольными пассажирами задержавшегося по моей вине состава (знали бы они, что причиной всех их неудобств являюсь я!)
Когда я в очередной раз расположился в буфете выпить чаю, то разговорился с одним господином нездорового вида, и, когда тот начал рассказывать мне историю своей жизни, прибыл давешний ротмистр Рыжков с адъютантом. Отговорился, что встречаю наследника имения, что в принципе хорошо — моего будущего подлога никто не обнаружит.
В конце концов, жандармы ушли, тут же подали резервный локомотив, и мой собеседник не успел рассказать печальную историю своей жизни (а жаль, мне он показался хоть и странным, но неплохим человеком, возможно, я бы смог утолить его печаль, подспудно забрав самые неприятные воспоминания).
Тут как раз и подоспел мой сильно поумневший питомец. Я привязал его к себе ещё крепче колдовством, на которое и истратил остатки второго стелламинового бруска. После чего покинул вокзал: отправился отдыхать и набираться сил для следующего шага моего ритуала.
П.С. Каким же раззявой я оказался! Я где-то машинально выбросил использованный стелламиновый брусок. И как бы это не произошло на вокзале! Надо менять привычки и обязательно следить за собой, ведь тут не перенаселённая столица и даже не Москва — лютеранских колдунов здесь не то что мало, а, по-видимому, нас в этом захолустье вовсе нет. Так что стелламиновый шлак может стать следом, ведущим ко мне…
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И опять удачный день! Сегодня я вновь поднялся ни свет ни заря и отправился в городскую лечебницу. Бричку оставил на соседней улице, кинув мальчишке полушку, чтобы присмотрел за транспортом. Пешком добрался до больничного подворья. Там на глаза мне сразу же попалась открытая дверь подвала, через которую я и проник в подземелья.
Мой воплощённый питомец стал уже довольно разумен после вчерашней жертвы, потому я просто выпустил его и при помощи заклятья объяснил, что нужно сделать: отыскать покойницкую и проникнуть в неё; убедившись, что в ней никого, кроме временных постояльцев (ха-ха, я же уже написал, что у меня отличное настроение?), освободить не менее трёх мертвецов от плоти и использовать её для воплощения в человекоподобное; потом вернуться ко мне. Сам я остался сторожить вход, чтобы кто-нибудь случайно не закрыл так удачно подвернувшуюся мне дверь.
Некоторое время после того, как чуть светящееся в темноте серое облачко скрылось за поворотом, ничего не происходило. Затем я услышал какое-то шуршание со всех сторон. Сперва я очень удивился, подумав, что подвал полон грызунов. Возможно, мышей или крыс. Потом наколдовал себе на всякий случай сумеречное зрение и понял, что вокруг мечутся домовики. Какая мерзость! Нечисть буквально заполонила коридор и явно пыталась поскорее покинуть подвал. Я вспомнил, что домовики не терпят присутствия нежити, и усмехнулся, представив, какой переполох поднимется наверху. Небольшой шум будет мне вполне на руку — вряд ли кто-то обнаружит обглоданных покойников в ближайшее время, а когда домовики будут выдворены, меня тут уже не будет.
Наконец, лёгкое головокружение подсказало мне, что у нежити всё получилось. Да, теперь, пока не осуществится план и я не отзову питомца, он будет тянуть из меня силы. Увы, такова цена. Иначе мы давно захватили бы весь мир, просто подняв армию мертвецов.
Через несколько минут после того, как я уверился в том, что очередной этап ритуала завершился успехом, из дальнего коридора раздался дикий крик, переходящий в визг. Видимо, всё-таки кто-то встретил моего питомца.
Тот явился через пару минут и выглядел именно так, как и положено выглядеть нежити, обретшей плоть: не очень приятный, имевший очертания отдалённо напоминающие неимоверно жирного человека, а вместо лица — покрытый белой кожей ком без глаз, рта и вообще каких-либо положенных отверстий.
Я воспользовался початым бруском стелламина и приказал уже воплощённой личине принять образ красивого молодого человека, схожий с виденным мной на обложке модного парижского журнала. В принципе получилось неплохо, как говорится, «все девки будут его». В общем, я собой доволен.
Я велел своему питомцу облачиться в заранее припасённые мной одежды, и мы незамеченными покинули подвал, а после и территорию лечебницы.
Кстати, я опять машинально выкинул шлак. Видимо, от этой привычки так просто не избавиться.
Остаток дня, пожалуй, потрачу на отдых. Зайду в харчевню в компании своей новой игрушки, да посмотрю, не диковат ли. Ну а вечером всё ж таки посмотрю представление этого то ли цирка, то ли театра, приехавшего вместе со мной на гастроли.
П.С. Нет, ну какая удачная поездка получается. Когда моя махинация выгорит, я стану несказанно богат!
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Уже сколько раз замечал, что не нужно заранее радоваться удаче: можно сглазить. Так всё и получилось! Но начну с начала.
Вчера вечером посетил выступление театра «Паяччо». Ничего, как оказалось, особенного, просто глупый провинциальный цирк с гимнастами, клоунами и прочей недостойной внимания ерундой. Так я и думал, пока на сцену не вышел фокусник. После начала его номера я вдруг осознал, что он — одарённый. И мало того — последователь восточной школы шаманизма, представители которой так редко встречаются в европейской части нашей империи. Когда же вслед за ним в номере стала участвовать ассистентка — наполовину дриада, тоже одарённая и представленная «почтеннейшей публике» как ученица шамана, я понял, что это мой шанс. Не буду так рисковать. Смогу ли я в одиночку справиться с практикующим сильным одарённым — это зависит от многих факторов, но вот принести в жертву ученицу мне явно по силам, даже, скорее всего, обойдётся без запредельного риска.
Но самое интересное случилось по окончании представления. Я было подался за кулисы вместе с толпой поклонников артистов (а скорей, чего греха таить — актрисок), среди которых встречались и вполне уважаемые господа из тех, кого я запомнил по встрече на вокзале. И только стал изучать надписи на дверях гримёрок, как на плечо мне легла рука, и со мною поздоровался по имени какой-то чернявый молодой человек, в котором я узнал антрепренёра этого цирка (пожалуй, не буду называть это действо театром — много чести).
Как оказалось, судьба свела меня с одним из членов нашей тайной организации, занимавшим мельчайшую должностишку, которого я, в силу этого обстоятельства, вообще не запомнил. В отличие от него (ясное дело, довольно сложно не узнать целого ревизора колдовского направления всей центральной России), заприметившего меня со сцены ещё в зале и решившего, что я разыскиваю именно его. Синьор Труффаторо, а именно так звали этого мелкого мага (какая ирония для просвещённой Европы: католики-маги и протестанты-колдуны вынуждены действовать в одной упряжке, опасаясь гонений в этой диковатой империи). Конечно же, пришлось сделать вид, что я его узнал, похвалить представление и осторожно расспросить о его шаманах и, в частности, о заинтересовавшей меня ученице.
Глупый маг решил, что старикашка-колдун захотел экзотики: вспомнить молодость с восточной полукровкой. (Подумать только, дриада! Тьфу, гадость какая — с нечистью связываться. Этот не сильно разборчивый циркач, не иначе — судит по себе.) Я не стал переубеждать его, опасаясь раскрыть свой настоящий интерес. Но он поспешил расстроить меня, что шаманы в его труппе сами по себе, и, увы, Сиу Лин (именно так зовут полукровку) с поклонниками её талантов ни за деньги, ни просто так за интерес связываться не желает. Я сделал вид, что очень сильно воспылал и под эту сурдинку вызнал в том числе, что Фанг Хэ (так зовут шамана) каждый день вместе с подопечной закупается в торговых рядах. Идея, как этим воспользоваться, сразу же пришла мне в голову, и я покинул театр, чтобы случайно не попасться на глаза будущим противникам и впоследствии избежать всяческих подозрений.
Сегодня встал затемно и пешком отправился в ряды, оставив питомца в гостиничном номере. На рынке отыскал чайхану и выбрал самого подозрительно выглядящего инородца изо всех, что там обстряпывали свои в лучшем случае серые делишки. Им оказался торговец туркестанскими коврами Сахир из Бухары. Мы быстро нашли общий язык, ведь я не ошибся, что он вовсю работает на моих единоверцев, подданных Её Британского Величества. После того как мы обсудили все тонкости, я заплатил весьма щедрый аванс за похищение ученицы шамана и вернулся в гостиницу, чтобы забрать питомца.
К сожалению, моя нежить, как бы я ни старался, пока что до конца не привыкла к обществу, по своему поведению напоминая скорее пятилетнего ребёнка. Думаю, что следующий этап ритуала это исправит. По сведениям, полученным от мага-антрепренёра, застать шаманов в торговых рядах можно было в два, а то и три часа пополудни. До этого времени оставалась ещё пара часов, потому мы неспешно прогулялись по куцему бульварчику, отчего-то так любимому здешними провинциальными праздношатающимися зеваками, я испил кофию в небольшой забегаловке с наидурнейшей претензией на парижский флёр и к назначенному времени устроился в трактире, прямо напротив ворот склада, где мой бухарский визави хранил свой битый молью товар.
С непривычки поддержание нежити давалось мне с каждым часом всё с бо́льшим и бо́льшим трудом. То ли питомец потихоньку тащил из меня силы, то ли сказывалась всё нараставшая усталость, в любом случае, всё, что я видел перед собою, постепенно становилось все более тусклым и теряло краски, а мои и так подугасшие с возрастом эмоции становились вопиюще скупыми, а что самое неприятное, мой интеллект, на остроту которого я никогда не жаловался, будто бы притупился. Надо бы как можно быстрее разделаться с этим делом и отозвать нежить, пока процесс не стал необратимым.
В конце концов, на пороге трактирчика, где мне, ввиду указанных причин, не удалось по достоинству оценить стряпню, появилась отвратительная физиономия моего наёмника, отчаянными жестами попытавшегося привлечь моё внимание. Я кинул на стол серебрушку, которой явно должно было хватить на оплату того, что я заказал, и приказал питомцу следовать за мной. Сахир привёл меня к внешним воротам лабаза и приоткрыл створку, согнувшись в насквозь фальшивом среднеазиатском подобострастии.
Пропустив нежить вперёд, я приготовил очередной стелламиновый брусок (если дело не выгорит, я определённо разорён! Такие траты, подумать только! Уже третий брусок меньше чем за седьмицу!) и уже было начал готовить проклятье, которое должно помочь моему некроконструкту поглотить сущность одарённой. Как вдруг в ответ на простенькую мелодию, некоторое время звучавшую со стороны рынка и на которую я, честно говоря, не обратил никакого внимания, из-за ворот склада послышалось тонкое девичье пение.
Тут-то я и сопоставил, что моя будущая жертва — шаман, а значит, надо скорее уходить, пока не подоспел её учитель, наигрывающий мелодию, чтобы найти пропавшую ученицу.
Но мало мне шамана. Шестым чувством я ощутил, что с изнанки мира меня пытается разглядеть недоброжелательно настроенный взгляд. Пришлось всё же истратить очередную порцию стелламина на то, чтобы постараться скрыться от потустороннего взора и наложить проклятье на того, кто хотел разыскать меня таким интересным образом.
Пытаясь не показываться на глаза неудавшейся жертве, я схватил за шиворот питомца из-за створки ворот и, погрозив глупому инородцу, вопреки моим указаниям не заткнувшему рот похищенной полукровке, поспешил покинуть бульвар и оказаться как можно дальше от места, где вскорости шаман начнёт искать обидчика своей ученицы.
Перевёл дух я только в номере в гостиницы. Хорошо, что мой некро-питомец ещё не поумнел, а потому вообще не задавал вопросов, беспрекословно мне подчиняясь. Жаль, что в таком виде его не получится выдать за наследника, слишком уж своим поведением он схож с душевнобольным.
До завтра решил ничего не предпринимать, а дать себе отдыху после таких-то переживаний.
П.С. Ах! Как же я упустил то, что, если шаман додумается допросить моего наёмника (или передать его полиции), рано или поздно тот выдаст мою личность! Всё-таки поддержание подобия жизни в личине очень сильно сказывается на моём интеллектуальном уровне! (Завтра постараюсь подчистить хвосты!)
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Не скажу, что сегодняшний день неудачен, однако я прошёл буквально по лезвию бритвы.
Всю предыдущую ночь ворочался, переживая свой грандиозный провал, постоянно возвращаясь к мысли, что зря я ввязался в эту авантюру — надо было просто остаться честным нотариусом. Вскакивал с узкой гостиничной кровати, перечитывал дорогие моему сердцу письма тех, кому я помог в их сложных и запутанных делах, и уже было собрался бросить начатое, развоплотить так дорого обходящегося мне питомца и раскрыть настоящую духовную грамоту отцу Игорю, которому покойный Кистенёв и отписал всё своё имущество.
Меня остановило только одно: под утро я представил, с каким вдохновением церковники будут уничтожать запасы стелламина, которые в мечтах я уже считал своими, как будет жадно потирать потные жирные ладошки еретик-ортодокс, настоятель Лютичевского храма отец Игорь. Мерзко! Не отдам! Решено!
Остаток ночи я потратил на новый план. К сожалению, мои умственные способности всё более и более ухудшались из-за питомца, но ближе к рассвету мне всё же пришла показавшаяся тогда дельной мысль, и я растолкал нежить, чтобы по темноте отправиться к монастырю. По дороге я, как мог, объяснил произведению моего колдовского искусства, каким образом ему следует действовать. Мой план был довольно прост: питомец должен зайти на территорию монастыря, ни в коем случае не попадаясь на глаза братии, которая его сразу же раскусит, найти монастырский источник; затаиться рядом и пытаться напитаться энергией, которую он должен видеть серым цветом в потустороннем спектре.
В принципе план был хорош, за исключением одного момента. Кто же мог знать, что в монастыре стоят сторожевые чары на нежить. Никак, инцидент 1890 года хорошо отпечатался в памяти православных святош. Наша организация славно тогда погуляла, устроив нашествие нежити на Троице-Сергиеву лавру, и, воспользовавшись паникой, разжилась множеством сильных артефактов. Эх, хорошие были деньки! Но не буду отвлекаться.
Повторюсь, план был хорош, но сторожевые чары подняли знатную панику среди братии: монахи били в набат, перебудили полгорода, потратили уйму энергии на установку огромного щита (я, право слово, восхищён местным настоятелем, осилившим такое неподъёмное заклинание). Сперва я очень испугался за судьбу моего питомца, особенно когда защитный купол сомкнулся над монастырём. Однако время текло, а связь с моей нежитью не рвалась. Потихоньку я и успокоился. А уж когда давление на меня со стороны питомца начало потихоньку уменьшиться, появилась стройность мысли и чёткость зрения, тут-то я и понял, что мой некроконструкт не только не был пойман, но ещё и смог разобраться в течениях энергий источника и наконец-то закончил питаться моей жизненной силой.
Зная, что для насыщения нежити потребуется довольно много времени (хорошо, если суток хватит, всё ж таки питание из источника по скорости не сравнимо с всасыванием выплеска энергии жертвы), я ещё немного потолкался среди толпы зевак и уже совершенно спокойным отправился было в номер, где хотел наверстать бессонную ночь и восстановить море высосанных жизненных сил, однако вспомнил про ещё одно незавершённое дельце: надо было обрубить хвосты, ведущие ко мне.
Я вернулся на рынок. Зашёл на знакомый мне склад, где очень удачно застал своего наёмника Сахира, что-то обсуждающего с подельником — таким же торговцем, как и он. Ушлый туркестанец попытался вытянуть из меня остаток средств, дескать, мол, он приложил все силы к поимке ученицы шамана и даже привёл меня к ней, находящейся в беспомощном состоянии, а то, что я ретировался в последний момент, это не его проблемы. Признаться, я даже малость опешил от такого нахальства. Но когда эти двое достали кинжалы и стали мне угрожать, я отбросил остатки сомнений и просто проклял их, в результате чего неудачники ссохлись, дико корчась в мучениях, без возможности издать хоть малейший звук. Вот теперь можно вернуться в гостиницу и отдохнуть!
П.С. Думаю, уже завтра мой питомец будет готов предстать перед лютичевской челядью в качестве наследника поместья. Во всяком случае, я на это очень надеюсь.
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Ну что же. Сегодня я был буквально в полушаге от провала, по сравнению с которым моё маленькое недоразумение в торговых рядах кажется крошечным конфузом и не более того.
Начну с того, что всё утро я корпел над составлением подложного завещания. Ничего особенно сложного в этом нет, однако давненько я не выводил письмена каллиграфическим почерком, коим должна быть написана духовная грамота. Так что к тому моменту, как последнее слово легло на лист гербовой бумаги, моя рука уже заметно дрожала. Но, как оказалось, это было не самое сложное. Как бы не час я провёл, занося перо, чтобы поставить простую роспись «Пётр Игнатьевич Кистенёв», но лишь кончик касался бумаги… И как бы это ни было смешно, у меня ничего не выходило. Рука, как будто чужая, отказывалась повиноваться. Отчего-то я вспоминал лица тех, кому честно и бескорыстно помогал все годы моей службы в нотариате. Перед моими глазами буквально стояли строки благодарственных писем, которые я нет-нет да перечитывал в минуты слабости или печали. Я всегда боялся признаться себе, что все эти игры в тайные общества — лишь пустая забава на фоне того дела, которым всю жизнь занимаюсь и которое, как бы это ни было наивно, заставляет каждое утро вытряхивать своё одеревеневшее тело из одинокой постели и в сердцах проклиная всё на свете идти и продолжать… жить. Что-то я стал не в меру сентиментален. Избавляться надо от этого паразита Финцонина. Срочно избавляться!
Так же для полной достоверности мне нужны были еще: метрика наследника, и список с родословной, в которой тот должен был предстать каким-нибудь дальним кузеном покойного Кистенёва. Пришлось посетить Дворянское собрание. Благо, достаточно было представиться нотариусом (и расстаться с ассигнацией не слишком крупного достоинства), чтобы меня безо всякой проверки допустили к дворянской родословной книге уезда, выписку из которой я и составил, определив моего питомца внуком младшей сестры деда покойного клиента. Мой выбор пал на данную особу по той причине, что та была выдана замуж за мелкого немецкого князька фон Цоннинк, и сведения о её дальнейшей судьбе отсутствовали, не исключено, что ввиду того бардака, что творился при объединении германских княжеств в империю, а может, просто умерла, кто знает.
В любом случае, мой питомец теперь может документами подтвердить своё имя: Пётр Иванович Финцонин. Я подумал, что лучше не привлекать особого внимания к созданному мною инструменту и дать ему русскую фамилию, происхождение которой особо въедливым можно будет объяснить его немецким «дедом», а транслитерация, мол, произошла потому, что тот взял русское подданство, не приняв поглощение маленького, но очень гордого княжества Пруссией. Для моих дел этого хватит, хотя въедливая проверка, конечно же, обнаружит подлог, тем более что для придания внешней достоверности метрике и родословной мне пришлось при помощи колдовства состарить бумагу, и любой одарённый это сразу же ощутит.
Выйдя из Дворянского собрания, извозчиком добрался я до монастырской площади, и вот тут от моего удовлетворённого спокойствия не осталось и следа! С благодушием занимаясь привычными бумажными делами, я упустил из виду, что с момента, как питомец ушёл получать энергию источника, прошло уже больше суток. Да, я чувствовал, что связь с ним не прервалась. Я понимал, что он самостоятельно выполнил последнюю ступень ритуала, став, по сути, не отличим ни внешне, ни умственно от обычного человека. Но, видимо, ввиду того, что его существование и привязка ко мне так и довлели над моим разумом, я не догадался дать конструкту чётких указаний, что именно делать после окончания ритуала. Притворившись, что мне не противно заходить на святую землю, я прогулялся по монастырскому саду и взглянул на источник, где ожидаемо никого не обнаружил.
Вернулся в гостиницу. Нежити и там не было. Добрался до трактира, где мы давеча ожидали наёмника. Но и здесь меня постигла неудача.
Откровенно говоря, я ударился в панику и в этом состоянии не придумал ничего лучшего, чем броситься на почтамт и отправить помощнику телеграмму, в которой завуалированно приказал срочно связаться с нашей организацией, чтобы мне в помощь выехали несколько колдунов. Мои умственные способности и, правда, оставляют желать лучшего, ведь в тот момент мне это показалось наилучшим решением. А то, что придётся делиться стелламином со всей нашей обширной организацией, как-то даже не пришло мне в голову. Никак не дождусь, когда, наконец, смогу развоплотить питомца, чтобы он не замутнял с такой силой мой мозг!
Каково же было моё удивление, когда я, выходя из дверей почты, нос к носу столкнулся со своей нежитью!
Оказалось, что тот ещё вчера достаточно напитался энергией, покинул монастырь при помощи «одной новой знакомой», сумел сбежать от шаманов, на беду попавшихся ему на пути, и затаился в каком-то подвале, где и провёл ночь, разбираясь в своей новой для него и почти человеческой сущности. С утра, уже полным сил, вернулся в гостиницу и, никого не застав в номере, ринулся искать меня по всему городу, настигнув только здесь.
Этот эпизод в очередной раз доказал мне, что от питомца надо избавляться как можно быстрее: у меня ужасающим образом спутаны мысли, и я упускаю банальнейшие вещи. Например, то, что привязанная к колдуну нежить имеет внутренний компас, всегда указывающий на хозяина.
Я побежал обратно в здание почтамта в тщетной попытке отозвать свою телеграмму. Однако дебелая работница хлопнула перед моим носом стеклянной дверкой в перегородке и, выкрикнув лишь одно слово «Обед!», удалилась, вообще не обратив на мои призывы ни капли внимания.
Сказать, что я был взбешён — ничего не сказать!
Вылетел на улицу. Отыскал глазами ту стену, в которую входили телеграфные провода (благо, стена оказалась в проулке и не на виду). Достал очередной брусок стелламина и произнёс заклятье, благодаря которому в самое сосредоточение проводов ударила колдовская молния, спёкшая толстую медную проволоку, заставившая тлеть кирпичную стену и, скорее всего, убившая всех, кто находился в тот момент у телеграфных аппаратов.
Надеюсь, мою депешу не успели передать, а после переполоха и, скорее всего, пожара, который вот-вот уже займётся внутри, вовсе никогда не передадут.
К зданию почтамта уже прибыл пожарный расчёт, и мы с питомцем поспешили ретироваться. Добрались пешими до гостиницы (о мои колени!). Сдал номер, так как в этом захолустном Н-ске меня больше ничего не держало, а к моменту, когда я обстряпаю свои дела, нужды задерживаться в городе у меня и вовсе не будет. Нанял пролётку, заплатив рубль серебром за седьмицу (так у меня скоро не останется не только стелламина, но ещё и денег).
Ну а дальше произошло из рук вон событие. Сидевший на козлах и правящий старым каурым мерином Финцонин (я усилием воли заставляю себя даже мысленно называть питомца новой фамилией, а то как бы в таком угнетённом состоянии не ляпнуть бы перед кем, что это нежить) вдруг остановил пролётку у рядов при виде спешащей нам навстречу девицы в белом платье и окликнул её. И, как только та подошла ближе, я узнал в ней ученицу принесённой мной в жертву Анастасии (кто бы мог подумать?!). Сперва я опешил, вспоминая, не видела ли та меня в компании со своей наставницей (кажется, не видела). Не успел я возмутиться про себя нахальству девчонки, как та со словами «Петя, это и есть твой колдун?» тут же забралась в пролётку, устроилась рядом с ним и дерзко скомандовала: «Трогай!» (Настоящая ведьма, вся в покойную наставницу!)
И вот мы покинули это негостеприимное захолустье и пересекли реку по новому мосту, а по дороге Финцонин рассказал мне, что именно Елена (так звали ученицу Анастасии) вывела его из монастыря и, дескать, ему будет веселее с ней. Сперва я был несказанно удивлён дерзостью своего питомца (вот, опять. Надо следить даже за тем, что пишу. Конечно же, Финцонина!), но потом поразмыслил и пришёл к выводу, что «наследник», прибывший с «невестой», даст намного меньше поводов для подозрений.
Когда вдали показалось Лютичево, я велел Петру скорее проскочить сельскую церковь, чтобы невзначай не пересечься с отцом Игорем.
Челядь приняла наше прибытие как само собой разумеющееся. Я представил слугам нового хозяина и его невесту, после чего отозвал приказчика, который очень долго и внимательно рассматривал документы, чуть ли не пробуя их на вкус (наивный простец, что он там может разглядеть!). В конце концов Финцонина устроили в большой хозяйской спальне, мне же в пользование отвели светлый мезонин, кишащий домовиками. Но ничего: пары проклятий хватило, чтобы уничтожить несколько самых наглых и показать остальным, что впредь не стоит досаждать остановившемуся тут колдуну.
Молодые люди (за одну я готов поручиться, что это человек, а вот второй явно подкачал) умчались гулять по парку, а я устроился за небольшим рабочим столом у полукруглого арочного окна, из которого открывается великолепный вид на долину небольшой речушки и тёмную старую дубовую рощу.
Пишу эти строки и пытаюсь систематизировать всё произошедшее, собрать разбегающиеся мысли и распланировать решающий завтрашний день.
П.С. Боже, эти приглушённые ночные стоны раздаются на весь дом! Она же достоверно знает, что мой питомец нежить, неужто не брезгует?
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Вот так незаметно и настал день осеннего равноденствия. Сегодня на закате вновь случится ежегодный Синий звон, после которого я стану баснословно богат.
Итак. Всю ночь я провёл в мечтах (хоть мне и активно мешали). Утром у меня уже были готовы наброски плана действий, несмотря на непрекращающееся давление на мой интеллект со стороны питомца. Даже не представляю меру своего счастья в тот момент, когда перестану нуждаться в нём и смогу его развоплотить. И надеюсь, в этот момент Елена будет находиться от меня не слишком близко. Да, мне пришлось притвориться «добрым дядюшкой», заботящимся о призванной нежити как о собственном племяннике. Думаю, она поверила в эту игру. Жаль, что придётся от неё избавиться, очень красивая женщина, да ещё и одарённая.
Мой план таков. Финцонин под предлогом Синего звона, якобы в заботе о дворовых, отпускает всю челядь по домам перетерпеть эту напасть с родными. После чего гуляет со своей ведьмой в парке, наблюдая, чтобы никто не подходил к усадьбе и чего лишнего не увидел и не услышал. Тем временем я спускаюсь в подвал и при помощи кайла сношу кирпичную стену, из-за которой доносится аромат стелламина.
Я уже исследовал подвал. Из-за довольно толстой, но щелястой стены веет влажным стелламиновым сквозняком и порой доносится какой-то то ли гудящий, то ли жужжащий шум, и потрескивают близкие разряды.
Кстати, я постоянно чувствую присутствие застарелых следов сильной нежити, и меня это немного нервирует. Вполне возможно, это шалят расшатанные нервы, а может, сказывается эффект долговременного призыва питомца, ведь я ещё ни разу в жизни не работал с некроконструктами дольше суток.
Я уже приготовил инструмент, сейчас подкреплюсь тем, что оставили слуги, немного отдохну и примусь за работу. Простите меня, мои колени, но, если дело сладится, я уеду из этой неприветливой страны и куплю виллу в классическом стиле где-нибудь на берегу тёплого моря. Или вообще подамся за океан.
П.С. Наконец-то сбывается моя мечта, ведь уже завтра я буду просто баснословно, сказочно богат!!!
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Лев Михайлович Красновский

* * *
Антон Владимирович перевернул последнюю исписанную страницу дневника и замер в кресле, глубоко задумавшись, как жестоко посмеялась судьба над этим, в сущности, глубоко несчастным и одиноким стариком.

ПРОВОДЫ
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* * *
С самым рассветом, когда солнце ещё только-только высветило верхушки дубравы, казалось, купавшейся в остатках туманов Синего Звона, Егоров осознал, что так и проговорил всю ночь с молодой ведьмой, пытаясь отвлечь её от ожидаемой, но всё равно ужасающей потери. Сонная, печальная, но уже отошедшая от шока молодая женщина к утру наконец-то смогла улыбнуться бесконечным историям молодого жандармского поручика, которые он на лету выдумывал, лишь бы его испуганная собеседница не оставалась наедине со своими мыслями.
К тому моменту, как ротмистр спустился из мезонина, адъютант уже закладывал пролётку, оставленную сбежавшим Красновским. Поручик возился с подпругой и пытался не оглядываться в сторону Ланиной, нет-нет да и непроизвольно бросавшей в его сторону быстрые оценивающие взгляды.
В усадьбу начали подтягиваться дворовые, и дом наполнился звуками утренней суеты: со стеклянным дребезгом захлопали открывающиеся окна, зашуршала по дорожке метла, из-за флигеля загремела разматывающаяся цепь, и из стылой глубины колодца приглушённо ухнуло ушедшее в воду ведро.
Пожаловал приказчик. По виду — отставной солдат, давно своё отвоевавший и списанный по ранению. Ещё довольно мощный мужичина, едва заметно подволакивая ногу, подошёл к начальнику третьего отделения.
— Доброго утра, Ваше Благородие! — поклонился он. — Позвольте представиться, Прохор Кутейников, здешний приказчик. Случилось что?
— Случилось, милейший. Ещё как случилось. — Ротмистр окинул того строгим взглядом. — Что ж Вы усадьбу-то без присмотра оставляете?
— Так новый хозяин велел всем разойтись по домам да пережидать Синий Звон в кругу домочадцев, — пожал плечами Прохор. — Молодой ещё, либеральничает.
— Молодой, не молодой, либерал, не либерал, а аферистом оказался чистейшей воды, — усмехнулся Рыжков, протягивая приказчику завещание Кистенёва.
— Это же как так? — в недоумении выдохнул Кутейников, поспешно нацепляя на нос маленькие круглые очочки, совершеннейшим образом не идущие к его схожему с репой лицу. — Погодите, но у него было и завещание, и метрика, и родословная…
— Подделки. От первой до последней бумаги — всё подделки, — насмешливо перебил ротмистр.
— Но как же? Его привёл нотариус…
— Такой же жулик, как и сам Финцонин, — вновь не дал договорить Рыжков.
— Надо же! А такой представительный старик! — на лице Кутейникова боролись выражения испуга, волнительного предвкушения и даже восхищения. — Вот же прощелыги! Всех обвели вокруг пальца! Погодите, а с ними же ещё девка была? Невестою нового хозяина представлялась! Тоже мошенница?
— Елена Игоревна? Нет, она такая же пострадавшая, как и вы все. — Антон Владимирович указал на ведьму, стоявшую в отдалении и пытавшуюся расслышать, о чем говорят жандарм с приказчиком.
— Так что же, он и девку обманул, и нас объегорил? — прыснул в кулак Кутейников. — Но нас-то ладно, а та-то размечталась, хозяйку тут из себя строила, — поделился Прохор, заговорщически склонившись к жандарму.
— Ты смотри, аккуратней, — ухмыльнулся в ответ ротмистр. — Над ведьмами-то потешаться — оно боком может выйти.
— Так она ведьма? — начал быстро креститься приказчик. — Тьфу-тьфу, лишь бы не сглазила, зараза!
— Ты вот что, Прохор… Как тебя по батюшке-то?
— Семёнович, Ваше Благородие!
— Ступай-ка ты, Прохор Семёнович, в дом, запри подвал и никого близко туда не подпускай, пока не явится настоящий наследник.
— А кто же он? — Лицо Кутейникова аж вытянулось от любопытства.
— Пётр Игнатьевич отписал поместье церкви, а наследником и распорядителем назвал лично отца Игоря, настоятеля местного храма.
— Ох! Да как же так-то? — сник приказчик. — Дом теперь опустеет, людям всем отставку дадут, а у нас тут полдеревни с поместья только и кормятся, — запричитал он. — Отец Игорь — священник-то хороший, но жить в барском доме он не станет, не по чину ему!
— Вот эти дела с ним и порешаешь, — отрезал Рыжков. — Иди, запечатай подвал и стереги, как зеницу ока. Там важные улики.
— Слушаюсь, Ваше Благородие! — вытянулся во фрунт Прохор и засеменил к дому.
Как раз подошёл Егоров с докладом, что экипаж готов, а кони, на которых жандармы вчера прибыли в Лютичево, уже пристёгнуты под уздцы к задку пролётки. Антон Владимирович вольготно раскинулся на заднем диване, пригласив Елену сесть напротив него. Адъютант забрался на козлы и потихоньку тронул, слегка огрев мерина вожжами по бокам.
Наёмная пролётка со скрипом выкатилась из усадьбы, живописно умытой встающим осенним солнцем.
* * *
Утренние солнечные лучи с ликованием струились сквозь стрельчатые окна церкви и, отражаясь от нарядного убранства, плясали золотыми зайчиками под светлым куполом храма, высвечивая лица святых, будто бы радующихся наступлению нового дня и одновременно чуть опечаленных страданиями отца Игоря, распластавшегося у аналоя и в течение Синего звона, а затем и всей ночи и части утра в исступлении молящегося за скорейшее изгнание богопротивной нежити.
По храму раскатилось гулкое эхо. Кто-то стучал в закрытые церковные ворота. Настоятель встал. И на затёкших, негнущихся ногах, продолжая креститься, отпер засов и приоткрыл створку.
— Доброе утро, Ваше Высокопреподобие! — поздоровался широко улыбающийся Рыжков. — Я с добрыми вестями!
— Слава Богу! — перекрестил его священник. — Нежить повержена?
— Нежить больше не вернётся, но мы ещё не настигли колдуна, — посерьёзнел ротмистр. — У меня всего пара минут, поэтому начну с главного.
Антон Владимирович жестом фокусника достал из планшетки уже местами потрёпанные листы Кистенёвского завещания и вручил его ничего не понимающему настоятелю храма.
— Погодите, Ваше Благородие! — Ошарашенный отец Игорь вчитывался в строки духовной грамоты, и чем далее, тем серьёзней и серьёзней становилось его измождённое всенощным бдением лицо с залёгшими под глазами глубокими тенями. Дочитав до конца, священник поднял взгляд на ротмистра.
— Вы же знаете, что скрывается под главным домом усадьбы? — чуть дрогнувшим голосом спросил он.
— И даже знаком с хранителем этой тайны.
— О! Тогда Вы должны понимать, какой груз ложится на мои плечи?
— Думаю, этот груз будет Вам по силам, Ваше Высокопреподобие.
— Но Вы же понимаете, что ни одна живая душа не должна знать, иначе…
— Не продолжайте, — мягко перебил священника Антон Владимирович. — Честь имею! — И покинул храм, звонко стуча подкованными сапогами по вытертым мраморным плитам.
— …Иначе случится большая война, — шёпотом закончил отец Игорь, осеняя спину удалявшегося жандарма крестным знамением.
Покинув храм, Рыжков направился к оставленной за оградой коляске и легко усмехнулся, успев заметить, как отстранился Егоров, что-то нашёптывавший чуть смущённой молодой ведьме.
* * *
Ехали молча. Обессиленная Ланина пару раз чуть вскидывалась что-то сказать ротмистру, да так и затихала, то ли не найдя слов, а может, испугавшись тяжести вопросов, которые он мог задать ей.
Наконец, когда вдалеке показался приметный верстовой столб, за которым простирался езжий тракт, Антон Владимирович решил, что далее проявлять такт бессмысленно.
— Елена Игоревна, мне в любом случае придётся Вас опросить… — начал он.
— Конечно, — потупилась молодая женщина.
— Начните, пожалуйста, с монастыря, — мягко попросил начальник третьего отделения и приказал Егорову: — Езжай помедленнее.
Молодая ведьма рассказала, как встретила Финцонина у источника, как он помог ей разобраться с нужной ей составляющей энергетического потока, как она случайно поняла, что он — нежить, и, наконец, как помогла ему покинуть монастырь.
— Но ты же знала, что я его ищу? — хмуро спросил ротмистр.
— Знала, — повинилась молодая женщина.
— Если бы ты тогда сразу позвала меня, то, по крайней мере, телеграфист остался бы жив. — В голосе Антона Владимировича неприятно звенели тяжёлые нотки. — Понимаешь, что его смерть полностью на твоей совести?
— Телеграфист? — Елена непонимающе уставилась на жандарма.
— Увы, буквально за час до того, как ты села в эту пролётку третьего дня, Красновский убил телеграфиста и чуть не сжёг почтамт.
— Я не знала! — Елена схватилась за голову, и на её лице отразились раскаяние и страх.
— Для воплощения нежити Красновский принёс в жертву двух одарённых, первой из которых стала твоя Мельничиха.
— Настасью Яковлевну сожрал Петя? — неизбывный ужас отразился в глазах ведьмы.
— Технически нет, — сделал шаг назад Рыжков в попытке не передавить. — При помощи первой жертвы Красновский вызвал из загробного мира одну из витавших там заблудших душ.
— От этого как-то не легче, — всхлипнула ведьма.
— А вот вторую жертву, да, сожрал твой «Петя», — продолжил ротмистр холодно.
Елена закусила губу скрыла лицо в ладонях и задрожала, давясь слезами.
— И теперь тебе придётся очень долго искупать свою вину. — Голос Антона Владимировича всё так же звенел сталью. — С завтрашнего дня отец Вениамин лично будет ждать тебя. И увы, но со стезёй целителя тебе придётся распрощаться.
Ланина оторвала руки от бледного лица для того, чтобы мокрыми и красными от слёз глазами уставиться на Рыжкова.
— Теперь мне всюду закрыта дорога? Я останусь ведьмой-недоучкой, а по сути, обычной простушкой? — обессиленно прошептала она. — Для чего настоятель будет ждать меня?
— Не надейся остаться простушкой, — холодно отрезал ротмистр. — Даром просто так не разбрасываются. Но… — Тут он надолго замолчал, и от гнетущей паузы молодая женщина впала в ступор. — Но дело в том, что ты теперь должна жандармерии. А потому тебе придётся перековываться в кудесницу и поступать на службу имперской безопасности. Иного пути я, увы, не вижу. — Рыжков ещё раз подумал и поправился: — Иного хорошего для тебя пути…
Дальше ехали молча. Каждый размышлял о своём.
— Можно я навещу тетушку и потом заберу вещи с мельницы? — решилась прервать гнетущую паузу Елена.
— Конечно. До завтра ты свободна, — кивнул Антон Владимирович. — Но впредь тебе придётся отмечаться у меня или Егорова каждый вечер. Пока что будешь докладывать, как идут дела и не вляпалась ли опять в какую-то историю.
— Я всё сделаю, Ваше Благородие! — с пылом пообещала бывшая ведьма. Или бывшая потенциальная целительница?
Как бы медленно ни ехал тревожно вслушивающийся в разговор Егоров и каким бы длинным ни был мост через широкую реку, но и он кончился, а за ним пошли городские улицы.
* * *
Н-ск встретил пролётку сонной и чуть печальной тишиной, будто бы осознавая, что лето — настоящая молодость года, увы, ушла под ознаменовавший её окончание Синий звон, и теперь тоскливая тётка-осень вот-вот зарядит холодной моросью, сдует пожелтевшие наряды с парков, садов и аллей, а потом и вовсе уступит мёртвому ледяному сну злой старухи-зимы.
Егоров привёл экипаж к одичавшему парку, в глубине которого скрывалось уездное жандармское управление, и обернулся к начальнику.
— Ваше Благородие! Разрешите обратиться?
— Езжай уже, езжай, — ответил Рыжков, краям глаза заметив, как невольно зарделась будущая кудесница.
Ротмистр, выпрыгнул из экипажа и, не провожая взглядом резко тронувшую и набравшую скорость пролётку, зашагал под раскидистыми дубами парка в сторону особняка.
* * *
Владимир Петрович Вилеж склонился над очередной депешей из столицы, в которой от него срочно требовали немедленного доклада о результатах расследования попытки нападения на шамана. Рыжков, как и его адъютант, куда-то запропастился, и отыскать их не представлялось возможным, а имеющий часть материалов дела Понизов, сидящий тут же, отстранённо смотрел в окно.
— Ну-с, господин контрразведчик, — пророкотал Вилеж, не отрываясь от бумаг. — Что в столицу отвечать будем?
— Пока Антон Владимирович не вернётся, ничего нового мы наверх сообщить не сможем, — пожал плечами подполковник.
— И это будет уже второй такой ответ за два дня! — звонко стукнул ладонью об стол исправник. — Как думаете, после какой по счёту одинаковой отписки начнётся отсчёт до моей пенсии? Думаете, в Петербурге будут столь добры, что мои погоны полетят не сегодня, а после третьей подобной телеграммы?
— Увы, но всё, что можно выжать по моей части, уже у Вас на столе, — ровным тоном ответил Понизов. — Считаю, что наши покойные фигуранты хоть и имели плотные связи с британской агентурой и, более того, состояли в подпольной организации, ставящей своей целью отрыв Туркестанского края от Империи, однако в данном случае я предполагаю, что они по собственной инициативе взяли небольшой заказ со стороны, а инкогнито Фанг Хэ не было раскрыто нашими визави по Большой Игре.
Вилеж уже было вновь набрал воздуху, чтобы обрушиться на ни в чём неповинного Понизова, как в кабинет тенью прошмыгнул адъютант исправника Кошкин.
— Рыжков идёт по коридору, — доложил он, чуть склонившись к Вилежу.
— По какому коридору? — не понял полковник, всё ещё собиравшийся рявкнуть на контрразведчика.
— По нашему коридору, — с небольшим недоумением ответил начальнику адъютант.
— А куда он идёт? — потерявший мысль Владимир Петрович уставился на помощника.
— Вы приказали сразу же доложить, как только Антон Владимирович появится в управлении, — напомнил Кошкин.
— Так зовите его срочно сюда и не морочьте мне голову, Олег Филиппович!
— Так точно, Ваше Высокоблагородие! — вытянулся по стойке смирно адъютант и рванул за начальником третьего отделения.
— По коридору он идёт… — проворчал выдохнувший полковник.
— Надеюсь, нам будет что ответить в столицу, — с облегчением выдохнул Понизов, аккуратно промокнув лоб свежим платком, который всегда носил с собой в нагрудном кармане.
Высокая створка открылась, и вошёл сияющий начальник третьего отделения.
— Здравия желаю, господин полковник! — козырнул Рыжков.
— Расслабьтесь, ротмистр, не на параде! — отмахнулся жандармский исправник. — Вижу, у Вас найдётся что доложить. Порадуйте нас. Есть ли подвижки в деле нападения на Фанг Хэ? И сядьте, не мозольте глаза.
Антон Владимирович сел на своё любимое место и начал рассказ о том, как первое отделение предоставило ему осведомителя Куролесова, как искал Ланину в монастыре. Поведал о посещении мельницы и тетки бывшей ведьмы, а потом в лечебнице узнал от жены, что торговцы были убиты колдуном, и получил от нее же чародейский компас, при помощи которого и обнаружил Елену в поместье Лютичево. Рассказал о встрече с отцом Игорем, о том, как впервые увидел нежить, о начавшемся Синем Звоне, сбежавшем колдуне, путешествии в Иной мир, стелламине и развоплощении Финцонина. В двух словах пересказал содержание дневника нотариуса и в завершение доложил о вербовке Ланиной.
— Ну а это можно считать чистосердечным признанием. — Рыжков жестом фокусника выложил дневник Красновского перед исправником.
— Погодите, Антон Владимирович! — решил уточнить Вилеж. — Так Вы уверены, что наши британские друзья не имеют никакого касательства к нападению на шамана?
— Ни малейшего!
— Что же, — на секунду задумался посветлевший лицом исправник. — Я так понимаю, теперь Вы занимаетесь поиском этого лже-нотариуса?
— Увы, но, к сожалению, нотариус-то он как раз настоящий. — покачал головой Рыжков. — И, насколько я понимаю, весьма уважаемый и достойный, с деловой точки зрения, человек…
— Займитесь поисками этого достойного человека, — усмехнулся полковник, — а нам с Глебом Романовичем будет что отрапортовать в Санкт-Петербург. Свободны, ротмистр.
— Так точно! Есть заняться поисками! — вскочил Рыжков.
— Мне порой кажется, что вы тонко надо мной издеваетесь этим бравым армейским рявканьем, — пожурил подчинённого исправник. — И… Я не особый любитель забегать вперёд, но, возможно, вскорости Вам пригодятся погоны с двумя просветами. Свободны! — И занялся изучением дневника.
Покидая роскошную залу кабинета, Антон Владимирович заметил краем глаза, как Понизов наметил бесшумные аплодисменты в его адрес.
— И пока Вы не ушли! — окликнул уже почти в дверях Рыжкова исправник. — Вы уверены, что правильно поступаете, спуская Ланиной её выходки да ещё и предлагая ей работать в имперской безопасности. Не погорячились ли?
— Полагаю, что это хорошее решение, Ваше Высокоблагородие! — обернулся ротмистр. — Во-первых, она прекрасно понимает, чем обязана мне. Я приподзакрыл глаза на её роль в этом деле. Так что точно будет стараться выслужиться. Во-вторых, Ланина, несмотря на кажущуюся легкомысленность, по всему, станет сильным кудесником. У неё есть все задатки. А мне в третьем отделении очень не хватает сотрудников, осенённых даром. Ну и, в-третьих, ей явно хватит ума, чтобы понять, как плотно она сидит у меня на крючке, ведь я как приподзакрыл глаза, так могу их и приподоткрыть.
— А Вы опасный человек, ротмистр, — с долей восхищения промолвил Вилеж. — Под Вашу ответственность. Ступайте! — И, когда тот вышел, перевёл взгляд на Понизова. — Да, и Вам, Глеб Романович, думаю, вполне можно ожидать производство в следующее звание за раскрытие ячейки агентов Её британского Величества. Я и на Вас собираюсь подать представление.
— Рад стараться, Ваше Высокоблагородие! — крякнув от скрипа в коленях, вскочил Понизов.
— И Вы туда же, господин подполковник? — с долей ехидства осадил того исправник. — Может, у нас сегодня парад, а меня никто не уведомил?
— Так есть за что благодарить, Владимир Петрович! — Понизов с явным облегчением сел обратно на стул. — Получив полковника сейчас, коротать пенсию буду уже отставным генералом.
— Да, Глеб, — с ностальгией произнёс Вилеж, — кто бы мог подумать: будто ещё только вчера волочились за уездными барышнями, и как-то вдруг раз и уже думаем о пенсии.
— Эх, — печально вздохнул Понизов в тон начальству.
* * *
Дети, шумной кричащею ордою ворвавшиеся в столовую, разом смели всё, что велела накрыть для них Нина Вячеславовна, и так же быстро оставили мать с отцом разговаривать на всякие скучные и, по всему, зряшные взрослые темы, с лёгкими пересмешками унесшись по своим самым важным в мире делам.
— И что нотариус? Так и скрылся в молочных туманах? — продолжила Нина прерванный детьми разговор.
— Пока никаких следов, — пожал плечами Антон.
— Быть может, он и вовсе исчез в Синем Звоне?
— Это было бы идеальным финалом, — вздохнул Рыжков. — Однако интуиция мне подсказывает, что я с ним ещё встречусь, причём в ближайшее время.
— Будь осторожен! — заволновалась Нина.
— Он  оставил свой запас стелламина, когда в панике скрылся в туманах.А потому — полностью безопасен.
— Думаешь, ему негде пополнить запасы?
— В Н-ске? — усмехнулся начальник третьего отделения. — Побойся Бога, дорогая. Откуда у нас ему здесь взяться! А даже если бы и было откуда, Красновский — чужак. Ни с кем особо не знаком, без денег, без вещей, в обгорелой, испачканной одежде. Ему не то что стелламина не дадут, а, пожалуй, при виде него вызовут городового. И возвращаться Льву Михайловичу некуда. Помощник уже арестован: даёт показания в московском третьем отделении, контора опечатана, в квартире обыск и засада. Даже если он каким-то образом сумеет скрыться, ориентировки с его приметами разосланы по всем околоткам империи. Колдуна ищут и, уверен, очень быстро найдут.
— И всё же мне что-то беспокойно, — пожала плечами Нина и перевела тему: — Ты же знаешь, что театр «Паяччо» даёт сейчас последнее представление и уже завтра утром покидает город?
— Жаль, — чуть расстроился Антон. — С этой службой я так ни разу и не смог посмотреть ни одного представления.
— С одной стороны, ты много потерял, а с другой… — улыбнулась Нина, — то, что ты мне рассказал, это… куда интересней и увлекательнее любого театрального действа!
— Да где там, — махнул рукой ротмистр и чуть брезгливо продолжил: — Гадость это всё колдовство. Смерть, тлен и предательство. Будто в чане с навозом искупался, до сих пор внутренне отплёвываюсь.
— Но со стороны это очень увлекательно. Представления любых театров меркнут на фоне таких приключений, — вздохнула Нина.
— Предлагаешь завтра с утра отправиться на вокзал? — ротмистр угадал желание жены.
— Почему бы и нет? — улыбнулась она. — Тем более синьор Труффаторо, антрепренёр «Паяччо», обещал поклонникам прощальную постановку на платформе.
— Что же, — улыбнулся Антон в ответ. — Пурква бы, как говорится, и не па! [27]
* * *
В кабинетике директора театра «Паяччо» висел полумрак, несмотря на всё ещё ликующее за окном, но уже стремящееся к закату, по-осеннему светлое солнце. Тяжёлые шторы были задёрнуты, и лишь на столе едва горел отдающий синевой магический светляк.
— Вот почему именно клоун? — раздался хриплый и чуток недовольный старческий голос из скрытого в глубокой тени угла.
— Ну не в акробата же мне Вас наряжать, право слово! — постарался не раздражаться, сидящий в неудобном казённом кресле синьор Труффаторо. — Я так и не пойму, на чём же вы всё-таки так погорели?
— Да на жадности, мой друг, — печально ответил голос. — На мечтательности и жадности.
— Мне казалось, Вы всегда руководствовались холодным рассудком и планировали всё на много шагов вперёд, будто в шахматы играли, — продолжал Чезаре тоном, в котором слышалась лёгкая нотка разочарования. — Что-что, а я никогда бы не подумал что нашему почтенному ревизору, от звука голоса которого у иных магов поджилки трясутся, может быть присуща мечтательность
— И на старуху бывает проруха, — прячущийся в тени человек искусно скрывал волнение, но оно проявлялось в том числе отчётливо слышными глухими протяжными согласными его акцента.
— Намазывайте белила, намазывайте.
— Так я и намазываю.
— Где же Вы намазываете? Вы накладываете. А надо намазывать… Ай, да подойдите уже сюда! — С едва скрываемой досадой тихо воскликнул антрепренёр, погрузил пальцы в аптечную банку и начал заученным движением наносить ровный слой белил на лицо показавшегося из тени Красновского, уже облачённого в костюм Пьеро. — До прощального спектакля всего ничего осталось! А Вы самостоятельно будете возиться целую вечность!
— Просто Вы маг, — продолжил невпопад оправдываться Лев Михайлович, подставляя лицо так, чтобы Чезаре было удобнее его гримировать. — Вам не понять… Когда разум постоянно занят тем, чтобы удержать призванное создание, мыслям не до полёта.
— У каждой школы свои трудности. — вздохнул синьор Труффаторо. — Я же не жалуюсь, что мои лёгкие пылают жгучим пламенем в момент, когда энергия стелламина входит в тело и в нём материализуется огненный шар, — прошептал он.
— Нет, Вы определённо не понимаете! — начал горячиться нотариус. — Воплощение «Личины» — это колдовство такого порядка, как если бы Вам… — Тут он на несколько мгновений задумался. — Словно бы Вы в одно мгновение испепелили бы здание этого театра.
— Хорошо, хорошо, Лев Михайлович! — отступил Чезаре. — Не волнуйтесь Вы так. Я просто интересуюсь.
— Меня не выдадут артисты? — сменил тему колдун.
— Я уже всех предупредил, что в труппе пополнение, — успокоил его антрепренёр. — Просто постарайтесь особо не маячить перед глазами Фанг Хэ и его помощницы. Сегодня последний спектакль, а уже завтра мы отбываем утренним поездом из этого постылого Н-ска.
— Боже! Кто бы мне сказал, что на старости лет я буду выступать в цирке в роли печального клоуна! — закатил глаза нотариус, уже залезший в белые одеяния с длинными рукавами и гротескными чёрными пуговицами. — Пообещайте мне, что ни одна живая душа не узнает об этом эпизоде!
— Что Вы, что Вы! — пылко пообещал Чезаре. — Честное благородное слово! Что Вы!
* * *
И вновь так же, как почти десять дней назад, привокзальная площадь уездного Н-ска была полна народу: ушлые торговки в мыслях подсчитывали предстоящие барыши; мальчишки зорко поглядывали, не начнёт ли какой праздный зевака считать ворон, чтобы можно было подкрасться к нему да исподтишка выудить кошель с монетой-другой, а если крупно повезёт, то и портмоне с хрустящими ассигнациями; пригнанные городовые при случае гоняли мелких карманников да готовились встать в оцепление, лишь только отдадут приказ.
Антон Владимирович с женой прибыли на извозчике к самому входу в вокзал, где уже вовсю собиралась чистая публика. В этот раз Нина Вячеславовна сразу же нырнула в толпу щебечущих подруг с явно читаемым на лице желанием как можно скорее поделиться с ними чем-то особенным.
Рыжков же первым делом обошёл весь «барский» зал ожидания, рассеянно кланяясь в ту, потом в иную сторону, и в конце концов присоединился к группке отдалённо знакомых помещиков, о чём-то насупленно спорящих между собой.
— Нет, вы только подумайте! Отписать всё церкви! — возмущался один толстый и брылятый, одетый в чуть потёртый костюм тонкого сукна. — И это при живых-то племянниках!
— И не говорите! — присоединился другой модным в столичных салонах, чуть манерным тоном, в противоположность первому, щуплый и носатый франт в модной тройке, серебряных запонках и при трости. — Мало того, я слышал, что кузен покойного, сын младшего брата его батюшки, срочно выехал из Монако, где отдыхал от праведных трудов и зловредной жены, едва лишь узнал, что нашлась духовная грамота и его обскакали, когда приз был практически в руках.
— Вот же он удивится, когда узнает, что поместье попало в руки святош! — ухмыльнулся третий молодой, но уже плешивый барчук со следами недавнего кутежа на лице.
— Интересно, что-то можно с этим сделать? — всё тем же возмущённым тоном продолжил первый, превозмогая небольшую отдышку, мучившую его, несмотря на то, что он стоял на месте. — А то так, глядишь, на все самые лакомые вотчины в округе церковь руку наложит.
— Да уж! Перспективка-с… — выдохнул третий. — Решишь навестить соседа, отужинать, поохотиться, бах, а там тебя встречает постный фасьяль, — тоненько захихикал он над собственной шуткой и пригладил жиденький начёс, ничуть не скрывавший его феноменальную плешь.
— А что тут сделаешь-то? — с досадой пожал плечами второй, вытягивая за цепочку дорогие часы с тонкой изящной резьбой по крышке. — Говорят, завещание оформлено чин по чину, у московского нотариуса. Не подкопаешься.
Антон Владимирович, так и не успевший вставить и слова в разговор, потерял к нему всякий интерес, зато почувствовал на себе чей-то заинтересованный взгляд и, обернувшись, увидел приветственно улыбнувшегося ему товарища[28] полицмейстера, Афанасия Фёдоровича Куницына. Ротмистр подошёл к давнему знакомцу и, раскланявшись, поинтересовался:
— Доброго утра, господин коллежский асессор! Что-то не видно Вашего начальника.
— И Вам, господин ротмистр, — открыто улыбнулся Куницын. — Отдыхают-с. Срочно отбыли на воды поправлять пошатнувшееся здоровье.
— Что-то серьёзное? — не смог сдержать лёгкой ухмылки Рыжков.
— Нервы расшалились, — подошёл ближе заместитель полицмейстера и полушёпотом продолжил: — Борис Максимович и так весной да осенью вынуждены были отпуск брать, — тут Афанасий Фёдорович снова лёгко ухмыльнулся, — а после известных событий так и вовсе об отставке по состоянию здоровья подумывает. Говорит, Богородица ему явилась! — совсем уж приватным шёпотом завершил он.
— Вас можно поздравлять? — искренне улыбнулся Антон Владимирович.
— Рано, как бы не сглазить. — Куницын по-деревенски сплюнул через левое плечо.
— Ну что же, Ваше Высокоблагородие! Не буду мешать, — и Рыжков двинулся к только что вошедшему Вилежу.
— А, Антон Владимирович! — издалека поздоровался жандармский исправник.
— Доброе утро, Ваше Высокоблагородие! — улыбнулся начальнику ротмистр.
— Как обстоят дела с поимкой колдуна? Как его там? Красильникова?
— Красновского. Льва Михайловича Красновского, — напомнил Рыжков.
— Да, точно.
— Ориентировки разосланы по городам и весям, нотариальная контора опечатана, в квартире засада. Всё как положено, господин полковник, — отрапортовал начальник третьего отделения.
— Так это ты достижения москвичей докладываешь, — лукаво усмехнулся Владимир Петрович.
— В Н-ске, увы, никаких следов… — покачал головой Антон Владимирович. — Никто некроманта не видел с тех пор, как тот отбыл в Лютичево. В городе не появлялся, билетов на вокзале не брал и в поезд не садился.
— Думаешь, всё же сгинул в Синем Звоне?
— Предпочитаю быть настороже и считать обратное, — задумчиво протянул ротмистр. — Пока предпочитаю. Кстати, Владимир Петрович! — чуть тише продолжил он. — До вас же доходили слухи о скорой отставке Горынина, дескать, он окончательно ослаб головой и, возвратившись после восстановления сил на водах, к командованию полицейским управлением уже не вернётся?
— Не только слышал, милейший Антон Владимирович, а принимал практическое участие во вразумлении Бориса Максимовича, — печально улыбнулся Вилеж. — Он же, как и происходит при этом недуге, считал, что с ним-то как раз всё хорошо, это окружающие-де строят козни у него за спиной да стараются исподтишка навредить. А на деле-то как раз всё наоборот выходит. Сами видели, как всего лишь один безумец, занимающий высокий пост, может поломать все труды.
— Однако же говорят, этот недуг не приключился с полицмейстером внезапно? — всё так же тихо поинтересовался Рыжков. — Все знали, что Горынин лечится каждую весну и каждую осень. Как получилось, что этот, в сущности, глубоко больной человек много лет занимал столь высокий пост в уезде?
— Да здесь-то как раз всё предельно просто, — горько усмехнулся полковник. — Горынин начинал службу под началом Быстровско́го, тогда ещё кавалерийского майора. Был контужен под Плевной и списан в полицию с присвоением гражданского чина с повышением на две ступени: был, если я не ошибаюсь, поручиком, а назначен коллежским секретарём. Когда же Быстровской вышел в отставку после завершения турецкой компании и был посажен городничим в Н-ск, сам Бог ему велел привести своих людей.
— И каковы шансы Куницына? — поинтересовался судьбой знакомца ротмистр.
— Тут уж как карта ляжет, — развёл руками полковник.
— Почтеннейшая публика! Прошу проследовать на перрон! — внезапно раздался снаружи многократно усиленный голос синьора Труффаторо. — Прощальное представление начинается!
* * *
Публика подалась из залов ожидания на перрон. С господской стороны: чинно, с поклонами и галантными расшаркиваниями перед оставляющими за собой легчайший шлейф дорогих духов дамами (более манерно со своими, чуть теплее с теми, которых остальные делали вид, что считают чужими); с улыбками, наполненными сдержанной вежливостью (а так же непременно завистливыми, пренебрежительными), а порой сопровождаемыми и вовсе ненавидящими взглядами в спину. Из дверей простонародной залы валила весёлая, говорливая, живая толпа: отдавливая себе ноги, с собою же огрызаясь весёлым матерком, тут же забывая обиды, нанося их вновь, воняя дешёвой махоркой, гуталином, а порою потом и застарелым перегаром.
Нина Вячеславовна нашла супруга, поднырнула ему под руку ещё до того, как тот вышел из зала ожидания, и прижалась к нему, опасаясь затеряться в толпе, едва они оказались на широкой платформе.
Полицейское оцепление на сей раз не успело собраться: то ли в отсутствие городничего решили махнуть рукой на условности, а может просто прозевали, не дождавшись команды от ещё не успевшего набраться опыта Куницына. В любом случае две толпы — разухабистая большая и чопорная малая — смешались друг с другом, к крайнему неудовольствию второй, воротившей носы от одного духа простолюдинов, к чуть любопытному безразличию первой и к большой радости мальчишек, ринувшихся носиться меж представителей всех сословий. Маленькие выжиги только было нацелились на господские карманы, в которых можно было поживиться уже не мелочишкой: иным везунчикам могли достаться и дорогие часы, и портсигары.
— Дамы и господа! — крикнул в рупор Чезаре, когда все провожающие покинули вокзал. — Спасибо всем, кто принял нас в этом гостеприимном городе! Через несколько минут подадут состав, который унесёт нас отсюда, но в наших сердцах ваша искренность останется навсегда!
Грянули бурные аплодисменты и крики «Браво!»
— А теперь! На прощание! Прошу! Насладиться нашим последним представлением! — в исступлении надрывался синьор Труффаторо, лицо которого запунцовело от напряжения.
Оркестр грянул бравурный марш, и на платформу выскочили полюбившиеся многим господам гимнасточки в чём-то сверкающе-облегающем и начали, подобно белкам, крутиться в каких-то умопомрачительных танцах и изгибаться под, казалось бы, невозможными для человеческого тела углами в, казалось бы, совершенно непредназначенных для этого природою местах.
Следом вышли жонглёры, перекидывающиеся двумя, четырьмя, восемью, а то и шестнадцатью булавами, основная часть которых постоянно была в воздухе. К булавам то и дело примешивались то шары, то яблоки, а то и вообще всякая мелочь, казалось бы, для того не предназначенная.
Кувырком выкатились карлики, строя носы бегущим им вслед клоунам. Юркие коротышки на кривеньких ножках могли поспорить в резвости с мальчишками, забывшими о кошельках и карманах и разинувшими рты, не знающими, на кого любопытнее всего смотреть. Два Арлекина весело и азартно колотили надувными гуттаперчевыми молотками деревянного, неуклюже отбивавшегося от них Пьеро.
Вышла девушка, фланкирующая шашками с такой скоростью, что, казалось, в её руках трепетали два саженных полупрозрачных диска. Грузным шагом протопали силачи, кидающие трёхпудовые гири, кажущиеся в их руках невесомыми. Вслед за ними выдохнул взвившуюся в небеса огненную дугу смуглый и тощий факир в чалме и набедренной повязке, болтавшейся на костистых бёдрах.
В круговерти представления публика и не заметила, как плавно, практически бесшумно к перрону подвалил поезд, пассажиры которого прилипли к окнам и в восхищении смотрели на нежданное зрелище.
— Доброе утро, господин Рыжков, — поздоровался неслышно подошедший к ротмистру Фанг Хэ, изменивший своему халату ради ничем не примечательного серого костюма.
— Здравствуйте, — просияла улыбкой Сиу Лин, тенью следовавшая за хозяином и так же одетая по европейской моде.
— Вас не задействовали в представлении? — удивился Антон Владимирович, поздоровавшись с обоими. — Признаться, я с нетерпением ждал вашего выхода. Наслышан, премного наслышан! Позвольте представить, моя супруга, Нина Вячеславовна Рыжкова. Целительница в местной лечебнице.
— Очень приятно, госпожа, — по-восточному церемонно поклонился шаман.
— Здравствуйте! — повторила поклон за наставником ассистентка.
— Доброе утро! Я тоже всё ждала, когда же вновь увижу, как филигранно Вы обращаетесь со своим даром, — улыбнулась Нина Вячеславовна.
— Увы, но я попросил нашего уважаемого директора, синьора Труффаторо, об отставке. — Фанг Хэ посмотрел в сторону антрепренёра, жестами руководившего работой артистов. — Он любезно согласился прервать нашу договорённость о выступлениях.
— Ах, как это досадно! — расстроилась Нина. — У Вас с внучкой семейные обстоятельства?
Шаманы посмотрели на Рыжкову, синхронно перевели взгляды на ротмистра, потом вновь на Нину.
— Можно и так сказать, — пожал плечами Фанг Хэ. — С вашего позволения, госпожа, я бы хотел на несколько минут похитить Вашего мужа для небольшого разговора.
— Да, конечно, — согласилась Нина Вячеславовна. — Думаю, нам с Вашей ассистенткой будет что обсудить.
— Останься, девочка, — кивком подтвердил шаман, велев Сиу Лин остаться с Рыжковой.
— Я так понимаю, Ваше Благородие, Вы знаете о цели моей миссии? — тихо начал иллюзионист, когда они с Антоном Владимировичем отошли подальше от толпы.
— К счастью, нет, — ответил начальник третьего отделения. — Мне приказано лишь в мягкой форме следить… за тем, чтобы Ваш дар не принёс неудобств подданным Империи.
Фанг Хэ задумался на мгновение. Ещё придвинулся к Рыжкову. И очень тихо начал:
— Я путешествую инкогнито с посланием для Вашего Императора, — одними губами произнёс Фанг Хэ. — К сожалению, у меня есть весомые основания полагать, что так или иначе, но меня уже раскрыли или раскроют в ближайшее время те, кто является нанимателем похитителей Сиу Лин.
— Погодите, — так же тихо отвечал ротмистр. — Доподлинно установлено, что Вашу помощницу похитили исключительно для принесения её в жертву в качестве одарённой. У меня есть неоспоримые тому свидетельства.
Шаман смежил веки и на несколько секунд задумался.
— Я не исключаю такого досадного недоразумения, — наконец выдохнул он. — Однако смерть похитителей Сиу Лин встревожила те силы, которые за ними стоят, а значит, что скорее рано, нежели поздно до них дойдут сведения обо мне и о моей подопечной. Дальше нашим противникам нужно будет лишь сопоставить факты.
— И что Вы намерены предпринять? Жандармерия может Вам помочь?
— Я собирался спокойно и у всех на виду добраться с гастролирующим театром до Санкт-Петербурга и там выйти на связь с доверенными лицами. Теперь мне поможет только скорость. Если всё сложится, надеюсь оказаться в вашей столице уже к утру следующего дня.
— Это вполне возможно, если ни один экспресс не опоздает и не будет никаких неожиданных заминок в Москве, по пути от Саратовского на Николаевский вокзал, — быстро просчитав что-то в уме, подтвердил Рыжков. — Быть может, Вам дать в усиление пару человек, которые будут незаметно находиться рядом?
— Думаю, это лишнее, — помотал головой Фанг Хэ.
— Я не буду интересоваться содержимым послания, но не секрет же, от кого оно? — как бы между делом поинтересовался начальник третьего отделения.
Фанг Хэ только набрал воздуху, чтобы ответить, как вдруг…
Недотёпа факир не ожидал, что порыв ветра на секунду сменит направление в тот момент, когда он будет выдувать очередную струю пламени…
— Ах! — выдохнула толпа на перроне, подавшись от огня.
Антон Владимирович машинально оглянулся на группку Арлекинов, так и продолжавших мутузить Пьеро. Огонь задел развивающиеся длинные рукава грустного клоуна, и тот начал яростно сбивать его с себя, машинально сбросив белый колпак, накрепко притороченный к чёрному парику.
— Боже! — прошептала Нина, сделав шаг в сторону пострадавшего и готовя целительные чары.
А Рыжков случайно встретился с льдистыми глазами клоуна и на удар сердца застыл в ступоре…
* * *
Решительно невозможно было бы узнать в этом клоуне с покрытом белилами лицом, растёкшейся тушью под глазами и подрисованными печальными, смотрящими вниз уголками губ аккуратиста Красновского, представшего обитателям Н-ска таким представительным, элегантным, с ухоженной бородой и тщательно уложенной седой шевелюрой. Откровенно невозможно, если бы не ледяные глаза. Сразу очнувшись, Рыжков длинными прыжками бросился в нему сквозь толпу с криком:
— Разойдись!
Некромант мгновенно понял, что раскрыт, и ринулся ко входу в ближайший вагон, благо платье его уже почти не горело. Длинные откидные рукава белоснежного костюма Пьеро крыльями развевались за убегающим колдуном. Красновский вскочил на подножку, забыв про трещащие суставы, и, как юноша, одним движением запрыгнул на площадку вагона третьего класса с криком:
— Все вон! — скрылся внутри, захлопнув за собою тяжёлую дверь и щёлкнув задвижкой замка.
Антон Владимирович, отставший от колдуна буквально на десяток секунд, чуть замешкался на тормозной площадке, несколько раз дёрнул неподдающуюся ручку запертой изнутри двери, тут же приложил руку в то место, где находилась задвижка, набрал побольше воздуха и резко выдохнул зелёное сияние. Часть двери задымилась, затем оплавилась. Запахло перегретым металлом. Внутри звонко упала оплавленная ручка. Чтобы не обжечься, ротмистр подцепил дверь рукавом и, наконец, попал внутрь.
Вагон третьего класса представлял из себя одно длинное помещение безо всяких перегородок. Вдоль стен у прямоугольных окон были смонтированы два ряда жёстких реечных лавок с не слишком удобными короткими сиденьями и низкими спинками, пронумерованные таким образом, чтобы плотно и тесно, но всё же вмещать трёх сидящих человек. Над лавками к оклеенной линкрустой стене, окрашенной толстым слоем зелёной краски, были прибиты узкие металлические полки для скудного багажа. Углы спинок, обращённые к проходу, венчались ручками, за которые можно было ухватиться тому, кто решит встать с места, когда вагон нещадно качает на ходу.
Именно за такие ручки и держался стоящий в проходе посреди вагона колдун, исподлобья смотрящий в горящие азартом глаза ворвавшегося Рыжкова. Белые рукава костюма Пьеро обвисли, чуть не касаясь пола.
Те пассажиры, что ещё не успели покинуть вагон, суетливо толпились за спиной Красновского, напирая не тех, кто мешкал в дверях.
Антон Владимирович остановился, сделав лишь шаг навстречу колдуну, сразу ощутив среди обычных угольно-мазутных вагонных запахов ставший привычным за последнее время аромат прелой травы.
— Гляжу, Вы подготовились, Лев Михайлович? — громко произнёс Рыжков, краем глаза следя за тем, как пассажиры покидают вагон.
— А я так понимаю, мы не разойдёмся с миром? — проскрипел некромант пересохшим голосом.
— Даже если отбросить то, что Вы слишком много знаете? — поднял бровь ротмистр. — На Вашей совести убийство Мельничихи, машиниста, жандарма. Вы попытались принесения в жертву ученицу шамана. И, скорее всего, подопечная Мельничихи, ведьма Ланина, должна была стать следующей в этом ряду?
— Какого жандарма? — удивился некромант. — Я не убивал никакого жандарма!
— Ну, конечно же, Вы не в курсе, ужасной гибели молодого корнета Мурзина, прикомандированного к почтамту на время стажировки в качестве цензора и находившегося у телеграфного аппарата в момент, когда Вы пустили разряд по проводам, от которого спеклась вся аппаратура. — Антон Владимирович буквально выплёвывал слова в лицо Красновскому, а тот бледнел и с каждым яростным словом чуть подавался назад.
— Мне был нужен этот стелламин! — чуть ли не взвизгнул неудачливый нотариус. — Я бы взял своё, и больше вы все меня никогда не увидели бы в этой стране! — сорвался на крик он.
— Своё? — удивлённо переспросил Рыжков. — Во-первых, все запасы «проклятого металла», где бы они ни обнаружились, подлежат передаче церкви. — Начальник третьего отделения по памяти процитировал статью «Свода законов Российской Империи». — А во-вторых, насколько я понимаю, Вы совершили тяжкое служебное преступление, оформив подложное завещание с целью завладеть этим «своим». Я даже не знаю, стоило оно того?
— Что Вы понимаете? Знаете, каково живётся потомственному колдуну в православной стране? — зашипел некромант.
— Вас никто не заставлял покидать Остзейский край, где Вашим единоверцам издревле была сделана масса послаблений, в том числе и в использовании стелламина, — продолжил рычать ротмистр. — Откуда Вы, кстати? Рига? Ревель? Гельсинфорс?[29]
Лев Михайлович сверкнул глазами, собираясь что-то ответить, но последние пассажиры уже смогли выбраться из вагона, и Рыжков перешёл к решительным действиям:
— Довольно слов, Красновский! Сдавайтесь, и, как начальник третьего отделения Н-ской жандармерии, я гарантирую, что Вам оставят жизнь.
— И зачем она мне? — Колдун на мгновение оглянулся и, убедившись, что в вагоне никого не осталось, осклабился, а в его холодных глазах разлилось безумие, и они запылали серым огнём. Некромант щёлкнул пальцами, и обе противоположные двери вагона оказались затянуты серым непроницаемым маревом. Затем существо, бывшее Львом Михайловичем, подняло руки ладонями вверх. Между скрюченными пальцами засияло холодное, мерзостное на вид свечение.
— Хотя бы для того, чтобы замолить всё, что сотворили! — Рыжков сделал пасс руками, и в воздухе перед ним задрожал плотный зелёный чародейский щит.
— Мне нечего замаливать! — с безумными нотками в до неузнаваемости изменившемся голосе захохотал нотариус. — Я брал своё! Понимаешь, ротмистр? Своё, по праву сильного! — Колдун бросил испитый кусок стелламина, с оттяжкой взмахнул обеими руками и направил сияющие ладони в сторону жандарма. Две серые призрачные струи вырвались, коснулись чародейского щита и стекли отвратительной слизью на дощатый пол вагона.
— А Вы оказались не так уж и сильны! — Антон Владимирович сделал широкий шаг навстречу Красновскому, остановился и ещё одним хитрым пассом напитал щит, отчего тот стал плотней и материальнее.
— Это мы ещё посмотрим! — Некромант вновь поднял к потолку узловатые крючья пальцев и воспарил в двух пядях от пола. Места, где белила на его лице стёрлись, казались какими-то незаживающими шрамами. Растёкшаяся сценическая подводка глаз и нарисованная на одной щеке чёрная слеза производили впечатление, что на худом, вытянувшемся лице надета маска с тянущимися во все стороны щупальцами. — Умри! — На пол глухо упал ещё один кусок стелламинового шлака, а колдун резким движением бросил две шипящие искры, пролетевших над щитом и начавших пикировать жандарму на голову.
— Не дождётесь! — Рыжков выдохнул зелёное облако, которое окутало мгновенно истаявшие колдовские огни.
Ротмистр, едва заметно покачнувшись, сделал ещё один широкий шаг и оказался в двух саженях от висящего в воздухе колдуна.
— Посмотрим, — расхохотался бывший нотариус, впитал в себя следующую порцию стелламина, приложив его к глубокой язве на сгибе локтя, и вновь быстро вскинул руки, поднявшись ещё на пару пядей. Клоунский костюм белым саваном трепетал вокруг него. Удушающая вонь прелой травы, казалось, материализовалась в воздухе. Опалённые крылья рукавов взметнулись к потолку. Красновский выкрикнул что-то невразумительное на непонятном языке, и через пол вагона вдруг вылезли и потянулись воняющие гнилью полуистлевшие руки, схватившие кудесника, опрокинувшие его навзничь и начавшие всё сильней и сильней вжимать скривившегося то ли от боли, то ли от омерзения ротмистра в немытые, крашеные коричневым доски.
Красновский спустился. Сделал шаг. Склонился над поверженным противником и прошипел ему прямо в лицо:
— Ну и кто тут оказался «не так уж и силён»?
— Вы! — Ротмистр издал щёлкающий звук, и всё вокруг залилось изумрудным сиянием, выжегшим стелламиновый дух, развеявшим колдовские руки и опрокинувшим упивавшегося победой Красновского.
Антон Владимирович воссиял улыбкой, часто-часто заморгал и потерял сознание.
— Как же просто уничтожить кудесника, — зашёлся кашляющим смехом поднимающийся с пола некромант. — Всего-то и надо довести его до истощения. — Колдун вновь сделал шаг к распластавшемуся в проходе Рыжкову. — Весь стелламин в Лютичеве мой! — проревел падший нотариус, накрыв случайно голову бесчувственного жандарма висящим рукавом и начав вдавливать его горло в пол. Вагон заполнился падающей неоткуда серой пылью, похожей то ли на свежий пепел пожарища, то ли на грязный снег. Некромант давил и давил Антона Владимировича, не имевшего сил даже на то, чтобы хрипеть. Из глотки колдуна, словно капли яда с клыков гадюки, цедились хриплые слова: — Ты слышишь, жандармишко? ВЕСЬ! СТЕЛЛАМИН! МОЙ!
И тут время остановилось.
Снаружи донеслась тихая мелодия флейты, к которой присоединился звонкий колокольчик девичьей песни, выводивший рулады на незнакомом языке. Воздух едва заметно задрожал, обретая кристальную прозрачность. Стелламиновый дух резко выдуло взявшимся ниоткуда бризом, а серая пыль, висевшая в воздухе и покрывшая всё кругом, истаяла, не оставив о себе даже воспоминаний.
Чудовище, бывшее Красновским, замерло. Прислушиваясь, подняло лицо вверх. По-собачьи наклонило голову в одну сторону. В другую. С глаз вдруг спала серая пелена. Фигура Льва Михайловича будто лишилась внутреннего стержня, плечи опустились, колени задрожали, а лицо приняло недоуменно-растерянный и очень испуганный вид. Несчастный старик сделал шаг назад, схватился за голову и как-то по-детски жалобно то ли заскулил, а то ли завыл.
Мрачная пелена стекла с вагонных дверей, через которые сразу же ворвались с одной стороны Егоров, метнувший в воющего некроманта насыщенную зелёную искру, мгновенно влетевшая тому в сердце; а с другой — Нина с приготовленным заранее изумрудным сиянием рук. Взвизгнув, как раненая кошка, женщина ринулась к мужу. Возложила руки ему на виски и выдохнула, услышав дыханье.
Красновский, поражённый боевыми чарами, посмотрел на то место, куда влетела искра. Перевёл взгляд на поручика. Вновь себе на грудь. Открыл рот, силясь закричать. И разом запылал яркой, выжигающим его изнутри ослепительно зелёной вспышкой.
Миг… И на пол спланировал покрытый грязными разводами белый костюм грустного клоуна, и только опалённый рукав, зацепившийся за сиденье, остался трепетать на вагонном сквозняке.
* * *
— Дыши! Дыши! Ну! Дыши же!!! — Почти уже надорвавшаяся Нина раз за разом вливала в тело уже седьмицу лежавшего в палате мужа очередную порцию, казалось бы, до дна вычерпанных целительских чар.
Надорвавшийся ротмистр лежал ничком в одной и той же позе. Его последние мощные чары, до дна исчерпав силу духа, сработали только потому, что вытянули из души кудесника практически все жизненные силы, оставив ротмистру лишь крошечную каплю, которая грозилась вот-вот уйти в пустынный песок вечного безвременья. Лишь изредка вздымавшаяся грудь и едва дрожащие под веками зрачки указывали на то, что он ещё жив…
За окном лечебницы надрывался ворон, а вдали, будто соревнуясь с мрачным предвестником, беспрерывно куковала и куковала кукушка.

ЭПИЛОГ
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* * *
Антон Владимирович бесплотным духом парил в мутноватой мгле, не ведая ни верха, ни низа. Куда бы ни обратил он взор, всюду была безвременная тьма, изредка перемежающаяся клоками молочного тумана, который пытался сложиться в невнятно знакомые фигуры, сразу же расплывавшиеся, стоило лишь начать приглядываться к ним. Вдалеке, непонятно откуда, на грани слышимости раздавались стоны, переходящие то в едва ощутимый плач, а то и просто в скрежет. Как бы ни пытался ротмистр понять, сколько времени он тут (тут ли?) находится (и находится ли?), никак не получалось ему осмыслить, оказался ли он в этой вечной неподвижности только что (оказался ли?) или крутится вокруг себя целую вечность (или половину вечности?).
Пролетело мгновение (или год) с тех пор, как осознал он себя в этой мгле, как вдруг один из обрывков тумана, прямо вот тут, руку протяни (руку?), сплёлся в крошечный клок линялой кошачьей шерсти с двумя блестящими бусинами глаз.
— Привет! — сказала пыльная шерсть.
— Привет, домовик… — ответствовал Антон Владимирович и удивился: — Разве вы говорите?
— Ты сам научил меня человечьей речи. — Нечисть распушилась, став похожей на мохнатый шарик.
— А, это ты, дружочек. — Рыжков почувствовал, что улыбается, вспоминая переполох в лечебнице. — А как ты тут оказался? И где мы?
— Нигде. Мы между тем, — из шерсти высунулась голая трёхпалая лапка и махнула куда-то во тьму, — и этим, — крошечный пальчик с длинным коготком указал в другую строну.
— Но ты-то тут? — уточнил жандарм.
— Мы всегда здесь шастаем. Оттуда — туда.
— И как называется это место?
— Никак, — развёл лапки домовик и вдруг всполошился: — А тебе же здесь опасно.
Тут же, будто почуяв свежую эмоцию, дальний скрежет начал приближаться. Плач стал заинтересованным. Стоны — алчущими.
— Кто это? — прислушался Антон Владимирович.
— Тебе лучше не знать, — скукожился домовик. — Беги отсюда!
— Как?
— А как ты тут оказался? — Глазки нечисти выросли раза в два.
— Не знаю!
— О-о-о-й! — пропищал домовик, на мгновение задумался, затем кивнул, явно приняв какое-то решение, и, сунув два крошечных пальчика в то место, где у него, скорее всего, была пасть, громко, залихватски свистнул.
Вдали зажглась крохотная зелёная искорка.
— Ну всё, я пошёл, — испугано пискнула нечисть. — Бывай! — И домовик распался клочьями тумана, будто его и не бывало.
— Стой!.. — только и успел сказать Антон Владимирович.
Скрежет, плач, стон становились всё громче… Не́что потихоньку приближалось, ещё не видя свою жертву, но уже чувствуя, что она близко, и, казалось, окружая бесплотный дух ротмистра со всех сторон.
Зелёная искра, сперва маячившая на самом краю зрения, росла и приближалась, пока не превратилась в удивительно знакомый ротмистру силуэт.
— Дым!!! — закричал Рыжков.
Потусторонняя борзая, до того носившаяся галсами, что-то выискивая, повернула морду в сторону друга и одним огромным прыжком оказалась рядом с ним.
Не́что, почуяв, что добыча вот-вот улизнет, завопило на много голосов. И стало понятно, что скрежет — не что иное, как звук трущихся друг об друга гигантских зубов. Стон превратился в вой, а плач — в азартный безумный хохот.
Дым зарычал, ощерился. Припал возле кудесника, будто приглашая того забраться на спину.
В той стороне, куда смотрел призрачный охотник, из ничего сплёлся пустой костюм Пьеро. Длинные рукава трепетали на несуществующем ветру, а в месте, где у клоуна должна быть голова, проявилась маска из отливающих серым серебром белил. На щеке бездонным провалом чернела слеза, при виде которой Антон Владимирович утратил волю и замер, загипнотизированный.
Маска затряслась в безумном смехе и в яростном многоголосии выдала нечто похожее на «МОЙ!!!»
Дым завыл.
Безумный клоун все приближался, оглашая безвременье многоголосым жутким хохотом.
Вдруг из ниоткуда снова сплёлся линялый силуэт домовика. Из шерсти показалась пасть, полная мелких и острых, словно иголки, зубов, и сомкнулась на предплечии бесплотного духа Рыжкова. Тот очнулся.
Домовик растворился в туманах.
Дым заскулил.
Ротмистр вспрыгнул на призрачного охотника, и пёс ринулся прочь гигантскими прыжками.
Кудесник оглянулся.
Не́что не отставало, несмотря на всё более и более длинные прыжки призрачной борзой.
* * *
На Лютичево упала непроглядная осенняя ночь. Ни в одном доме не было видно ни искры света. Лишь одинокая дубрава качала сучьями на фоне тёмного беззвёздного неба, да светились в стрельчатом окне храма Святой Варвары две едва видные золотые искры горящих свечей.
На амвоне лицом к иконостасу стоял на коленях отец Игорь и истово крестился на печальный лик Спасителя, распятого и страдающего.
У аналоя, едва соприкасаясь рукавами, стояли жандармский поручик Егоров и будущая кудесница Ланина.
В их руках трепетали два нежных огонька.
Взявшийся ниоткуда сквозняк пролетел под сумрачными сводами церкви.
Лицо Спасителя на краткий миг воссияло золотым светом, и из-под тернового венца покатилась одна единственная алая капля, которую и поймал настоятель, бережно подставивший изукрашенный фонарь.
— Подойдите! — произнёс священник тусклым, обессиленным голосом.
Жандарм и ведьма приблизились к амвону. Протянули огоньки свечей к фонарю, и тот ярко запылал нереальным ликующим солнечным светом.
* * *
Дым нёсся и нёсся во тьму, будто бы и не зная усталости.
Но каждый раз, когда Антон Владимирович оглядывался, ему казалось, что призрак безумного клоуна летит хоть на пядь, да ближе.
Бледная маска беззвучно хохотала.
Чёрный провал слезы притягивал взгляд. Хотелось выпустить из рук длинную зеленоватую шерсть, спрыгнуть со спины и слиться с манящим водоворотом, мерещащимся в глубине провала.
Рыжков затряс головой, попытался отвернуться и не глядеть на слезу.
Ничего не вышло, шея отказывалась отворачивать голову от притягательного водоворота.
Тогда ротмистр расфокусировал зрение.
Наваждение чуть отпустило, и Антон Владимирович понял, что прекрасное лицо, которое должно было бы быть под маской, ему знакомо.
Финцонин!
Нежить ощутила, что жандарм узнал её. Взвыла на сто голосов. Невидимые зубы мерзостно заскрежетали, как вилка, скользнувшая по фарфору. Многократный алчный стон заполнил собой всё.
Рыжков с ужасом увидел, что до савана клоунского костюма осталось едва ли больше трёх аршин, и тут…
Где-то вдали запылал яркий солнечный свет.
Финцонин скукожился, остановился, попытался закрыться парусами рукавов от снопа золотого света, отрывающего от него клочья серого тумана.
Дым резко ускорился, прыгая в сторону ослепительно пылающего фонаря.
Антон Владимирович в последний раз обернулся и увидел лишь тонкий силуэт маски, растаявший в золотых лучах.
* * *
Отец Игорь аккуратно поставил пылающий фонарь на холодный мрамор пола и пал ниц перед распятием.
Егоров прянул вперёд, словно увидев проявляющееся из далёкого Ничто лицо наставника.
А Елена ни с того ни с сего вздрогнула.
Прижала руку к животу.
Спина её покрылась липким холодным потом.
Молодая женщина оглянулась. Вздохнула. И кулём опала на пол, ощутив под сердцем ещё один пульс.
Призрачное мертвенное биение…
Тук-тук.
Тук-тук.
Тук-тук…

пос. Южный
Весна 2025 г.

Примечания

1 Нынче — Павелецкий.

2 Гривенник — десять копеек.

3 Алтын — три копейки.

4 В Российской империи жандармы сохраняли кавалерийскую систему званий. По "Табели о рангах" их ротмистр (VIII класс) равнялся пехотному капитану

5 Прибалтикой.

6 Украину.

7 Эстонцам, финнам.

8 Высший офицерский чин, возглавлявший жандармское управление в уезде

9 По Юлианскому календарю, день осеннего равноденствия 10 сентября.

10 Красный Аннинский темляк — аксессуар холодного оружия (шпаги, сабли), учреждённый в 1796 году как знак отличия Ордена Святой Анны 4-й степени. Вручался за воинскую доблесть

11 Производство в майоры автоматически давало право на потомственное дворянство. В отличие от личного дворянства, присваиваемого с первым офицерским чином XIV класса (прапорщик, корнет, хорунжий) или гражданским чином коллежского регистратора, оно передавалось по наследству.

12 Лесная человекообразная нечисть. Дух-покровитель деревьев. Связана с конкретным деревом.

13 Глава администрации уездного города в Российской империи.

14 Предводитель дворянства — выборная административная должность в Российской империи (1775–1917). Возглавлял дворянское собрание уезда, отвечал за сословные дела и взаимодействие с властями.

15 В полиции Российской империи использовались гражданские (статские) чины. Например, чин коллежского советника (VI класс по "Табели о рангах") соответствовал армейскому полковнику.

16 Примерно 2,14 метра.

17 Высший орган церковно-государственного управления Русской Православной Церковью в 1721–1918 гг. Учреждён Петром I вместо патриаршества.

18 Специализированная аудитория для публичных вскрытий и медицинских исследований (XVI–XIX вв.).

19 (~) Да простит меня въедливый читатель, наткнувшийся на приводящее в гневное исступление любого городского интеллигента архаичное слово «ихний».
Я позволил себе эту небольшую шалость, в память о моей старой прабабушке, крестьянке из Курской области, родившейся ещё в царствование Николая II-го. Она активно использовала его в своей речи.
Ей, как и ещё одной моей прабабке по другой линии, всю жизнь проработавшей библиотекарем в маленьком городке, затерянном среди северных болот и лесов, никто не объяснил, что это запретное слово, об употребляющем которое, любой интеллигентный человек конечно же скажет:
— Мы считаем их образцом грубости и невежества
— Кто это — «мы»? — спрошу я.
— Мы, то есть образованные люди, а не бурлаки…
Так в чём же состоит эта небольшая шалость автора? Да простит меня Лев Николаевич Толстой за небольшую вольность с моей стороны. Ведь я утащил к себе, немного переработав, небольшой отрывок из его «Крейцеровой сонаты», где он вложил слово «ихний» в уста своего героя: помещика Позднышева, имевшего учёную степень кандидата университета, как-то избранного на должность предводителя дворянства, да и по всему — довольно образованного человека.

20 Ныне — Таллин.

21 Мелкая нечисть селящаяся в банях. Разновидность домовика.

22 Оживший покойник, жаждущий крови. В большинстве случаев при жизни был либо колдуном, либо совершил суицид, либо пал жертвой проклятия.

23 Нежить, порожденная неприкаянными душами — некрещеными младенцами и проклятыми покойниками (добровольно ушедшими из жизни или насильственно умершими). Вредоносные существа, мстящие живым.

24 Нежить, дух погибшей девушки (чаще утонувшей или умершей до свадьбы). Заманивает мужчин в воду или лес.

25 Десять и девять копеек

26 О времена, о нравы! (лат.)

27 Почему бы нет (помесь французского с нижегородским)

28 Заместителя

29 Хельсинки
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